DOC332.98.80629

HQ1110, HQ1130, HQ1140,
HQ2100, HQ2200, HQ4100,
HQ4200, HQ4300

02/2026, Edition 7

Basic User Manual

Allgemeines Benutzerhandbuch
Manuale di base per 'utente

Manuel d'utilisation simplifié

Manual basico del usuario

Manual basico do utilizador

Zakladni uzivatelska prirucka
Grundlaeggende brugervejledning
Basishandleiding voor gebruikers
Podstawowy podrecznik uzytkownika
Allméan anvandarhandbok
Peruskayttoohje

Grunnleggende brukerhandbok
OCHOBHO pBKOBOACTBO Ha NoTpe6uTens
Alapveto felhasznaléi kézikonyv
Manual de utilizare de baza
Pagrindinis naudotojo vadovas
Ba3oBoe pykoBOACTBO Nonb3oBaTens
Temel Kullanici Kilavuzu

Zakladna pouzivatel'ska prirucka
Osnovni uporabniski priroénik
Osnovni korisnicki priruénik

Baoiké eyxeipidio xpRotn
Kasutusjuhend

] aadial) Jula




Table of Contents

[ Vo] 1] o U 3
DEULSCR ..o 22
EHANO ... 41
FraNGaIS .......oieieie e 60
ESPANON ...t 79
POMUGUES ... 98
CHING .. 117
DANSK ... 136
NEAEITANAS ... e 155
POISKI ... 174
SVENSKA ... 193
SUOM ..t 212
INOTSK ...t 231
OBIITAPCKM ...t 250
MAGYA ...ttt 269
ROMABNG ... 288
HEtUVIY KaID@ ... 307
PYCCKUI ...t 326
TUMKGE .ot 346
SIOVENSKY JAZYK ... 365
SIOVENSKI ... 384
HIVAESKI ... 403
)Y g V7T S 422
EESTI KB ... 441
Bl 460




Table of Contents

1 Online user manual on page 3 8 Operation on page 16

2 Product overview on page 3 9 Meter settings on page 18

3 Specifications on page 4 10 Probe settings on page 19

4 General information on page 5 11 Data management on page 19
5 Installation on page 7 12 Maintenance on page 20

6 Startup on page 12 13 Troubleshooting on page 20

7 User interface and navigation on page 13 14 Replacement parts on page 20

Section 1 Online user manual

This Basic User Manual contains less information than the User Manual, which is available on the
manufacturer's website.

Section 2 Product overview

The HQ Series portable meters are used with digital Intellical probes to measure one or more water
quality parameters. Refer to Figure 1. The meter automatically recognizes the type of probe that is
connected. The meter can connect to a PC or USB storage device to transfer data that is saved in
the meter.

The HQ Series portable meters are available in eight models. Table 1 shows the types of probes that
can connect to each model.

Figure 1 Product overview

1 Micro-USB connector 4 Keypad

2 LED indicator 5 Intellical probe ports (three probe-port option
- shown)

3 Display
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Table 1 HQ Series meter models

Meter model Probe pH/mV/ORP* LDO/LBOD? Conductivity® ISE* probes
connectors probes probes probes
HQ1110 1 v
HQ1130 1 v
HQ1140 1 v
HQ2100 1 v v v
HQ2200 2 v v v
HQ4100 1 v v v v
HQ4200 2 v v v v
HQ4300 3 v v v v

Section 3 Specifications

Specifications are subject to change without notice.

Specification

Details

Dimensions (L x W x H)

22x9.7x6.3cm (8.7x3.8x2.5in.)

Weight

HQ1110, HQ1130, HQ1140 and HQ2100: 519 g (18.3 0z); HQ2200: 541 g
(19.1 0z); HQ4100: 530 g (18.7 oz); HQ4200: 550 g (19.4 oz); HQ4300: 570 g
(20.1 0z)

Enclosure rating

IP67 with battery compartment installed

Power requirements (internal)

Rechargeable lithium-ion battery 18650 (18-mm diameter x 65-mm length,
cylindrical), 3.7 VDC, 3200 mAh; Battery Life: > 1 week with typical use
(10 readings/day, 5 days/week in Continuous or Push to read mode, or >
24 hours in Interval mode with 5 minute intervals and shutdown timer <

15 minutes)

Power requirements

(external)

Class Il, USB power adapter: 100-240 VAC, 50/60 Hz input; 5 VDC at 2 A USB
power adapter output

Meter protection class

IEC Class Il (SELV (Separated/Safety Extra-Low Voltage) powered); USB power
adapter is IEC Class Il (double-insulated)

Operating temperature

—10to 60 °C (14 to 140 °F)

Charging temperature

10 to 40 °C (50 to 104 °F)

Measuring temperature

Dependent on the sensor model connected to the meter
—10to 100 °C (14 to 212 °F)

Operating humidity

90% (non-condensing)

Storage temperature

—20 to 60 °C (—4 to 140 °F) maximum 90% relative humidity (non-condensing)

Probe connector

5-pin M12 connector for Intellical probes

Micro-USB connector

The micro-USB connector enables USB cable and USB power adapter
connectivity.

1 pH/mV/ORP probes include temperature

2 LDO/LBOD probes include temperature

3 Conductivity probes include salinity, TDS (total dissolved solids), resistivity, temperature
4 lon-selective probes such as ammonia, nitrate, chloride, fluoride, sodium
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Specification Details

Data log (internal) HQ1000 Series: 5000 data points; HQ2000 Series: 10,000 data points;
HQ4000 Series: 100,000 data points

Data storage Automatic storage in Push to read and Interval modes. Manual storage in
Continuous mode.

Data export USB connection to PC or USB storage device (limited to the storage device
capacity)

Temperature correction Off, automatic and manual (parameter-specific)

Certifications CE, UKCA, FCC, ISED, RCM, KC, ETL Verified: US DOE/ NRCan Energy

Efficiency, RoHS

Warranty HQ1000 and HQ2000 series: 1 year (US), 2 years (EU); HQ4000 series: 3 years
(US), 3 years (EU)

Section 4 General information

In no event will the manufacturer be liable for direct, indirect, special, incidental or consequential
damages resulting from any defect or omission in this manual unless otherwise required by
applicable law or contract between the parties. The manufacturer reserves the right to make changes
in this manual and the products it describes at any time, without notice or obligation. Revised editions
are found on the manufacturer’s website.

4.1 Safety information

The manufacturer is not responsible for any damages due to misapplication or misuse of this product
including, without limitation, direct, incidental and consequential damages, and disclaims such
damages to the full extent permitted under applicable law. The user is solely responsible to identify
critical application risks and install appropriate mechanisms to protect processes during a possible
equipment malfunction.

Please read this entire manual before unpacking, setting up or operating this equipment. Pay
attention to all danger and caution statements. Failure to do so could result in serious injury to the
operator or damage to the equipment.

If the equipment is used in a manner that is not specified by the manufacturer, the protection
provided by the equipment may be impaired. Do not use or install this equipment in any manner
other than that specified in this manual.

4.2 Use of hazard information
ADANGER

Indicates a potentially or imminently hazardous situation which, if not avoided, will result in death or serious injury.

Indicates a potentially or imminently hazardous situation which, if not avoided, could result in death or serious
injury.

ACAUTION

Indicates a potentially hazardous situation that may result in minor or moderate injury.

NOTICE

Indicates a situation which, if not avoided, may cause damage to the instrument. Information that requires special
emphasis.
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4.3 Precautionary labels

Read all labels and tags attached to the instrument. Personal injury or damage to the instrument
could occur if not observed. A symbol on the instrument is referenced in the manual with a
precautionary statement.

Electrical equipment marked with this symbol may not be disposed of in European domestic or public
disposal systems. Return old or end-of-life equipment to the manufacturer for disposal at no charge to
the user.

4.4 Product components

Make sure that all components have been received. Refer to Figure 2. If any items are missing or
damaged, contact the manufacturer or a sales representative immediately.

Figure 2 Product components

1 Rechargeable lithium-ion battery 6 Screwdriver (#1 Phillips)

2 Battery compartment 7 USB port plug

3 Meter 8 Optional power plugs

4 Hand lanyard 9 USB power adapter

5 Probe connector plugs 10 USB cable, Type A to micro, 1 m (3.3 ft)

4.5 Certification

Canadian Radio Interference-Causing Equipment Regulation, ICES-003, Class B:
Supporting test records reside with the manufacturer.

This Class B digital apparatus meets all requirements of the Canadian Interference-Causing
Equipment Regulations.

Cet appareil numérique de classe B répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.
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FCC Part 15, Class "B" Limits

Supporting test records reside with the manufacturer. The device complies with Part 15 of the FCC
Rules. Operation is subject to the following conditions:

1. The equipment may not cause harmful interference.

2. The equipment must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

Changes or modifications to this equipment not expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user's authority to operate the equipment. This equipment has been tested
and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC rules.
These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference when the
equipment is operated in a commercial environment. This equipment generates, uses and can
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instruction
manual, may cause harmful interference to radio communications. Operation of this equipment in a
residential area is likely to cause harmful interference, in which case the user will be required to
correct the interference at their expense. The following techniques can be used to reduce
interference problems:

1. Move the equipment away from the device receiving the interference.
2. Reposition the receiving antenna for the device receiving the interference.
3. Try combinations of the above.

4.6 Intended use

ACAUTION

ff Chemical exposure hazard. Obey laboratory safety procedures and wear all of the personal protective

equipment appropriate to the chemicals that are handled. Refer to the current safety data sheets
(MSDS/SDS) for safety protocols.

The HQ Series portable meters are intended for use by individuals who measure water quality
parameters in the laboratory or in the field. The HQ Series meters do not treat or alter water.

Section 5 Installation

ADANGER

Multiple hazards. Only qualified personnel must conduct the tasks described in this section of the
document.

5.1 Lithium battery safety

Fire and explosion hazard. Lithium batteries may get hot, explode or ignite and cause serious injury if

f exposed to abuse conditions.

» Do not use the battery if there is visible damage.

* Do not use the battery after strong shock or vibration occurs.
» Do not expose the battery to fire or ignition.

» Keep the battery at temperatures less than 70 °C (158 °F).

» Keep the battery dry and away from water.
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Prevent contact between the positive and negative battery terminals.
Do not let unauthorized persons touch the battery.
Discard the battery in accordance with local, regional and national regulations.

Do not use or store the instrument in direct sunlight, near a heat source or in high temperature
environments such as a closed vehicle in direct sunlight.

5.2 Install the battery

LT3
Fire and explosion hazard. This equipment contains a high energy lithium battery which can ignite
()

and cause fire or explosion, even without power. To maintain the safety provided by the instrument

enclosure, the instrument enclosure covers must be installed and secured with the supplied
fif hardware.

Explosion and fire hazard. Battery substitution is not permitted. Use only batteries that are supplied by
(‘M the instrument manufacturer.

Only use the manufacturer-supplied lithium-ion rechargeable battery. Refer to Figure 3 for battery
installation or removal.

Figure 3 Battery installation and removal
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5.3 Charge the battery
ADANGER
fi Electrocution hazard. If this equipment is used outdoors or in potentially wet locations, a Ground Fault

Circuit Interrupt (GFCI/GFI) device must be used for connecting the equipment to its main power
source.

Fire hazard. Use only the external power supply that is specified for this instrument.

P>

Electrical shock hazard. Externally connected equipment must have an applicable country safety
standard assessment.

NOTICE

Always install the USB port plug when the port is not in use to keep the port clean and to prevent corrosion. Do
not charge the battery if the USB port is wet, dirty or has corrosion. Refer to Install the USB and probe port plugs
on page 11.

Use the supplied USB cable and USB power adapter or a PC to charge the battery. Refer to

Figure 4. When the instrument connects to power and the on/off key is pushed, the green LED
indicator is on. The user can operate the instrument while the battery charges. A battery with no
charge becomes fully charged after approximately 5 hours when the USB power adapter is used and
the instrument power is off. Make sure to install the USB port plug when the USB port is not in use.
Refer to Install the USB and probe port plugs on page 11.
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Figure 4 Connect to the USB power adapter or a PC
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5.4 Install the lanyard
Install the lanyard to safely hold the meter. Refer to Figure 5.

Figure 5 Lanyard installation

5.5 Install the USB and probe port plugs

Make sure to install the port plugs in the USB and probe port(s) when the ports are not in use to keep
the ports clean and to prevent corrosion. The port plugs must be installed in the empty ports to keep

the enclosure rating of the instrument. Refer to Figure 6 and Figure 7.
Note: Figure 6 shows a meter with three probe ports. Some meter models have only one or two probe ports.

Figure 6 Port plug installation
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Figure 7 USB port plug installation

Section 6 Startup
6.1 Start the meter

Push @ to start the meter. If the meter does not start, make sure that the battery is installed
correctly or the meter is connected to a power source. Refer to Charge the battery on page 9.

6.2 Select the language

When the meter is powered on for the first time or when a new battery is installed, the display shows
the language selection screen. Select the applicable language. The user can also change the
language from the Settings menu.

6.3 Set the date and time

When the meter is powered on for the first time or when a new battery is installed, the display shows
the Date-Time screen. Complete the steps that follow to set the date and time.
Note: The user can also change the date and time from the Settings menu.

Push the up and down arrow keys to select a date format.
Push the right arrow to go to the date and time.

Push the up and down arrow keys to change the date and time.
Push the right arrow to highlight Save.

Select Save to keep the settings.

o wd=
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6.4 Connect a probe

Make sure to set the time and date in the meter before a probe is connected. The time stamp for a
probe is set when the probe is first connected to the meter. The time stamp automatically records the
probe history and the time when measurements are made. Refer to Figure 8 to connect a probe to
the meter.

Figure 8 Connect a probe to the meter

Section 7 User interface and navigation

After startup, the display shows the home screen. Refer to Home screen on page 13. Use the
keypad to select the available options and to change values. Refer to Keypad on page 15. Use the
main menu to go to settings and other menus. Refer to Main menu on page 16.

7.1 Home screen

The display shows the home screen when the meter is on and a probe is connected to the meter.
Refer to Figure 9. The HQ4100, HQ4200, HQ4300 models have a color display. For models with two
or three probe ports, the screen shows all of the connected probes. Refer to Figure 10.

The tasks that follow are available from the home screen:

* Measure samples

« Calibrate a probe

+ Verify a calibration

» Set sample ID's (identification)
» View and manage data

* Read step-by-step instructions
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Figure 9 Home screen example—One probe

7

@ PHC101 4w
6.145 ..
@{ 24.0°C 50.0mV
NH;" NH;
@\G) Stabilizing...

A sample ID

1

i

READ

|~ Calibrate
[ Data

I71

¢ Options

Options menu: gives access to instructions and
other menus

7 Measurement value section: shows the measured
value, temperature and units

Data menu: gives access to view and manage data

8 Measurement stability status indicator: shows the
status of the measurement

Calibrate button: starts a calibration

9 Intellical probe port: shows the port location of the
connected probe

Read button: reads the sample or standard solution
value

10 Intellical probe name: shows the model name of
the connected probe

Sample ID: shows the name of the sample that is
measured

Message area: shows the measurement status,
sample ID, errors and warnings

11 Battery charging icon: shows when the device is
plugged in and charging. Shows the charge level
of the battery.
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Figure 10 Home screen example—Two or three probes

Home r4an |

@® PHC101 @—

6.1 45 pH ’

24.0°C 50.0 mv

®LD0101 B——@
8- 55 mg/L > \@
24.2°C 851.1 hPa
© stabilizing...
A sample (1234)

READ ALL
|~ Calibrate >

Home 4 (|
@ PHC101 o
6.145 o >
24.0°C 50.0 mV
® mTC101

-1200.0 mv ?
24.0°C 50.0 mV
@ CDC401 o

1 07.7 HS/cm >
24.0°C 105.3 pS/cm

© stabilizing...

A sample (1234)

£ Calibrate >

1 Home screen with two probes

4 Save icon: the measurement data is in the data log

2 Calibrations icon: indicates that the calibration was
not accepted or has expired

5 Warning icon (refer to Troubleshooting
on page 20)

3 Erroricon (refer to Troubleshooting on page 20)

6 Home screen with three probes

7.2 Keypad

Refer to Figure 11 for a description of the keypad.

Figure 11 Keypad description

1 On/off key

4 Back key

2 Navigation arrows

3 Menu key

5 Select key
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7.3 Main menu

Push B to go to the main menu. Refer to Figure 12.

Figure 12 Main menu description

Menu 4w

QR 0 Home
(2)——1 Settings
(3)—iData

@7& Samples

(5)——® About
@\dd-mm-yyyy XX:XX
@/—: Default

1 Home screen 4 Sample ID menu 7 UserID
2 Settings menu 5 About meter screen
3 Data menu 6 Date and time

Section 8 Operation

This section gives general operation instructions for the meter. For more complete instructions, refer
to the on-screen instructions in the meter or in the user manual for the probe.

8.1 Measure samples

The steps that follow are general steps to measure samples with the meter.

1. Select the measurement mode. Refer to Meter settings on page 18.

2. Prepare the sample for measurement. Refer to the on-screen instructions in the meter or in the
user manual for the probe.

3. Measure the sample as follows:

* Push to read mode: Select Read (or Read all) to measure the sample value. The meter
automatically saves the value.

 Interval mode: Select Start (or Start all) to start the measurements. The meter automatically
measures and saves the sample value at the specified time intervals. Select Stop (or Stop all)
to stop the measurements.

» Continuous mode: The meter measures the sample value continuously. Select Save (or Save
all) to save the value that shows on the display screen.

After each measurement, the display shows the result. The save icon shows on the display if the
result is saved in the data log.
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8.2 Calibrate a probe

The steps that follow are general steps for probe calibration with the meter. To change the calibration
settings, refer to Probe settings on page 19.

1.

2

From the home screen, select L calibrate. If more than one probe is connected, select the probe
to calibrate. The display shows the solution(s) to use for the calibration.

Prepare the buffers or standard solutions for calibration. Use the on-screen instructions in the
meter or in the user manual for the probe.

Select Read to start the calibration. The meter measures the value of the calibration solution.
When the measurement is complete, the display shows the result.

Select Read to measure the value of the other buffers or standard solutions, if applicable. Select
Save to save the calibration.

Note: If the calibration is not accepted, refer to the on-screen troubleshooting instructions in the meter or in the
user manual for the probe.

8.3 Verify the calibration

The steps that follow are general steps to verify a probe calibration with the meter. To change the
verification settings, refer to Probe settings on page 19.

1.

From the home screen, select Options > Verify calibration. The display shows the buffer or
standard solution to use for the verification.

Note: If more than one probe is connected, select the probe to verify.

Prepare the buffer or standard solution for verification. Use the on-screen instructions in the
meter or in the user manual for the probe.

Select Read to start the verification. The meter measures the value of the verification solution.
When the measurement is complete, the display shows the result.

If the verification is successful 6, select Save to save the result.

Note: If the verification is not accepted, refer to the on-screen troubleshooting instructions in the meter or in the
user manual for the probe.

8.4 Include sample ID with measurement data

The instrument can save a sample name (ID) with the stored measurement data. Enter multiple
sample names in the instrument, then select the applicable sample name before the samples are
measured. The instrument adds numbers to samples with the same name, e.g., "Sample name (2)".

1.

Push E and select Samples.

2. Select an option.

Option Description

Sample Selects the sample name to save with the sample measurements.

Create new sample Opens a screen to add new sample names. Sample names can include letters and
numbers.

Delete samples Removes sample names.
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8.5 Include user ID with stored data

The instrument can record a user name (ID) with the stored data. Enter multiple user names in the
instrument, then select the applicable user name before calibrations or measurements are started.

1. Push B and select Settings. The list of settings shows.
2. Select Users.
3. Select an option.

Option Description

User Selects the user name. The selected user name shows on the main menu screen and is
saved with the stored data.

Create new user Opens a screen to add new user names. User names can include letters and numbers.

Delete users Removes user names.

Section 9 Meter settings

Complete the steps that follow to change the general settings for the meter.

Note: Password protection may prevent access to some menus. Refer to the online user manual for information on
access control.

1. Push B and select Settings. The list of settings shows.

2. Select an option.

Option Description

[Probe name] Changes the probe-specific settings for measurements, calibration and verification.
Refer to Probe settings on page 19 to change the settings for the connected probe.

Measurement Sets when measurements are started. Options: Push to read, Continuous or Interval.

mode Push to read: The sample is measured only when Read is pushed. Data is saved in the

data log automatically when the stability criteria are met.

Interval: The sample is measured at regular intervals for a specified duration. Data is
stored in the data log automatically.

Continuous: The meter measures the sample value continuously. Data is only saved in
the data log when the user selects Save.

Temperature Sets the temperature units to °C or °F.

Display Changes the settings for the display. Options: Brightness, Backlight and Shutdown.
Brightness: Changes the intensity of the backlight. Options: 10 to 100% (default: 50%).

Backlight: Sets the backlight to off when the meter is not used for a specified time.
Options: 15 seconds, 30 seconds, 1 minute, 5 minutes or Never.

Shutdown: Sets the meter to off when the meter is not used for a specified time.
Options: 1 minute, 2 minutes, 5 minutes, 10 minutes, 30 minutes, 1 hour, 2 hours or

Never.
Sound Sets the meter to make a sound during key presses or notifications. Options: Key
Press, Stability Alert, Reminder, Error/Warning Alert or (battery) Charge Complete.
Users Selects a user, adds a new user or deletes a user.
Date-Time Sets the date/time format, date and time in the meter.
Language Sets the meter language.
Access Sets a password to prevent access to the probe settings, some meter settings

(measurement mode, temperature, language) and software updates. A user without the
password cannot delete settings or data when the access control is on.

Diagnostics Makes a diagnostic file for technical support or service if a technical problem occurs.
The user must connect the meter to a PC to get the file.
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Section 10 Probe settings

When a probe is connected to the meter, the user can change the probe settings for measurements,
calibrations and verifications. Refer to the steps that follow to access the settings for the connected
probe. For a complete description of the settings, refer to the online user manual for the meter.

Note: Password protection may prevent access to some menus. Refer to the online user manual for information on
security settings.

1. Push E and select Settings. The list of settings shows.
2. Select the probe name.
3. Select the applicable option: Measurement, Calibration or Verification.

Section 11 Data management
The meter saves the data from sample measurements, calibrations and verifications as follows:

» Sample measurements—The meter automatically saves the measured sample data when the
measurement mode is Push to read or Interval. When the measurement mode is Continuous, the
user must select Save to save the measured sample data. The save icon shows on the Home
screen when the measured sample data is in the data log.

+ Calibration data—The user must select Save to save the calibration data. The calibration data is
saved in the meter and in the Intellical probe.

» Verification data—The user must select Save to save the verification data.

Complete the steps that follow to view, export or delete data.

1. Push E and select Data, or select Data from the Home screen.
2. Select an option.

Option Description

View data Shows the data in the data log. The most recent data shows first. Push the down arrow to
see more data. The calibration icon shows when the data type is calibration data. The
verification icon shows when the data type is verification data.

To see more details for a data point, select a data row and push the right arrow. To apply a
filter and show only the filtered data, push the left arrow and select a parameter, data type
or date range.

Export data Sends a copy of all of the data in the data log to a connected PC or a USB storage device.
To connect the instrument to a PC, refer to Figure 4 on page 10. To connect the instrument
to a standard USB storage device, use a micro USB to USB Type A adapter. Alternatively,
use a USB storage device that has a micro USB connector.

When the instrument connects to a PC, a File Explorer window opens to a drive with the
name "HQ-Series". Expand the drive and look for a subfolder with the meter name and
serial number. The data file shows as a .csv file with the date and time as the file name.
Save the .csv file to a location on the PC.

Note: If the File Explorer window does not open automatically, open a File Explorer window
and look for a drive with the name "HQ-Series".

Calibration Shows the current and previous calibration data for a connected probe.

history

Delete data Erases all of the data in the data log. Password protection may prevent access to the delete
data option.
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Section 12 Maintenance

ACAUTION

document.

A Multiple hazards. Only qualified personnel must conduct the tasks described in this section of the

12.1 Clean the instrument

Clean the exterior of the instrument with a moist cloth and a mild soap solution and then wipe the
instrument dry as necessary.

12.2 Replace the battery

Replace the battery when the battery does not charge or does not hold a charge. Use only the
battery and the battery charger that are supplied by the manufacturer. Refer to Install the battery
on page 8.

12.3 Prepare for shipping

The instrument contains a lithium-ion battery, which is regulated as a hazardous material and must
comply with hazardous goods regulations for all types of transport. Use the procedures that follow to
send the instrument for repair or maintenance:

+ Disconnect the probes before shipping.
+ Clean and decontaminate the instrument before shipping.

» For the best safety, remove the lithium-ion battery from the device and do not send the battery. If
the battery must be sent, keep the battery installed in the battery enclosure but do not attach the
battery enclosure to the instrument. Put the battery enclosure with the installed battery in separate
packaging to prevent contact with electrically conductive materials (e.g., metals).

+ Ship the instrument in the original packaging or ship the instrument in an alternative protective
packaging.

Section 13 Troubleshooting

13.1 Use the on-screen troubleshooting instructions

The user interface has troubleshooting instructions to help correct problems that can occur during
measurements, calibrations and verifications. When a problem occurs, the display shows the error (1)

or warning A icon with a short description of the problem. Push the right arrow to see the
recommended procedures to correct the problem.

Section 14 Replacement parts

instrument or equipment malfunction. The replacement parts in this section are approved by the
manufacturer.

ff Personal injury hazard. Use of non-approved parts may cause personal injury, damage to the

Note: Product and Article numbers may vary for some selling regions. Contact the appropriate distributor or refer to
the company website for contact information.
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Replacement parts

Description Item no.
Battery, lithium ion, 18650, 3200 mAh, English language LEZ015.99.00001
Battery, lithium ion, 18650, 3100 mAh, Chinese language LEZ015.80.00001
Cable, USB 2.0 plug type A to micro plug type B, 0.91 m (3 ft) LEZ015.99.00002
Field case for standard probes LEZ015.99.A001A
Field case for rugged probes LEZ015.99.A002A
Hand lanyard and dust plugs LEZ015.99.A005A
Kickstand with hand strap LEZ015.99.A003A
Protective glove LEZ015.99.A004A
USB power adapter, 5 VDC, 2 A, 100-240 VAC, US LEZ015.99.00006
USB power adapter, 5 VDC, 2 A, 100-240 VAC, EU + UK LEZ015.99.00004
USB power adapter, 5 VDC, 2 A, 100-240 VAC, China LEZ015.99.00005
USB power adapter, 5 VDC, 2 A, 100-240 VAC, ROW LEZ015.99.00007
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Kapitel 1 Online-Benutzerhandbuch

Dieses Basis-Benutzerhandbuch enthalt weniger Informationen als das Benutzerhandbuch, das auf
der Website des Herstellers verfiigbar ist.

Kapitel 2 Produktiibersicht

Die tragbaren Messgeréate der HQ-Serie werden mit digitalen Intellical Sonden zur Messung eines
oder mehrerer Parameter flr die Wasserqualitat verwendet. Siehe Abbildung 1. Das Messgerat
erkennt automatisch die Art der angeschlossenen Sonde. Das Messgerét kann fiir die Ubertragung
der im Messgerat gespeicherten Daten an einen PC oder ein USB-Speichergerat angeschlossen
werden.

Die HQ-Serie tragbarer Messgerate gibt es in acht Ausflihrungen. Tabelle 1 zeigt die Sondentypen
an, die an jedes Modell angeschlossen werden kénnen.

Abbildung 1 Produktiibersicht

1 Mikro-USB-Anschluss 4 Tastatur

2 LED-Anzeige 5 Intellical Sondenanschliisse (Option mit drei
Sondenanschllissen abgebildet)

3 Display
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Tabelle 1 Messgeratmodelle der HQ-Serie

Messgeritmodell | Sondenstecker | pH/mV/ORP-! LDO/LBOD-2 Leitfahigkeits-3 ISE-4
Sonden Sonden Sonden Sonden

HQ1110 1 v
HQ1130 1 v
HQ1140 1 v
HQ2100 1 v v v
HQ2200 2 v v v
HQ4100 1 v v v v
HQ4200 2 v v v v
HQ4300 3 v v (4 v

Kapitel 3 Spezifikationen

Anderungen vorbehalten.

Spezifikationen

Details

Abmessungen (L x B x H)

22 x9,7x6,3cm

Gewicht HQ1110, HQ1130, HQ1140 und HQ2100: 519 g; HQ2200: 541 g; HQ4100:
530 g; HQ4200: 550 g; HQ4300: 570 g
Gehauseschutzart IP67 mit installiertem Akkufach/Batteriefach

Spannungsversorgung (intern)

Lithium-lonen-Akku 18650 (18 mm Durchmesser x 65 mm Lénge, zylindrisch),
3,7 VDC, 3200 mAh; Akkulaufzeit: > 1 Woche bei normaler Verwendung

(10 Messungen/Tag, 5 Tage/Woche im Modus ,Kontinuierlich“ oder ,Messung
auf Tastendruck® bzw. > 24 Stunden im Modus ,Intervall“ mit 5 Minuten
Intervallen und Abschalt-Timer < 15 Minuten)

Spannungsversorgung (extern)

USB-Netzadapter gemaf Klasse 1I: 100 - 240 VAC, 50/60 Hz Eingang; 5 VDC
bei 2 A USB-Netzadapter-Ausgang

Schutzklasse des Messgerates

IEC-Klasse Il (SELV-betrieben, d.h. getrennt/sicher mit besonders niedriger
Spannung); USB-Netzadapter hat IEC-Klasse Il (doppelt isoliert)

Betriebstemperatur

-10 bis 60 °C

Ladetemperatur

10 bis 40 °C (50 bis 104 °F)

Temperatur messen

Abhangig vom an das Messgeréat angeschlossenen Sensormodell
-10 bis 100 °C (14 bis 212 °F)

Luftfeuchtigkeit bei Betrieb

maximal 90% (nicht-kondensierend)

Lagertemperatur

-20 bis 60 °C, maximal 90 % relative Luftfeuchtigkeit (nicht-kondensierend)

Sondenstecker

5-poliger M12-Steckverbinder fir Intellical Sonden

Mikro-USB-Anschluss

Der Micro-USB-Anschluss ermdglicht den Anschluss von USB-Kabeln und -
Netzadaptern.

1 pH/mV/ORP-Sonden umfassen die Temperatur

2 LDO/LBOD-Sonden umfassen die Temperatur

3 Leitfahigkeitssonden umfassen Salzgehalt, Gesamtgehalt an gelésten Feststoffen (TDS, Total
Dissolved Solids), Widerstand, Temperatur

4 lonenselektive Sonden wie Ammonium, Nitrat, Chlorid, Fluorid, Natrium
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Spezifikationen Details

Datenprotokoll (intern) HQ1000 Serie: 5000 Datenpunkte; HQ2000 Serie: 10.000 Datenpunkte;
HQ4000 Serie: 100.000 Datenpunkte

Datenspeicher Automatische Speicherung im Modus ,Messung auf Tastendruck” und
LJntervall“. Manuelle Speicherung im Modus ,Kontinuierlich*.

Datenexport USB-Anschluss zu PC oder USB-Speichergerat (beschrankt auf die Kapazitat
des Speichergerates)

Temperaturkorrektur Aus, automatisch und manuell (parameterspezifisch)

Zertifizierungen Verifiziert gemal CE, UKCA, FCC, ISED, RCM, KC, ETL: US DOE/NRCan

Energieeffizienz, RoHS

Gewabhrleistung Serie HQ1000 und HQ2000: 1 Jahr (USA), 2 Jahre (EU); Serie HQ4000:
3 Jahre (USA), 3 Jahre (EU)

Kapitel 4 Allgemeine Informationen

Der Hersteller haftet in keinem Fall firr direkte, indirekte, besondere, zufallige oder Folgeschaden, die
sich aus einem Fehler oder einer Auslassung in diesem Handbuch ergeben, es sei denn, dies ist
durch geltendes Recht oder einen Vertrag zwischen den Parteien vorgeschrieben. Der Hersteller
behalt sich jederzeit und ohne vorherige Ankiindigung oder Verpflichtung das Recht auf
Verbesserungen an diesem Handbuch und den hierin beschriebenen Produkten vor. Uberarbeitete
Ausgaben der Bedienungsanleitung sind auf der Hersteller-Webseite erhaltlich.

4.1 Sicherheitshinweise

Der Hersteller ist nicht fir Schaden verantwortlich, die durch Fehlanwendung oder Missbrauch
dieses Produkts entstehen, einschliel3lich, aber ohne Beschrankung auf direkte, zufallige oder
Folgeschaden, und lehnt jegliche Haftung im gesetzlich zuldssigen Umfang ab. Der Benutzer ist
selbst dafiir verantwortlich, schwerwiegende Anwendungsrisiken zu erkennen und erforderliche
MaRnahmen durchzufihren, um die Prozesse im Fall von méglichen Geratefehlern zu schitzen.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfaltig und vollstéandig durch, bevor Sie das Gerat auspacken,
aufstellen und in Betrieb nehmen. Beachten Sie alle Gefahren- und Warnhinweise. Nichtbeachtung
kann zu schweren Verletzungen des Bedieners oder Schaden am Gerat fuhren.

Wenn das Gerat in einer Weise verwendet wird, die nicht vom Hersteller vorgeschrieben ist, kann der
Schutz, den das Gerat bietet, beeintrachtigt werden. Bauen Sie das Gerat nicht anders ein, als in der
Bedienungsanleitung angegeben.

4.2 Bedeutung von Gefahrenhinweisen

AGEFAHR

Kennzeichnet eine mdogliche oder drohende Gefahrensituation, die, wenn sie nicht vermieden wird, zum Tod oder
zu schweren Verletzungen fihrt.

Kennzeichnet eine mogliche oder drohende Gefahrensituation, die, wenn sie nicht vermieden wird, zum Tod oder
zu schweren Verletzungen fiihren kann.

AVORSICHT

Kennzeichnet eine mogliche Gefahrensituation, die zu leichteren Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG

Kennzeichnet eine Situation, die, wenn sie nicht vermieden wird, das Gerat beschadigen kann. Informationen, die
besonders beachtet werden mussen.
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4.3 Warnhinweise

Lesen Sie alle am Gerat angebrachten Aufkleber und Hinweise. Nichtbeachtung kann Verletzungen
oder Beschadigungen des Gerats zur Folge haben. Im Handbuch wird in Form von Warnhinweisen
auf die am Gerat angebrachten Symbole verwiesen.

Gerate ohne Kosten fiir den Benutzer.

Elektrogerate, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, diirfen nicht im normalen 6ffentlichen
Abfallsystem entsorgt werden. Senden Sie Altgerate an den Hersteller zurlick. Dieser entsorgt die

4.4 Produktkomponenten

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Teile erhalten haben. Siehe Abbildung 2. Wenn Komponenten fehlen

oder beschadigt sind, kontaktieren Sie bitte umgehend den Hersteller oder Verkaufer.

Abbildung 2 Produktkomponenten

Handschlaufe

USB-Netzadapter

Lithium-lonen-Akku 6 Kreuzschlitzschraubendreher (Nr.1 Phillips)
Akkufach/Batteriefach 7 Kappe fir USB-Anschluss
Messgerat 8 Optionale Netzstecker

9

A B WIN|=

Kappen fir Sondenanschliisse

10 USB-Kabel, Typ A auf Micro, 1 m

4.5 Zertifizierung

Kanadische Vorschriften zu Interferenz verursachenden Einrichtungen, IECS-003, Klasse B:
Entsprechende Priifnachweise halt der Hersteller bereit.
Dieses digitale Gerat der Klasse B erfiillt alle Vorgaben der kanadischen Normen fir Interferenz

verursachende Gerate.

Cet appareil numérique de classe B répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne

sur les équipements provoquant des interférences.
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FCC Teil 15, Beschriankungen der Klasse ,,B“

Entsprechende Prufnachweise halt der Hersteller bereit. Das Gerat entspricht Teil 15 der FCC-
Vorschriften. Der Betrieb unterliegt den folgenden Bedingungen:

1. Das Gerat darf keine Stérungen verursachen.
2. Das Gerat muss jegliche Storung, die es erhalt, einschlieBlich jener Stérungen, die zu
unerwiinschtem Betrieb fiihren, annehmen.

Anderungen oder Modifizierungen an diesem Gerét, die nicht ausdriicklich durch die fiir die
Einhaltung der Standards verantwortliche Stelle bestatigt wurden, kdnnen zur Aufhebung der
Nutzungsberechtigung fur dieses Gerat fihren. Dieses Gerat wurde getestet und erflllt die
Bestimmungen fiir digitale Geréate der Klasse B gemaR Teil 15 der FCC-Vorschriften. Diese
Grenzwerte sollen einen angemessenen Schutz gegen gesundheitsschadliche Stérungen
gewahrleisten, wenn dieses Gerat in einer gewerblichen Umgebung betrieben wird. Dieses Gerat
erzeugt und nutzt hochfrequente Energie und kann diese auch abstrahlen, und es kann, wenn es
nicht in Ubereinstimmung mit der Bedienungsanleitung installiert und eingesetzt wird, schadliche
Stérungen der Funkkommunikation verursachen. Der Betrieb dieses Gerats in Wohngebieten kann
schédliche Stérungen verursachen. In diesem Fall muss der Benutzer die Stoérungen auf eigene
Kosten beseitigen. Probleme mit Interferenzen lassen sich durch folgende Methoden mindern:

1. VergroRern Sie den Abstand zwischen diesem Gerat und dem gestorten Geréat.
2. Andern Sie die Position der Empfangsantenne des gestérten Gerits.
3. Versuchen Sie auch, die beschriebenen MaRnahmen miteinander zu kombinieren.

4.6 BestimmungsgemaBer Gebrauch

AVORSICHT
if Gefahr von Kontakt mit Chemikalien. Halten Sie sich an die SicherheitsmaRnahmen im Labor, und

tragen Sie Schutzkleidung entsprechend den Chemikalien, mit denen Sie arbeiten. Beachten Sie die
Sicherheitsprotokolle in den aktuellen Materialsicherheitsdatenblattern (MSDS/SDB).

Die tragbaren Messgerate der HQ-Serie sind fur die Verwendung durch Personen vorgesehen,
welche die Parameter zur Wasserqualitat im Labor oder vor Ort messen. Das Wasser wird durch die
Messgerate der HQ-Serie nicht behandelt oder verandert.

Kapitel 5 Installation

AGEFAHR

Mehrere Gefahren. Nur qualifiziertes Personal sollte die in diesem Kapitel des Dokuments
beschriebenen Aufgaben durchfiihren.

5.1 Lithium-Akku-Sicherheit

Brand- und Explosionsgefahr. Lithiumakkus kénnen heill werden, explodieren oder sich entziinden
und schwere Verletzungen verursachen, wenn sie unsachgemaR verwendet werden.

/A\

» Verwenden Sie den Akku nicht, wenn er sichtbare Schaden aufweist.
» Verwenden Sie den Akku nicht nach starken StéRen oder Vibrationen.
» Halten Sie den Akku von Feuer oder Ziindquellen fern.
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Sorgen Sie dafiir, dass die Temperatur des Akkus 70 °C nicht Ubersteigt.

Setzen Sie den Akku keiner Feuchtigkeit aus.

Vermeiden Sie Kontakt zwischen den positiven und negativen Akkuklemmen.

Lassen Sie nicht zu, dass nicht autorisierte Personen den Akku beriihren.

Akkus missen entsprechend den lokalen, regionalen und nationalen Vorschriften entsorgt werden.

Verwenden und lagern Sie das Gerét nicht bei direkter Sonneneinstrahlung, in der Nahe einer
Warmequelle oder in Umgebungen mit hohen Temperaturen, etwa einem geschlossenen
Fahrzeug bei direkter Sonneneinstrahlung.

5.2 Einsetzen des Akkus

Explosion verursachen kann. Um die durch das Gerategehause gewahrleistete Sicherheit zu
erhalten, missen die Gehdusedeckel mit dem im Lieferumfang enthaltenen Werkzeug montiert und
festgezogen werden.

Brand- und Explosionsgefahr. Diese Ausriistung ist mit einer leistungsstarken Lithiumbatterie
ausgestattet, die sich selbst im ausgeschalteten Zustand entziinden und einen Brand oder eine
LT

Explosions- und Feuergefahr. Eine Substitution der Batterie ist unzulassig. Benutzen Sie nur
(‘M Batterien, die vom Geratehersteller geliefert werden.

Verwenden Sie nur den vom Hersteller mitgelieferten Lithium-lonen-Akku. Anweisungen zum
Einsetzen und Entfernen des Akkus finden Sie unter Abbildung 3.

Abbildung 3 Einbau und Ausbau der Batterie
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5.3 Aufladen des Akkus
AGEFAHR

Lebensgefahr durch Stromschlag. Wenn dieses Gerat im Freien oder an potenziell feuchten
Standorten eingesetzt wird, muss eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung zum Anschluss an die
Netzversorgung verwendet werden.

Brandgefahr. Die Eigenschaften des verwendeten Stromversorgungsnetzes miissen mit den
Spezifikationen des Gerats Ubereinstimmen.

Stromschlaggefahr. Extern angeschlossene Gerate missen lber eine entsprechende
Sicherheitsnormenbeurteilung des jeweiligen Landes verfigen.

ACHTUNG

Installieren Sie die Kappe fur den USB-Anschluss nur, wenn der Anschluss nicht verwendet wird, um diesen
sauber zu halten und Korrosion vorzubeugen. Laden Sie den Akku nicht, wenn der USB-Anschluss nass oder
verschmutzt ist oder Korrosion entstanden ist. Siehe Installieren der USB- und Sonden-Anschlusskappen

auf Seite 30.

Verwenden Sie das mitgelieferte USB-Kabel und den USB-Netzadapter oder einen PC, um den Akku
aufzuladen. Siehe Abbildung 4. Wenn das Gerat an die Stromversorgung angeschlossen und die
Ein/Aus-Taste gedriickt wird, leuchtet die griine LED-Anzeige. Der Benutzer kann das Gerat beim
Aufladen des Akkus bedienen. Ein leerer Akku ist nach ca. 5 Stunden vollstéandig aufgeladen, wenn
der USB-Netzadapter bei ausgeschaltetem Gerat verwendet wird. Stellen Sie sicher, dass Sie die
Kappe fir den USB-Anschluss nur installieren, wenn der USB-Anschluss nicht verwendet wird. Siehe
Installieren der USB- und Sonden-Anschlusskappen auf Seite 30.

28 Deutsch



Abbildung 4 AnschlieBen an den USB-Netzadapter oder einen PC

Deutsch
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5.4 Anbringen der Handschlaufe

Bringen Sie die Handschlaufe an, um das Messgerat sicher halten zu kénnen. Siehe Abbildung 5.

Abbildung 5 Installation der Halteschlaufe

5.5 Installieren der USB- und Sonden-Anschlusskappen

Stellen Sie sicher, das Sie die Anschlusskappen nur in den USB- bzw. Sondenanschluss einstecken,
wenn die Anschlusse nicht verwendet werden, um diese sauber zu halten und Korrosion
vorzubeugen. Die Anschlusskappen missen in die freien Anschliisse gesteckt werden, um die
Gehauseschutzart des Gerats zu wahren. Siehe Abbildung 6 und Abbildung 7.

Hinweis: Abbildung 6 zeigt ein Messgerét mit drei Sondenanschliissen. Einige Messgerdtemodelle verfligen nur
tiber einen oder zwei Sondenanschliisse.

Abbildung 6 Einstecken der Kappen fiir die Anschliisse
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Abbildung 7 Einstecken der Kappe fiir den USB-Anschluss

Kapitel 6 Inbetriebnahme
6.1 Starten des Messgerats

Driicken Sie auf @ um das Messgerat zu starten. Falls das Messgerat nicht startet, stellen Sie
sicher, dass der Akku richtig eingesetzt ist bzw. das Messgerat an eine Stromquelle angeschlossen
ist. Siehe Aufladen des Akkus auf Seite 28.

6.2 Wahlen der Sprache

Wenn das Messgerat zum ersten Mal eingeschaltet oder ein neuer Akku eingelegt wird, wird auf dem
Display der Bildschirm flr die Sprachauswahl angezeigt. Wahlen Sie die gewlinschte Sprache aus.
Der Benutzer kann die Sprache auch Uber das Menu ,Einstellungen® andern.

6.3 Einrichten von Datum und Uhrzeit

Wenn das Messgerat zum ersten Mal eingeschaltet oder ein neuer Akku eingelegt wird, wird auf dem
Display der Bildschirm fur die Auswahl von Datum und Uhrzeit angezeigt. Fiihren Sie die folgenden
Schritte aus, um Datum und Uhrzeit festzulegen.

Hinweis: Der Benutzer kann das Datum und die Uhrzeit auch lber das Menli ,Einstellungen” &ndern.

Verwenden Sie die Aufwarts- und Abwarts-Pfeiltasten, um ein Datumsformat auszuwéahlen.
Driicken Sie den Rechtspfeil, um zu Datum und Uhrzeit zu wechseln.

Driicken Sie die Aufwarts- und Abwarts-Pfeiltasten, um Datum und Uhrzeit zu &andern.
Driicken Sie den Rechtspfeil, um Speichern zu markieren.

o wDd=

Wahlen Sie Speichern aus, um die Einstellungen beizubehalten.
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6.4 AnschlieRen einer Sonde

Stellen Sie die Uhrzeit und das Datum im Messgerét ein, bevor eine Sonde angeschlossen wird. Der
Zeitstempel wird beim ersten Anschluss der Sonde an das Messgerat festgelegt. Der Zeitstempel
ermdglicht die automatische Aufzeichnung einer Sondenhistorie und der Zeiten, zu denen
Messungen erfolgt sind. Unter Abbildung 8 finden Sie Informationen zum AnschlieBen einer Sonde
an das Messgerat.

Abbildung 8 AnschlieBen einer Sonde an das Messgerat

Kapitel 7 Benutzeroberflache und Navigation

Nach dem Starten wird der Startbildschirm angezeigt. Siehe Startbildschirm auf Seite 32. Uber die
Tastatur kdnnen Sie die verfigbaren Optionen auswahlen und Werte andern. Siehe Tastatur

auf Seite 34. Uber das Hauptmenii gelangen Sie zu den Einstellungen und anderen Meniis. Siehe
Hauptmen( auf Seite 35.

7.1 Startbildschirm

Das Display zeigt den Startbildschirm an, wenn das Messgerat eingeschaltet und eine Sonde an das
Messgerat angeschlossen ist. Siehe Abbildung 9. Die Modelle HQ4100, HQ4200 und

HQ4300 verflgen tber ein Farbdisplay. Bei Modellen mit zwei oder drei Sondenanschliissen werden
auf dem Bildschirm alle angeschlossenen Sonden angezeigt. Siehe Abbildung 10.

Die folgenden Aufgaben sind auf dem Startbildschirm verflgbar:

» Proben messen

+ Sonde kalibrieren

+ Kalibrierung prifen

* Proben-IDs festlegen (ldentifizierung)

+ Daten anzeigen und verwalten

+ Schritt-fir-Schritt-Anweisungen anzeigen
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Abbildung 9 Beispiel fiir den Startbildschirm: eine Sonde

¢

@ PHC101 4w

6.145 ..

24.0°C 50.0mVv
NH," NH;

?

Q)
—

J

© stabilizing...
A sample ID

1

(oH— )
@—Iﬁ Calibrate
@—EI Data
@— ¢ Options
1 Menl Optionen: Zugriff auf Anweisungen und 7 Abschnitt fir Messwerte: zeigt den Messwert, die
weitere Menis Temperatur und die Einheiten an
2 Meni Daten: Zugriff auf Anzeige und Verwaltung 8 Statusanzeige fiir Messstabilitat: zeigt den Status
von Daten der Messung an
3 Schaltflache Kalibrieren: startet eine Kalibrierung 9 Intellical Sondenanschluss: zeigt die
Anschlussstelle der angeschlossenen Sonde an
4 Schaltflache Ablesen: misst die Probe oder den 10 Name der Intellical Sonde: zeigt den Modellnamen
Wert einer Standardlésung der angeschlossenen Sonde an
5 Proben-ID: zeigt den Namen der gemessenen 11 Akkuladesymbol: Zeigt an, wenn das Gerat
Probe an eingesteckt ist und geladen wird. Zeigt den

6 Bereich fiir Meldungen: zeigt den Messstatus, die Ladezustand des Akkus an.

Proben-ID, Fehler und Warnungen an
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Abbildung 10 Beispiel fiir den Startbildschirm: zwei oder drei Sonden

Home r4an |

@ PHC101 @—

6.1 45 pH ’

24.0°C 50.0 mv

®LD0101 B——@
8- 55 mg/L > \@
24.2°C 851.1 hPa
© stabilizing...
A sample (1234)

READ ALL
|~ Calibrate >

Home 4 (|
@ PHC101 o
6.145 o >
24.0°C 50.0 mV
® mTC101

-1200.0 mv ?
24.0°C 50.0 mV
@ CDC401 o

1 07.7 HS/cm >
24.0°C 105.3 pS/cm

© stabilizing...

A sample (1234)

£ Calibrate >

1 Startbildschirm mit zwei Sonden

4 Symbol ,Speichern“: Das Datenprotokoll enthalt
Messdaten

2 Kalibriersymbol: zeigt an, dass die Kalibrierung
nicht akzeptiert wurde oder abgelaufen ist

5 Warnsymbol (siehe Fehlerbehebung auf Seite 40)

3 Fehlersymbol (siehe Fehlerbehebung auf Seite 40)

6 Startbildschirm mit drei Sonden

7.2 Tastatur

Eine Beschreibung der Tastatur finden Sie unter Abbildung 11.

Abbildung 11 Beschreibung der Tastatur

1 Ein-/Ausschalttaste

4 Zuriick-Taste

2 Navigationspfeile

3 Menii-Taste

5 Auswahltaste
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7.3 Hauptmeni

Driicken Sie B um zum Hauptmenu zurlickzukehren. Siehe Abbildung 12.

Abbildung 12 Beschreibung des Hauptmeniis

Menu 4w

QR 0 Home
(2)——1 Settings
(3)—iData

@7& Samples

(5)——® About

@‘\dd-mm-yyyy XX:XX
@/—& Default

1 Startseite 4 Menu ,Proben-ID* 7 Benutzer-ID
2 Mend Einstellungen 5 Bildschirm ,Info zum Messgerat*
3 Meni Daten 6 Datum und Uhrzeit

Kapitel 8 Betrieb

Dieser Abschnitt enthalt allgemeine Bedienungsanweisungen fiir das Messgerat. Ausfihrlichere
Anweisungen finden Sie in den Bildschirmanweisungen des Messgerats oder im Benutzerhandbuch
der Sonde.

8.1 Proben messen

Die folgenden Schritte sind allgemeine Schritte zum Messen von Proben mit dem Messgerat.

1. Wahlen Sie den Messmodus aus. Siehe Messgerateeinstellungen auf Seite 37.

2. Bereiten Sie die Probe fur die Messung vor. Beachten Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm
des Messgerats oder im Benutzerhandbuch der Sonde.

3. Messen Sie die Probe wie folgt:

* Modus Messung auf Tastendruck: Wahlen Sie Ablesen (oder Alles ablesen) aus, um den
Probenwert zu messen. Das Messgerat speichert den Wert automatisch.

* Modus Intervall: Wahlen Sie ,Start* (oder ,Alle starten®), um die Messungen zu starten. Das
Messgerat misst und speichert den Probenwert automatisch in den festgelegten Zeitintervallen.
Wahlen Sie ,Stopp* (oder ,Alle anhalten®), um die Messungen anzuhalten.

* Modus Kontinuierlich: Das Messgerat misst den Probenwert kontinuierlich. Wahlen Sie
Speichern (oder ,Alles speichern”), um den auf dem Bildschirm angezeigten Wert zu
speichern.

Nach jeder Messung wird das Ergebnis auf dem Display angezeigt. Wenn das Ergebnis im
Datenprotokoll gespeichert wird, wird das Speichersymbol auf dem Display angezeigt.
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8.2 Sonde kalibrieren

Die folgenden Schritte sind allgemeine Schritte zur Sondenkalibrierung mit dem Messgerat.
Informationen zum Andern der Kalibriereinstellungen finden Sie unter Sondeneinstellungen
auf Seite 38.

1. Wahlen Sie auf dem Startbildschirm LZKalibrieren aus. Wenn mehr als eine Sonde
angeschlossen ist, wahlen Sie die zu kalibrierende Sonde aus. Das Display zeigt die Lésung(en)
an, die fiir die Kalibrierung verwendet werden soll(en).

2. Bereiten Sie die Puffer oder Standardlésungen fiir die Kalibrierung vor. Befolgen Sie die
Anweisungen auf dem Bildschirm des Messgerats oder im Benutzerhandbuch der Sonde.

3. Wahlen Sie Ablesen aus, um die Kalibrierung zu starten. Das Messgerat misst den Wert der
Kalibrierldsung. Nach Abschluss der Messung werden die Ergebnisse auf dem Display angezeigt.

4. Wahlen Sie Ablesen aus, um ggf. die Werte der anderen Puffer oder Standardlésungen zu
messen. Wahlen Sie Speichern, um die Kalibrierung zu speichern.

Hinweis: Wenn die Kalibrierung nicht akzeptiert wird, lesen Sie die Anweisungen zur Fehlerbehebung auf dem
Bildschirm des Messgeréts oder im Benutzerhandbuch der Sonde.

8.3 Priifen der Kalibrierung

Die folgenden Schritte sind allgemeine Schritte zur Priifung einer Kalibrierung mit dem Messgeréat.
Informationen zum Andern der Prifeinstellungen finden Sie unter Sondeneinstellungen
auf Seite 38.

1. Wahlen Sie auf dem Startbildschirm Optionen > Kalibrierung verifizieren. Das Display zeigt den
Puffer oder die Standardlésung an, der/die flr die Prifung verwendet werden soll.

Hinweis: Wenn mehr als eine Sonde angeschlossen ist, wéhlen Sie die zu priifende Sonde aus.

2. Bereiten Sie den Puffer oder die Standardlésung fiir die Priifung vor. Befolgen Sie die
Anweisungen auf dem Bildschirm des Messgerats oder im Benutzerhandbuch der Sonde.

3. Wahlen Sie Ablesen aus, um die Prifung zu starten. Das Messgerat misst den Wert der
Priflésung. Nach Abschluss der Messung werden die Ergebnisse auf dem Display angezeigt.

4. Wenn die Prifung erfolgreich & ist, wahlen Sie Speichern, um das Ergebnis zu speichern.

Hinweis: Wenn die Priifung nicht akzeptiert wird, lesen Sie die Anweisungen zur Fehlerbehebung auf dem
Bildschirm des Messgeriéts oder im Benutzerhandbuch der Sonde.

8.4 Einbeziehen der Proben-ID in die Messdaten

Das Gerat kann einen Probennamen (ID) mit den gespeicherten Messdaten speichern. Geben Sie
mehrere Probennamen in das Gerat ein, und wahlen Sie anschlieRend vor der Probenmessung den
gewlinschten Probennamen aus. Das Gerat fiigt Proben mit demselben Namen Nummern hinzu,
z.B. ,Probenname (2)".

1. Driicken Sie B und wahlen Sie Proben aus.
2. Wahlen Sie eine Option aus.

Option Beschreibung
Probe Wahlt den Probennamen aus, der mit den Probenmessungen gespeichert werden
soll.

Neue Probe erstellen Offnet einen Bildschirm zum Hinzufiigen neuer Probennamen. Probennamen kénnen
Buchstaben und Ziffern enthalten.

Proben I6schen Entfernt Probennamen.
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8.5 Einbeziehen der Benutzer-ID in gespeicherte Daten

Das Gerat kann einen Benutzernamen (ID) mit den gespeicherten Daten aufzeichnen. Geben Sie
mehrere Benutzernamen in das Gerat ein, und wahlen Sie anschlieBend vor Beginn der Kalibrierung
oder Messung den gewUlinschten Benutzernamen aus.

1. Dricken Sie B und wahlen Sie Einstellungen aus. Die Liste der Einstellungen wird angezeigt.
2. Wahlen Sie Benutzer aus.
3. Wahlen Sie eine Option aus.

Option Beschreibung

Anwender Wahlt den Benutzernamen aus. Der ausgewahlte Benutzername wird im
Hauptmeni angezeigt und wird mit den gespeicherten Daten gespeichert.

Neuen Benutzer erstellen Offnet einen Bildschirm zum Hinzufiigen neuer Benutzernamen. Benutzernamen
kénnen Buchstaben und Ziffern enthalten.

Benutzer I6schen Entfernt Benutzernamen.

Kapitel 9 Messgerateeinstellungen

Flhren Sie die folgenden Schritte aus, um die allgemeinen Einstellungen fiir das Messgerat zu
andern.

Hinweis: Kennwortschutz kann den Zugriff auf einige Meniis verhindern. Informationen zur Zugriffskontrolle finden
Sie im Online-Benutzerhandbuch.

1. Dricken Sie B und wahlen Sie Einstellungen aus. Die Liste der Einstellungen wird angezeigt.
2. Wahlen Sie eine Option aus.

Option Beschreibung

[Sondenname] Andert die sondenspezifischen Einstellungen fiir Messungen, Kalibrierung und Prufung.
Unter Sondeneinstellungen auf Seite 38 finden Sie Informationen zum Andern der
Einstellungen fiir die angeschlossene Sonde.

Messmodus Legt fest, wann Messungen gestartet werden. Optionen: Zum Ablesen driicken,
Kontinuierlich oder Intervall.
Zum Ablesen driicken: Die Probe wird nur gemessen, wenn auf Ablesen gedriickt wird.
Wenn die Stabilitatskriterien erflillt sind, werden die Daten automatisch im Datenprotokoll
gespeichert.

Intervall: Die Probe wird Uber die angegebene Dauer regelmaRig gemessen. Daten werden
automatisch im Datenspeicher gespeichert.

Kontinuierlich: Das Messgerat misst den Probenwert kontinuierlich. Daten werden nur dann
im Datenprotokoll gespeichert, wenn der Benutzer Speichern auswahit.

Temperatur Legt die Temperatureinheit auf °C oder °F fest.
Anzeige Andert die Einstellungen fiir die Anzeige. Optionen: Helligkeit, Hintergrundbeleuchtung und
Herunterfahren.

Helligkeit: Andert die Intensitat der Hintergrundbeleuchtung. Optionen: 10 bis 100 %
(Standardeinstellung: 50 %).

Hintergrundbeleuchtung: Schaltet die Hintergrundbeleuchtung aus, wenn das Messgerat fur
eine bestimmte Zeit nicht verwendet wird. Optionen: 15 Sekunden, 30 Sekunden, 1 Minute,
5 Minuten oder Nie.

Herunterfahren: Schaltet das Messgerat aus, wenn das Messgerat fiir eine bestimmte Zeit

nicht verwendet wird. Optionen: 1 Minute, 2 Minuten, 5 Minuten, 10 Minuten, 30 Minuten,
1 Stunde, 2 Stunden oder Nie.

Ton Stellt das Messgerat so ein, dass bei Tastendriicken oder Benachrichtigungen ein Ton
ausgegeben wird. Optionen: Taste betéatigt, Stabilitdtswarnung, Erinnerung,
Fehler/Warnhinweis oder (Akku) Vollstandig aufgeladen.

Benutzer Wahlt einen Benutzer aus, flgt einen neuen Benutzer hinzu oder I16scht einen Benutzer.
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Option Beschreibung
Datum-Uhrzeit Legt das Datums-/Uhrzeitformat, das Datum und die Uhrzeit im Messgerat fest.
Sprache Legt die Sprache des Messgeréts fest.

Zugriff Legt ein Kennwort fest, um den Zugriff auf die Sondeneinstellungen, einige
Messgerateeinstellungen (Messmodus, Temperatur, Sprache) und Softwareupdates zu
verhindern. Ein Benutzer ohne Kennwort kann Einstellungen oder Daten nicht I6schen,
wenn die Zugriffssteuerung aktiviert ist.

Diagnose Erstellt eine Diagnosedatei fiir technischen Support oder Service, wenn ein technisches
Problem auftritt. Der Benutzer muss das Messgerat an einen PC anschlieBen, um die Datei
zu erhalten.

Kapitel 10 Sondeneinstellungen

Wenn eine Sonde an das Messgerat angeschlossen wird, kann der Benutzer die Einstellungen fur
Messungen, Kalibrierungen und Priifungen andern. Beachten Sie die folgenden Schritte, um auf die
Einstellungen fir die angeschlossene Sonde zuzugreifen. Eine ausfihrlichere Beschreibung der
Einstellungen finden Sie im Online-Benutzerhandbuch des Messgeréts.

Hinweis: Kennwortschutz kann den Zugriff auf einige Mentis verhindern. Weitere Informationen zu den
Sicherheitseinstellungen finden Sie im Online-Benutzerhandbuch.

1. Dricken Sie B und wahlen Sie Einstellungen aus. Die Liste der Einstellungen wird angezeigt.
2. Wahlen Sie den Sondennamen aus.
3. Wahlen Sie die entsprechende Option aus: Messung, Kalibrierung oder Verifizierung.

Kapitel 11 Datenmanagement
Das Messgerat speichert die Daten aus Probenmessungen, Kalibrierungen und Priifungen wie folgt:

* Probenmessungen: Wenn der Messmodus ,Messung auf Tastendruck” oder ,Intervall“ eingestellt
ist, speichert das Messgerat die gemessenen Probendaten automatisch. Wenn der Messmodus
~Kontinuierlich eingestellt ist, muss der Benutzer ,Speichern® wahlen, um die gemessenen
Probendaten zu speichern. Das Speichersymbol wird auf dem Startbildschirm angezeigt, wenn die
gemessenen Probendaten im Datenprotokoll enthalten sind.

+ Kalibrierdaten: Der Benutzer muss ,Speichern” auswahlen, um die Kalibrierdaten zu speichern.
Die Kalibrierdaten werden im Messgerat und in der Intellical Sonde gespeichert.

* Prifungsdaten: Der Benutzer muss ,Speichern” auswahlen, um die Prifungsdaten zu speichern.

Flhren Sie die folgenden Schritte aus, um Daten anzuzeigen, zu exportieren oder zu léschen.

1. Dricken Sie B und wahlen Sie Daten aus, oder wahlen Sie auf dem Startbildschirm Daten aus.
2. Wahlen Sie eine Option aus.

Option Beschreibung

Daten anzeigen Zeigt die Daten im Datenprotokoll an. Die aktuellen Daten werden zuerst angezeigt.
Driicken Sie den Abwartspfeil, um weitere Daten anzuzeigen. Das Kalibriersymbol wird
beim Datentyp ,Kalibrierdaten“ angezeigt. Das Priifungssymbol wird beim Datentyp
LPrifungsdaten” angezeigt.

Um weitere Details fir einen Datenpunkt anzuzeigen, wahlen Sie eine Datenzeile aus,
und driicken Sie den Rechtspfeil. Um einen Filter anzuwenden und nur die gefilterten
Daten anzuzeigen, driicken Sie den Linkspfeil, und wahlen Sie einen Parameter,
Datentyp oder Datumsbereich aus.
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Option Beschreibung

Daten exportieren Sendet eine Kopie aller Daten im Datenprotokoll an einen angeschlossenen PC oder ein
USB-Speichergerat. Informationen zum Anschlieen des Gerats an einen PC finden Sie
in Abbildung 4 auf Seite 29. Um das Gerat an ein Standard-USB-Speichergerat
anzuschlieBen, verwenden Sie einen Micro-USB-auf-USB-Adapter vom Typ A.
Alternativ kdnnen Sie auch ein USB-Speichergerat mit einem Micro-USB-Anschluss
verwenden.

Wenn das Geréat eine Verbindung zu einem PC herstellt, wird ein Datei-Explorer-Fenster
zu einem Laufwerk mit dem Namen ,HQ-Series” gedffnet. Erweitern Sie das Laufwerk,
und suchen Sie den Unterordner mit dem Namen und der Seriennummer des
Messgerats. Die Datei wird als .csv-Datei mit dem Datum und der Uhrzeit als Dateiname
angezeigt. Speichern Sie die .csv-Datei am gewiinschten Speicherort im PC.

Hinweis: Wenn das Datei-Explorer-Fenster nicht automatisch gedffnet wird, éffnen Sie
ein Datei-Explorer-Fenster, und suchen Sie nach einem Laufwerk mit dem Namen ,HQ-
Series”.

Kalibrierverlauf Zeigt die aktuellen und vorherigen Kalibrierdaten fiir eine angeschlossene Sonde an.

Daten I6schen Loscht alle Daten im Datenprotokoll. Kennwortschutz kann den Zugriff auf das Léschen
von Daten verhindern.

Kapitel 12 Wartung

AVORSICHT

Mehrere Gefahren. Nur qualifiziertes Personal sollte die in diesem Kapitel des Dokuments
beschriebenen Aufgaben durchfiihren.

12.1 Reinigung des Gerits

Reinigen Sie das Geréat aufien mit einem feuchten Tuch, und wischen Sie das Gerat anschlieRend
nach Bedarf trocken.

12.2 Auswechseln des Akkus

Tauschen Sie den Akku aus, wenn er sich nicht aufladen lasst oder sich zu schnell entladt.
Verwenden Sie nur den vom Hersteller gelieferten Akku und das entsprechende Ladegeréat.
Siehe Einsetzen des Akkus auf Seite 27.

12.3 Vorbereitung fiir den Versand

Das Gerat enthalt einen Lithium-lonen-Akku, der als Gefahrgut eingestuft wird und den
Gefahrgutvorschriften fiir alle Transportarten entsprechen muss. Wenn Sie das Gerat zur Reparatur
oder Wartung einsenden, gehen Sie folgendermal3en vor:

+ Trennen Sie die Anschllsse der Sonden vor dem Versand.

* Reinigen und desinfizieren Sie das Gerat vor dem Versand.

» Entfernen Sie aus Sicherheitsgriinden den Lithium-lonen-Akku aus dem Gerat, und versenden Sie
ihn nicht mit. Wenn der Akku mitgesendet werden muss, lassen Sie ihn im Akkufach installiert,
aber schlieBen Sie das Akkufach nicht am Gerat an. Legen Sie das Akkugehause mit installiertem
Akku in eine separate Verpackung, um den Kontakt mit elektrisch leitfahigen Materialien (z.B.
Metallen) zu verhindern.

» Verschicken Sie das Gerat in der Originalverpackung oder in einer anderen schitzenden
Verpackung.
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Kapitel 13 Fehlerbehebung

13.1 Befolgen Sie die Anweisungen zur Fehlerbehebung auf dem Bild-
schirm

Auf der Benutzeroberflache finden Sie Anweisungen zur Fehlerbehebung, um Probleme, die bei
Messungen, Kalibrierungen und Priifungen auftreten kdnnen, zu beheben. Wenn ein Problem auftritt,
zeigt das Display das Fehlersymbol O oder das Warnsymbol A mit einer kurzen Beschreibung des

Problems an. Driicken Sie den Rechtspfeil, um die empfohlenen Verfahren zur Behebung des
Problems anzuzeigen.

Kapitel 14 Ersatzteile

Verletzungsgefahr. Die Verwendung nicht zugelassener Teile kann zur Verletzung von Personen, zu
Schaden am Messgerat oder zu Fehlfunktionen der Ausristung fiihren. Die Ersatzteile in diesem
Abschnitt sind vom Hersteller zugelassen.

Hinweis: Produkt- und Artikelnummern kénnen fiir einige Verkaufsgebiete abweichen. Wenden Sie sich an die
zusténdige Vertriebsgesellschaft oder an die auf der Webseite des Unternehmens aufgefiihrten
Kontaktinformationen.

Ersatzteile

Beschreibung Artikelnr.
Lithium-lonen-Akku, 18650, 3200 mAh, Englisch LEZ015.99.00001
Lithium-lonen-Akku, 18650, 3100 mAh, Chinesisch LEZ015.80.00001
Kabel, USB 2.0-Stecker Typ A auf Micro-Stecker Typ B, 0,91 m LEZ015.99.00002
Feldkoffer fur Standardsonden LEZ015.99.A001A
Feldkoffer fiir robuste Sonden LEZ015.99.A002A
Handschlaufe und Staubschutzkappen LEZ015.99.A005A
Stander mit Handschlaufe LEZ015.99.A003A
Schutzhandschuh LEZ015.99.A004A
USB-Netzadapter, 5 VDC, 2 A, 100 - 240 VAC, USA LEZ015.99.00006
USB-Netzadapter, 5 VDC, 2 A, 100 - 240 VAC, EU + UK LEZ015.99.00004
USB-Netzadapter, 5 VDC, 2 A, 100 - 240 VAC, China LEZ015.99.00005
USB-Netzadapter, 5 VDC, 2 A, 100 - 240 VAC, Ubrige Welt LEZ015.99.00007
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Sezione 1 Manuale dell'utente online

Il presente Manuale di base per |'utente contiene meno informazioni rispetto al Manuale dell'utente,
disponibile sul sito Web del produttore.

Sezione 2 Panoramica del prodotto

I misuratori portatili serie HQ sono utilizzati con le sonde digitali Intellical per misurare uno o piu
parametri di qualita dell'acqua. Fare riferimento a Figura 1. Il misuratore riconosce automaticamente
il tipo di sonda collegata. Il misuratore puo essere collegato a un PC o a un dispositivo di memoria
USB per il trasferimento dei dati salvati nel misuratore.

| misuratori portatili serie HQ sono disponibili in otto modelli. La Tabella 1 mostra i tipi di sonde che
possono essere collegate a ciascun modello.

Figura 1 Panoramica del prodotto

1 Connettore Micro USB 4 Tastiera
2 SpiaalED 5 Porte per sonda Intellical: (in figura € illustrata
3 Display I'opzione con tre porte per sonda)
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Tabella 1 Modelli di misuratori serie HQ

Modello di Connettori Sonde Sonde Sonde di Sonde
misuratore sonda pH/mV/ORP? LDO/LBOD? conducibilita® ISE* sonde
sonde sonde sonde
HQ1110 v
HQ1130 v
HQ1140 v
HQ2100 v v v
HQ2200 v v v
HQ4100 v v v v
HQ4200 v v v v
HQ4300 v v v v

Sezione 3 Specifiche tecniche

Le specifiche tecniche sono soggette a modifica senza preavviso.

Specifica tecnica

Dettagli

Dimensioni (L x P x A)

22x9,7 x 8,3 cm (8,7 x 3,8 x 2,5 pollici)

Peso

HQ1110, HQ1130, HQ1140 e HQ2100: 519 g (18,3 0z); HQ2200: 541 g
(19,1 oz); HQ4100: 530 g (18,7 oz); HQ4200: 550 g (19,4 oz); HQ4300: 570 g
(20,1 0z)

Classe involucro

IP67 con vano batteria installato

Requisiti di alimentazione
(interna)

Batteria ricaricabile agli ioni di litio 18650 (18 mm di diametro x 65 mm di
lunghezza, cilindrica), 3,7 VCC, 3200 mAh; durata della batteria: > 1 settimana
con uso tipico (10 letture/giorno, 5 giorni/settimana in modalita Continua o Premi
per leggere o > 24 ore in modalita Intervallo impostata su 5 minuti e timer di
spegnimento < 15 minuti)

Requisiti di alimentazione
(esterna)

Adattatore di alimentazione USB Classe Il: 100-240 VCA, ingresso 50/60 Hz;
5 VCC con uscita adattatore di alimentazione USB da 2 A

Classe di protezione del
misuratore

IEC Classe Il (con alimentazione separata/a bassissima tensione di sicurezza o
SELV (Separated/Safety Extra-Low Voltage)); adattatore di alimentatore USB
conforme a IEC Classe Il (con doppio isolamento)

Temperatura di esercizio

Da 10 a 60 °C (da 14 a 140 °F)

Temperatura di ricarica

Da 10 a 40 °C (da 50 a 104 °F)

Misurazione della
temperatura

A seconda del modello di sensore collegato al misuratore
Da-10 a 100 °C (da 14 a 212 °F)

Umidita di esercizio

90% (senza condensa)

Temperatura di stoccaggio

Da -20 a 60 °C (da -4 a 140 °F), umidita relativa massimo 90% (senza condensa)

Connettore sonda

Connettore M12 a 5 pin per sonde Intellical

Connettore Micro USB

Il connettore Micro USB permette il collegamento al cavo USB e all'adattatore di
alimentazione USB.

B WO N =

Le sonde pH/mV/ORP includono la temperatura

Le sonde LDO/LBOD includono la temperatura

Le sonde di conducibilita includono salinita, TDS (solidi disciolti totali), resistivita, temperatura
Sonde ionoselettive come ammoniaca, nitrato, cloruro, fluoruro, sodio
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Specifica tecnica Dettagli

Registro dati (interno) Serie HQ1000: 5000 punti dati; serie HQ2000: 10.000 punti dati; serie HQ4000:
100.000 punti dati

Archiviazione dati Memorizzazione automatica nelle modalita Premi per leggere e Intervallo.
Memorizzazione manuale in modalita Continua.

Esportazione dati Collegamento USB a PC o dispositivo di memoria USB (limitato alla capacita del
dispositivo di memoria)

Correzione temperatura Disattivata, automatica e manuale (in base ai parametri)

Certificazioni CE, UKCA, FCC, ISED, RCM, KC, ETL verificati: efficienza energetica US

DOE/NRCan, RoHS

Garanzia Serie HQ1000 e HQ2000: 1 anno (USA), 2 anni (UE); serie HQ4000: 3 anni
(USA), 3 anni (UE)

Sezione 4 Informazioni generali

In nessun caso il produttore sara responsabile di danni diretti, indiretti, speciali, incidentali o
consequenziali derivanti da difetti o omissioni del presente manuale, a meno che non sia richiesto
diversamente dalla legge applicabile o dal contratto tra le parti. Il produttore si riserva il diritto di
apportare eventuali modifiche al presente manuale e ai prodotti ivi descritti in qualsiasi momento
senza alcuna notifica o obbligo preventivi. Le edizioni riviste sono presenti nel sito Web del
produttore.

4.1 Informazioni sulla sicurezza

Il produttore non sara da ritenersi responsabile in caso di danni causati dall'applicazione errata o
dall'uso errato di questo prodotto inclusi, a puro titolo esemplificativo e non limitativo, i danni diretti,
incidentali e consequenziali; inoltre declina qualsiasi responsabilita per tali danni entro i limiti previsti
dalle leggi vigenti. La responsabilita relativa all'identificazione dei rischi critici dell'applicazione e
all'installazione di meccanismi appropriati per proteggere le attivita in caso di eventuale
malfunzionamento dell'apparecchiatura compete unicamente all'utilizzatore.

Prima di disimballare, installare o utilizzare I'apparecchio, si prega di leggere l'intero manuale. Si
raccomanda di leggere con attenzione e rispettare le istruzioni riguardanti note di pericolosita. La non
osservanza di tali indicazioni potrebbe comportare lesioni gravi all'operatore o danni all'apparecchio.

Se l'apparecchiatura viene utilizzata in modo diverso da quello specificato dal produttore, la
protezione fornita dall'apparecchiatura pud essere compromessa. Non utilizzare o installare
I'apparecchiature con modalita differenti da quelle specificate nel presente manuale.

4.2 Indicazioni e significato dei segnali di pericolo
APERICOLO

Indica una situazione di pericolo potenziale o imminente che, se non evitata, causa lesioni gravi anche mortali.

Indica una situazione di pericolo potenziale o imminente che, se non evitata, potrebbe comportare lesioni gravi,
anche mortali.

AATTENZIONE

Indica una situazione di pericolo potenziale che potrebbe comportare lesioni lievi o moderate.

AVVISO

Indica una situazione che, se non evitata, pud danneggiare lo strumento. Informazioni che richiedono particolare
attenzione da parte dell'utente.
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4.3 Etichette di avvertimento

Leggere tutte le etichette presenti sullo strumento. La mancata osservanza delle stesse pud causare
lesioni personali o danni allo strumento. Un simbolo sullo strumento € indicato nel manuale
unitamente a una frase di avvertenza.

Le apparecchiature elettriche contrassegnate con questo simbolo non possono essere smaltite
attraverso sistemi domestici o pubblici europei. Restituire le vecchie apparecchiature al produttore il
quale si occupera gratuitamente del loro smaltimento.

4.4 Componenti del prodotto

Accertarsi che tutte le parti oggetto della fornitura siano state ricevute. Fare riferimento alla Figura 2.
In caso di parti assenti o danneggiate, contattare immediatamente il produttore o il rappresentante.

Figura 2 Componenti del prodotto

1 Batteria ricaricabile agli ioni di litio 6 Cacciavite a croce (Phillips n. 1)

2 Vano batteria 7 Cappuccio per porte USB

3 Misuratore 8 Adattatori di alimentazione opzionali

4 Cordoncino per trasporto 9 Adattatore di alimentazione USB

5 Cappucci per connettori sonda 10 Cavo USB, tipo A/micro, 1 m (3,3 piedi)

4.5 Certificazioni

Normativa canadese sulle apparecchiature che causano interferenze radio ICES-003, Classe
B:

Le registrazioni dei test di supporto sono disponibili presso il produttore.

Questa apparecchiatura digitale di Classe B soddisfa tutti i requisiti di cui alla normativa canadese
sulle apparecchiature che causano interferenze.
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FCC Parte 15, Limiti Classe "B"

Le registrazioni dei test di supporto sono disponibili presso il produttore. Il presente dispositivo &
conforme alla Parte 15 della normativa FCC. Il funzionamento & soggetto alle seguenti condizioni:

1. L'apparecchiatura potrebbe non causare interferenze dannose.

2. L'apparecchiatura deve tollerare tutte le interferenze subite, comprese quelle causate da
funzionamenti inopportuni.

Modifiche o cambiamenti eseguiti su questa unita senza previa approvazione da parte dell'ente
responsabile della conformita potrebbero annullare il diritto di utilizzare I'apparecchiatura. Questo
apparecchio & stato testato ed & conforme ai limiti previsti per un dispositivo digitale di Classe B,
secondo quanto indicato nella Parte 15 delle norme FCC. | suddetti limiti sono stati fissati in modo da
garantire una protezione adeguata nei confronti di interferenze nocive se si utilizza I'apparecchiatura
in ambiti commerciali. L’apparecchiatura produce, utilizza e pud irradiare energia a radiofrequenza e,
se non installata e utilizzata in accordo a quanto riportato nel manuale delle istruzioni, potrebbe
causare interferenze dannose per le radiocomunicazioni. L'utilizzo di questa apparecchiatura in una
zona residenziale potrebbe causare interferenze dannose. In questo caso, l'utente sara tenuto a
risolvere il problema a proprie spese. Per ridurre i problemi di interferenza, & possibile utilizzare le
seguenti tecniche:

1. Allontanare l'apparecchiatura dal dispositivo che riceve l'interferenza.
2. Riposizionare I'antenna ricevente del dispositivo che riceve l'interferenza.
3. Provare una combinazione dei suggerimenti sopra riportati.

4.6 Destinazione d'uso

AATTENZIONE

if Pericolo di esposizione ad agenti chimici. Rispettare le procedure di sicurezza del laboratorio e

indossare tutte le apparecchiature protettive appropriate per le sostanze chimiche utilizzate. Fare
riferimento alle attuali schede di sicurezza (MSDS/SDS) per i protocolli di sicurezza.

| misuratori portatili serie HQ sono progettati per la misurazione dei parametri di qualita dell'acqua da
parte di tecnici di laboratorio o sul campo. | misuratori serie HQ non trattano né alterano l'acqua.

Sezione 5 Installazione

APERICOLO

Pericoli multipli. Gli interventi descritti in questa sezione del documento devono essere eseguiti solo
da personale qualificato.

5.1 Informazioni di sicurezza sulle batterie al litio

Pericolo di esplosione e di incendio. Se utilizzate in modo non appropriato le batterie al litio possono

f surriscaldarsi, esplodere o prendere fuoco e causare gravi lesioni.

* Non utilizzare la batteria in caso di danni visibili.

* Non utilizzare la batteria se ha subito forti urti o in caso di vibrazioni.
» Non esporre la batteria a fiamme o fuoco.

* Mantenere la batteria a temperature inferiori a 70 °C (158 °F).
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« Tenere la batteria asciutta e lontana dall'acqua.

« Evitare il contatto tra i terminali positivo e negativo.

» Non consentire al personale non autorizzato di toccare la batteria.

» Smaltire la batteria conformemente alle normative locali, regionali e nazionali.

» Non utilizzare o conservare lo strumento alla luce diretta del sole, vicino a una fonte di calore o in

ambienti ad alta temperatura come ad esempio un veicolo chiuso ed esposto alla luce diretta del
sole.

5.2 Installazione della batteria

Pericolo di esplosione e di incendio. Questa apparecchiatura contiene una batteria al litio ad alta
potenza che potrebbe surriscaldarsi e causare incendi o esplosioni anche se non completamente
carica. Per mantenere la sicurezza fornita dall'alloggiamento, i coperchi dell'alloggiamento dello
strumento devono essere installati e fissati con la bulloneria in dotazione.

Rischio di incendio ed esplosione. E vietato utilizzare batterie non originali. Utilizzare solo batterie
fornite dal produttore dello strumento.

Utilizzare esclusivamente la batteria ricaricabile agli ioni di litio fornita dal produttore. Fare riferimento
a Figura 3 per installare o rimuovere la batteria.

Figura 3 Installazione e rimozione della batteria

o=
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5.3 Ricarica della batteria
APERICOLO

Pericolo di folgorazione. Se questo apparecchio viene usato all'esterno o in posizioni potenzialmente
umide, per collegarlo alla sorgente di alimentazione principale & necessario utilizzare un interruttore
automatico differenziale.

Pericolo di incendio. Utilizzare esclusivamente I'alimentatore esterno specificato per questo
strumento.

Pericolo di folgorazione. Gli apparecchi con collegamento esterno devono essere sottoposti a
valutazione in base alle norme di sicurezza locali.

AVVISO

Installare sempre il cappuccio per porta USB quando la porta non € in uso per mantenere la porta pulita e
prevenire la corrosione. Non caricare la batteria se la porta USB e bagnata, sporca o corrosa. Fare riferimento a
Montaggio dei cappucci sulle porte per sonde e USB a pagina 49.

Per ricaricare la batteria, utilizzare il cavo USB e I'adattatore di alimentazione USB in dotazione o un
PC. Fare riferimento a Figura 4. Quando lo strumento & collegato alla rete elettrica e si preme il tasto
di accensione/spegnimento, la spia LED verde si accende. E possibile usare lo strumento durante la
ricarica della batteria. Una batteria scarica si ricarica completamente dopo circa 5 ore quando si
utilizza I'adattatore di alimentazione USB e lo strumento & spento. Assicurarsi di applicare il
cappuccio per porta USB quando la porta USB non ¢ in uso. Fare riferimento a Montaggio dei
cappucci sulle porte per sonde e USB a pagina 49.

Italiano 47



Figura 4 Collegamento all'adattatore di alimentazione USB o a un PC
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5.4 Montaggio del cordoncino

Montare il cordoncino per fissare saldamente il misuratore. Fare riferimento a Figura 5.

Figura 5 Installazione del cordoncino

5.5 Montaggio dei cappucci sulle porte per sonde e USB

Assicurarsi di installare i cappucci sulle porte della sonda e USB quando le porte non sono in uso per
mantenerle pulite e prevenire la corrosione. | cappucci per porte devono essere installati nelle porte
vuote per mantenere il grado di protezione dell'involucro dello strumento. Fare riferimento a Figura 6
e Figura 7.

Nota: Figura 6 mostra un misuratore con tre porte per sonda. Alcuni modelli di misuratori sono dotati solo di una o
due porte per sonda.

Figura 6 Montaggio del cappuccio per porta
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Figura 7 Montaggio del cappuccio per porta USB

Sezione 6 Avviamento
6.1 Avvio del misuratore

Premere @ per avviare il misuratore. Se il misuratore non si accende, accertarsi che le batterie
siano installate correttamente o che il misuratore sia collegato a una presa elettrica. Fare riferimento
a Ricarica della batteria a pagina 47.

6.2 Selezione della lingua

Quando il misuratore viene acceso per la prima volta o quando viene installata una nuova batteria,
sul display viene visualizzata la schermata di selezione della lingua. Selezionare la lingua
applicabile. L'utente pud modificare la lingua dal menu Configurazione.

6.3 Impostazione della data e dell'ora

Quando il misuratore viene acceso per la prima volta o quando viene installata una nuova batteria,
sul display viene visualizzata la schermata di data e ora. Completare i passaggi riportati di seguito
per impostare la data e l'ora.

Nota: L'utente puo modificare la data e I'ora dal menu Configurazione.

Premere i tasti freccia su e giu per selezionare un formato per la data.
Premere la freccia destra per passare alla data e all'ora.

Premere i tasti freccia su e giu per modificare la data e l'ora.

Premere la freccia destra per evidenziare Salva.

Selezionare Salva per salvare le impostazioni.

o wbd=
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6.4 Collegamento di una sonda

Assicurarsi di avere impostato I'ora e la data nel misuratore prima di collegare una sonda.
L'indicatore di data e ora di una sonda viene impostato nel momento in cui la sonda viene collegata
per la prima volta allo strumento. L'indicatore di data e ora registra automaticamente la cronologia
della sonda e I'ora in cui vengono effettuate le misurazioni. Fare riferimento a Figura 8 per collegare
una sonda al misuratore.

Figura 8 Collegare una sonda al misuratore

Sezione 7 Interfaccia utente e navigazione

Dopo I'avvio, il display visualizza la schermata Home. Fare riferimento a Schermata Home

a pagina 51. Utilizzare la tastiera per selezionare le opzioni disponibili e modificare i valori. Fare
riferimento a Tastiera a pagina 53. Utilizzare il menu principale per accedere alle impostazioni e ad
altri menu. Fare riferimento a Menu principale a pagina 54.

7.1 Schermata Home

Il display visualizza la schermata Home quando il misuratore € acceso e una sonda & collegata al
misuratore. Fare riferimento a Figura 9. | modelli HQ4100, HQ4200 e HQ4300 sono dotati di display
a colori. Per i modelli con due o tre porte per sonda, la schermata mostra tutte le sonde collegate.
Fare riferimento a Figura 10.

Le attivita che seguono sono disponibili sulla schermata Home:

* Misurazione di campioni

+ Taratura di una sonda

+ Verifica di una taratura

* Impostazione di ID campione (identificazione)
* Visualizzazione e gestione dei dati

+ Lettura delle istruzioni dettagliate
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Figura9 Esempio di schermata Home—Una sonda

7

@ PHC101 4w
6.145 ..
@{ 24.0°C 50.0mV
NH," NH3
@\G Stabilizing...
A sample ID

[

|~ Calibrate
[ Data

I71

¢ Options

READ

1 Menu Opzioni: consente di accedere alle istruzioni e
ad altri menu

7 Sezione valore di misurazione: mostra il valore
misurato, la temperatura e le unita

2 Menu Dati: consente I'accesso per la
visualizzazione e la gestione dei dati

8 Indicatore di stato di stabilita della misurazione:
mostra lo stato della misurazione

3 Pulsante Tara: consente di avviare una taratura

9 Porta della sonda Intellical: mostra la posizione
della porta della sonda collegata

4 Pulsante Leggi: consente di leggere il valore della
soluzione standard o campione

10 Nome sonda Intellical: mostra il nome modello
della sonda collegata

5 |D campione: mostra il nome del campione che
viene misurato

6 Area messaggi: mostra lo stato della misurazione,
I'ID campione, gli errori e le avvertenze

11 Icona di carica della batteria: mostra quando il
dispositivo & collegato e in carica. Mostra il livello
di carica della batteria.

52 Italiano




Figura 10 Esempio di schermata Home—Due o tre sonde

Home r4an |

@® PHC101 @—

6.1 45 pH ’

24.0°C 50.0 mv

®LD0101 B——@
8- 55 mg/L > \@
24.2°C 851.1 hPa
© stabilizing...
A sample (1234)

READ ALL
|~ Calibrate >

Home 4 (|
@ PHC101 o
6.145 o >
24.0°C 50.0 mV
® mTC101

-1200.0 mv ?
24.0°C 50.0 mV
@ CDC401 o

1 07.7 HS/cm >
24.0°C 105.3 pS/cm

© stabilizing...

A sample (1234)

£ Calibrate >

1 Schermata Home con due sonde

4 Icona di salvataggio: i dati di misurazione si trovano

nel registro dati

2 |Icona di taratura: indica che la taratura non é stata
accettata o € scaduta

5 Icona di avviso (vedere Risoluzione dei problemi

a pagina 58)

3 lIcona di errore (vedere Risoluzione dei problemi
a pagina 58)

6 Schermata Home con tre sonde

7.2 Tastiera

Fare riferimento a Figura 11 per una descrizione della tastiera.

Figura 11 Descrizione della tastiera

1 Tasto di accensione/spegnimento

4 Tasto Indietro

2 Frecce di navigazione

3 Tasto Menu

5 Tasto Selezione
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7.3 Menu principale

Premere B per andare al menu principale. Fare riferimento a Figura 12.

Figura 12 Descrizione del menu principale

Menu 4w

QR 0 Home
(2)——1 Settings
(3)—iData

@7& Samples

(5)——® About

@‘\dd-mm-yyyy XX:XX
@/—& Default

1 Schermata Home 4 Menu ID campione 7 ID utente
2 Menu Configurazione 5 Informazioni sullo schermo del

misuratore
3 Menu Dati 6 Dataeora

Sezione 8 Funzionamento

In questa sezione vengono fornite le istruzioni generali per il funzionamento del misuratore. Per
istruzioni piu dettagliate, fare riferimento alle istruzioni visualizzate sullo schermo del misuratore o al
manuale dell'utente della sonda.

8.1 Misurazione di campioni

Di seguito sono riportati i passaggi generali per la misurazione di campioni con il misuratore.

1.

2,

3.

Selezionare la modalita di misurazione. Fare riferimento a Impostazioni del misuratore

a pagina 56.

Preparare il campione per la misurazione. Fare riferimento alle istruzioni visualizzate sullo
schermo del misuratore o al manuale dell'utente della sonda.

Misurare il campione come indicato di seguito:

» Modalita Premi per leggere: selezionare Leggi (o Leggi tutto) per misurare il valore del
campione. Il misuratore salva automaticamente il valore.

* Modalita Intervallo: selezionare Avvia (o Avvia tutto) per avviare le misurazioni. Il misuratore
misura e salva automaticamente il valore del campione negli intervalli di tempo specificati.
Selezionare Arresta (o Arresta tutto) per interrompere le misurazioni.

» Modalita continua: il misuratore misura il valore del campione in continuo. Selezionare Salva
(o Salva tutto) per salvare il valore visualizzato sullo schermo del display.

Dopo ogni misurazione, il risultato viene visualizzato sul display. Se il risultato viene salvato nel
registro dati, sul display viene visualizzata I'icona di salvataggio.
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8.2 Taratura di una sonda

Di seguito sono riportati i passaggi generali per la taratura della sonda con il misuratore. Per
modificare le impostazioni di taratura, fare riferimento a Impostazioni sonda a pagina 57.

1.

2

Nella schermata iniziale, selezionare L Tara. Se sono collegate piu sonde, selezionare la sonda
da tarare. Sul display vengono visualizzate le soluzioni da utilizzare per la taratura.

Preparare i tamponi o le soluzioni standard per la taratura. Fare riferimento alle istruzioni
visualizzate sullo schermo del misuratore o al manuale dell'utente della sonda.

Selezionare Leggi per avviare la taratura. Il misuratore misura il valore della soluzione di taratura.
Una volta completata la misurazione, sul display viene visualizzato il risultato.

Selezionare Leggi per rilevare il valore delle altre soluzioni tampone o standard, secondo quanto
applicabile. Selezionare Salva per salvare la taratura.

Nota: se la taratura non viene accettata, fare riferimento alle istruzioni visualizzate sullo schermo del
misuratore o contenute nel manuale dell'utente della sonda.

8.3 Verifica della taratura

Di seguito sono riportati i passaggi generali per verificare la taratura di una sonda con il misuratore.
Per maodificare le impostazioni di verifica, fare riferimento a Impostazioni sonda a pagina 57.

1.

Nella schermata Home, selezionare Opzioni > Verifica taratura. Il display mostra la soluzione
standard o tampone da utilizzare per la verifica.

Nota: Se sono collegate piti sonde, selezionare la sonda da verificare.

Preparare la soluzione standard o tampone per la verifica. Fare riferimento alle istruzioni
visualizzate sullo schermo del misuratore o al manuale dell'utente della sonda.

Selezionare Leggi per avviare la verifica. Il misuratore misura il valore della soluzione di verifica.
Una volta completata la misurazione, sul display viene visualizzato il risultato.

Se la verifica ha esito positivo 6, selezionare Salva per salvare il risultato.

Nota: se la verifica non viene accettata, fare riferimento alle istruzioni visualizzate sullo schermo del misuratore
o contenute nel manuale dell'utente della sonda.

8.4 Inclusione dell'ID campione con i dati di misurazione

Lo strumento puo salvare un nome (ID) del campione con i dati di misurazione memorizzati.
Immettere pit nomi di campioni nello strumento, quindi selezionare il nome del campione applicabile
prima che i campioni vengono misurati. Lo strumento aggiunge numeri ai campioni con lo stesso
nome, ad esempio "Nome campione (2)".

1.
2,

Premere B e selezionare Campioni.
Selezionare un'opzione.
Opzione Descrizione

Campione Consente di selezionare il nome del campione da salvare insieme alle misurazioni
del campione.

Crea nuovo campione Apre una schermata per aggiungere nuovi nomi di campioni. | nomi di campioni
possono includere lettere e numeri.

Elimina campioni Rimuove i nomi dei campioni.
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8.5 Inclusione dell'ID utente con i dati memorizzati

Lo strumento puo registrare un nome utente (ID) con i dati memorizzati. Immettere pit nomi utente
nello strumento, quindi selezionare il nome utente applicabile prima di eseguire operazioni di taratura
0 misurazione.

1. Premere B e selezionare Configurazione. Viene visualizzato I'elenco delle impostazioni.

2. Selezionare Utenti.

3. Selezionare un'opzione.

Opzione Descrizione

Utente Seleziona il nome utente. Il nome utente selezionato viene visualizzato nella schermata
del menu principale e viene salvato con i dati memorizzati.

Crea nuovo utente Apre una schermata per I'aggiunta di nuovi nomi utente. | nomi utente possono
includere lettere e numeri.

Elimina utenti Rimuove i nomi utente.

Sezione 9 Impostazioni del misuratore

Completare i passaggi riportati di seguito per modificare le impostazioni generali del misuratore.
Nota: la protezione tramite password puo impedire I'accesso ad alcuni menu. Fare riferimento al manuale utente
online per informazioni sul controllo degli accessi.

1. Premere B e selezionare Configurazione. Viene visualizzato I'elenco delle impostazioni.

2. Selezionare un'opzione.

Opzione Descrizione

[Nome sonda] Modifica le impostazioni specifiche della sonda per misurazioni, taratura e verifica. Fare
riferimento a Impostazioni sonda a pagina 57 per modificare le impostazioni della
sonda collegata.

Modalita di Imposta I'avvio delle misurazioni. Opzioni: Premi per leggere, Continuo o Intervallo.

misura Premi per leggere: il campione viene misurato solo quando si preme Leggi. | dati
vengono salvati automaticamente nel registro dati quando sono soddisfatti i criteri di
stabilita.

Intervallo: il campione viene misurato a intervalli regolari per una durata specificata. |
dati vengono memorizzati automaticamente nel registro dati.

Continuo: il misuratore misura il valore del campione di continuo. | dati vengono salvati
nel registro dati solo quando l'utente seleziona Salva.

Temperatura Imposta le unita di temperatura in °C o °F.

Display Modifica le impostazioni per il display. Opzioni: Luminosita, Retroilluminazione e
Spegnimento.
Luminosita: Cambia l'intensita della retroilluminazione. Opzioni: da 10 a 100% (valore
predefinito: 50%).
Retroilluminazione: Imposta la retroilluminazione su off quando lo strumento non viene
utilizzato per un periodo di tempo specificato. Opzioni: 15 secondi, 30 secondi, 1 minuto,
5 minuti o Mai.

Spegnimento: imposta lo strumento su off quando lo strumento non viene utilizzato per
un periodo di tempo specificato. Opzioni: 1 minuto, 2 minuti, 5 minuti, 10 minuti,
30 minuti, 1 ora, 2 ore o Mai.

Seg. acustico Imposta lo strumento per emettere un suono durante la pressione dei tasti o le notifiche.
Opzioni: Tasto premuto, Avviso stabilita, Promemoria, Avviso di errore/avvertenza o
Carica completata (batteria).

Utenti Seleziona un utente, aggiunge un nuovo utente o elimina un utente.

Data e ora Imposta il formato data/ora, la data e I'ora nel misuratore.
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Opzione Descrizione
Lingua Imposta la lingua del misuratore.

Accedi Imposta una password per impedire I'accesso alle impostazioni della sonda, ad alcune
impostazioni del misuratore (modalita di misurazione, temperatura, lingua) e agli
aggiornamenti del software. Un utente senza password non pud eliminare impostazioni
o dati quando il controllo di accesso € attivo.

Diagnostica Crea un file diagnostico per supporto tecnico o assistenza in caso di problemi tecnici.
L'utente deve collegare lo strumento a un PC per ottenere il file.

Sezione 10 Impostazioni sonda

Quando una sonda é collegata al misuratore, I'utente pudé modificare le impostazioni della sonda
relative a misurazioni, tarature e verifiche. Per accedere alle impostazioni della sonda collegata, fare
riferimento alla procedura riportata di seguito. Per una descrizione piu completa delle impostazioni,
fare riferimento al manuale dell'utente online del misuratore.

Nota: la protezione tramite password puo impedire I'accesso ad alcuni menu. Per informazioni sulle impostazioni di
sicurezza, fare riferimento al manuale dell'utente online.

1. Premere B e selezionare Configurazione. Viene visualizzato I'elenco delle impostazioni.
2. Selezionare il nome della sonda.
3. Selezionare l'opzione desiderata: Misura, Taratura o Verifica.

Sezione 11 Gestione dei dati

Il misuratore salva i dati delle misurazioni, delle tarature e delle verifiche dei campioni nel modo
seguente:

» Misurazioni dei campioni: quando la modalita di misurazione & Premi per leggere o Intervallo, il
misuratore salva automaticamente i dati misurati del campione. Quando la modalita di misurazione
e Continua, I'utente deve selezionare Salva per salvare i dati misurati del campione. Quando i dati
misurati del campione vengono salvati nel registro dati, nella schermata Home viene visualizzata
I'icona di salvataggio.

+ Dati di taratura: I'utente deve selezionare Salva per salvare i dati di taratura. | dati di taratura
vengono salvati nel misuratore e nella sonda Intellical.

+ Dati di verifica: I'utente deve selezionare Salva per salvare i dati di verifica.

Completare i seguenti passaggi per visualizzare, esportare o eliminare i dati.

1. Premere B e selezionare Dati oppure selezionare Dati dalla schermata Home.
2. Selezionare un'opzione.

Opzione Descrizione
Visualizza Consente di visualizzare i dati nel registro dati. | dati piu recenti vengono visualizzati per
dati primi. Premere la freccia giu per visualizzare ulteriori dati. L'icona di taratura viene

visualizzata quando i dati sono di tipo dati di taratura. L'icona di verifica viene visualizzata
quando i dati sono di tipo dati di verifica.
Per visualizzare ulteriori dettagli su un punto dati, selezionare una riga di dati e premere la

freccia destra. Per applicare un filtro e visualizzare solo i dati filtrati, premere la freccia
sinistra e selezionare un parametro, un tipo di dati o un intervallo di date.
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Opzione Descrizione

Esporta dati Invia una copia di tutti i dati presenti nel registro dati a un PC o a un dispositivo di memoria
USB collegato. Per collegare lo strumento a un PC, fare riferimento alla Figura 4
a pagina 48. Per collegare lo strumento a un dispositivo di memoria USB standard, utilizzare
un adattatore da micro USB a USB tipo A. In alternativa, utilizzare un dispositivo di memoria
USB dotato di un connettore micro USB.

Quando lo strumento viene collegato a un PC, si apre una finestra Esplora file su un'unita
denominata "HQ-Series". Espandere I'unita e cercare la sottocartella con il nome del
misuratore e il numero di serie. |l file di dati viene visualizzato come file .csv con la data e
I'ora come nome del file. Salvare il file .csv in locale sul PC.

Nota: se la finestra Esplora file non si apre automaticamente, aprirla manualmente e
individuare I'unita denominata "HQ-Series".

Cronologia Mostra i dati di taratura correnti e precedenti di una sonda collegata.
tarature
Elimina dati Cancella tutti i dati nel registro dati. La protezione tramite password pud impedire I'accesso

all'opzione di eliminazione dei dati.

Sezione 12 Manutenzione

AATTENZIONE

Pericoli multipli. Gli interventi descritti in questa sezione del documento devono essere eseguiti solo
da personale qualificato.

12.1 Pulizia dello strumento

Pulire le superfici esterne dello strumento con un panno inumidito con una soluzione contenente
sapone delicato; quindi asciugare lo strumento secondo necessita.

12.2 Sostituzione della batteria

Sostituire la batteria quando non si carica o non mantiene la carica. Utilizzare solo la batteria e il
caricabatteria forniti dal produttore. Fare riferimento a Installazione della batteria a pagina 46.

12.3 Preparazione per la spedizione

Lo strumento contiene una batteria agli ioni di litio, che & considerata come materiale pericoloso e
deve essere conforme alle normative sulle merci pericolose per tutti i tipi di trasporto. Utilizzare le
procedure seguenti per spedire lo strumento per la riparazione o la manutenzione:

+ Scollegare le sonde prima della spedizione.

+ Pulire e decontaminare lo strumento prima della spedizione.

+ Perla massima sicurezza, rimuovere la batteria agli ioni di litio dal dispositivo e non spedire la
batteria. Se & necessario spedire la batteria, lasciarla installata nell'apposito involucro ma non
collegare l'involucro allo strumento. Posizionare l'involucro con la batteria installata in una
confezione separata per evitare il contatto con materiali a conducibilita elettrica (ad esempio,
metalli).

» Spedire lo strumento nella confezione originale o in una confezione protettiva alternativa.

Sezione 13 Risoluzione dei problemi

13.1 Risoluzione dei problemi con le istruzioni visualizzate sullo schermo
L'interfaccia utente contiene istruzioni per la risoluzione dei problemi che possono verificarsi durante
le misurazioni, le tarature e le verifiche. Quando si verifica un problema, sul display viene

visualizzata l'icona di errore @ o di avvertenza A con una breve descrizione del problema. Premere
nuovamente la freccia destra per vedere le procedure consigliate per risolvere il problema.
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Sezione 14 Parti di ricambio

Pericolo di lesioni personali. L'uso di parti non approvate pud causare lesioni personali, danni alla
strumentazione o malfunzionamenti dell'apparecchiatura. La parti di ricambio riportate in questa
sezione sono approvate dal produttore.

Nota: numeri di prodotti e articoli possono variare per alcune regioni di vendita. Contattare il distributore

appropriato o fare riferimento al sito Web dell'azienda per dati di contatto.

Parti di ricambio

Descrizione

N. articolo

Batteria, agli ioni di litio, 18650, 3200 mAh, lingua inglese

Batteria, agli ioni di litio, 18650, 3100 mAh, lingua cinese

Cavo, connettore maschio USB 2.0/connettore maschio micro tipo B, 0,91 m (3 piedi)
Custodia da campo per sonde standard

Custodia da campo per sonde rinforzate

Cordoncino per trasporto e tappi antipolvere

Supporto con fascetta da polso

Guanto di protezione

Adattatore di alimentazione USB, 5 VCC, 2 A, 100-240 VCA, Stati Uniti

Adattatore di alimentazione USB, 5 VCC, 2 A, 100-240 VCA, UE + REGNO UNITO
Adattatore di alimentazione USB, 5 VCC, 2 A, 100-240 VCA, Cina

Adattatore di alimentazione USB, 5 VCC, 2 A, 100-240 VCA, resto del mondo

LEZ015.99.00001
LEZ015.80.00001
LEZ015.99.00002
LEZ015.99.A001A
LEZ015.99.A002A
LEZ015.99.A005A
LEZ015.99.A003A
LEZ015.99.A004A
LEZ015.99.00006
LEZ015.99.00004
LEZ015.99.00005
LEZ015.99.00007
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4 Généralités a la page 62 11 Gestion des données a la page 76

5 Installation a la page 64 12 Maintenance a la page 77

6 Mise en marche a la page 69 13 Dépannage a la page 78
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Section 1 Manuel de l'utilisateur en ligne

Ce manuel utilisateur simplifié contient moins d'informations que le manuel d'utilisation détaillé,
disponible sur le site Web du fabricant.

Section 2 Présentation générale du produit

Les appareils de mesure portables de la série HQ sont utilisés avec les sondes numériques Intellical
pour mesurer un ou plusieurs parametres de qualité de I'eau. Reportez-vous a la Figure 1. L'appareil
de mesure reconnait automatiquement le type de sonde auquel il est relié. L'appareil de mesure peut
se connecter a un PC ou a un périphérique USB pour transférer les données enregistrées dans
celui-ci.

Les appareils de mesure portables de la série HQ sont disponibles en huit modéles. Le Tableau 1
présente les types de sondes qui peuvent se connecter a chaque modéle.

Figure 1 Présentation générale du produit

1 Connecteur micro-USB 4 Clavier

2 Indicateur LED 5 Ports pour sonde Intellical (I'illustration représente
le modéle a trois entrées d'électrodes)

3 Ecran
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Tableau 1 Modeéles d'appareils de mesure de la série HQ

Modéle Connecteurs (pour PHC/MTC! LDO/LBOD? CDC? sondes | ISE* sondes
d'appareil de sondes) sondes sondes

mesure

HQ1110 1 v

HQ1130 1 v

HQ1140 1 (4

HQ2100 1 v v v

HQ2200 2 v v v

HQ4100 1 v v v v

HQ4200 2 v v v v

HQ4300 3 v v v v

Section 3 Spécifications

Ces spécifications sont susceptibles d'étre modifiées sans avis préalable.

Caractéristiques

Détails

Dimensions (L x | x h)

22x9.7x6.3cm

Poids

HQ1110, HQ1130, HQ1140 et HQ2100 : 519 g ; HQ2200 : 541 g ; HQ4100 :
530 g ; HQ4200 : 550 g ; HQ4300 : 570 g

Indice de protection du boitier

IP67 avec boitier de batterie installé

Alimentation (interne)

Batterie lithium-ion rechargeable 18650 (18 mm de diamétre x 65 mm de
longueur, cylindrique), 3,7 Vcc, 3200 mAh ; autonomie de la batterie : >

1 semaine en utilisation normale (10 mesures/jour, 5 jours/semaine en
mode Continu ou Appuyer pour lire, ou > 24 heures en mode intervalle avec
des intervalles de 5 minutes et temporisateur d'arrét < 15 minutes)

Alimentation (externe)

Adaptateur d'alimentation USB de classe Il : entrée 100-240 Vca,
50/60 Hz ; sortie USB 5 Vcc, 2 A

Classe de protection de
l'instrument

Classe Ill CEl (alimentation TBTS, tres basse tension de sécurité) ;
adaptateur d'alimentation USB de classe Il CEI (double isolation)

Température de fonctionnement

-10a60 °C (14 4 140 °F)

Température de charge

104a40°C

Mesure de la température

En fonction du modéle de capteur connecté au compteur
-10a 100 °C (14 a 212 °F)

Taux d'humidité en fonctionnement

90 % max. (sans condensation)

Température de stockage

—20° & 60 °C maximum 90 %, d’humidité relative (sans condensation)

Connecteur de sonde

Connecteur M12 a 5 broches pour sondes Intellical

Connecteur micro-USB

Le connecteur micro-USB autorise les connexions des cables vers un PC et
des adaptateurs d'alimentation USB.

1 Les sondes PHC/MTC incluent la température
2 Les sondes LDO/LBOD incluent la température
3 Les sondes CDC incluent la salinité, les TDS (teneur totale en matiéres dissoutes), la résistivité

et la température

4 Les Electrodes Sélectives d'lons telles que I'ammoniac, le nitrate, le chlorure, le fluorure, le

sodium
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Caractéristiques Détails

Capacité de stockage des Série HQ1000 : 5000 points de données ; série HQ2000 : 10 000 points de
données (interne) données ; série HQ4000 : 100 000 points de données
Stockage des données Stockage automatique pour les modes Appuyer pour lire et Intervalle.

Stockage manuel en mode Continu.

Exportation des données Connexion USB vers un PC ou un périphérique de stockage USB (limitée
par la capacité du périphérique de stockage)

Correction de température Désactivé, automatique et manuel (selon les paramétres)

Certifications CE, UKCA, FCC, ISED, RCM, KC et ETL vérifié : efficacité énergétique
Département de I'Energie des Etats-Unis / Ressources naturelles Canada,
RoHS

Garantie Séries HQ1000 et HQ2000 : 2 ans (UE) ; série HQ4000 : 3 ans (UE)

Section 4 Généralités

Le fabricant ne sera en aucun cas responsable des dommages directs, indirects, spéciaux,
accessoires ou consécutifs résultant d'un défaut ou d'une omission dans ce manuel, sauf si la loi
applicable ou le contrat entre les parties I'exige. Le constructeur se réserve le droit d'apporter des
modifications a ce manuel et aux produits décrits, a tout moment, sans avertissement ni obligation.
Les éditions révisées se trouvent sur le site Internet du fabricant.

4.1 Consignes de sécurité

Le fabricant décline toute responsabilité quant aux dégats liés a une application ou un usage
inappropriés de ce produit, y compris, sans toutefois s'y limiter, des dommages directs ou indirects,
ainsi que des dommages consécutifs, et rejette toute responsabilité quant a ces dommages dans la
mesure ou la loi applicable le permet. L'utilisateur est seul responsable de la vérification des risques
d'application critiques et de la mise en place de mécanismes de protection des processus en cas de
défaillance de I'équipement.

Lisez la totalité du manuel avant de déballer, d'installer ou d'utiliser cet appareil. Soyez
particulierement attentif a toutes les précautions et mises en garde, Le non-respect de cette
procédure peut conduire a des blessures graves de 'opérateur ou a des dégats matériels.

Si I'équipement est utilisé d'une maniére qui n'est pas spécifiée par le fabricant, la protection fournie
par I'équipement peut étre altérée. Ne pas utiliser ou installer cet équipement autrement qu'indiqué
dans le présent manuel.

4.2 Informations sur les risques d'utilisation

ADANGER

Indique une situation de danger potentiel ou imminent qui, si elle n'est pas évitée, entraine des blessures graves,
voire mortelles.

Indique une situation de danger potentiel ou imminent qui, si elle n'est pas évitée, peut entrainer des blessures
graves, voire mortelles.

AATTENTION

Indique une situation de danger potentiel qui peut entrainer des blessures mineures ou légéres.

AVIS

Indique une situation qui, si elle n'est pas évitée, peut occasionner I'endommagement du matériel. Informations
nécessitant une attention particuliére.
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4.3 Etiquettes de mise en garde

Lisez toutes les étiquettes et tous les reperes apposés sur l'instrument. Des personnes peuvent se
blesser et le matériel peut étre endommagé si ces instructions ne sont pas respectées. Un symbole
sur |'appareil renvoie a une instruction de mise en garde dans le manuel.

Le matériel électrique portant ce symbole ne doit pas étre mis au rebut dans les réseaux domestiques
ou publics européens. Retournez le matériel usé ou en fin de vie au fabricant pour une mise au rebut
sans frais pour I'utilisateur.

4.4 Liste de colisage

Assurez-vous d'avoir bien regu tous les composants. Consultez la section Figure 2. Si un élément est
absent ou endommagé, contactez immédiatement le fabricant ou un représentant commercial.

Figure 2 Composants du produit

1 Batterie lithium-ion rechargeable 6 Tournevis, (cruciforme N° 1)

2 Compartiment a pile 7 Bouchon du port USB

3 Instrument 8 Prises secteur en option selon pays
4 Dragonne 9 Adaptateur secteur USB

5 Bouchons pour connecteurs de sondes 10 Cable USB, type A vers micro, 1T m

4.5 Certification

Réglementation canadienne sur les équipements radio provoquant des interférences,
IECS-003, Classe B

Les données d'essai correspondantes sont conservées chez le constructeur.

This Class B digital apparatus meets all requirements of the Canadian Interference-Causing
Equipment Regulations.
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Cet appareil numérique de classe B répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC chapitre 15, limitations de classe B

Les données d'essai correspondantes sont conservées chez le constructeur. L'appareil est conforme
a la partie 15 de la reglementation FCC. Le fonctionnement est soumis aux conditions suivantes :

1. Cet équipement ne peut pas causer d'interférence nuisible.

2. Cet équipement doit accepter toutes les interférences regues, y compris celles qui pourraient
entrainer un fonctionnement inattendu.

Les modifications de cet équipement qui n’ont pas été expressément approuvées par le responsable
de la conformité aux limites pourraient annuler I'autorité dont I'utilisateur dispose pour utiliser cet
équipement. Cet équipement a été testé et respecte les limitations d'un appareil numérique de
classe B, conformément au chapitre 15 de la réglementation FCC. Ces limites ont pour but de fournir
une protection raisonnable contre les interférences néfastes lorsque I'équipement fonctionne dans un
environnement commercial. Cet équipement génére, utilise et peut irradier I'énergie des fréquences
radio et, s'il n'est pas installé ou utilisé conformément au mode d'emploi, il peut entrainer des
interférences dangereuses pour les communications radio. Le fonctionnement de cet équipement
dans une zone résidentielle risque de causer des interférences nuisibles, dans ce cas I'utilisateur doit
corriger les interférences a ses frais Les techniques ci-dessous peuvent permettre de réduire les
problémes d'interférences :

1. Eloigner I'équipement du dispositif qui recoit I'interférence.
2. Repositionner I'antenne de réception du périphérique qui regoit les interférences.
3. Essayer plusieurs des techniques ci-dessus a la fois.

4.6 Usage prévu

AATTENTION

Risque d'exposition chimique. Respectez les procédures de sécurité du laboratoire et portez tous les
équipements de protection personnelle adaptés aux produits chimiques que vous manipulez.
Consultez les fiches de données de sécurité (MSDS/SDS) a jour pour connaitre les protocoles de
sécurité applicables.

Les appareils de mesure de la série HQ sont destinés a étre utilisés par des personnes qui mesurent
les parametres de qualité de I'eau en laboratoire ou sur le terrain. Les appareils de mesure de la
série HQ ne traitent pas et n'altérent pas I'eau.

Section 5 Installation

ADANGER

Dangers multiples. Seul le personnel qualifié doit effectuer les taches détaillées dans cette section du
document.

5.1 Sécurité des batteries au lithium

Risque d'incendie et d'explosion. Les batteries au lithium peuvent chauffer, exploser ou prendre feu et
provoquer des blessures graves en cas d'exposition a des conditions abusives.

* Nutilisez pas la batterie si elle apparait endommagée.
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* N'utilisez pas la batterie aprés un choc fort ou des vibrations importantes.

* N'exposez pas la batterie a une flamme ou des sources d'étincelles.

» Conservez la batterie a des températures inférieures a 70 °C (158 °F).

» Conservez la batterie au sec et a I'abri de I'eau.

« Evitez que la borne positive et la borne négative de la batterie n'entrent en contact.
* Ne laissez pas les personnes non autorisées toucher la batterie.

» Jetez la batterie conformément a la réglementation locale, régionale et nationale.

» N'utilisez et ne stockez pas I'appareil sous la lumiére directe du soleil, prés d'une source de
chaleur ou dans des environnements a haute température tel que dans un véhicule fermé en plein
soleil.

5.2 Installation de la batterie

Risque d'incendie et d'explosion. Cet équipement contient une pile au lithium a haute énergie pouvant
s'enflammer et provoquer un incendie ou une explosion, méme en l'absence d'alimentation électrique.
Pour maintenir le niveau de sécurité offert par le boitier de I'instrument, les couvercles du boitier de
l'instrument doivent étre installés et fermés a I'aide du matériel fourni.

Risque d'explosion et d'incendie. La substitution du type de pile n'est pas autorisée. Utilisez
uniquement les piles fournies par le fabricant de I'appareil.

Utilisez uniquement la batterie rechargeable lithium-ion fournie par le fabricant. Reportez-vous a la
Figure 3 pour connaitre la procédure d'installation ou de retrait de la batterie.

Figure 3 Installation et retrait de la batterie

o=
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5.3 Mise en charge de la batterie
ADANGER

Risque d'électrocution. Si cet équipement est utilisé a I'extérieur ou dans des lieux potentiellement
humides, un disjoncteur de fuite a la terre (GFCI/GFI) doit étre utilisé pour le branchement de
I'équipement a sa source d'alimentation secteur.

Risque d'incendie. Utilisez uniquement I'alimentation externe spécifiée pour cet instrument.

Risque d'électrocution. Tout équipement externe relié doit avoir fait I'objet d'un contréle de sécurité
conformément aux normes nationales applicables.

AVIS

Installez toujours le bouchon de port USB lorsque vous n'utilisez pas le port afin de le garder propre et de le
protéger de la corrosion. Ne chargez pas la batterie si le port USB est mouillé, sale ou s'il présente des traces de
corrosion. Voir Installation des bouchons des ports de sonde et USB a la page 68.

Pour charger la batterie, utilisez le cable USB et I'adaptateur secteur USB fournis ou un ordinateur.
Voir Figure 4. Lorsque l'instrument est branché sur une prise murale et que la touche marche/arrét
est enfoncée, le voyant LED vert s'allume. L'utilisateur peut utiliser I'instrument pendant que la
batterie se charge. La charge compléte d'une batterie déchargée prend environ 5 heures avec
I'adaptateur d'alimentation USB et si I'instrument est hors tension. Veillez a installer le bouchon de
port USB lorsque vous n'utilisez pas le port USB. Voir Installation des bouchons des ports de sonde
et USB a la page 68.

66 Francais



Figure 4 Branchez a I'adaptateur d'alimentation USB ou un PC
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5.4 Mise en place de la dragonne

Mettez la dragonne en place pour tenir I'appareil de mesure de fagon sécurisée. Reportez-vous a la
section Figure 5.

Figure 5 Installation de la laniére

5.5 Installation des bouchons des ports de sonde et USB

Veillez a installer les bouchons de ports USB lorsque vous n'utilisez pas les ports afin de les garder
propres et de les protéger de la corrosion. Les bouchons de ports doivent étre installés sur des ports
vides afin de conserver l'indice de protection de I'instrument. Voir Figure 6 et Figure 7.

Remarque : Figure 6 lllustration d'un appareil de mesure doté de trois ports de sonde. Certains modéles
d'appareils de mesure ne disposent que d'un ou deux ports de sonde.

Figure 6 Installation du bouchon de port
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Figure 7 Installation du bouchon du port USB

Section 6 Mise en marche
6.1 Démarrage de I'appareil de mesure

Appuyez sur @ pour démarrer I'appareil de mesure. Si 'appareil ne s'allume pas, vérifiez que la
batterie est mise en place correctement et ou que I'appareil de mesure est branché a une source
d'alimentation. Reportez-vous a la Mise en charge de la batterie a la page 66.

6.2 Sélectionner la langue

Lorsque I'appareil de mesure est mis sous tension pour la premiére fois ou lorsqu'une batterie neuve
est installée, I'écran de sélection de la langue s'affiche. Sélectionnez la langue souhaitée.
L'utilisateur peut également modifier la langue ultérieurement dans le menu Paramétres.

6.3 Régler la date et I'heure

Lorsque I'appareil de mesure est mis sous tension pour la premiére fois ou lorsqu'une batterie neuve
est installée, I'écran des parametres de réglage de la date et de I'heure s'affiche. Suivez les étapes
ci-dessous pour définir les parametres de la date et de I'heure.

Remarque : L'utilisateur peut également modifier la date et I'heure dans le menu Paramétres.

Appuyez sur les fleches Haut et Bas pour sélectionner un format de date.
Appuyez sur la fleche de Droite pour accéder a la date et a I'heure.
Appuyez sur les fleches Haut et Bas pour modifier la date et I'heure.
Appuyez sur la fleche de Droite pour mettre en surbrillance Enregistrer.
Sélectionnez Enregistrer pour enregistrer les parametres.

o wDbd=
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6.4 Branchement d'une sonde

Assurez-vous de régler I'heure et la date de |'appareil de mesure avant d'y connecter une sonde.
L'horodatage d'une sonde s'effectue lors de la premiere connexion a I'appareil de mesure. Cet
horodatage permet I'enregistrement automatique de I'historique de la sonde ainsi que de la date et
de I'heure d'exécution des mesures. Reportez-vous a la section Figure 8 pour connecter une sonde a
I'appareil de mesure.

Figure 8 Branchement d'une sonde a I'appareil de mesure

Section 7 Interface utilisateur et navigation

Aprés le démarrage, I'écran d'accueil s'affiche. Reportez-vous a la section Ecran d'accueil

a la page 70. Utilisez le clavier pour sélectionner les options disponibles et modifier les valeurs.
Reportez-vous a la section Clavier a la page 72. Utilisez le menu principal pour accéder aux
parameétres et aux autres menus. Reportez-vous a la section Menu principal a la page 73.

7.1 Ecran d'accueil

L'écran d'accueil s'affiche lorsque I'appareil de mesure est allumé et qu'une sonde est connectée.
Reportez-vous a la section Figure 9. Seuls les modéles HQ4100, HQ4200 et HQ4300 sont dotés
d'un écran couleur. Pour les modéles dotés de deux ou trois ports de sonde, I'écran affiche
simultanément toutes les sondes connectées. Reportez-vous a la section Figure 10.

Les taches suivantes sont disponibles depuis I'écran d'accueil :

» Mesures d’échantillons

» Etalonnage d'une sonde

+ Vérification d'un étalonnage

« Entrée de l'identification des échantillons (ID)
+ Affichage et gestion des données enregistrées
» Lecture des instructions étape par étape
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Figure 9 Exemple d'écran d'accueil : une sonde

@ PHC101

?

24.0°C

Q)
—

J

© stabilizing...
A sample ID

1

6.145 ..

50.0mVv

NH," NH;

i

READ

|~ Calibrate
[ Data

I71

¢ Options

1 Menu Options : permet d'accéder aux instructions et
aux autres menus

7 Section Valeur mesurée : affiche la valeur, la
température et les unités de mesure

2 Menu Données : permet d'afficher et de gérer les
données

8 Indicateur d'état de stabilité de la mesure : indique
I'état de la mesure

3 Etalonner : lance un étalonnage

9 Port de la sonde Intellical : indique I'emplacement
de la sonde connectée

4 Lecture : lit la valeur de I'échantillon ou de la
solution étalon

10 Nom de la sonde Intellical : affiche le nom du
modéle de la sonde connectée

5 ID échantillon : indique le nom de I'échantillon
mesuré

6 Zone de messages : affiche I'état de la mesure, I'ID
de I'échantillon, les erreurs et les avertissements

11 Icéne de chargement de la batterie : indique que
I'appareil est branché et en cours de chargement.
Indique le niveau de charge de la batterie.
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Figure 10 Exemple d'écran d'accueil : deux ou trois sondes

Home r4an |

@ PHC101 @—

6.1 45 pH ’

24.0°C 50.0 mv

®LD0101 B——@
8- 55 mg/L > \@
24.2°C 851.1 hPa
© stabilizing...
A sample (1234)

READ ALL
|~ Calibrate >

Home 4 (|
@ PHC101 o
6.145 o >
24.0°C 50.0 mV
® mTC101

-1200.0 mv ?
24.0°C 50.0 mV
@ CDC401 o

1 07.7 HS/cm >
24.0°C 105.3 pS/cm

© stabilizing...

A sample (1234)

£ Calibrate >

1 Ecran d'accueil avec deux sondes

4 Icone Enregistrer : les données de mesure se
trouvent dans le journal de données

2 |Icone Etalonnages : indique que I'étalonnage n'a
pas été accepté ou qu'il a expiré

5 Icone d'avertissement (reportez-vous a Dépannage
a la page 78)

3 lIcbdne d'erreur (reportez-vous a Dépannage
ala page 78)

6 Ecran d'accueil avec trois sondes

7.2 Clavier

Reportez-vous a la section Figure 11 pour consulter la description du clavier.

Figure 11 Description du clavier

®

S ®

1 Touche Marche/Arrét

4 Touche Retour

2 Fléches de navigation

3 Touche Menu

5 Touche de sélection
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7.3 Menu principal

Appuyez sur 9 (Accueil) pour passer au menu principal. Consultez la section Figure 12.

Figure 12 Description du menu principal

Menu 4w

QR 0 Home
(2)——1 Settings
(3)—iData

@7& Samples

(5)——® About

@‘\dd-mm-yyyy XX:XX
@/—& Default

1 Ecran principal 4 Menu ID échantillon 7 Menu identifiant (ID) utilisateur
2 Réglages 5 A propos de I'écran de l'appareil

de mesure
3 Menu Données 6 Date et heure

Section 8 Fonctionnement

Cette section fournit des instructions générales concernant I'utilisation de I'appareil de mesure. Pour
des instructions plus complétes, reportez-vous aux instructions qui s'affichent sur I'écran de I'appareil
de mesure ou au manuel d'utilisation de la sonde.

8.1 Mesures d’échantillons

Les étapes générales ci-dessous s'appliquent a la procédure de mesures d'échantillons a I'aide de
I'appareil de mesure.

1. Sélectionnez le mode de mesure. Reportez-vous a la Paramétres de I'appareil de mesure
a la page 75.

2. Préparez |'échantillon pour la mesure. Reportez-vous aux instructions qui s'affichent sur I'écran
de l'appareil de mesure ou au manuel d'utilisation de la sonde.

3. Mesurez I'échantillon comme suit :

* Mode Appuyer pour lire : sélectionnez « Lecture » (ou « Tout lire ») pour mesurer la valeur
de I'échantillon. L'appareil de mesure enregistre automatiquement la valeur.

* Mode Intervalle : sélectionnez « Démarrer » (ou « Tout lancer ») pour commencer les
mesures. L'appareil mesure et enregistre automatiquement la valeur de I'échantillon a chaque
intervalle de temps. Sélectionnez « Arréter » (ou « Tout arréter ») pour arréter les mesures.

* Mode Continu : I'appareil mesure la valeur de I'échantillon en continu. Sélectionnez
« Enregistrer » (ou « Tout enregistrer ») pour enregistrer la valeur affichée a I'écran.

Aprés chaque mesure, I'écran affiche le résultat. L'icone d'enregistrement s'affiche sur I'écran si
le résultat est enregistré dans le journal de données.
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8.2 Etalonnage d'une sonde

Les étapes générales ci-dessous s'appliquent a I'étalonnage de la sonde avec I'appareil de mesure.
Pour modifier les paramétres d'étalonnage, reportez-vous a la section Parameétres de la sonde
ala page 76.

1. Sur I'écran d'accueil, sélectionnez « L Etalonner ». Si plusieurs sondes sont connectées,
sélectionnez la sonde a étalonner. L'écran affiche la ou les solutions a utiliser pour I'étalonnage.

2. Préparez les tampons ou les solutions étalons pour I'étalonnage. Suivez les instructions qui
s'affichent a I'écran de I'appareil de mesure ou reportez-vous au manuel d'utilisation de la sonde.

3. Sélectionnez « Lecture » pour lancer I'étalonnage. L'appareil mesure la valeur de la solution
d'étalonnage. Une fois la mesure terminée, I'écran affiche le résultat.

4. Sélectionnez « Lecture » pour mesurer la valeur des autres tampons ou des autres solutions
étalons, le cas échéant. Sélectionnez Enregistrer pour enregistrer I'étalonnage.

Remarque : Si I'étalonnage n'est pas accepté, reportez-vous aux instructions de dépannage a I'écran de
I'appareil de mesure ou du manuel d'utilisation de la sonde.

8.3 Vérification de I'étalonnage

Les étapes générales ci-dessous s'appliquent a la procédure de vérification de I'étalonnage de la
sonde avec l'appareil de mesure. Pour modifier les parametres de vérification, reportez-vous a la
section Parametres de la sonde a la page 76.

1. Depuis I'écran d'accueil, sélectionnez Options > Vérifier I'étalonnage. L'écran affiche la solution
tampon ou étalon a utiliser pour la vérification.

Remarque : Si plusieurs sondes sont connectées, sélectionnez la sonde a vérifier.

2. Préparez le tampon ou la solution étalon pour la vérification. Suivez les instructions qui s'affichent
a l'écran de l'appareil de mesure ou reportez-vous au manuel d'utilisation de la sonde.

3. Appuyez sur Lecture pour lancer la vérification. L'appareil mesure la valeur de la solution de
vérification. Une fois la mesure terminée, I'écran affiche le résultat.

4. Sila vérification est réussie 6, sélectionnez « Enregistrer » pour enregistrer le résultat.

Remarque : Si la vérification n'est pas acceptée, reportez-vous aux instructions de dépannage a I'écran de
I'appareil de mesure ou du manuel d'utilisation de la sonde.

8.4 Ajout de l'identifiant (ID) de I'échantillon aux données de mesure

L'instrument peut enregistrer un nom d'échantillon (ID) avec les données de mesure enregistrées.
Saisissez plusieurs noms d'échantillons dans l'instrument, puis sélectionnez le nom d'échantillon
approprié avant de procéder a la mesure des échantillons. Lorsque plusieurs échantillons ont la
méme dénomination, l'instrument ajoute automatiquement des chiffres croissants a leur nom, par
exemple « Nom échantillon (2) ».

1. Appuyez sur B et sélectionnez « Echantillons ».
2. Sélection d'une option.
Option Description

Echantillon Permet de sélectionner le nom de I'échantillon a enregistrer avec les mesures
d'échantillons.

Créer un échantillon Ouvre un écran permettant de saisir de nouveaux noms d'échantillons. Les
noms d'échantillons peuvent inclure des lettres et des chiffres.

Suppression d'échantillons Permet de supprimer les noms d'échantillons.
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8.5 Ajout de l'identifiant (ID) utilisateur aux données enregistrées

L'instrument peut enregistrer un nom d'utilisateur (ID) avec les données enregistrées. Saisissez
plusieurs noms d'utilisateurs dans l'instrument, puis sélectionnez le nom d'utilisateur approprié avant
de procéder aux étalonnages ou aux mesures.

1. Appuyez sur B et sélectionnez Réglages. La liste des parametres s'affiche.
2. Sélectionnez « Utilisateurs ».
3. Sélection d'une option.

Option Description

Utilisateur Permet de sélectionner le nom d'utilisateur. Le nom d'utilisateur sélectionné
s'affiche sur I'écran du menu principal et est enregistré avec les données
stockées.

Créer un utilisateur Ouvre un écran permettant de saisir de nouveaux noms d'utilisateurs. Les noms
d'utilisateurs peuvent inclure des lettres et des chiffres.

Supprimer les Permet de supprimer les noms d'utilisateurs.

utilisateurs

Section 9 Parameétres de I'appareil de mesure

Suivez les étapes ci-dessous pour modifier les paramétres généraux de I'appareil de mesure.
Remarque : La protection par mot de passe peut empécher I'acces a certains menus. Reportez-vous au manuel
d'utilisation en ligne pour plus d'informations sur le contréle d'accés.

1. Appuyez sur B et sélectionnez Réglages. La liste des paramétres s'affiche.

2. Sélection d'une option.

Option Description
[Nom de la Permet de modifier les parametres spécifiques a la sonde appliqués aux mesures, a
sonde] I'étalonnage et aux vérifications. Reportez-vous a la section Paramétres de la sonde

a la page 76 pour modifier les paramétres de la sonde connectée a l'appareil.

Mode de mesure Permet de définir le moment ou les mesures s'effectuent. Options : Appuyer pour lire,
Continu ou Intervalle.
Appuyer pour lire : I'échantillon est mesuré uniquement lorsque I'option « Lecture » est
sélectionnée. Les données sont enregistrées automatiquement dans le journal des
données quand les critéres de stabilité sont atteints.

Intervalle : I'échantillon est mesuré a intervalles réguliers pendant une durée spécifiée.
Les données sont enregistrées automatiquement dans le journal des données.

Continu : I'appareil mesure la valeur de I'échantillon en continu. Les données ne sont
enregistrées dans le journal de données que lorsque I'utilisateur sélectionne
« Enregistrer ».

Température Permet de définir les unités de température en °C ou °F.

Affichage Modifie les paramétres d'affichage. Options: Luminosité, Rétroéclairage et « Arrét ».
Luminosité: Modifie l'intensité du rétroéclairage. Options : 10 & 100 % (par défaut :
50 %).

Rétroéclairage: Désactive le rétroéclairage lorsque I'appareil n'est pas utilisé pendant
une durée spécifiée. Options : 15 secondes, 30 secondes, 1 minute, 5 minutes ou
Jamais.

« Arrét »: désactive le lecteur lorsqu'il n'est pas utilisé pendant une durée spécifiée.
Options : 1 minute, 2 minutes, 5 minutes, 10 minutes, 30 minutes, 1 heure, 2 heures ou
Jamais.

Son Régle I'appareil pour émettre un son lors des pressions de touches ou des notifications.
Options : Appuyer sur touche, Alerte de stabilité, Rappel, Alerte d'erreur/avertissement
ou Chargement terminé (batterie).

Utilisateurs Sélectionne un utilisateur, ajoute un nouvel utilisateur ou supprime un utilisateur.
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Option Description

Date-Heure Permet de définir le format de date/heure et de régler la date et I'heure sur I'appareil de
mesure.

Langue Permet de définir la langue de I'appareil de mesure.

Acceés Définit un mot de passe pour empécher I'accés aux parametres de la sonde, a certains

paramétres de I'appareil (mode de mesure, température, langue) et aux mises a jour
logicielle. Un utilisateur sans mot de passe ne peut pas supprimer les paramétres ou les
données lorsque le controle d'acceés est activé.

Diagnostics Crée un fichier de diagnostic pour le support technique ou le service en cas de probléme
technique. L'utilisateur doit connecter le lecteur a un PC pour obtenir le fichier.

Section 10 Parameétres de la sonde

Lorsqu'une sonde est connectée a I'appareil de mesure, I'utilisateur peut modifier les paramétres de
mesures, de I'étalonnage et de la vérification de la sonde. Reportez-vous aux étapes suivantes pour
modifier les parameétres de la sonde connectée. Pour une description compléte des paramétres,
reportez-vous au manuel d'utilisation en ligne de I'appareil de mesure.

Remarque : La protection par mot de passe peut empécher I'accés a certains menus. Reportez-vous au manuel
d'utilisation en ligne pour obtenir plus d'informations sur les paramétres de sécurité.

1. Appuyez sur B et sélectionnez Réglages. La liste des parametres s'affiche.
2. Sélectionnez le nom de la sonde.
3. Sélectionnez l'option applicable : Mesure, Etalonnage ou Vérification.

Section 11 Gestion des données

L'appareil de mesure enregistre les données des mesures des échantillons, des étalonnages et des
vérifications comme suit :

* Mesures d'échantillons : I'appareil de mesure enregistre automatiquement les données de
I'échantillon mesuré lorsque le mode de mesure est sur « Appuyer pour lire » ou « Intervalle ».
Lorsque le mode de mesure est sur « Continu », l'utilisateur doit sélectionner « Enregistrer » pour
enregistrer les données de I'échantillon mesuré. L'icone d'enregistrement s'affiche sur I'écran
d'accueil lorsque les données de I'échantillon mesuré sont enregistrées dans le journal de
données.

* Données d'étalonnage : I'utilisateur doit sélectionner « Enregistrer » pour enregistrer les données
d'étalonnage. Les données d'étalonnage sont enregistrées dans l'appareil de mesure et dans la
sonde Intellical.

* Données de vérification : I'utilisateur doit sélectionner « Enregistrer » pour enregistrer les données
de vérification.

Procédez comme suit pour afficher, exporter ou supprimer des données.

1. Appuyez sur B et sélectionnez « Données », ou sélectionnez « Données » sur I'écran d'accueil.
2. Sélection d'une option.

Option Description

Affichage des Affiche les données figurant dans le journal de données. Les données les plus récentes

données sont affichées en premier. Appuyez sur la fleche vers le bas pour afficher plus de
données. L'icone d'étalonnage s'affiche lorsque les données visualisées sont des
données d'étalonnage. L'icone de vérification s'affiche lorsque les données visualisées
sont des données de vérification.

Pour afficher plus de détails sur un point de données, sélectionnez une ligne de données
et appuyez sur la fleche de droite. Pour appliquer un filtre sur les données affichées,
appuyez sur la fleche de gauche et sélectionnez un paramétre, un type de données ou
une plage de dates.
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Option Description

Exportation de  Envoie une copie de toutes les données du journal de données a un PC connecté ou a un
données périphérique USB. Pour connecter l'instrument a un PC, reportez-vous a la Figure 4
a la page 67. Pour connecter l'instrument a un périphérique USB standard, utilisez un
adaptateur micro USB vers USB de type A. Vous pouvez également utiliser un
périphérique USB doté d'un connecteur micro USB.

Lorsque l'instrument se connecte a un PC, une fenétre de I'Explorateur de fichiers s'ouvre
sur un lecteur dénommé « HQ-Series ». Ouvrez le lecteur puis cherchez le sous-dossier
portant le nom et le numéro de référence de I'appareil de mesure. Le fichier de données
s'affiche au format .csv avec la date et I'neure comme nom de fichier. Enregistrez le
fichier .csv sur le PC.

Remarque : Si la fenétre de I'Explorateur de fichiers ne s'ouvre pas automatiquement,
ouvrez une fenétre de I'Explorateur de fichiers et recherchez un lecteur portant le nom
« HQ-Series ».

Historique Affiche les données d'étalonnage actuelles et précédentes d'une sonde connectée.
d'étalonnage

Supprimer les Efface toutes les données du journal de données. La protection par mot de passe peut
données empécher la suppression de données.

Section 12 Maintenance

AATTENTION

Dangers multiples. Seul le personnel qualifié doit effectuer les taches détaillées dans cette section du
document.

12.1 Nettoyer I'instrument

Nettoyer I'extérieur de l'instrument avec un chiffon humide et une solution de savon doux, puis
essuyer l'instrument autant que nécessaire.

12.2 Remplacement de la batterie

Remplacez la batterie si vous constatez qu'elle ne se charge pas ou qu'elle ne tient pas la charge.
Utilisez uniquement la batterie et le chargeur de batterie fournis par le fabricant. Reportez-vous a la
section Installation de la batterie a la page 65.

12.3 Préparation a I'expédition

L'instrument est doté d'une batterie au lithium-ion, laquelle est catégorisée comme un matériau
dangereux et doit étre conforme aux réglementations relatives aux marchandises dangereuses
applicables a tous les types de transport. Suivez les procédures ci-dessous pour expédier
l'instrument en vue de sa réparation ou de sa maintenance :

» Débranchez les sondes avant I'expédition.

* Nettoyez et décontaminez I'instrument avant I'envoi.

* Pour une sécurité optimale, retirez la batterie au lithium-ion de I'appareil et n'envoyez pas la
batterie. S'il est nécessaire d'envoyer la batterie, laissez-la dans son boitier n'installez pas le
boitier de la batterie sur l'instrument. Placez le boitier de la batterie contenant la batterie dans un
emballage séparé pour éviter tout contact avec des matériaux conducteurs (des métaux, par
exemple).

» Envoyez l'instrument dans son emballage d'origine ou dans un nouvel emballage protecteur.
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Section 13 Dépannage

13.1 Suivez les instructions de dépannage a I'écran

L'interface utilisateur contient des instructions de dépannage pour aider a corriger les problémes qui
peuvent survenir pendant les mesures, I'étalonnage et la vérification. Lorsqu'un probleme survient,

I'écran affiche I'icone d'erreur @ ou d'avertissement A avec une bréve description du probléme.
Appuyez sur la fleche de droite pour consulter les procédures recommandées pour corriger le

probléme.

Section 14 Piéces de rechange

Risque de blessures corporelles. L'utilisation de pieces non approuvées comporte un risque de
blessure, d'endommagement de I'appareil ou de panne d'équipement. Les pieces de rechange de

cette section sont approuvées par le fabricant.

Remarque : Les numéros de référence de produit et d'article peuvent dépendre des régions de commercialisation.
Prenez contact avec le distributeur approprié ou consultez le site web de la société pour connaitre les personnes a

contacter.

Piéces de rechange

Description

Article n°

Batterie, lithium-ion, 18650, 3200 mAh, anglais

Batterie, lithium-ion, 18650, 3100 mAh, chinois

Cordon USB 2.0 type A vers micro type B, 0,91 m

Malette pour sondes standards

Malette pour sondes de terrain

Dragonne et bouchons anti-poussiére

Béquille avec dragonne

Housse de protection

Adaptateur secteur USB, 5 Vcc, 2 A, 100-240 V CA, Etats-Unis
Adaptateur secteur USB, 5 Vcc, 2 A, 100-240 V CA, UE + RU
Adaptateur secteur USB, 5 Vcc, 2 A, 100-240 V CA, Chine
Adaptateur secteur USB, 5 Vcc, 2 A, 100-240 V CA, Reste du monde

LEZ015.99.00001
LEZ015.80.00001
LEZ015.99.00002
LEZ015.99.A001A
LEZ015.99.A002A
LEZ015.99.A005A
LEZ015.99.A003A
LEZ015.99.A004A
LEZ015.99.00006
LEZ015.99.00004
LEZ015.99.00005
LEZ015.99.00007
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Seccion 1 Manual del usuario en linea

Este manual basico de usuario contiene menos informacion que el manual de usuario completo, que
esté disponible en la pagina web del fabricante.

Seccion 2 Descripcion general del producto

Los medidores portétiles de la serie HQ se utilizan con sondas digitales Intellical para medir uno o
mas parametros de calidad del agua. Consulte la Figura 1. El medidor reconoce automaticamente el
tipo de sonda conectada. El medidor se puede conectar a un PC o dispositivo de almacenamiento
USB para transferir los datos guardados en el medidor.

Los medidores portatiles de la serie HQ se encuentran disponibles en ocho modelos. La Tabla 1
muestra los tipos de sondas que se pueden conectar a cada modelo.

Figura 1 Descripcion general del producto

1 Conector micro USB 4 Teclado
2 Indicador LED 5 Conector para sonda Intellical (se muestra la opcion
3 Pantalla de tres conectores de sonda)
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Tabla1 Modelos de medidores de la serie HQ

Modelo de | Conectores de Sondas' Sondas? Sondas de3 Sondas*
medidor sonda conductividad conductividad conductividad conductividad
HQ1110 1 v
HQ1130 1 v
HQ1140 1 v
HQ2100 1 v v v
HQ2200 2 v v v
HQ4100 1 v v v v
HQ4200 2 v v v v
HQ4300 3 v v v v

Seccion 3 Especificaciones

Las especificaciones estan sujetas a cambios sin previo aviso.

Especificacion

Detalles

Dimensiones (Prof. x An. x Al.)

22x9,7x6,3cm (8,7 x 3,8 x 2,5 pulg.)

Peso

HQ1110, HQ1130, HQ1140 y HQ2100: 519 g (18,3 0z); HQ2200: 541 g
(19,1 0z); HQ4100: 530 g (18,7 0z); HQ4200: 550 g (19,4 oz); HQ4300: 570 g
(20,1 oz)

Grado de proteccion

IP67 con compartimento de pila instalado

Requisitos de alimentacion
(interna)

Pila recargable de iones de litio 18650 (18 mm de diametro x 65 mm de
longitud, cilindrica), 3,7 V CC, 3200 mAh; duracién de la pila: >1 semana con
uso normal (10 lecturas/dia, 5 dias/semana en modo Continuo o Pulsar para
medir, 0 >24 horas en modo Intervalo, con intervalos de 5 minutos y
temporizador de apagado <15 minutos)

Requisitos de alimentacion
(externa)

Adaptador de alimentacién USB de clase II: entrada de 100-240 V CA,
50/60 Hz; salida de adaptador de alimentacion USBde 5V CCa2A

Clase de proteccion del medidor

IEC Clase Il (alimentacion SELV [tension extra-baja de seguridad]);
adaptador de alimentacion USB IEC Clase Il (doble aislamiento)

Temperatura de funcionamiento

De -10a 60 °C (14 a 140 °F)

Temperatura de carga

De 10 a 40 °C (50 a 104 °F)

Medicion de la temperatura

Depende del modelo de sensor conectado al medidor.
De -10 a 100 °C (14 a 212 °F)

Humedad de funcionamiento

90% (sin condensacion)

Temperatura de almacenamiento

De -20 a 60 °C (-4 a 140 °F), humedad méaxima relativa del 90% (sin
condensacion)

Conector de sonda

Conector M12 de 5 pines para sondas Intellical

Conector micro USB

El conector micro USB permite la conexion mediante cable USB y la
alimentacion de adaptador USB a través de un puerto USB.

1 Las sondas de pH/mV/ORP incluyen temperatura
2 Las sondas LDO/LBOD incluyen temperatura
3 Las sondas de conductividad incluyen salinidad, TDS (sélidos totales disueltos), resistividad,

temperatura

4 Sondas de ion selectivo como amoniaco, nitrato, cloruro, fluoruro y sodio
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Especificacién Detalles

Registro de datos (interno) Serie HQ1000: 5000 datos; serie HQ2000: 10.000 datos; serie HQ4000:
100.000 datos

Almacenamiento de datos Almacenamiento automatico en los modos Pulse para medir o Intervalo.
Almacenamiento manual en el modo Continuo.

Exportacion de datos Conexién USB al PC o al dispositivo de almacenamiento USB (limitada a la
capacidad del dispositivo de almacenamiento)

Correccion de temperatura Apagado, automatico y manual (segun el parametro)

Certificaciones Certificaciones CE, UKCA, FCC, ISED, RCM, KC, ETL: eficiencia energética

US DOE/ NRCan, RoHS

Garantia Series HQ1000 y HQ2000: 1 afio (EE. UU.), 2 afios (UE); serie HQ4000:
3 afios (EE. UU.), 3 afios (UE)

Seccion 4 Informacion general

En ningun caso el fabricante sera responsable por dafios directos, indirectos, especiales,
incidentales o consecuentes que resulten de cualquier defecto u omision en este manual, a menos
que la ley aplicable o el contrato entre las partes exijan lo contrario. El fabricante se reserva el
derecho de modificar este manual y los productos que describe en cualquier momento, sin aviso ni
obligacion. Las ediciones revisadas se encuentran en la pagina web del fabricante.

4.1 Informacién de seguridad

El fabricante no es responsable de ningun dafio debido a un mal uso de este producto incluyendo,
sin limitacion, dafios directos, fortuitos o circunstanciales y reclamaciones sobre los dafios que no
estén recogidos en la legislacion vigente. El usuario es el responsable de la identificacion de los
riesgos criticos y de tener los mecanismos adecuados de proteccién de los procesos en caso de un
posible mal funcionamiento del equipo.

Sirvase leer todo el manual antes de desembalar, instalar o trabajar con este equipo. Preste
especial atencion a todas las indicaciones de peligro y advertencia. El no hacerlo puede provocar
heridas graves al usuario o dafios al equipo.

Si el equipo se utiliza de una manera no especificada por el fabricante, la proteccién proporcionada
por el equipo puede verse afectada. No use o instale este equipo de una manera diferente a la
explicada en este manual.

4.2 Uso de la informacién relativa a riesgos
APELIGRO

Indica una situacién potencial o de riesgo inminente que, de no evitarse, provocara la muerte o lesiones graves.

Indica una situacién potencial o inminentemente peligrosa que, de no evitarse, podria provocar la muerte o
lesiones graves.

APRECAUCION

Indica una situacién potencialmente peligrosa que podria provocar una lesion menor o moderada.

AVISO

Indica una situacion que, si no se evita, puede provocar dafios en el instrumento. Informacién que requiere
especial énfasis.
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4.3 Etiquetas de precaucién

Lea todas las etiquetas y rétulos adheridos al instrumento. En caso contrario, podrian producirse
heridas personales o dafios en el instrumento. Cada simbolo que aparezca en el instrumento se
comentara en el manual con una indicacion de precaucion.

En Europa, el equipo eléctrico marcado con este simbolo no se debe desechar mediante el servicio
de recogida de basura doméstica o publica. Devuelva los equipos viejos o que hayan alcanzado el
término de su vida util al fabricante para su eliminacion sin cargo para el usuario.

4.4 Componentes del producto

Asegurese de que ha recibido todos los componentes. Consulte la Figura 2. Si faltasen articulos o
estuvieran dafados, pdngase en contacto con el fabricante o un representante de ventas
inmediatamente.

Figura 2 Componentes del producto

1 Pila de iones de litio recargable 6 Destornillador (Phillips n.° 1)

2 Compartimento de la pila 7 Tapodn para puerto USB

3 Medidor 8 Enchufes de alimentacion opcionales

4 Correa de mano 9 Adaptador de alimentacion USB

5 Tapones de conector de sonda 10 Cable USB tipo A a micro USB, 1 m (3,3 pies)

4.5 Certificacion

Reglamentacién canadiense sobre equipos que provocan interferencias, IECS-003, Clase B:
Registros de pruebas de control del fabricante.

Este aparato digital de clase B cumple con todos los requerimientos de las reglamentaciones
canadienses para equipos que producen interferencias.
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Cet appareil numérique de classe B répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC Parte 15, Limites Clase "B"

Registros de pruebas de control del fabricante. Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las
normas de la FCC estadounidense. Su operacion esta sujeta a las siguientes dos condiciones:

1. El equipo no puede causar interferencias perjudiciales.

2. Este equipo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluyendo las interferencias que
pueden causar un funcionamiento no deseado.

Los cambios o modificaciones a este equipo que no hayan sido aprobados por la parte responsable
podrian anular el permiso del usuario para operar el equipo. Este equipo ha sido probado y
encontrado que cumple con los limites para un dispositivo digital Clase B, de acuerdo con la Parte
15 de las Reglas FCC. Estos limites estan disefiados para proporcionar una proteccion razonable
contra las interferencias perjudiciales cuando el equipo esta operando en un entorno comercial. Este
equipo genera, utiliza y puede irradiar energia de radio frecuencia, y si no es instalado y utilizado de
acuerdo con el manual de instrucciones, puede causar una interferencia dafina a las radio
comunicaciones. La operacién de este equipo en un area residencial es probable que produzca
interferencias dafinas, en cuyo caso el usuario sera requerido para corregir la interferencia bajo su
propio cargo. Pueden utilizarse las siguientes técnicas para reducir los problemas de interferencia:

1. Aleje el equipo del dispositivo que esta recibiendo la interferencia.
2. Cambie la posicion de la antena del dispositivo que recibe la interferencia.
3. Pruebe combinaciones de las opciones descritas.

4.6 Uso previsto

APRECAUCION

Peligro por exposicion quimica. Respete los procedimientos de seguridad del laboratorio y utilice el
equipo de proteccion personal adecuado para las sustancias quimicas que vaya a manipular.
Consulte los protocolos de seguridad en las hojas de datos de seguridad actuales (MSDS/SDS).

Los medidores portatiles de la serie HQ estan disefiados para su uso por personas que miden
parametros de calidad del agua en el laboratorio o en el campo. Los medidores de la serie HQ no
tratan ni alteran el agua.

Seccion 5 Instalacion

APELIGRO

Peligros diversos. Solo el personal cualificado debe realizar las tareas descritas en esta seccién del
documento.

5.1 Seguridad de la pila de litio

Peligro de incendio y explosion. Si se exponen a condiciones abusivas, las pilas de litio pueden
calentarse, explotar o inflamarse y causar lesiones graves.

» No utilice la pila si presenta dafios visibles.
* No utilice la pila tras producirse un fuerte choque o vibracion.
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» No exponga la pila al fuego o a una fuente de calor.

* Mantenga la pila a temperaturas inferiores a 70 °C (158 °F).

» Mantenga la pila seca y alejada del agua.

 Evite el contacto entre los terminales de la pila positivo y negativo.

* No permita que personas no autorizadas toquen la pila.

+ Deseche la pila de acuerdo con las normativas locales, regionales y nacionales.

» No utilice ni almacene la unidad en un lugar donde reciba luz solar directa, cerca de una fuente de
calor o en entornos con una temperatura elevada, como un vehiculo cerrado expuesto a la luz
solar directa.

5.2 Instalacién de la pila

Peligro de incendio y explosion. Este equipo cuenta con una pila de litio de alto rendimiento, que es
inflamable y puede provocar un incendio o explosion, incluso sin energia. Para mantener el nivel de
seguridad que proporciona la carcasa del instrumento, la cubierta debe instalarse y asegurarse con
el hardware suministrado.

Peligro de explosion e incendio. No se permite la sustitucién de la pila. Utilice unicamente pilas
suministradas por el fabricante del instrumento.

Utilice unicamente la pila recargable de iones de litio suministrada por el fabricante. Consulte la
Figura 3 para la instalacion o retirada de la pila.

Figura 3 Instalacion y retirada de la bateria

=

84 Espariol



5.3 Carga de la pila

APELIGRO

Peligro de electrocucion. Si este equipo se usa en exteriores o en lugares potencialmente himedos,
debe utilizarse un disyuntor de interrupcion de circuito por fallo a tierra (GFCI/GFI) para conectar el
equipo a la alimentacion eléctrica.

Peligro de incendio. Use solo la fuente de alimentacion externa especificada para este instrumento.

Peligro de descarga eléctrica. El equipo conectado de forma externa debe someterse a una
evaluacion estandar de seguridad aplicable.

AVISO

Instale siempre el tapon del puerto USB cuando no lo esté utilizando para mantener el puerto limpio y evitar la
corrosion. No cargue la pila si el puerto USB esta hiumedo, sucio o presenta corrosion. Consulte Instalacion de
los tapones de los puertos USB y de la sonda en la pagina 87.

Utilice el cable USB y el adaptador de alimentaciéon USB suministrados o un PC para cargar la pila.
Consulte la Figura 4. Cuando el instrumento se conecta a la fuente de alimentacion y se pulsa la
tecla de encendido/apagado, el indicador LED verde se enciende. El usuario puede utilizar el
instrumento mientras se carga la pila. Una pila sin carga se repone por completo al cabo de unas
5 horas cuando se utiliza el adaptador de alimentaciéon USB y el instrumento esta apagado.
Asegurese de instalar el tapén del puerto USB cuando el puerto no esté en uso. Consulte la
Instalacién de los tapones de los puertos USB y de la sonda en la pagina 87.

Espafiol 85



Figura 4 Conexién al adaptador de alimentacion USB o a un PC
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5.4 Instalacioén de la correa de mano

Instale la correa de mano para sostener el medidor de forma segura. Consulte la Figura 5.

Figura 5 Instalacion de la correa de mano

5.5 Instalacién de los tapones de los puertos USB y de la sonda

Asegurese de instalar los tapones en los puertos USB y de la sonda cuando los puertos no estén en
uso para mantenerlos limpios y evitar la corrosién. Los tapones de los puertos deben estar
instalados en los puertos vacios para mantener el grado de proteccion IP de la carcasa del
instrumento. Consulte la Figura 6 y la Figura 7.

Nota: En la Figura 6 se muestra un medidor con tres puertos de sonda. Algunos modelos de medidores solo tienen
uno o dos puertos de sonda.

Figura 6 Instalacion del tap6n en el conector de sonda
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Figura 7 Instalacion del tapén en el puerto USB

Seccion 6 Puesta en marcha
6.1 Puesta en marcha del medidor

Pulse @ para iniciar el medidor. Si el medidor no se inicia, asegurese de que la pila esté instalada
correctamente o que el medidor esté conectado a una fuente de alimentacién. Consulte Carga de la
pila en la pagina 85.

6.2 Seleccion de idioma

Cuando el medidor se enciende por primera vez o cuando se instala una pila nueva, la pantalla
muestra la pantalla de seleccion de idioma. Seleccione el idioma que corresponde. El usuario
también puede cambiar el idioma en el menu Configuracion.

6.3 Ajuste de la fechay la hora

Cuando el medidor se enciende por primera vez o cuando se instala una pila nueva, la pantalla
muestra la pantalla Fecha/Hora. Siga los pasos que se indican a continuacion para ajustar la fecha y
la hora.

Nota: El usuario también puede cambiar la fecha y la hora en el ment Configuracion.

Pulse las flechas arriba y abajo para seleccionar un formato de fecha.
Pulse la flecha derecha para acceder a la fecha y la hora.

Pulse las teclas de flecha arriba y abajo para cambiar la fecha y la hora.
Pulse la flecha derecha para resaltar la opcién Guardar.

Seleccione Guardar para guardar la configuracion.

o wDbd=
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6.4 Conexion de las sondas

Asegurese de ajustar la hora y la fecha en el medidor antes de conectar una sonda. El registro de
fecha y hora de las sondas se fija cuando se conecta por primera vez al medidor. Este registro de
fecha y hora registra automaticamente el historial de la sonda y el momento en que se hacen
mediciones. Consulte la Figura 8 para conectar una sonda al medidor.

Figura 8 Conexién de una sonda al medidor

Seccion 7 Interfaz del usuario y navegacion

Tras la puesta en marcha, la interfaz del usuario muestra la pantalla de inicio. Consulte Pantalla de
inicio en la pagina 89. Utilice el teclado para seleccionar las opciones disponibles y para cambiar
los valores. Consulte Teclado en la pagina 91. Utilice el menu principal para ir a los ajustes y otros
menus. Consulte Menu principal en la pagina 92.

7.1 Pantalla de inicio

Se muestra la pantalla de inicio cuando el medidor esta encendido y hay una sonda conectada al
medidor. Consulte la Figura 9. Los modelos HQ4100, HQ4200 y HQ4300 tienen una pantalla a color.
En los modelos con dos o tres puertos de sonda, la pantalla muestra todas las sondas conectadas.
Consulte la Figura 10.

Las siguientes tareas estan disponibles en la pantalla de inicio:

* Medir muestras

» Calibracion de una sonda

 Verificar una calibracién

+ Definir los identificadores de las muestras
» Very administrar datos

+ Visualizar instrucciones paso a paso
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Figura 9 Ejemplo de pantalla de inicio: una sola sonda
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¢ Options

Menu Opciones: permite acceder a las
instrucciones y otros menus

Seccion de valores de mediciéon: muestra el valor
medido, la temperatura y las unidades

Menu Datos: permite acceder para ver y administrar
datos

Indicador de estado de estabilidad de la medicién:
muestra el estado de la medicién

Botén Calibrar: inicia una calibracién

Puerto de la sonda Intellical: muestra la ubicacion

del puerto de la sonda conectada

10 Nombre de la sonda Intellical: muestra el nombre
del modelo de la sonda conectada

4 Botdn Leer: mide el valor de la muestra o de la
solucion patron

5 ID de muestra: indica el nombre de la muestra 11 Icono de carga de la bateria: muestra cuando el
medida dispositivo estd enchufado y cargando. Muestra el
nivel de carga de la bateria.

6 Area de mensajes: muestra el estado de la
medicion, el ID de la muestra, los errores y las
advertencias
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Figura 10 Ejemplo de pantalla de inicio: dos o tres sondas

Home 4 Home 4
@ PHC101 76— & PHC101 o
6.145 >
. pH
6. 1 45 pH > 24.0°C 50.0 mV
24.0°C 50.0 mv ®mrciol
@ -1200.0 mv ?
®Lpoton B 24.0°C 50.0 mV
8_55mg/|_ > \@ & CDCa01 [
>
24.2°C 851.1 hPa 107.7 usrem
® — 24.0°C 105.3 pS/cm
A ztab"'lz'”fz"g'A © stabilizing...
ample (1234) A sample (1234)
READ ALL
|l Calibrate > £ Calibrate >
1 Pantalla de inicio con dos sondas 4 Icono de guardar: los datos de medicion se

encuentran en el registro de datos

2 Icono de calibracion: indica que la calibracion no se | 5 Icono de advertencia (consulte Solucién de
ha aceptado o ha caducado problemas en la pagina 97)

3 Icono de error (consulte Solucion de problemas 6 Pantalla de inicio con tres sondas
en la pagina 97)

7.2 Teclado

Consulte la Figura 11 para obtener una descripcion del teclado.

Figura 11 Descripcién del teclado

S ®

1 Tecla de encendido/apagado 4 Tecla de retroceso

2 Flechas de navegacion 5 Tecla de seleccion

3 Tecla de menu
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7.3 Menu principal

Pulse B para acceder al menu principal. Consulte Figura 12.

Figura 12 Descripcion del menu principal

Menu 4w

QR 0 Home
(2)——1 Settings
(3)—iData

@7& Samples

(5)——® About

@‘\dd-mm-yyyy XX:XX
@/—& Default

1 Pantalla Pagina de inicio 4 Menu ID de muestra (Samples) | 7 D de usuario
2 Menu Configuracion (Settings) 5 Acerca de la pantalla del

medidor
3 Menu Datos 6 Fechay hora

Seccion 8 Funcionamiento

En esta seccion se proporcionan instrucciones generales de funcionamiento del medidor. Para
obtener instrucciones mas completas, consulte las instrucciones en la pantalla del medidor o en el
manual de usuario de la sonda.

8.1 Medicion de muestras

Los pasos siguientes son pasos generales para medir muestras con el medidor.

1. Seleccione el modo de medicién. Consulte Ajustes del medidor en la pagina 94.

2. Prepare la muestra para la medicion. Consulte las instrucciones en la pantalla del medidor o en
el manual de usuario de la sonda.

3. Mida la muestra como se indica a continuacion:

* Modo Pulse para medir: seleccione Leer (o Leer todo) para medir el valor de la muestra. El
medidor guarda automaticamente el valor.

* Modo Intervalo: seleccione Iniciar (o Iniciar todo) para iniciar las mediciones. El medidor mide
y guarda automaticamente el valor de la muestra en los intervalos de tiempo especificados.
Seleccione Detener (o Detener todo) para detener las mediciones.

» Modo continuo: el medidor mide el valor de la muestra continuamente. Seleccione Guardar
(o Guardar todo) para guardar el valor que aparece en la pantalla de visualizacion.

Después de cada medicion, la pantalla muestra el resultado. El icono de guardado aparece en la
pantalla si el resultado se guarda en el registro de datos.
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8.2 Calibracion de una sonda

Los pasos que se indican a continuaciéon son pasos generales para la calibracién de la sonda con el
medidor. Para cambiar los ajustes de calibracion, consulte Ajustes de la sonda en la pagina 95.

1. En la pantalla de inicio, seleccione K calibrar. Si hay mas de una sonda conectada, seleccione
la sonda que desea calibrar. La pantalla muestra la solucién (o soluciones) que se debe(n)
utilizar para la calibracion.

2. Prepare los tampones o las soluciones patrén para la calibracion. Utilice las instrucciones en
pantalla del medidor o del manual de usuario de la sonda.

3. Seleccione Leer para iniciar la calibracién. El medidor mide el valor de la solucién de calibracion.
Cuando finaliza la medicién, la pantalla muestra el resultado.

4. Seleccione Leer para medir el valor de los demas tampones o soluciones patron, si procede.
Seleccione Guardar para guardar la calibracion.

Nota: Si no es aceptada la calibracion, consulte las instrucciones para solucionar problemas de la pantalla del
medidor o del manual de usuario de la sonda.

8.3 Verificacion de la calibracion

Los pasos que se indican a continuacion son pasos generales para verificar la calibracion de la
sonda con el medidor. Para cambiar los ajustes de verificacién, consulte Ajustes de la sonda
en la pagina 95.

1. En la pantalla de inicio, seleccione Opciones > Verificar calibracién. La pantalla muestra la
solucién tampén o patrén que se debe utilizar para la verificacion.

Nota: Si hay mas de una sonda conectada, seleccione la sonda que desea verificar.

2. Prepare la solucion tampon o patrén para la verificacion. Utilice las instrucciones en pantalla del
medidor o del manual de usuario de la sonda.

3. Pulse Leer para iniciar la verificacion. El medidor mide el valor de la solucién de verificacion.
Cuando finaliza la medicidn, la pantalla muestra el resultado.

4. Sila verificacion se realiza correctamente 6, seleccione Guardar para guardar el resultado.

Nota: Si no se acepta la verificacion, consulte las instrucciones para solucionar problemas de la pantalla del
medidor o del manual de usuario de la sonda.

8.4 Inclusion del identificador de muestra con los datos de mediciéon

El instrumento puede guardar un nombre de muestra (ID) con los datos de medicién almacenados.
Introduzca varios nombres de muestra en el instrumento y, a continuacion, seleccione el nombre de
muestra correspondiente antes de medir las muestras. El instrumento afiade niumeros a las
muestras con el mismo nombre, por ejemplo, "Nombre de la muestra (2)".

1. Pulse B y seleccione Muestras.
2. Seleccione una opcion.

Opcién Descripcion
Muestra Selecciona el nombre de la muestra que se va a guardar con las mediciones de la
muestra.

Crear nueva ID muestra Abre una pantalla para afiadir nuevos nombres de muestra. Los nombres de las
muestras pueden incluir letras y nimeros.

Eliminar muestras Elimina los nombres de las muestras.
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8.5 Inclusion del identificador de usuario con los datos almacenados

El instrumento puede registrar un nombre de usuario (ID) con los datos almacenados. Introduzca
varios nombres de usuario en el instrumento y, a continuacion, seleccione el nombre de usuario
correspondiente antes de iniciar las calibraciones o mediciones.

1. Pulse B y seleccione Configuracion. Aparece la lista de ajustes.
2. Seleccione Usuarios.
3. Seleccione una opcion.

Opcién Descripcion

Usuario Selecciona el nombre de usuario. El nombre de usuario seleccionado aparece en la
pantalla del menu principal y se guarda con los datos almacenados.

Crear nuevo usuario Abre una pantalla para afiadir nuevos nombres de usuario. Los nombres de usuario
pueden incluir letras y nimeros.

Eliminar usuarios Elimina los nombres de usuario.

Seccion 9 Ajustes del medidor

Siga los pasos que se indican a continuacion para cambiar los ajustes generales del medidor.
Nota: La proteccién mediante contrasefia puede impedir el acceso a algunos menus. Consulte el manual del
usuario en linea para obtener informacién sobre el control de acceso.

1. Pulse B y seleccione Configuracion. Aparece la lista de ajustes.
2. Seleccione una opcion.

Opcién Descripcion

[Nombre de la Cambia los ajustes especificos de la sonda para mediciones, calibracién y verificacion.

sonda] Consulte Ajustes de la sonda en la pagina 95 para cambiar los ajustes de la sonda
conectada.

Modo de Establece cuando se inician las mediciones. Opciones: Pulse para medir, Continuo o

medicién Intervalo.

Pulse para medir: la muestra se mide solo cuando se pulsa Leer. Los datos se guardan
automaticamente en el registro de datos cuando se cumplen los criterios de estabilidad.

Intervalo: la muestra se mide a intervalos regulares durante un tiempo especificado. Los
datos se guardan automaticamente en el registro de datos.

Continuo: el medidor mide continuamente el valor de la muestra. Los datos solo se
guardan en el registro de datos cuando el usuario selecciona Guardar.

Temperatura Configura las unidades de temperatura en °C o °F.
Pantalla Cambia la configuracién de la pantalla. Opciones: Brillo, Retroiluminacién y
Desconexion.

Brillo: Cambia la intensidad de la luz de fondo. Opciones: del 10 al 100% (valor
predeterminado: 50%).

Retroiluminacién: Desactiva la luz de fondo cuando el medidor no se usa durante un
tiempo especifico. Opciones: 15 segundos, 30 segundos, 1 minuto, 5 minutos o Nunca.

Desconexién: desactiva el medidor cuando no se utiliza durante un tiempo especifico.
Opciones: 1 minuto, 2 minutos, 5 minutos, 10 minutos, 30 minutos, 1 hora, 2 horas o
Nunca.

Sonido Configura el medidor para emitir un sonido al presionar teclas o notificaciones.
Opciones: Pulsacion de tecla, Alarma de estabilidad, Recordatorio, Error/Alerta de
advertencia o Carga completa (pila).

Usuarios Selecciona un usuario, agrega un nuevo usuario o elimina un usuario.
Fecha-Hora Establece el formato de fecha/hora, la fecha y la hora en el medidor.
Idioma Establece el idioma del medidor.
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Opcién Descripcion

Acceso Establece una contrasefia para evitar el acceso a la configuracion de la sonda, algunas
configuraciones del medidor (modo de medicién, temperatura, idioma) y actualizaciones
de software. Un usuario sin contrasefia no puede eliminar configuraciones o datos
cuando el control de acceso estéa activado.

Diagnéstico Crea un archivo de diagndstico para soporte técnico o servicio si ocurre un problema
técnico. El usuario debe conectar el medidor a un PC para obtener el archivo.

Seccion 10 Ajustes de la sonda

Cuando una sonda se conecta al medidor, el usuario puede cambiar la configuracion de la sonda
para las mediciones, calibraciones y verificaciones. Consulte los pasos siguientes para acceder a la
configuracion de la sonda conectada. Para obtener una descripcion completa de la configuracion,
consulte el manual del usuario en linea del medidor.

Nota: La proteccién mediante contrasefia puede impedir el acceso a algunos menus. Consulte el manual del
usuario en linea para obtener informacién sobre la configuracion de seguridad.

1. Pulse B y seleccione Configuracion. Aparece la lista de ajustes.
2. Seleccione el nombre de la sonda.
3. Seleccione la opcidn que corresponda: Medicién, Calibracion o Verificacion.

Seccion 11 Gestion de datos

El medidor guarda los datos de las mediciones, calibraciones y verificaciones de las muestras de la
siguiente manera:

* Mediciones de muestras: el medidor guarda automaticamente los datos de la muestra medida
cuando el modo de medicion es Pulse para medir o Intervalo. Cuando el modo de medicion es
Modo continuo, el usuario debe seleccionar Guardar para guardar los datos de la muestra
medida. El icono de guardado aparece en la pantalla de inicio cuando los datos de la muestra
medida estan en el registro de datos.

» Datos de calibracion: el usuario debe seleccionar Guardar para guardar los datos de calibracion.
Los datos de calibracion se guardan en el medidor y en la sonda Intellical.

+ Datos de verificacion: el usuario debe seleccionar Guardar para guardar los datos de verificacion.

Siga los pasos que se indican a continuacion para ver, exportar o eliminar datos.

1. Pulse B y seleccione Datos, o seleccione Datos en la pantalla de inicio.
2. Seleccione una opcion.

Opcién Descripcion
Visualizar Muestra los datos en el registro de datos. Los datos mas recientes se muestran en primer
datos lugar. Pulse la flecha abajo para ver mas datos. El icono de calibracién indica cuando el tipo

de datos corresponde a datos de calibracion. El icono de verificacion indica cuando el tipo
de datos corresponde a datos de verificacion.

Para ver mas detalles de un punto de datos, seleccione una fila de datos y pulse la flecha
derecha. Para aplicar un filtro y mostrar unicamente los datos filtrados, pulse la flecha
izquierda y seleccione un parametro, el tipo de datos o el intervalo de fechas.
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Opcién Descripcion

Exportar Envia una copia de todos los datos del registro de datos a un PC conectado o a un

datos dispositivo de almacenamiento USB. Para conectar el instrumento a un PC, consulte la
Figura 4 en la pagina 86. Para conectar el instrumento a un dispositivo de almacenamiento
USB estandar, utilice un adaptador micro USB a USB tipo A. También puede utilizar un
dispositivo de almacenamiento USB que tenga un conector micro USB.

Cuando el instrumento se conecta a un PC, se abre una ventana del Explorador de archivos
de una unidad llamada "HQ-Series". Expanda la unidad y busque una subcarpeta con el
nombre del medidor y el nimero de serie. El archivo de datos se muestra como un

archivo .csv con la fecha y la hora como nombre del archivo. Guarde el archivo .csv en una
ubicacién del PC.

Nota: Si la ventana del Explorador de archivos no se abre automaticamente, abra una y
busque una unidad llamada "HQ-Series".

Historial de Muestra los datos de calibracién actuales y anteriores de una sonda conectada.

calibracion
Eliminar Borra todos los datos del registro de datos. La proteccién mediante contrasefia puede
datos impedir el acceso a la opcion de eliminacion de datos.

Secciéon 12 Mantenimiento

APRECAUCION

Peligros diversos. Solo el personal cualificado debe realizar las tareas descritas en esta seccion del
documento.

12.1 Limpieza del instrumento

Limpie el exterior del instrumento con un pafio humedo y una solucion jabonosa suave y, a
continuacion, seque el instrumento segun sea necesario.

12.2 Sustitucion de la pila

Sustituya la pila cuando no se cargue o no mantenga la carga. Utilice solamente la pila y el cargador
de pilas suministrados por el fabricante. Consulte Instalacion de la pila en la pagina 84.

12.3 Preparacion para el envio

El instrumento contiene una pila de iones de litio, que esta regulada como material peligroso y debe
cumplir con la normativa sobre mercancias peligrosas para todo tipo de transporte. Siga los
procedimientos que se indican a continuacion a fin de enviar el instrumento para reparacion o
mantenimiento:

» Desconecte las sondas antes de enviarlas.

« Limpie y descontamine el instrumento antes de enviarlo.

» Para mayor seguridad, extraiga la pila de iones de litio del dispositivo y no la envie. Si es
necesario enviar la pila, manténgala instalada en la carcasa de la pila, pero no coloque la carcasa
de la pila en el instrumento. Coloque la carcasa con la pila instalada en un embalaje
independiente para evitar el contacto con materiales conductores de electricidad (por ejemplo,
metales).

» Envie el instrumento en el paquete original o en un paquete alternativo protector.

96 Espariol



Seccion 13 Solucién de problemas

13.1 Uso de las instrucciones en pantalla para solucionar problemas

La interfaz de usuario dispone de instrucciones para ayudar a solucionar problemas que puedan
producirse durante las mediciones, calibraciones y verificaciones. Cuando se produce un problema,
la pantalla muestra el icono de error @ o advertencia A con una breve descripcion del problema.

Pulse la flecha derecha para ver los procedimientos recomendados que le ayudaran a solucionar el
problema.

Seccion 14 Piezas de repuesto

Peligro de lesion personal. El uso de piezas no aprobadas puede causar lesiones personales, dafios
al instrumento o un mal funcionamiento del equipo. Las piezas de repuesto que aparecen en esta
seccion estan aprobadas por el fabricante.

Nota: Las referencias de los productos pueden variar para algunas regiones de venta. Péngase en contacto con el
distribuidor correspondiente o visite la pagina web de la empresa para obtener la informacién de contacto.

Piezas de repuesto

Descripcion Referencia
Bateria de iones de litio, 18650, 3200 mAh, idioma inglés LEZ015.99.00001
Bateria de iones de litio, 18650, 3100 mAh, idioma chino LEZ015.80.00001
ga;l;)conector macho USB 2.0 tipo A a conector macho micro USB tipo B, 0,91 m LEZ015.99.00002
Maletin de campo para sondas estandar LEZ015.99.A001A
Maletin de campo para sondas robustas LEZ015.99.A002A
Correa de mano y conectores antipolvo LEZ015.99.A005A
Soporte con correa de mano LEZ015.99.A003A
Guante protector LEZ015.99.A004A
Adaptador de alimentacién USB, 5V CC, 2 A, 100-240 V CA, EE. UU. LEZ015.99.00006
Adaptador de alimentacién USB, 5V CC, 2 A, 100-240 V CA, UE + Reino Unido LEZ015.99.00004
Adaptador de alimentacién USB, 5V CC, 2 A, 100-240 V CA, China LEZ015.99.00005
Adaptador de alimentacién USB, 5V CC, 2 A, 100-240 V CA, resto del mundo LEZ015.99.00007
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Secgdo 1 Manual do utilizador online

Este manual basico do utilizador contém menos informagdes do que o manual do utilizador, que esta
disponivel no website do fabricante.

Secgado 2 Descrigao geral do produto

Os medidores portateis da série HQ s&o utilizados com as sondas digitais Intellical para medir um ou
mais parametros de qualidade da agua. Consulte Figura 1. O medidor reconhece automaticamente o
tipo de sonda ligada. O medidor pode ser ligado a um PC ou dispositivo de armazenamento USB
para transferir dados guardados no medidor.

Os medidores portateis da série HQ estao disponiveis em oito modelos. A Tabela 1 mostra os tipos
de sondas que podem ser ligadas a cada modelo.

Figura 1 Descrigao geral do produto

1 Conector micro USB 4 Teclado

2 Indicador LED 5 Portas da sonda Intellical (apresentada a opcéo de
trés portas de sonda)

3 Display
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Tabela 1 Modelos de medidores da série HQ

Modelo do Conectores de Sondas de Sondas de Sondas de Sondas de

medidor sonda pH/mV/ORP? LDO/LBOD? condutividade? ISE* sondas
sondas sondas sondas

HQ1110 1 v
HQ1130 1 v
HQ1140 1 v
HQ2100 1 v v v
HQ2200 2 v v v
HQ4100 1 v v v v
HQ4200 2 v v v v
HQ4300 3 v v v v

Seccdo 3 Especificagoes

As especificagdes podem ser alteradas sem aviso prévio.

Especificagao

Detalhes

Dimensdes (C x L x A)

22x9,7x 6,3 cm (8,7 x 3,8 x 2,5 pol.)

Peso

HQ1110, HQ1130, HQ1140 e HQ2100: 519 g (18,3 0z); HQ2200: 541 g
(19,1 0z); HQ4100: 530 g (18,7 oz); HQ4200: 550 g (19,4 o0z); HQ4300:
570 g (20,1 0z)

Classificagao da estrutura

IP67 com compartimento de bateria instalado

Requisitos de alimentagao
(interna)

Bateria de ides de litio recarregavel 18650 (18 mm de didmetro x 65 mm de
comprimento, cilindrica), 3,7 V CC, 3200 mAh; vida util da bateria:

> 1 semana com utilizacdo tipica (10 leituras/dia, 5 dias/semana no modo
Continuo ou Premir para ler, ou > 24 horas no modo Intervalo com intervalos
de 5 minutos e temporizador de encerramento < 15 minutos)

Requisitos de alimentagao
(externa)

Transformador USB de Classe II: 100-240 V CA, entrada de 50/60 Hz; 5 V
CC com saida do transformador USB de 2 A

Classe de protegdo do medidor

IEC Classe Ill (alimentagédo SELV [tens&o extrabaixa separada/de
segurangal); o transformador USB ¢ IEC Classe Il (com isolamento duplo)

Temperatura de funcionamento

-10a60 °C (14 a 140 °F)

Temperatura de carregamento

10 a 40 °C (50 a 104 °F)

Medindo a temperatura

Depende do modelo do sensor conectado ao medidor
—-10a 100 °C (14 a 212 °F)

Humidade de funcionamento

90% (sem condensagao)

Temperatura de armazenamento

-20 a 60 °C (-4 a 140 °F) maximo de 90% de humidade relativa (sem
condensagao)

Conector de sonda

Conector M12 de 5 pinos para sondas Intellical

1 As sondas de pH/mV/ORP incluem temperatura
2 As sondas de LDO/LBOD incluem temperatura

resistividade, temperatura

As sondas de condutividade incluem salinidade, TDS (total de sélidos dissolvidos),

Sondas seletivas de ides, como amoniaco, nitrato, cloreto, fluoreto, sédio
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Especificacao Detalhes

Conector micro USB O conector micro USB permite a conectividade de cabo USB e transformador
USB.
Registo de dados (interno) Série HQ1000: 5000 pontos de dados; série HQ2000: 10 000 pontos de

dados; série HQ4000: 100 000 pontos de dados

Armazenamento de dados Armazenamento automatico nos modos Premir para ler e Intervalo.
Armazenamento manual no modo Continuo.

Exportagdo de dados Ligagdo USB a PC ou dispositivo de armazenamento USB (limitado a
capacidade do dispositivo de armazenamento)

Corregao de temperatura Desligado, automatico e manual (especifico dos parametros)

Certificacdes CE, UKCA, FCC, ISED, RCM, KC, verificagédo ETL: eficiéncia energética US

DOE/NRCan, RoHS

Garantia Séries HQ1000 e HQ2000: 1 ano (EUA), 2 anos (UE); série HQ4000: 3 anos
(EUA), 3 anos (UE)

Seccdo 4 Informacgao geral

Em caso algum o fabricante sera responsavel por danos diretos, indirectos, especiais, acidentais ou
consequenciais resultantes de qualquer defeito ou omissdo neste manual, salvo disposigdo em
contrario da lei aplicavel ou do contrato entre as partes. O fabricante reserva-se o direito de, a
qualquer altura, efetuar alteragdes neste manual ou no produto nele descrito, sem necessidade, ou
obrigacao, de o comunicar. As edigdes revistas encontram-se disponiveis no website do fabricante.

4.1 Informagdes de seguranga

O fabricante nao é responsavel por quaisquer danos resultantes da aplicagao incorrecta ou
utilizagéo indevida deste produto, incluindo, mas n&o limitado a, danos directos, incidentais e
consequenciais, ndo se responsabilizando por tais danos ao abrigo da lei aplicavel. O utilizador é o
Unico responsavel pela identificagédo de riscos de aplicagéo criticos e pela instalagdo de mecanismos
adequados para a protecgéo dos processos na eventualidade de uma avaria do equipamento.

Leia este manual até ao fim antes de desembalar, programar ou utilizar o aparelho. Dé atengéo a
todos os avisos relativos a perigos e precaugdes. A nao leitura destas instrugées pode resultar em
lesdes graves para o utilizador ou em danos para o equipamento.

Se o equipamento for utilizado de uma forma n&o especificada pelo fabricante, a prote¢édo fornecida
pelo equipamento pode ser prejudicada. Nao utilize ou instale este equipamento de qualquer outra
forma que ndo a especificada neste manual.

4.2 Uso da informagao de perigo

APERIGO

Indica uma situacéo de perigo potencial ou eminente que, se nao for evitada, resultard em morte ou lesées
graves.

Indica uma situacéo de perigo potencial ou eminente que, se nao for evitada, podera resultar em morte ou lesdes
graves.

AAVISO

Indica uma situacéo de perigo potencial, que pode resultar em lesdes ligeiras a moderadas.

ATENCAO

Indica uma situacéo que, se néo for evitada, pode causar danos no equipamento. Informagao que requer énfase
especial.
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4.3 Etiquetas de precaucgao

Leia todos os avisos e etiquetas do equipamento. A sua nao observagéo pode resultar em lesdes
para as pessoas ou em danos para o aparelho. Um simbolo no aparelho é referenciado no manual
com uma frase de precaugao.

O equipamento eléctrico marcado com este simbolo ndo pode ser eliminado nos sistemas europeus
de recolha de lixo doméstico e publico. Devolva os equipamentos antigos ou préximos do final da sua
vida util ao fabricante para que os mesmos sejam eliminados sem custos para o utilizador.

4.4 Componentes do produto

Certifiqgue-se de que recebeu todos os componentes. Consulte a Figura 2. Se algum dos itens
estiver em falta ou apresentar danos, contacte imediatamente o fabricante ou um representante de
vendas.

Figura 2 Componentes do produto

1 Bateria de ides de litio recarregavel 6 Chave de parafusos (Phillips n.° 1)

2 Compartimento de bateria 7 Ficha da porta USB

3 Medidor 8 Fichas de alimentagao opcionais

4 Correia de mao 9 Transformador USB

5 Fichas do conector de sonda 10 Cabo USB, tipo A para micro, 1 m (3,3 pés)

4.5 Certificagao

Regulamento Canadiano de Equipamentos Causadores de Interferéncias, ICES-003, Classe A:
Os registos de suporte dos testes estdo na posse do fabricante.

Este aparelho de Classe B obedece a todos os requisitos dos Regulamentos Canadianos de
Equipamentos Causadores de Interferéncias.
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Cet appareil numérique de classe B répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

Parte 15 FCC, Limites da Classe "B"

Os registos de suporte dos testes estdo na posse do fabricante. Este aparelho esta conforme com a
Parte 15 das Normas FCC. O funcionamento esta sujeito as duas condi¢cdes seguintes:

1. O equipamento ndo provoca interferéncias nocivas.
2. O equipamento deve aceitar qualquer interferéncia recebida, incluindo interferéncias suscetiveis
de determinar um funcionamento indesejado.

Alteracdes ou modificagdes efetuadas nesta unidade que ndo sejam expressamente aprovadas pela
entidade responsavel pela conformidade podem retirar ao utilizador a legitimidade de usar o
aparelho. Este equipamento foi testado e considerado conforme relativamente aos limites para os
dispositivos digitais de Classe B, de acordo com a Parte 15 das Normas FCC. Estes limites estao
desenhados para fornecer protecéo razoavel contra interferéncias prejudiciais quando o
equipamento for operado num ambiente comercial. Este equipamento gera, utiliza e pode irradiar
energia de radiofrequéncia e, se néo for instalado e utilizado em conformidade com o manual de
instrugdes, podera provocar interferéncias nocivas com comunicagdes por radio. E provavel que a
utilizagéo deste equipamento numa zona residencial provoque interferéncias nocivas. Neste caso, o
utilizador devera corrigi-las pelos seus préprios meios. As técnicas a seguir podem ser utilizadas
para diminuir os problemas de interferéncia:

1. Afaste o equipamento do dispositivo que esta a receber a interferéncia.
2. Reposicione a antena de rececao do dispositivo que esta a receber a interferéncia.
3. Experimente combinacdes das sugestdes anteriores.

4.6 Utilizagao prevista

AAVISO

Perigo de exposigdo a produtos quimicos. Siga os procedimentos de seguranca do laboratério e
utilize todo o equipamento de protegéo pessoal adequado aos produtos quimicos manuseados.
Consulte as fichas de dados sobre seguranca de materiais (MSDS/SDS) atuais para protocolos de
seguranga.

Os medidores portateis da série HQ destinam-se a ser utilizados por individuos que medem
parametros de qualidade da agua no laboratorio ou no terreno. Os medidores da série HQ néo
tratam nem alteram a agua.

Seccdo 5 Instalagao

APERIGO

Varios perigos. Apenas pessoal qualificado devera realizar as tarefas descritas nesta seccéo do
documento.

5.1 Seguranga relativa a bateria de litio

Perigo de incéndio e explosdo. Caso sejam expostas a condigdes abusivas, as pilhas de litio poderao
ficar quentes, explodir ou entrar em combust&o e causar leses graves.

» Nao utilize a pilha se existirem danos visiveis.
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Nao utilize a pilha apds a ocorréncia de vibragées ou de choques fortes.

Nao exponha a bateria a fogo ou ignigao.

Mantenha a bateria a temperaturas inferiores a 70 °C (158 °F).

Mantenha a pilha seca e afastada de agua.

Evite o contato entre os terminais positivo e negativo da pilha.

N&o permita que pessoas nao autorizadas toquem na pilha.

Elimine a pilha de acordo com os regulamentos locais, regionais e nacionais.

Nao utilize nem armazene o equipamento sob a luz direta do sol, nem junto a uma fonte de calor
ou em ambientes de alta temperatura, como um veiculo fechado exposto a luz direta do sol.

5.2 Instalagao da bateria

b
Perigo de incéndio e explosdo. Este equipamento contém uma pilha de litio de alta densidade de
energia que pode entrar em combustéo e causar um incéndio ou uma explosdo, mesmo sem
f corrente. Para manter a seguranca providenciada pela estrutura do equipamento, as respectivas

tampas tém de ser instaladas e protegidas utilizando o hardware fornecido.

i Perigo de explosao e incéndio. Ndo é permitido substituir as pilhas. Utilize apenas pilhas fornecidas
‘M pelo fabricante do equipamento.

Utilize apenas a bateria de ides de litio recarregavel fornecida pelo fabricante. Consulte Figura 3
para obter informagdes sobre a instalagdo ou remogao da bateria.

Figura 3 Instalagdo e remocao da bateria
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5.3 Carregar a bateria
APERIGO

Perigo de electrocussdo. Se este equipamento for utilizado ao ar livre ou em locais com humidade,
deve ser utilizado um Interruptor com ligacéo a terra (GFCI/GFI) para ligar o equipamento a
respectiva fonte de alimentagéo.

Perigo de incéndio. Use apenas a fonte de alimentagdo externa especificada para este equipamento.

Perigo de choque eléctrico. O equipamento ligado externamente deve ser avaliado segundo as
normas nacionais aplicaveis.

ATENCAO

Instale sempre o bujao da porta USB quando a porta ndo estiver a ser utilizada para manter a porta limpa e evitar
corrosdo. Nao carregue a bateria se a porta USB estiver himida, suja ou corroida. Consulte Instalar os bujées
das portas USB e de sonda na pagina 106.

Utilize o cabo USB e o transformador USB fornecidos ou um PC para carregar a bateria. Consulte
Figura 4. Quando o equipamento se liga a alimentagdo e a tecla ligar/desligar é premida, o indicador
LED verde acende-se. O utilizador pode utilizar o equipamento enquanto a bateria carrega. Uma
bateria sem carga fica totalmente carregada apds cerca de 5 horas quando o transformador USB é
utilizado e o equipamento esta desligado. Certifique-se de que instala o bujdo da porta USB quando
a porta néo estiver a ser utilizada. Consulte Instalar os bujdes das portas USB e de sonda

na pagina 106.
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Figura 4 Ligar ao transformador USB ou a um PC
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5.4 Instalar a correia

Instale a correia para segurar o medidor com seguranga. Consulte Figura 5.

Figura 5 Instalagdo do cordao de seguranca

5.5 Instalar os bujoes das portas USB e de sonda

Certifique-se de que instala os bujdes da porta USB e da(s) porta(s) de sonda quando as portas nao
estiverem a ser utilizadas para as manter limpas e evitar corrosdo. Os bujdes das portas tém de
estar instalados nas portas vazias para manter a classificagado da estrutura do equipamento.
Consulte Figura 6 e Figura 7.

Nota: Figura 6 mostra um medidor com trés portas de sonda. Alguns modelos de medidores tém apenas uma ou
duas portas de sonda.

Figura 6 Instalagdo do bujao da porta
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Figura 7 Instalagdo do bujao da porta USB

Seccdo 6 Arranque
6.1 Ligar o medidor

Prima @ para ligar o medidor. Se o medidor no ligar, certifique-se de que a bateria esta instalada
corretamente ou que o medidor esta ligado a uma fonte de alimentagdo. Consulte Carregar a bateria
na pagina 104.

6.2 Selecionar o idioma

Quando o medidor é ligado pela primeira vez ou quando é instalada uma nova bateria, o display
apresenta o ecra de selegéo do idioma. Selecione o idioma aplicavel. O utilizador também pode
alterar o idioma a partir do menu Defini¢des.

6.3 Definir a data e a hora

Quando o medidor é ligado pela primeira vez ou quando é instalada uma nova bateria, o display
apresenta o ecra Data/hora. Execute os passos que se seguem para definir a data e a hora.
Nota: O utilizador também pode alterar a data e a hora a partir do menu Definigées.

Prima as teclas de seta para cima e para baixo para selecionar um formato de data.
Prima a seta para a direita para ir para a data e hora.

Prima as teclas de seta para cima e para baixo para alterar a data e a hora.

Prima a seta para a direita para realgar Guardar.

Selecione Guardar para manter as definigoes.

a P enh-=
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6.4 Ligar uma sonda

Certifiqgue-se de que define a hora e a data no medidor antes de ligar uma sonda. A marca de hora
de uma sonda é definida quando a sonda ¢ ligada ao medidor pela primeira vez. A marca de hora
grava automaticamente o histérico da sonda e a hora de gravagéo das medic¢des. Consulte Figura 8
para ligar uma sonda ao medidor.

Figura 8 Ligar uma sonda ao medidor

Seccdo 7 Interface do utilizador e navegacgao

Apos o arranque, o display mostra o ecra inicial. Consulte Ecra inicial na pagina 108. Utilize o
teclado para selecionar as opgdes disponiveis e para alterar os valores. Consulte Teclado

na pagina 110. Utilize o menu principal para aceder a definicdes e outros menus. Consulte Menu
principal na pagina 111.

7.1 Ecrainicial

O display apresenta o ecra inicial quando o medidor esta ligado e uma sonda esta ligada ao
medidor. Consulte Figura 9. Os modelos HQ4100, HQ4200 e HQ4300 tém um display a cores. Para
modelos com duas ou trés portas de sonda, o ecré apresenta todas as sondas ligadas. Consulte
Figura 10.

As tarefas que se seguem estdo disponiveis a partir do ecra inicial:

* Medir amostras

+ Calibrar uma sonda

» Verificar uma calibragao

+ Definir ID (identificagdo) da amostra
» Ver e gerir dados

* Ler as instrugcdes passo a passo
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Figura 9 Exemplo de ecra inicial: uma sonda

@ PHC101

?

24.0°C

Q)
—

J

© stabilizing...
A sample ID

1

6.145 ..

NH," NH;

50.0mVv

i

READ

|~ Calibrate
[ Data

I71

¢ Options

Menu Opgoes: permite aceder a instrugdes e outros
menus

Secgéo do valor de medigéo: apresenta o valor
medido, a temperatura e as unidades

Menu Dados: permite aceder a visualizagéo e
gestéo de dados

Indicador de estado da estabilidade de medigéo:
apresenta o estado da medigéo

Botéao Calibrar: inicia uma calibragao

Porta da sonda Intellical: apresenta a localizagéo da
porta da sonda ligada

Botao Ler: I& o valor da amostra ou da solugado
padrao

10 Nome da sonda Intellical: apresenta o nome do

modelo da sonda ligada

ID da amostra: apresenta o nome da amostra que é
medida

Area de mensagens: apresenta o estado da
medicao, a ID da amostra, os erros e 0s avisos

1

icone de carregamento da bateria: mostra quando
o dispositivo esta ligado a corrente e a carregar.
Mostra o nivel de carga da bateria.
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Figura 10 Exemplo de ecra inicial: duas ou trés sondas

Home r4an |

@ PHC101 @—

6.1 45 pH ’

24.0°C 50.0 mv

®LD0101 B——@
8- 55 mg/L > \@
24.2°C 851.1 hPa
© stabilizing...
A sample (1234)

READ ALL
|~ Calibrate >

Home 4 (|
@ PHC101 o
6.145 o >
24.0°C 50.0 mV
® mTC101

-1200.0 mv ?
24.0°C 50.0 mV
@ CDC401 o

1 07.7 HS/cm >
24.0°C 105.3 pS/cm

© stabilizing...

A sample (1234)

£ Calibrate >

1 Ecra inicial com duas sondas

4 cone de guardar: os dados de medigéo encontram-
se no registo de dados

2 icone de calibragdes: indica que a calibragdo nao
foi aceite ou expirou

5 icone de aviso (consulte Resolugao de problemas
na pagina 116)

3 lcone de erro (consulte Resolugéo de problemas
na pagina 116)

6 Ecra inicial com trés sondas

7.2 Teclado

Consulte Figura 11 para obter uma descri¢éo do teclado.

Figura 11 Descrigdo do teclado

S ®

:

1 Tecla ligar/desligar

4 Tecla de retroceder

2 Setas de navegacdo

3 Tecla de menu

5 Tecla de selegao
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7.3 Menu principal

Prima B para ir para 0 menu principal. Consulte a Figura 12.

Figura 12 Descrigdo do menu principal

Menu

O— I

(2)——1 Settings
(3)—iData
@7& Samples
(5)——® About

@‘\dd-mm-yyyy XX:XX
@/—& Default

1 Pagina inicial

4 Menu de ID da amostra

2 Menu Definicdes

5 Ecra acerca do medidor

3 Menu Dados

6 Data e hora

7 ID do utilizador

Secg¢do 8 Funcionamento

Esta secgao fornece instru¢des gerais de funcionamento para o medidor. Para obter instru¢des mais
completas, consulte as instrugdes no ecrda do medidor ou no manual do utilizador da sonda.

8.1 Medir amostras

Os passos que se seguem sao passos gerais para medir amostras com o medidor.

1. Selecione o modo de medigdo. Consulte Configuragdes do medidor na pagina 113.
2. Prepare a amostra para medigdo. Consulte as instrugdes no ecra do medidor ou no manual do

utilizador da sonda.

3. Meca a amostra da seguinte forma:

* Modo Premir para ler: selecione Ler (ou Ler todas) para medir o valor da amostra. O medidor
guarda automaticamente o valor.

* Modo Intervalo: selecione Iniciar (ou Iniciar tudo) para iniciar as medigdes. O medidor mede e
guarda automaticamente o valor da amostra nos intervalos de tempo especificados. Selecione
Parar (ou Parar tudo) para parar as medigdes.

* Modo Continuo: o medidor mede continuamente o valor da amostra. Selecione Guardar (ou
Guardar tudo) para guardar o valor apresentado no ecra do display.

Apds cada medigao, o display apresenta o resultado. O icone de guardar é apresentado no
display se o resultado for guardado no registo de dados.
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8.2 Calibrar uma sonda

Os passos que se seguem sao passos gerais para a calibragdo da sonda com o medidor. Para
alterar as definicdes de calibragdo, consulte Definigbes da sonda na pagina 114.

1.

2

A partir do ecra inicial, selecione L calibrar. Se estiver ligada mais do que uma sonda, selecione
a sonda a calibrar. O display apresenta a(s) solugao(des) a utilizar para a calibragéo.

Prepare as solugdes tampéao ou padrao para calibragéo. Utilize as instrugdes no ecrd do medidor
ou no manual do utilizador da sonda.

Selecione Ler para iniciar a calibragédo. O medidor mede o valor da solugéo de calibragéo.
Quando a medigdo estiver concluida, o display apresenta o resultado.

Selecione Ler para medir o valor das outras solugdes tampao ou padrao, se aplicavel. Selecione
Guardar para guardar a calibragéo.

Nota: se a calibragdo néo for aceite, consulte as instrugbes de resolugdo de problemas no ecrd do medidor ou
no manual do utilizador da sonda.

8.3 Verificar a calibragao

Os passos que se seguem sa0 passos gerais para verificar uma calibragao de sonda com o
medidor. Para alterar as definicdes de verificagdo, consulte Definicdes da sonda na pagina 114.

1.

A partir do ecra inicial, selecione Opgdes > Verificar calibragdo. O display apresenta a solugéo
tampéo ou padréo a utilizar para a verificagao.

Nota: Se estiver ligada mais do que uma sonda, selecione a sonda a verificar.

Prepare a solugédo tampé&o ou padréo para verificagao. Utilize as instru¢gdes no ecrd do medidor
ou no manual do utilizador da sonda.

Selecione Ler para iniciar a verificagdo. O medidor mede o valor da solugéo de verificagao.
Quando a medigéo estiver concluida, o display apresenta o resultado.

Se a verificagédo for bem-sucedida 6, selecione Guardar para guardar o resultado.

Nota: se a verificagdo nao for aceite, consulte as instrugdes de resolugdo de problemas no ecré do medidor ou
no manual do utilizador da sonda.

8.4 Incluir ID da amostra com dados de medigao

O equipamento pode guardar um nome de amostra (ID) com os dados de medi¢do armazenados.
Introduza varios nomes de amostra no equipamento e, em seguida, selecione o nome da amostra
aplicavel antes de as amostras serem medidas. O equipamento adiciona nimeros a amostras com o
mesmo nome, por exemplo, "Nome da amostra (2)".

1.
2,

Prima B e selecione Amostras.

Selecione uma opgéo.

Opcao Descrigao

Amostra Seleciona o nome da amostra a guardar com as medigdes da amostra.

Criar nova amostra Abre um ecra para adicionar novos nomes de amostra. Os nomes de amostra podem
incluir letras e numeros.

Eliminar amostras Remove os nomes de amostra.
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8.5 Incluir ID do utilizador com dados armazenados

O equipamento pode registar um nome de utilizador (ID) com os dados armazenados. Introduza
varios nomes de utilizador no equipamento e, em seguida, selecione o nome de utilizador aplicavel
antes de iniciar as calibragbes ou medig¢oes.

1. Prima B e selecione Definigbes. E apresentada a lista de definicdes.
2. Selecione Utilizadores.
3. Selecione uma opcéo.

Opcao Descrigao

Utilizador Seleciona o nome de utilizador. O nome de utilizador selecionado é apresentado no
ecra do menu principal e € guardado com os dados armazenados.

Criar novo utilizador Abre um ecré para adicionar novos nomes de utilizador. Os nomes de utilizador
podem incluir letras e nimeros.

Eliminar utilizadores Remove os nomes de utilizador.

Seccdo 9 Configuragoes do medidor

Conclua as etapas a seguir para alterar as configuragdes gerais do medidor.

Nota: a protecdo por palavra-passe pode impedir o acesso a alguns menus. Consulte o manual do usuario on-line
para obter informagées sobre controle de acesso.

1. Prima B e selecione Definicdes. E apresentada a lista de definicdes.

2. Selecione uma opgéo.

Opcao Descrigao

[Nome da sonda] Altera as configuragdes especificas da sonda para medigdes, calibragao e verificagdo.
Consulte Definigdes da sonda na pagina 114 para alterar as configuragdes da sonda

conectada.
Modo de Define quando as medigdes séo iniciadas. Opgdes: Premir para ler, Continuo ou
medicao Intervalo.

Premir para ler: A amostra é medida apenas quando Ler é pressionada. Os dados sédo
salvos no log de dados automaticamente quando os critérios de estabilidade sdo
atendidos.

Intervalo: A amostra é medida em intervalos regulares por um periodo especificado. Os
dados s&o armazenados no log de dados automaticamente.

Continuo: O medidor mede o valor da amostra continuamente. Os dados s&o salvos
apenas no log de dados quando o usuario seleciona Guardar.

Temperatura Define as unidades de temperatura para ° C ou ° F.

Ecra Altera as configuragdes da tela. Opgdes: Brilho, Retroiluminagdo e Encerramento.
Brilho: Altera a intensidade da luz de fundo. Opgdes: 10 a 100% (predefini¢cao: 50%).

Retroiluminagao: Desativa a luz de fundo quando o medidor ndo é usado por um tempo
especificado. Opgdes: 15 segundos, 30 segundos, 1 minuto, 5 minutos ou Nunca.

Encerramento: define o medidor para desligado quando o medidor ndo é usado por um
tempo especificado. Opgdes: 1 minuto, 2 minutos, 5 minutos, 10 minutos, 30 minutos,
1 hora, 2 horas ou Nunca.

Som Define o medidor para emitir um som durante o pressionamento de teclas ou
notificagdes. Opgdes: Botdo premido, Alerta de estabilidade, Lembrete, Alerta de
erro/aviso ou (bateria) Carregamento concluido .

Utilizadores Seleciona um usuario, adiciona um novo usudrio ou exclui um usuario.
Data/hora Define o formato da data / hora, data e hora no medidor.
Idioma Define o idioma do medidor.
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Opcao Descrigao

Acesso Define uma senha para impedir o acesso as configura¢des da sonda, algumas
configuragdes do medidor (modo de medicdo, temperatura, idioma) e atualizagdes de
software. Um usuario sem a senha nao pode excluir configuragdes ou dados quando o
controle de acesso esta ativado.

Diagnéstico Cria um arquivo de diagnostico para suporte técnico ou servigo se ocorrer um problema
técnico. O usuario deve conectar o medidor ao PC para obter o arquivo.

Seccdo 10 Definigbes da sonda

Quando uma sonda ¢é ligada ao medidor, o utilizador pode alterar as definicdes da sonda para
medigdes, calibragdes e verificagdes. Consulte os passos que se seguem para aceder as definigdes
da sonda ligada. Para obter uma descrigdo completa das definigbes, consulte o manual do utilizador
online do medidor.

Nota: a protegcdo por palavra-passe pode impedir o acesso a alguns menus. Consulte o manual do utilizador online
para obter informagbes sobre as definigbes de seguranga.

1. Prima B e selecione Definigdes. E apresentada a lista de definicdes.
2. Selecione o nome da sonda.
3. Selecione a opgdo aplicavel: Medicéo, Calibragéo ou Verificagao.

Seccdo 11 Gestao de dados
O medidor guarda os dados das medigdes, calibragdes e verificagbes da amostra da seguinte forma:

* Medigdes da amostra — o medidor guarda automaticamente os dados da amostra medida quando
0 modo de medicdo € Premir para ler ou Intervalo. Quando o modo de medi¢éo é Continuo, o
utilizador tem de selecionar Guardar para guardar os dados da amostra medida. O icone de
guardar é apresentado no ecra inicial quando os dados da amostra medida estdo no registo de
dados.

» Dados de calibragéo — o utilizador tem de selecionar Guardar para guardar os dados de
calibragé@o. Os dados de calibragéo sédo guardados no medidor e na sonda Intellical.

» Dados de verificagao — o utilizador tem de selecionar Guardar para guardar os dados de
verificagao.

Execute os passos que se seguem para ver, exportar ou eliminar dados.

1. Prima B e selecione Dados ou selecione Dados no ecra inicial.
2. Selecione uma opgéo.

Opcao Descrigao

Ver dados Apresenta os dados no registo de dados. Os dados mais recentes sdo apresentados em
primeiro lugar. Prima a seta para baixo para ver mais dados. O icone de calibragéo &
apresentado quando o tipo de dados é dados de calibragdo. O icone de verificagao &
apresentado quando o tipo de dados é dados de verificagdo.

Para ver mais detalhes de um ponto de dados, selecione uma linha de dados e prima a seta
para a direita. Para aplicar um filtro e apresentar apenas os dados filtrados, prima a seta
para a esquerda e selecione um parametro, tipo de dados ou intervalo de datas.
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Opcao Descrigao

Exportar Envia uma coépia de todos os dados no registo de dados para um PC ligado ou um

dados dispositivo de armazenamento USB. Para ligar o equipamento a um PC, consulte Figura 4
na pagina 105. Para ligar o equipamento a um dispositivo de armazenamento USB padréo,
utilize um adaptador micro USB para USB tipo A. Em alternativa, utilize um dispositivo de
armazenamento USB com um conector micro USB.

Quando o equipamento se liga a um PC, abre-se uma janela do Explorador de ficheiros
numa unidade com o nome "HQ-Series". Expanda a unidade e procure uma subpasta com o
nome do medidor e o numero de série. O ficheiro de dados é apresentado como um

ficheiro .csv com a data e a hora como o nome do ficheiro. Guarde o ficheiro .csv numa
localizagéo do PC.

Nota: Se a janela do Explorador de ficheiros ndo abrir automaticamente, abra uma janela do
Explorador de ficheiros e procure uma unidade com o nome "HQ Series".

Historico de  Apresenta os dados de calibragdo atuais e anteriores de uma sonda ligada.

calibragao
Eliminar Apaga todos os dados no registo de dados. A protegdo por palavra-passe pode impedir o
dados acesso a opgdo de eliminagdo de dados.

Secg¢do 12 Manutengao

AAVISO

Varios perigos. Apenas pessoal qualificado devera realizar as tarefas descritas nesta seccéo do
documento.

12.1 Limpar o equipamento

Limpe a parte exterior do equipamento com um pano humedecido e uma solugao de detergente
suave e depois seque o equipamento, conforme necessario.

12.2 Substituir a bateria

Substitua a bateria quando a mesma néo carregar ou deixar de ter capacidade de retencéo da
carga. Utilize apenas a bateria e o carregador da bateria fornecidos pelo fabricante. Consulte
Instalacao da bateria na pagina 103.

12.3 Preparar para envio

O equipamento contém uma bateria de ides de litio, que foi regulada como um material perigoso e
tem de estar em conformidade com os regulamentos relativos a produtos perigosos para todos os
tipos de transporte. Utilize os procedimentos que se seguem para enviar o equipamento para
reparagdo ou manutengéo:

+ Desligue as sondas antes do envio.

» Efetue a limpeza e descontaminagéo do equipamento antes de o enviar.

» Para obter a melhor seguranca, retire a bateria de ides de litio do dispositivo e ndo a envie. Se a
bateria tiver de ser enviada, mantenha-a instalada no compartimento da bateria, mas nao fixe o
compartimento da bateria no equipamento. Coloque o compartimento da bateria com a bateria
instalada numa embalagem separada para evitar o contacto com materiais condutores de
eletricidade (por exemplo, metais).

» Envie o equipamento na embalagem original ou numa embalagem alternativa que proporcione
protecéo.
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Seccdo 13 Resolugao de problemas

13.1 Utilizar as instrugoes de resolugao de problemas no ecra
A interface do utilizador tem instru¢des de resolugéo de problemas para ajudar a corrigir problemas
que podem ocorrer durante medic¢des, calibragdes e verificagdes. Quando ocorre um problema, o

display apresenta o icone de erro O ou aviso A com uma breve descricdo do problema. Prima a
seta para a direita para ver os procedimentos recomendados para corrigir o problema.

Seccdo 14 Pecas de substituicao

Perigo de danos pessoais. A utilizagdo de pegas ndo aprovadas podera causar ferimentos, danos ou
avarias no equipamento. As pegas de substituigdo mencionadas nesta secgdo foram aprovadas pelo
fabricante.

Nota: Os nimeros do Produto e Artigo podem variar consoante as regiées de venda. Para mais informagdes de
contacto, contacte o distribuidor apropriado ou consulte o site web da empresa.

Pecas de substituicao

Descrigao

Item n.°

Bateria, ides de litio, 18650, 3200 mAh, idioma inglés

Bateria, ides de litio, 18650, 3100 mAh, idioma chinés

Cabo, ficha USB 2.0 tipo A para ficha micro tipo B, 0,91 m (3 pés)
Estojo para sondas padréo

Estojo para sondas robustas

Correia de mao e bujdes antipoeira

Suporte com alga de mao

Luva de protegéo

Transformador USB, 5V CC, 2 A, 100-240 V CA, EUA
Transformador USB, 5V CC, 2 A, 100—240 V CA, UE + Reino Unido
Transformador USB, 5V CC, 2 A, 100-240 V CA, China
Transformador USB, 5V CC, 2 A, 100-240 V CA, resto do mundo

LEZ015.99.00001
LEZ015.80.00001
LEZ015.99.00002
LEZ015.99.A001A
LEZ015.99.A002A
LEZ015.99.A005A
LEZ015.99.A003A
LEZ015.99.A004A
LEZ015.99.00006
LEZ015.99.00004
LEZ015.99.00005
LEZ015.99.00007
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Kapitola 1 Online navod k pouziti

Tento zakladni navod k pouziti a obsahuje méné informaci nez navod k pouziti, ktery je k dispozici
na webovych strankach vyrobce.

Kapitola 2 Popis vyrobku

Pfenosné pfistroje fady HQ se pouzivaji s digitalnimi sondami Intellical a slouzi k méfeni jednoho
nebo vice parametrl kvality vody. Viz Obr. 1. PFistroj automaticky rozpozna typ pfipojené sondy.

Pristroj Ize pfipojit k pocitaci nebo pamétovému zafizeni USB a pfenaset data ulozena v pfistroji.
Pfenosné pfistroje Fady HQ jsou dostupné vosmi modelech. Tabulka 1 uvadi typy sond, které Ize
pfipojit ke kazdému modelu.

Obr. 1 Popis vyrobku

1 Konektor micro-USB 4 Klavesnice

2 kontrolka LED 5 Porty sondy Intellical (jsou zobrazeny tfi moznosti
- - sonda-port)

3 Displej
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Tabulka 1 Modely pfristroji fady HQ

Model Konektory sond pH/mV/ORP? LDO/LBOD? Konduktivita3 ISE# sondy
pfistroje sondy sondy sondy
HQ1110 v
HQ1130 v
HQ1140 v
HQ2100 v v v
HQ2200 v v v
HQ4100 v v v v
HQ4200 v v v v
HQ4300 v v v v

Kapitola 3 Technické udaje

Specifikace podléhaji zmé&nam bez pfedchoziho upozornéni.

Technicky udaj

Podrobnosti

Rozméry (D x S x V) 22x9,7x6,3cm (8,7 x 3,8 x 2,5 palce)

Hmotnost HQ1110, HQ1130, HQ1140 a HQ2100: 519 g (18,3 unce); HQ2200:
541 g (19,1 unce); HQ4100: 530 g (18,7 unce); HQ4200: 550 g (19,4 unce); HQ4300:
570 g (20,1 unce)

Stupen kryti IP67 s nainstalovanou pfihradkou na baterii

Pozadavky na napajeni
(interni)

Dobijeci lithium-iontova baterie 18650 (pramér 18 mm x délka 65 mm, valcova),

3,7 V DC, 3200 mAh; zivotnost baterie: >1 tyden pfi typickém pouziti (10 méfeni/den,
5 dni/tyden v rezimu Kontinualni nebo Nacteni stisknutim, nebo >24 hodin v rezimu
Interval s 5minutovymi intervaly a ¢asovacem vypnuti <15 minut)

Pozadavky na napajeni
(externi)

Trida Il, napajeci adaptér USB: 100-240 V AC, vstup 50/60 Hz; 5 V DC pfi
2 A vystupu napajeciho adaptéru USB

Ochranna tfida pfistroje

Trida IEC Ill (napajeno SELV (oddélené / bezpecénostni extra nizké napéti)); napajeci
adaptér USB je IEC Class Il (dvojita izolace)

Provozni teplota

—10 az 60 °C (14 az 140 °F)

Teplota nabijeni

10 az 40 °C

Méfeni teploty

V zavislosti na modelu senzoru pfipojeného k méfici
—10 az 100 °C (14 az 212 °F)

Provozni vihkost

90 % (nekondenzujici)

Skladovaci teplota

—20 az 60 °C (—4 az 140 °F) max. 90% relativni vihkost (nekondenzujici)

Konektor sondy

5kolikovy konektor M12 pro sondy Intellical

Konektor micro-USB

Konektor micro-USB umoziiuje pfipojeni kabelu USB a napajeciho adaptéru USB.

Zaznam dat (interni)

Rada HQ1000: 5000 datovych bodti; fada HQ2000: 10 000 datovych bodd; fada
HQ4000: 100 000 datovych bodu

B W N =

Sondy pH/mV/ORP méf¥i také teplotu

Sondy LDO/LBOD méfi take teplotu

Sondy konduktivity méfi takeé salinitu, TDS (rozpusténé latky), rezistivitu, teplotu
lontové selektivni sondy, jako napf. amoniak, dusi¢nan, chlorid, fluorid, sodik
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Technicky udaj Podrobnosti

Ukladani dat Automatické ukladani v rezimech Stisknout pro nacitani nebo Intervalovém. Rucni
ukladani v kontinualnim rezimu.

Export dat Konektor USB k pocitaci nebo pamétovému zafizeni USB (omezeno na kapacitu
pamétového zafizeni)

Korekce teploty Vypnuto, automatické a ruéni (podle parametrd)

Certifikaty CE, UKCA, FCC, ISED, RCM, KC, ETL Verified: US DOE/ NRCan Energy Efficiency,
RoHS

Zaruka Rada HQ1000 a HQ2000: 1 rok (USA), 2 roky (EU); fada HQ4000: 3 roky (USA),
3 roky (EVU)

Kapitola 4 Obecné informace

Vyrobce v Zzadném pripadé neodpovida za pfimé, nepfimé, zvlastni, nahodné nebo nasledné Skody
vzniklé v dlsledku jakékoli vady nebo opomenuti v tomto navodu, pokud platné pravni pfedpisy nebo
smlouva mezi stranami nevyzaduji jinak. Vyrobce si vyhrazuje pravo provadét v tomto navodu

a vyrobcich v ném popisovanych zmény, a to kdykoliv, bez pfedchozich oznameni &i jakychkoli
naslednych zavazkul. Revidovana vydani jsou dostupna na internetovych strankach vyrobce.

4.1 Bezpecénostni informace

Vyrobce neodpovida za $kody zplsobené nespravnou aplikaci nebo nespravnym pouzitim tohoto
produktu v€etné (nikoli pouze) pfimych, nahodnych a naslednych 8kod a zfika se odpovédnosti
za takové Skody v plném rozsahu, nakolik to umozZriuje platna legislativa. UZivatel je vyhradné
zodpovédny za urcéeni kritickych rizik aplikace a za instalaci odpovidajicich mechanisma ochrany
procest béhem potencialni nespravné funkce zafizeni.

Pfed vybalenim, montazi a uvedenim pfistroje do provozu si prosim pozorné piectéte cely tento
navod. Zvlastni pozornost vénujte vSem upozornénim na mozna nebezpedi a vystraznym
informacim. V opaéném pfipadé muze dojit k vazZnym poranénim obsluhy a po$kozeni pfistroje.
Pokud je zafizeni pouzivano zpusobem, ktery neni specifikovan vyrobcem, mize dojit ke zhorseni
ochrany poskytované zafizenim. Neinstalujte toto zafizeni ani jej nepouzivejte zadnym jinym
zplsobem, nez je uvedeno v tomto navodu.

4.2 Informace o mozném nebezpedi

ANEBEZPECI

Oznacuje moznou nebo bezprostfedné rizikovou situaci, jez mize v pfipadé, Ze ji nezabranite, vést k usmrceni
nebo vaznému zranéni.

Upozorfiuje na mozné nebo skryté nebezpecné situace, jez by bez vhodnych preventivnich opatfeni mohly vést
k umrti nebo vaznému poranéni.

APOZOR

Upozorfiuje na moznou nebezpecnou situaci, jez by mohla mit za nasledek mensi nebo mirné poranéni.

UPOZORNENI

Oznaduje situaci, ktera muze zpUsobit poSkozeni pfistroje, pokud se nezabrani jejimu vzniku. Upozorfiuje
na informace vyZaduijici zvlastni pozornost.

4.3 Vystrazné symboly

Vénujte pozornost véem nalepkam a $titkim umisténym na zafizeni. V opaéném pfipadé mize dojit
k poranéni osob nebo poskozeni pfistroje. Odkazy na symboly na pfistroji naleznete v navodu spolu
s vystraznou informaci.
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Elektrické zafizeni oznagené timto symbolem se nesmi likvidovat v evropskych systémech domaciho
nebo vefejného odpadu. Staré nebo vyslouzilé zafizeni vratte vyrobci k bezplatné likvidaci.

4.4 Soucasti vyrobku

Ujistéte se, Ze byly dodany vSechny souéasti. Viz ¢ast Obr. 2. Pokud nékteré polozky chybi nebo
jsou poSkozené, ihned se obratte na vyrobce nebo pfisluSného obchodniho zastupce.

Obr. 2 Soucasti vyrobku

1 Dobijeci lithium-iontova baterie 6 Kfizovy Sroubovak (#1 Phillips)

2 Prostor pro baterie 7 Zaslepka portu USB

3 Pfistroj 8 Volitelné zaslepky napajeni

4 Silirka na ruku 9 Adaptér napajeni USB

5 Zaslepky konektord sondy 10 Kabel USB, typ A na micro, 1 m (3,3 ft)

4.5 Certifikace

Kanadské predpisy o zafizenich zpusobujicich ruseni, IECS-003, Tiida B:

Zaznamy o testech jsou ulozeny u vyrobce.

Tento digitalni pfistroj tfidy B splfiuje vSechny pozadavky kanadskych pfedpist o zafizenich
zpUsobuijicich ruseni.

Cet appareil numérique de classe B répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC Cast 15, meze tiidy "B"

Zaznamy o testech jsou ulozeny u vyrobce. Zafizeni splfiuje pozadavky uvedené v ¢asti 15 pravidel
FCC. Jeho provoz je dovolen jen pfi splnéni nasledujicich podminek:
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1. Zafizeni nemuze zpUsobit $kodlivé ruseni.
2. Zafizeni musi akceptovat veskeré pfijaté ruseni, v€etné ruseni, které mize plsobit nezadouci
provoz.

Zmény nebo upravy tohoto zafizeni, které nebyly vyslovné schvaleny stranou odpovédnou

za vyhovéni normam, mohou zpusobit neplatnost opravnéni uzivatele provozovat toto zafizeni. Toto
zafizeni bylo testovano a bylo zji§téno, Ze vyhovuje limitim digitalniho zafizeni TFridy B na zakladé
¢asti 15 pravidel FCC. Uvedené meze byly stanoveny za u¢elem poskytnuti dostateéné ochrany pred
$kodlivymi interferencemi, je-li zafizeni v provozu v komerénim prostfedi. Toto zafizeni vytvari,
pouziva a muze vyzafovat vysokofrekvenéni energii a jestlize neni instalovano a pouzivano

v souladu s ndvodem k pouziti, mGze pusobit ruSeni radiovych komunikaci. Provoz tohoto zafizeni

v obytnych oblastech muze pravdépodobné plsobit Skodlivé ruseni. V tomto pfipadé uzivatel bude
muset odstranit ruSeni na své vlastni naklady. Ke snizeni problém0 zplGsobenych rusenim Ize pouzit
nasledujici postupy:

1. Zafizeni posunte dale od ruSeného pfistroje.
2. Zmérite polohu pfijimaci antény zafizeni, jez ruSeni pfijima.
3. Vyzkousejte pfipadné kombinaci nékolika uvedenych opatreni.

4.6 Zamyslené pouziti

APOZOR

if Nebezpecdi styku s chemikaliemi. Dodrzujte laboratorni bezpe€nostni postupy a noste veskeré osobni

ochranné pomucky vyzadované pro manipulaci s pfislusnymi chemikaliemi. Bezpe€nostni protokoly
naleznete v aktualnich bezpe&nostnich listech.

PFfenosné pfistroje Fady HQ jsou uréena pro pouziti osobami, které méfi parametry kvality vody
v laboratofi nebo v terénu. Pfistroje fady HQ neupravuji ani neméni vodu.

Kapitola 5 Instalace

ANEBEZPECI

RUzna nebezpedi. Prace uvedené v tomto oddile dokumentu smi provadét pouze dostatecné
kvalifikovany personal.

5.1 Bezpecnost lithiové baterie

Nebezpeci pozaru a exploze. Lithiové baterie se mohou pfi nespravném pouzivani zahfivat,

i explodovat nebo vznitit a zpUsobit tak vazné poranéni.

» Baterie nepouzivejte, pokud vykazuji viditelné poSkozeni.

« Baterie nepouzivejte po silném otfesu nebo vibracich.

* Nevystavujte baterie ohni nebo jiskfeni.

+ Baterii uchovaveijte pfi teploté do 70 °C.

+ Baterie udrzujte v suchu, mimo dosah vody.

« Zamezte kontaktu mezi kladnym a zapornym podlem baterie.

* Nenechte manipulovat s bateriemi nepovolané osoby.

+ Baterie likvidujte v souladu s mistnimi, regionalnimi a statnimi predpisy.
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* Nepouzivejte a neukladejte pristroj na pfimém slunecnim svétle, v blizkosti zdroje tepla nebo
v prostiedi s vysokou teplotou, napfiklad v uzavieném vozidle na pfimém slune¢nim svétle.

5.2 Instalace baterie

()
Nebezpeci pozaru a exploze. Toto zafizeni obsahuje vysoce energetickou lithiovou baterii, ktera
muze zpUsobit vzniceni a pozar nebo explozi, dokonce i bez napajeni. Aby byla zajisténa bezpeénost
I poskytovana pouzdrem pristroje, musi byt nainstalovany kryty pouzdra pfistroje a museji byt

upevnény dodanou montazni sadou.

fi Nebezpedi vybuchu a pozaru. Nahrazeni baterie neni povoleno. Pouzivejte pouze baterie dodané
{W vyrobcem zatizeni.

Pouzivejte pouze lithium-iontovou dobijeci baterii dodanou vyrobcem. Informace o vlozZeni a vyjmuti
baterie naleznete zde Obr. 3.

Obr. 3 Instalace a demontaz baterie ()
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5.3 Nabijeni baterie
ANEBEZPECI

Nebezpeci smrtelného Urazu elektrickym proudem. Pokud se toto zafizeni pouziva mimo kryté
prostory nebo na potencialné vihkych mistech, musi se k pfipojeni zafizeni k hlavnimu zdroji napajeni
pouzit proudovy chranic.

Nebezpeci pozaru. PouZivejte pouze externi zdroj napajeni, ktery patfi k tomuto zafizeni.

Nebezpeci Urazu elektrickym proudem. Externé pfipojena zafizeni musi odpovidat platnym
hodnocenim bezpecénostnich norem dané zemé.

UPOZORNENI

Zaslepku na USB port instalujte vzdy, kdyz port neni pouzivan, aby se udrzel v Cistoté a nedochazelo ke korozi.
Baterii nevyménuijte, je-li USB port mokry, znecistény nebo zkorodovany. Viz. Instalace zaslepek sondy a portu
USB na strané 125.

K nabijeni baterie pouzijte dodany kabel USB a napajeci adaptér USB, anebo pocitag. Viz. Obr. 4.
Kdyz se pfistroj pfipoji k napajeni a stiskne se tlacitko zapnuti/vypnuti, sviti zelena kontrolka LED.
Uzivatel muze béhem nabijeni baterie pfistroj pouzivat. Vybita baterie se pIné nabije pfiblizné

po 5 hodinach, pouzijete-li napajeci adaptér USB a pfistroj je vypnuty. Vzdy, kdyZ neni USB port
pouzivan, musi byt instalovana zaslepka USB portu. Viz. Instalace zaslepek sondy a portu USB
na strané 125.
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Obr. 4 Pripojte k napajecimu adaptéru USB nebo k pocitaci
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5.4 Instalace Sntlirky

Nainstalujte $fidrku pro bezpeéné drzeni pfistroje. Viz Obr. 5.

Obr. 5 Instalace s$nurky ()

5.5 Instalace zaslepek sondy a portu USB

Zaslepku na USB port a port(y) sondy instalujte vzdy, kdyz porty nejsou pouzivany, aby se udrzely
v Cistoté a nedochazelo ke korozi. Zaslepky portu je tfeba nasazovat na prazdné porty, aby

se zachoval rating skfiné pfistroje. Viz. Obr. 6 a Obr. 7.

Poznamka: Obr. 6 ukazuje pfistroj se tfemi porty pro sondu. Nékteré modely pristroji maji pouze jeden nebo dva
porty pro sondu.

Obr. 6 Instalace zaslepky portu
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Obr. 7 Instalace zaslepky portu USB

Kapitola 6 Spusténi
6.1 Spusténi pristroje

Pristroj spustite stisknutim tlacitka @ Pokud se pfistroj nespusti, ujistéte se, ze je baterie spravné
nainstalovana nebo Ze je pfistroj pfipojen ke zdroji napajeni. Viz Nabijeni baterie na strané 123.

6.2 Vybér jazyka

PFi prvnim zapnuti pfistroje nebo po vloZeni nové baterie se na displeji zobrazi obrazovka vybéru
jazyka. Vyberte platny jazyk. Uzivatel mize také zménit jazyk v nabidce Nastaveni.

6.3 Nastaveni data a ¢asu

Pfi prvnim zapnuti pfistroje nebo po vioZeni nové baterie se na displeji zobrazi obrazovka Datum
a Cas. Datum a ¢as nastavite provedenim nasledujicich krokd.

Poznamka: UzZivatel muzZe také zménit datum a &as v nabidce Nastaveni.

Pomoci Sipek nahoru a dold vyberte format data.

Stisknutim Sipky doprava prejdéte na datum a cas.

Pomoci Sipek nahoru a dolt zmérite datum a ¢as.

Stisknutim Sipky doprava zvyraznéte volbu Ulozit.

Volbou Ulozit uloZte nastaveni.

a PN
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6.4 Pripojeni sondy

Pfed pfipojenim sondy nezapomerite nastavit €as a datum v pfistroji. PFi prvnim pfipojeni sondy
k pfistroji se zobrazi ¢asové razitko sondy. Toto €asové razitko automaticky zaznamena historii
sondy a ¢as, kdy byla méFeni provedena. Viz Obr. 8 pro pfipojeni sondy k pfistroji.

Obr. 8 Pripojeni sondy k pfistroji

Kapitola 7 Uzivatelské rozhrani a navigaé€ni tlacitka

Po spusténi se na displeji zobrazi vychozi obrazovka. Viz Vychozi obrazovka na strané 127. Pomoci
klavesnice vybirate dostupné moznosti a ménite hodnoty. Viz Klavesnice na strané 129. V hlavni
nabidce pfechazite na nastaveni a dal$i nabidky. Viz Hlavni nabidka na strané 130.

7.1 Vychozi obrazovka

Displej zobrazuje vychozi obrazovku, je-li pfistroj zapnuty a sonda pfipojena k pfistroji. Viz Obr. 9.
Modely HQ4100, HQ4200, HQ4300 maji barevny displej. U modeld se dvéma nebo tfemi porty pro
sondu se na obrazovce zobrazi vS§echny pfipojené sondy. Viz Obr. 10.

Na vychozi obrazovce jsou k dispozici nasledujici ulohy:

» Méfeni vzorkl

» Kalibrace sondy

» Ovéreni kalibrace

* Nastaveni ID vzorku (identifikace)
» Zobrazeni a sprava dat

+ Precteni podrobnych pokyn
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Obr. 9 Priklad vychozi obrazovky—Jedna sonda

@ PHC101

?

24.0°C

Q)
—

J

A sample ID

1

© stabilizing...

7

4L

6.145 ..

50.0mVv

NH," NH;

i

[ Data

I71

¢ Options

|~ Calibrate

READ

1 Nabidka MoZnosti: umozriuje pfistup k pokynum
a dal$im nabidkam

7 Sekce hodnot méfeni: zobrazuje namérfené
hodnoty, teplotu a jednotky

2 Nabidka Data: umoznuije pfistup k zobrazeni
a sprave dat

8 Indikator stavu stability méFeni: zobrazuje stav
méfeni

3 Tlagitko Kalibrace: spusti kalibraci

9 Port sondy Intellical: zobrazuje umisténi portu
pfipojené sondy

4 Tlacitko Nagitat: nac¢te hodnotu vzorku nebo
standardniho roztoku

10 Nazev sondy Intellical: zobrazuje ndzev modelu
pfipojené sondy

ID vzorku: zobrazuje nazev méfeného vzorku

Oblast zprav: zobrazuje stav méfeni, ID vzorku,
chyby a varovani

11 Ikona nabijeni baterie: zobrazuje, kdyz je zafizeni
pfipojeno a nabiji se. Zobrazuje Urover nabiti
baterie.
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Obr. 10 Priklad vychozi obrazovky—Dvé nebo tfi sondy

Home r4an |
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®LD0101 B——@
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© stabilizing...
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READ ALL
|~ Calibrate >

Home

4w

@ PHC101

6.145 o1 >

24.0°C 50.0 mv

® mTC101

-1200.0 mv >

24.0°C 50.0 mV
@ CDC401 o

1 07.7 HS/cm >
24.0°C 105.3 pS/cm
© stabilizing...

A sample (1234)

READ ALL

L~ Calibrate >

1 Vychozi obrazovka se dvéma sondami

4 |kona uloZeni: data méfeni jsou v protokolu dat.

2 |kona kalibraci: oznacuje, Ze kalibrace nebyla pfijata
nebo vyprsela jeji platnost

5 Ikona varovani (viz Poruchy, jejich pficiny a
odstrafiovani na strané 134)

3 Ikona chyby (viz Poruchy, jejich pFi¢iny a
odstrafiovani na strané 134)

6 Vychozi obrazovka se tfemi sondami

7.2 Klavesnice

Popis klavesnice naleznete v ¢asti Obr. 11.

Obr. 11 Popis klavesnice

S ®

J

:

e

1 Tlagitko Zap/vyp

4 Tlacitko Zpét

2 Navigacni Sipky

3 Tlacitko Nabidka

5 Tlacitko Vybrat
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7.3 Hlavni nabidka

Stisknutim tlagitka B se navratite do hlavni nabidky. Viz Obr. 12.

Obr. 12 Popis hlavni nabidky

O— I

Menu

(2)——1 Settings
(3)—iData
@7& Samples
(5)——® About

@‘\dd-mm-yyyy XX:XX
@/—& Default

1 Obrazovka Domu

4 Nabidka ID vzorku

2 Nabidka Nastaveni

5 Nabidka O pfistroji

3 Nabidka Data

6 Datum a ¢as

7 ID uzivatele

Kapitola 8 Ovladani

V této &asti jsou uvedeny obecné provozni pokyny k pistroji. Upiné pokyny se zobrazuiji

na obrazovce v pfistroji, anebo je naleznete v navodu k sondé.

8.1 Méreni vzorku

Nasledujici kroky jsou obecnymi kroky pro méfeni vzorkd pomoci pfistroje.

1. Vyberte rezim méfeni. Viz Nastaveni méfi¢e na strané 132.

2. Pripravte vzorek k méfeni. Pouzijte pokyny na obrazovce v pfistroji nebo v navodu k sondé.

3. Vzorek zmérte takto:

» Rezim Stisknout pro nacitani: Vybérem moznosti Nacitat (nebo Nac.vSe) se zméfi hodnota
vzorku. Pfistroj automaticky uloZi hodnotu.
» Intervalovy rezim: Volbou Spustit (nebo Spustit vS§e) spustte méreni. PFistroj automaticky
méfi a uklada hodnotu vzorku ve stanovenych €asovych intervalech. Pro zastaveni méreni
vyberte Zastavit (nebo Zastavit vse).
* Kontinualni rezim: Pristroj méfi hodnotu vzorku nepretrzité. Vybérem polozky Ulozit (nebo

Ulozit vSe) ulozite hodnotu, ktera se zobrazi na displeji.

Po kazdém méfeni se na displeji zobrazi vysledek. Jakmile se vysledek ulozi do protokolu dat,
zobrazi se na displeji ikona ulozeni.
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8.2 Kalibrace sondy

Nasledujici kroky jsou obecnymi kroky pro kalibraci sondy pomoci pfistroje. Chcete-li zménit
nastaveni kalibrace, viz Nastaveni sondy na strané 133.

1.

Na vychozi obrazovce vyberte Kalibrace. Pokud je pfipojena vice nez jedna sonda, vyberte
sondu, kterou chcete kalibrovat. Na displeji se zobrazi roztok(y), které se maji pouzit pro
kalibraci.

Pfipravte pufry nebo roztoky standardu pro kalibraci. Pouzijte pokyny na obrazovce v pfistroji
nebo v navodu k sondé.

Zvolte Nacitat pro zahjeni kalibrace. Pfistroj zméfi hodnotu kalibraéniho roztoku. Po dokonceni
méfeni se na displeji zobrazi vysledek.

Vyberte Nacitat, chcete-li zméfit hodnotu ostatnich pufrd, nebo pfipadné roztok( standardu.
Zvolte Ulozit pro uloZeni kalibrace.

Poznamka: Neni-li kalibrace prijata, prostudujte si pokyny pro odstrariovani problému na obrazovce v pfistroji
nebo v navodu k sondé.

8.3 Oveéreni kalibrace

Nasledujici kroky jsou obecnymi kroky pro ovéreni kalibrace sondy pomoci pfistroje. Chcete-li zménit
nastaveni ovéfeni, viz Nastaveni sondy na strané 133.

1.

Na vychozi obrazovce vyberte Moznosti > Ovéfit kalibraci. Na displeji se zobrazi pufr nebo roztok
standardu, ktery se pouzije pro ovéreni.

Poznamka: Pokud je pfipojena vice neZ jedna sonda, vyberte sondu, kterou chcete ovérit.

Pfipravte pufr nebo roztok standardu pro ovéfeni. Pouzijte pokyny na obrazovce v pfistroji nebo
v navodu k sondé.

Volbou Nacitat zahajite ovéreni. Pfistroj zméfi hodnotu ovéfovaciho roztoku. Po dokonéeni
meéfeni se na displeji zobrazi vysledek.

Pokud je ovéfeni Uspésné 6, uloZte vysledek volbou Ulozit.

Poznamka: Neni-li ovéreni prijato, prostudujte si pokyny pro odstrariovani problémt na obrazovce v pfistroji
nebo v navodu k sondé.

8.4 Pridani ID vzorku do dat méreni

PFistroj maze ukladat nazev vzorku (ID) spole¢né s ulozenymi daty méfeni. Do pfistroje zadejte vice
nazvl vzorkd, a poté pfed mérenim vzork( vyberte pfislusny nazev vzorku. Ke vzorkiim se stejnym
nazvem pfistroj pfidava &isla, napt. ,Pfiklad nazvu (2)*.

1.

Stisknéte B a vyberte moznost Vzorky.

2. Vyberte pozadovanou moznost.

Moznost Popis
Vzorek Vybere nazev vzorku, pod kterym se ulozi naméfené hodnoty vzorku.

Vytvofit novy vzorek Otevie obrazovku pro pfidani novych nazva vzork(. Nazvy vzork mohou obsahovat
pismena a Cisla.

Smazat vzorky Odstrani nazvy vzorku.
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8.5 Pridani ID uzivatele do ulozenych dat

Ptistroj mdze zaznamenavat jméno uzivatele (ID) spole¢né s ulozenymi daty. Do pfistroje zadejte
vice uzivatelskych jmen a pfed zahajenim kalibrace nebo méreni vyberte pfislusné uzivatelské

jméno.

1. Stisknéte B a vyberte moznost Nastaveni. Zobrazi se seznam nastaveni.
2. Vyberte moznost UZivatelé.
3. Vyberte poZadovanou mozZnost.

Moznost

Uzivatel

Popis

Vybere uzivatelské jméno. Vybrané uzivatelské jméno se zobrazi na obrazovce
hlavni nabidky a ulozi se s ulozenymi daty.

Vytvorit nového uzivatele Otevie obrazovku pro pfidani novych uzivatelskych jmen. UzZivatelska jména

mohou obsahovat pismena a ¢isla.

Smazat uzivatele Odstrani uzivatelska jména.

Kapitola 9 Nastaveni méfice

Provedte nasledujici kroky a zménte obecna nastaveni méfice.
Poznamka: Ochrana heslem mize branit pristupu k nékterym nabidkam. Informace o fizeni pfistupu naleznete
v online navodu k pouZiti.

1. Stisknéte B a vyberte moznost Nastaveni. Zobrazi se seznam nastaveni.

2. Vyberte pozadovanou moznost.

Moznost

[Nazev sondy]

Rezim méreni

Teplota
Displej

Zvuk

Uzivatelé
Datum-cas

Jazyk

Popis

Méni nastaveni specifické pro sondu pro méfeni, kalibraci a ovéfeni. Zménu nastaveni
pfipojené sondy viz Nastaveni sondy na strané 133.

Nastavuje se pfi zahajeni méfeni. Moznosti: Stisknéte pro nacteni, Kontinualni nebo
Interval.

Stisknéte pro nacteni: Vzorek se méfi, pouze kdyz je stisknuto Nacitat. Data jsou ukladana
do protokolu dat automaticky, jakmile jsou spinéna kritéria stability.

Interval: Vzorek se méfi v pravidelnych intervalech po stanovenou dobu. Data jsou
automaticky ukladana do protokolu dat.

Kontinualni: Pfistroj pribézné méfi hodnotu vzorku. Data se ukladaji do protokolu dat pouze
tehdy, kdyz uzivatel vybere Ulozit.

Nastavi jednotky teploty na ° C nebo ° F.

Méni nastaveni displeje. Moznosti: Jas, Podsviceni a Vypnuti.

Jas: Méni intenzitu podsviceni. Moznosti: 10 az 100 % (vychozi hodnota: 50 %).

Podsviceni: Vypne podsviceni, kdyZ se méfi¢ nepouziva po stanovenou dobu. Moznosti:
15 sekund, 30 sekund, 1 minuta, 5 minut nebo Nikdy.

Vypnuti: Nastavi pfistroj na vypnuty, kdyZz se méfi¢ nepouziva po stanovenou dobu.
MozZnosti: 1 minuta, 2 minuty, 5 minut, 10 minut, 30 minut, 1 hodina, 2 hodiny nebo Nikdy.

Nastavi méFi¢ tak, aby vydaval zvuk béhem stisknuti klaves nebo oznameni. Moznosti: Stisk
tlac¢itka, Upozornéni na stabilitu, Pfipominka, Upozornéni na chybu / varovani nebo (baterie)
Nabijeni dokonéeno .

Vybere uzivatele, pfida nového uzivatele nebo odstrani uzivatele.
Nastavuje format data / €asu, datum a ¢as v pfistroji.

Nastavi jazyk méfice.
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Moznost Popis

Pristup Nastavuje heslo, které zabrariuje pfistupu k nastaveni sondy, nékterym nastavenim méfice
(rezim méreni, teplota, jazyk) a aktualizacim softwaru. UZivatel bez hesla nemuze vymazat
nastaveni nebo data, kdyz je fizeni pfistupu zapnuto.

Diagnostika Pokud dojde k technickému problému, vytvofi diagnosticky soubor pro technickou podporu
nebo servis. UzZivatel musi pfipojit pfistroj k pocitaci, aby ziskal soubor.

Kapitola 10 Nastaveni sondy

Po pfipojeni sondy k pfistroji miZe uzivatel zménit nastaveni sondy pro méfeni, kalibrace a ovéfeni.
Pomoci nasledujicich kroku ziskate pfistup k nastaveni pfipojené sondy. Uplny popis nastaveni
naleznete v online uzivatelské pfiru¢ce k pfistroji.

Poznamka: Ochrana heslem mdze branit pristupu k nékterym nabidkam. Informace o nastaveni zabezpeceni
naleznete v online navodu k pouZziti.

1. Stisknéte B a vyberte moznost Nastaveni. Zobrazi se seznam nastaveni.
2. Vybere nazev sondy.
3. Vyberte pfislusnou moznost: Méfeni, Kalibrace nebo Ovéfeni.

Kapitola 11 Sprava dat
Pristroj uklada data z méreni vzork(, kalibraci a ovéreni takto:

» Méfeni vzorki—PFistroj automaticky ulozi naméfena data vzorku, je-li rezim méfeni Stisknout pro
nacitani nebo Intervalové. Je-li rezim méfeni Kontinualni, musi uzivatel vybrat moznost Ulozit,
chce-li data méfenych vzorkd ulozit. Jakmile jsou naméfena data vzorku v protokolu dat, zobrazi
se na vychozi obrazovce ikona ulozeni.

+ Kalibra¢ni data—Pro uloZeni kalibracnich dat musi uzivatel vybrat mozZnost Ulozit. Kalibracni data
se ukladaji do pfistroje a do sondy Intellical.

» Ovérovaci data—Pro ulozeni ovéfovacich dat musi uzivatel vybrat moznost Ulozit.

Chcete-li data zobrazit, exportovat nebo odstranit, provedte nasledujici kroky.

1. Stisknéte B a vyberte Data nebo vyberte Data na vychozi obrazovce.
2. Vyberte poZzadovanou moznost.

Moznost Popis

Zobrazit data Zobrazi data v protokolu dat. Nejnovéj$i data se zobrazi jako prvni. Chcete-li zobrazit dalsi
data, stisknéte Sipku doll. Ikona kalibrace se zobrazi, jsou-li typem dat kalibra¢ni data. Ikona
ovéreni se zobrazi, jsou-li typem dat ovéfovaci data.

Chcete-li zobrazit vice podrobnosti pro datovy bod, vyberte fadek dat a stisknéte Sipku
vpravo. Chcete-li pouzit filtr a zobrazit pouze filtrovana data, stisknéte Sipku vlevo a vyberte
parametr, typ dat nebo rozsah dat.

Export dat Odesle kopii vSech dat z protokolu dat do pfipojeného pocitace nebo pamétového zafizeni
USB. Chcete-li pfipojit pfistroj k po€itaci, viz Obr. 4 na strané 124. Chcete-li pfipojit pfistroj
ke standardnimu pamétovému zafizeni USB, pouZijte adaptér micro USB na USB typu A.
PFipadné pouzijte pamétové zafizeni USB, které ma konektor micro USB.
KdyzZ se pfistroj pfipoji k pocitaci, otevie se okno prizkumnika soubor( na jednotce
s nazvem "HQ-Series". Rozbalte jednotku a vyhledejte podsloZku s nazvem pfistroje
a sériovym ¢islem. Datovy soubor se zobrazi jako soubor CSV s datem a ¢asem jako
nazvem souboru. Ulozte soubor CSV do pocitace.

Poznamka: Pokud se okno prizkumnika soubor( neotevie automaticky, oteviete okno
prizkumnika souboru a vyhledejte jednotku s ndzvem "HQ-Series".
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Moznost Popis

Historie Zobrazi aktualni a dfivéjsi kalibra¢ni data pro pfipojenou sondu.
kalibrace

Smazat data  Vymaze vSechna data v protokolu dat. Ochrana heslem muze branit pfistupu k moznosti
mazani dat.

Kapitola 12 Udrzba

APOZOR

kvalifikovany personal.

A Rlzna nebezpedi. Prace uvedené v tomto oddile dokumentu smi provadét pouze dostateéné

12.1 Cisténi pristroje
Vycistéte vnéjSi povrch pfistroje vihkym hadfikem a jemnym mydlovym roztokem, a poté pfistroj
podle potfeby otfete dosucha.

12.2 Vymeénte baterii

Vymérnte baterii, pokud se baterie nedobiji nebo neudrzi kapacitu. Pouzivejte pouze baterii
a nabijec¢ku baterii dodanou vyrobcem. Viz Instalace baterie na strané 122.

12.3 Priprava k odeslani

Pristroj obsahuije lithium-iontovou baterii, ktera jako nebezpecny material podléha regulaci a musi
se s ni zachazet podle pfedpist o nebezpeéném zbozi pro vSechny typy prepravy. K odeslani
pristroje k opravé nebo udrzbé pouzijte nasledujici postupy:

* Pfed pfepravou sondu odpojte.

» Pred odeslanim pfistroj vycCistéte a dekontaminujte.

» Pro nejlepSi bezpec€nost vyjméte lithium-iontovou baterii ze zafizeni a baterii neodesilejte. Pokud
je nutné baterii odeslat, ponechte baterii nainstalovanou v bateriové pfihradce, ale nepfidélavejte
bateriovou pfihradku k pfistroji. Vlozte bateriovou pfihradku s nainstalovanou baterii
do samostatného obalu, abyste zabranili kontaktu s elektricky vodivymi materialy (napf. kovy).

+ Pristroj odesSlete v pdvodnim obalu nebo jej odeslete v alternativnim ochranném obalu.

vrw

Kapitola 13 Poruchy, jejich pri€iny a odstranovani

13.1 Pouziti pokynu pro odstrafiovani problémt na obrazovce

UzZivatelské rozhrani obsahuje pokyny pro odstrafiovani problémd, které pomahaji odstrariovat
problémy, vyskytnou-li se b&éhem méreni, kalibraci a ovéfovani. Nastane-li problém, zobrazi

se na displeji ikona chyby @ nebo varovani A s kratkym popisem problému. Stisknutim Sipky
doprava zobrazite doporu¢ené postupy k odstranéni problému.

Kapitola 14 Nahradni dily

nebo nespravné fungovani pfistroje ¢i vybaveni. Nahradni dily v tomto oddile jsou schvaleny
vyrobcem.

if Nebezpeci poranéni osob. PouZiti neschvalenych soucasti mize zpusobit poranéni osob, poskozeni

Poznamka: Cisla produktti a poloZek se mohou v riiznych regionech prodeje liit. Obratte se na pfislusného
distributora, kontaktni informace naleznete na webovych strankach spolec¢nosti.
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Nahradni dily

Popis Polozka ¢.
Baterie, lithium ion, 18650, 3200 mAh, anglicky jazyk LEZ015.99.00001
Baterie, lithium ion, 18650, 3100 mAh, €insky jazyk LEZ015.80.00001
Kabel, USB 2.0 zastr¢ka typu A do micro zastréky typu B, 0,91 m (3 ft) LEZ015.99.00002
Terénni kuffik na standardni sondy LEZ015.99.A001A
Terénni kuffik na robustni sondy LEZ015.99.A002A
Siidrka na ruku a protiprachové zéaslepky LEZ015.99.A005A
Stojan s popruhem na ruku LEZ015.99.A003A
Ochranna rukavice LEZ015.99.A004A
Napajeci adaptér USB, 5V DC, 2 A, 100-240 V AC, USA LEZ015.99.00006
Napajeci adaptér USB, 5V DC, 2 A, 100-240 V AC, EU + UK LEZ015.99.00004
Napéjeci adaptér USB, 5V DC, 2 A, 100-240 V AC, Cina LEZ015.99.00005
Napajeci adaptér USB, 5V DC, 2 A, 100-240 V AC, ROW LEZ015.99.00007
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Sektion 1 Online brugervejledning

Denne grundlaeggende brugervejledning indeholder faerre oplysninger end den brugervejledning,
som findes pa producentens hjemmeside.

Sektion 2 Produktoversigt

HQ-serien af baerbare malere bruges med digitale Intellical- sonder til maling af et eller flere
vandkvalitetsparametre. Se Figur 1. Instrumentet genkender automatisk den sondetype, der er
tilsluttet instrumentet. Maleren kan oprette forbindelse til en pc eller USB-lagerenhed med henblik pa
at overfgre data, der er gemt i maleren.

HQ-serien af baerbare malere fas i otte forskellige modeller. Tabel 1 viser de typer af sonder, der kan
forbindes til hver model.

Figur 1 Produktoversigt

1 Micro-USB-stik 4 Tastatur

2 Lysdiodeindikator 5 Intellical-sondeporte (valgmulighed med tre sonder
- vist)

3 Display
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Tabel 1 Modeller i HQ-serien af malere

Malermodel | Sondeforbindere pH/mV/ORP’ LDO/LBOD? Konduktivitet® ISE# sonder
sonder sonder sonder
HQ1110 1 v
HQ1130 1 v
HQ1140 1 v
HQ2100 1 v v v
HQ2200 2 v v v
HQ4100 1 v v v (4
HQ4200 2 v v v v
HQ4300 3 v (4 v v

Sektion 3 Specifikationer

Specifikationerne kan eendres uden varsel.

Specifikation

Detaljer

Dimensioner (L x B x H)

22x9.7x6.3cm (8.7 x 3.8 x 2.5")

Veegt

HQ1110, HQ1130, HQ1140 og HQ2100: 519 g (18,3 0z), HQ2200: 541 g (19,1 0z),
HQ4100: 530 g (18,7 oz), HQ4200: 550 g (19,4 oz), HQ4300: 570 g (20,1 0z)

Kapslingsklasse

IP67 med installeret batterirum

Stregmforsyning (intern)

Genopladeligt litium-ion-batteri 18650 (18 mm diameter x 65 mm laengde, cylindrisk),
3,7 VDC, 3200 mAh, batterilevetid: > 1 uge med typisk brug (10 afleesninger/dag,

5 dage/uge i Kontinuerlig tilstand eller Tryk for at laese, eller > 24 timer i Interval-
tilstand med 5 minutters intervaller og nedlukningstimer < 15 minutter)

Stregmforsyning (ekstern)

Klasse Il, USB-stremadapter: 100-240 VAC, 50/60 Hz-indgang, 5 VDC ved 2 A USB-
stremadapterudgang

Meter beskyttelsesklasse

IEC Klasse Il (SELV-drevet (Separated/Safety Extra-Low Voltage)), USB-
stremadapter er IEC Klasse Il (dobbeltisoleret)

Driftstemperatur

—10 til 60°C (14 til 140°F)

Opladningstemperatur

10 til 40 °C (50 til 104 °F)

Maling af temperatur

Afhzengigt af den sensormodel, der er tilsluttet maleren
—10 til 100°C (14 til 212°F)

Luftfugtighed, drift

90% (uden kondensering)

Opbevaringstemperatur

-20 til 60 °C (-4 til 140 °F), maksimum 90 % relativ fugtighed (ikke-kondenserende)

Sondeforbinder

5-bens M12-stik til Intellical-sonder

Micro-USB-stik

Micro-USB-stikket muligger tilslutning af USB-kabel og USB-strgmadapter.

Datalog (intern)

HQ1000-serien: 5000 datapunkter, HQ2000-serien: 10.000 datapunkter, HQ4000-
serien: 100.000 datapunkter

temperatur

IS

pH/mV/ORP-sonder er inkl. temperatur
LDO/LBOD-sonder er inkl. temperatur
Ledningsevnesonder omfatter saltholdighed, TDS (totale oplgste faste stoffer), resistivitet,

lonselektive sonder som ammonium, nitrat, klorid, fluor, natrium
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Specifikation Detaljer

Datalagring Automatisk lagring i tilstandene Tryk for at lsese og Interval. Manuel lagring i
Kontinuerlig tilstand.

Dataeksport USB-tilslutning til computer eller USB (begraenset til lagringsenhedens kapacitet)

Temperaturkorrektion Slukket, automatisk og manuel (parameterspecifik)

Certificeringer CE, UKCA, FCC, ISED, RCM, KC, ETL-verificeret: US DOE/ NRCan Energy
Efficiency, RoHS

Garanti HQ1000- og HQ2000-serien: 1 ar (US), 2 ar (EU), HQ4000-serien: 3 ar (US), 3 ar
(EV)

Sektion 4 Generelle oplysninger

Producenten kan under ingen omstaendigheder holdes ansvarlig for direkte, indirekte, seerlige,
tilfeeldige eller falgeskader som falge af fejl eller udeladelser i denne manual, medmindre andet
kraeves i henhold til geeldende lov eller kontrakt mellem parterne. Producenten forbeholder sig ret til
nar som helst at foretage sendringer i denne manual og de beskrevne produkter uden varsel eller
forpligtelser. Reviderede udgaver kan findes pa producentens webside.

4.1 Sikkerhedsoplysninger

Producenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grund af forkert anvendelse eller misbrug af
dette produkt, herunder uden begreensning direkte skader, haendelige skader eller fglgeskader, og
fraskriver sig ansvaret for sadanne skader i det fulde omfang, som tillades ifglge geeldende lov. Kun
brugeren er ansvarlig for at identificere alvorlige risici ved anvendelsen og installere relevante
mekanismer til beskyttelse af processerne i forbindelse med en eventuel fejl pa udstyret.

Laes hele manualen inden udpakning, installation eller betjening af dette udstyr. Laeg isser maerke til
alle fare- og advarselsmeddelelser. Undladelse heraf kan medfere, at brugeren kommer alvorligt til
skade, eller det kan medfere beskadigelse af analysatoren.

Hvis udstyret bruges pa en made, der ikke er specificeret af producenten, kan den beskyttelse, som
udstyret giver, blive forringet. Dette udstyr ma ikke anvendes eller installeres pa nogen anden méade
end hvad der er anfert i denne manual.

4.2 Brug af sikkerhedsoplysninger

AFARE

Angiver en eventuel eller overhaengende farlig situation, der vil medfere dgdsfald eller alvorlige kvaestelser, hvis
den ikke undgas.

Angiver en potentiel eller umiddelbart farlig situation, som kan resultere i dgd eller alvorlig tilskadekomst, hvis den
ikke undgas.

AFORSIGTIG

Indikerer en potentiel farlig situation, der kan resultere i mindre eller moderat tilskadekomst.

BEMARKNING

Angiver en situation, der kan medfere skade pa instrumentet, hvis ikke den undgas. Oplysninger, der er seerligt
vigtige.

4.3 Sikkerhedsmeaerkater

Lees alle etiketter og meerkater, som er placeret pa apparatet. Der kan opsta person- eller
instrumentskade, hvis forholdsreglerne ikke respekteres. | handbogen refereres der til et symbol pa
instrumentet med en forholdsregelerklaering.
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Elektrisk udstyr maerket med dette symbol ma, i Europa, ikke bortskaffes i sammen med
husholdningsaffald eller offentligt affald. Returner gammelt eller udtjent udstyr til producenten til
bortskaffelse uden gebyr.

4.4 Produktkomponenter

Sgrg for, at alle komponenter er modtaget. Se Figur 2. Kontakt straks producenten eller en
forhandler, hvis dele mangler eller er beskadigede.

Figur 2 Produktkomponenter

1 Genopladeligt litium-ion-batteri 6 Skruetraekker (#1 Phillips)

2 Batterirum 7 USB-portprop

3 Instrument 8 Valgfri stramstik

4 Handledsrem 9 USB-stremadapter

5 Propper til sondeforbinder 10 USB-kabel, type A til micro, 1 m (3,3 ft)

4.5 Certificering

Canadian Radio Interference-Causing Equipment Regulation, IECS-003, Klasse A:
Producenten opbevarer understgttende testfortegnelser.

Dette Klasse B digitale apparat opfylder alle krav i Canadian Interference-Causing Equipment
Regulations.

Cet appareil numérique de classe B répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC del 15, klasse "B" graenser

Producenten opbevarer understgttende testfortegnelser. Enheden overholder Afs. 15i FCC's
regelseet. Anvendelsen er underlagt falgende betingelser:
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1. Udstyret ma ikke forarsage skadelig interferens.

2. Udstyret skal acceptere modtaget interferens, hvilket omfatter interferens, der kan forarsage
ugnsket drift.

AEndringer og modifikationer af dette udstyr, som ikke er udtrykkeligt godkendt af den part, som er
ansvarlig for overholdelsen, kan ophaeve brugerens ret til at betjene udstyret. Dette udstyr er blevet
testet og fundet i overensstemmelse med graenserne for en Klasse B digital enhed i henhold til afsnit
15 i FCC-reglerne. Disse greenser er udformet til at yde rimelig beskyttelse mod skadelig interferens,
nar udstyret betjenes i et kommercielt miljg. Dette udstyr genererer, bruger og kan udsende
radiofrekvensenergi og kan, hvis det ikke installeres og anvendes i overensstemmelse med
brugervejledningen, forarsage skadelige interferens for radiokommunikationer. Anvendelse af dette
udstyr i et beboelsesomrade vil sandsynligvis forarsage skadelig interferens, i hvilket tilfeelde
brugeren skal udbedre inteferensen for egen regning. Felgende teknikker kan anvendes til at
reducere problemer med interferens:

1. Flyt udstyret vaek fra den enhed, som modtager interferensen.
2. Indstil modtageantennen pa den enhed, der modtager interferens, igen.
3. Prev kombinationer af ovennaevnte.

4.6 Tilsigtet brug

AFORSIGTIG
if Fare for eksponering for kemiske stoffer. Overhold laboratoriets sikkerhedsprocedurer, og beer alt det

personlige beskyttelsesudstyr, der er ngdvendigt for at beskytte dig mod de kemikalier, du bruger. Se
de aktuelle sikkerhedsdataark (MSDS/SDS) for sikkerhedsprotokoller.

HQ-serien af baerbare malere er beregnet til brug af personer, der maler vandkvalitetsparametre i
laboratorier eller i marken. HQ-serien af malere behandler og aendrer ikke vand.

Sektion 5 Installation

Flere risici. Kun kvalificeret personale ma udfere de opgaver, som er beskrevet i dette afsnit i
dokumentet.

A

5.1 Sikkerhed for litiumbatteri

Eksplosions- og brandfare. Litiumbatterier kan blive varme, eksplodere eller bryde i brand og
forarsage alvorlige personskader, hvis de anvendes forkert.

A\

» Brug ikke batteriet, hvis det har synlige skader.

» Brug ikke batteriet, hvis det har vaeret udsat for kraftige sted eller rystelser.
» Udsaet ikke batteriet for ild eller antaendelse.

» Opbevar batteriet ved temperaturer under 70 °C (158 °F).

» Opbevar batteriet et tart sted, hvor det ikke udsaettes for vand.

» Undga kontakt imellem den positive og den negative batteriterminal.

+ Lad ikke uautoriserede personer rgre ved batteriet.

+ Bortskaf batteriet i henhold til lokale, regionale og nationale forskrifter.
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» Brug eller opbevar ikke instrumentet i direkte sollys, naer en varmekilde eller i omgivelser med hgje
temperaturer, f.eks. et lukket karetgj i direkte sollys.

5.2 Isaetning af batterier

Eksplosions- og brandfare. Dette udstyr indeholder et kraftigt litiumbatteri, som kan anteendes og
forarsage brand eller eksplosion, selv nar det ikke er tilsluttet. For at opretholde den sikkerhed, som

'; udstyrets kabinet giver, skal alle deekplader vaere monteret og sikret med den medfalgende hardware.

fi Eksplosion og brandfare. Batterierstatning er ikke tilladt. Benyt kun de batterier der leveres af
{W instrumentets producent.

Brug kun det genopladelige litium-ion-batteri, der er leveret af producenten. Se Figur 3 for isaetning
eller fiernelse af batteri.

Figur 3 Installation og fjernelse af batteri )
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5.3 Oplad batteriet

AFARE

Risiko for livsfarlige elektriske sted. Hvis dette udstyr anvendes udenders eller pa steder, som kan
veere vade, skal der anvendes en jordfejlsafbryder til at forbinde udstyret med dets stremnetkilde.

Brandfare. Brug kun en ekstern stregmkilde, der er anbefalet til dette instrument.

P>

Fare for elektrisk sted. Eksternt forbundet udstyr skal have en geeldende godkendelse i henhold til det
pageeldende lands sikkerhedsstandard.

BEMARKNING

Iseet altid USB-portproppen, nar porten ikke er i brug for at holde porten ren og for at forhindre rust. Oplad ikke
batteriet, hvis USB-porten er vad, snavset eller er rustet. Se Isaet sonde- og USB-portpropper pa side 144.

Brug det medfalgende USB-kabel og en USB-stremadapter eller en pc til at oplade batteriet. Se
Figur 4. Nér instrumentet tilsluttes stremmen, og taend/sluk-tasten trykkes ned, teendes den grenne
LED-indikator. Brugeren kan betjene instrumentet, mens batteriet oplades. Hvis batteriet er helt
afladt, varer det ca. 5 timer, for det er fuldt opladt, nar der bruges en USB-stremadapter, og
instrumentet er frakoblet strammen. Sgrg for at isaette USB-portproppen, nar USB-porten ikke er i
brug. Se Iszet sonde- og USB-portpropper pa side 144.
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Figur 4 Slut til en USB-stremadapter eller en pc
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5.4 Pasatning af handledsrem

Paseet handledsremmen for at sikre maleren. Se Figur 5.

Figur 5 Installation af neglesnor )

5.5 Iszet sonde- og USB-portpropper

Iseet altid USB-portpropperne i USB og sondeport(ene), nar portene ikke er i brug for at holde
portene rene og for at forhindre rust. Portpropperne skal issettes i de tomme porte for at bevare
klassificeringen af indkapslingen for instrumentet. Se Figur 6 og Figur 7.

BEMAERK: Figur 6 viser en méaler med tre sondeporte. Nogle malermodeller har kun en eller to sondeporte.

Figur 6 Installation af portprop

144 Dansk



Figur 7 Installation af USB-portprop

Sektion 6 Opstart
6.1 Start af maleren

Tryk pa @ to for at starte maleren Hvis maleren ikke starter, skal du sgrge for, at batteriet er
installeret korrekt, eller at maleren er tilsluttet en streamkilde. Se Oplad batteriet pa side 142.

6.2 Vealg sproget

Nar maleren teendes for farste gang, eller nar der er installeret et nyt batteri, viser displayet
skeermbilledet til valg af sprog. Vaelg det relevante sprog. Brugeren kan ogsa aendre sproget i
menuen Indstillinger.

6.3 Angiv dato og klokkeslat

Nar maleren teendes for ferste gang, eller nar der er installeret et nyt batteri, viser displayet
skaermbilledet til valg af dato og klokkeslaet. Udfer fglgende trin for at indstille dato og klokkeslaet.
BEMAERK: Brugeren kan ogsé sendre dato og klokkeslaet i menuen Indstillinger.

Tryk pa piletasterne op og ned for at veelge et datoformat.
Tryk pa hgjre pil for at ga til dato og klokkeslaet.

Tryk pa pil op og ned for at eendre dato og klokkeslaet.
Tryk pa hgjre pil for at fremhaeve Gem.

Veelg Gem for at gemme indstillingerne.

o wDbd=
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6.4 Tilslutning af sonden

Serg for at indstille klokkesleet og dato i maleren, fgr der tilsluttes en sonde. En sondes tidsstempel
indstilles, nar sonden sluttes til instrumentet farste gang. Tidsstemplet registrerer automatisk
sondehistorikken og det tidspunkt, hvor malingerne blev foretaget. Se Figur 8 for oplysninger om,
hvordan du slutter sonden til en maler.

Figur 8 Tilslut en sonde til maleren

Sektion 7 Brugergrzenseflade og betjening

Efter opstart viser displayet startskeermen. Se Startskaermbillede pa side 146. Brug tastaturet til at
veelge de tilgeengelige indstillinger og til at 2endre vaerdier. Se Tastatur pa side 148. Brug
hovedmenuen til at ga til indstillingerne og andre menuer. Se Hovedmenu pa side 149.

7.1 Startskaermbillede

Displayet viser startskaermen, nar maleren er taendt, og en sonde er tilsluttet maleren. Se Figur 9.
Modellerne HQ4100, HQ4200, HQ4300 har farvedisplay. For modeller med to eller tre sondeporte
viser displayet alle de tilsluttede sonder. Se Figur 10.

Falgende opgaver er tilgeengelige fra startskaermbilledet:

+ Maling af praver

« Kalibrering af sonden

+ Verificer en kalibrering

* Indstil prave-ID'er (identifikation)
» Fa vist og administrer data

* Laes trinvise instruktioner
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Figur 9 Eksempel pa startskaermbillede — En sonde

@ PHC101

?

24.0°C

Q)
—

J

© stabilizing...
A sample ID

1

7

4L

6.145 ..

50.0mVv

NH," NH;

i

|~ Calibrate
[ Data

I71

¢ Options

READ

1 Menuen Indstillinger: giver adgang til instruktioner
og andre menuer

7 Afsnittet Maleveerdi: viser den malte veerdi,
temperatur og enheder

2 Menuen Data: giver adgang til at fa vist og
administrere data

8 Indikator for malestabilitet: viser status for malingen

3 Knappen Kalibrer: pabegynder en kalibrering

9 Port til Intellical-sonde: viser portens placering for
den tilsluttede sonde

4 Knappen Aflees: lseser pravens eller
standardopl@sningens vaerdi

10 Navn pa Intellical-sonde: viser modelnavnet pa
den tilsluttede sonde

Prgve-ID: viser navnet pa den prgve, der males

Maleomrade: viser malestatus, preve-ID, fejl og
advarsler

11 Batteriopladningsikon: Viser, nar enheden er
tilsluttet og oplader. Viser batteriets
opladningsniveau.
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Figur 10 Eksempel pa startskaermbillede — To eller tre sonder

Home r4an |
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8- 55 mg/L > \@
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© stabilizing...
A sample (1234)

READ ALL
|~ Calibrate >

Home
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@ PHC101

6.145 o1

24.0°C

50.0 mv

® mTC101

-1200.0 mv

24.0°C

50.0 mV

@ CDC401

1 07.7 MS/cm

24.0°C

o
>
105.3 pS/cm

© stabilizing...
A sample (1234)

READ ALL

L~ Calibrate

>

1 Startskaermbillede med to sonder

4 Gem-ikon: malingsdataene er i dataloggen

2 lkon for kalibreringer: angiver, at kalibreringen ikke
blev accepteret eller er udigbet

5 Advarsel-ikon (se Fejlsggning pa side 153)

3 Fejl-ikon (se Fejlsagning pa side 153)

6 Startskeermbillede med tre sonder

7.2 Tastatur

Se Figur 11 for en beskrivelse af tastaturet.

Figur 11 Beskrivelse af tastatur

@—\XB

@—\\Q

e

:

1 Til/fra-knap

4 Tilbage-knap

2 Navigationspile

3 Menu-knap

5 Veelg-tast
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7.3 Hovedmenu

Tryk pa B for at ga til hovedmenuen. Se Figur 12.

Figur 12 Beskrivelse af hovedmenuen

Menu 4w

QR 0 Home
(2)——1 Settings
(3)—iData

@7& Samples

(5)——® About

@‘\dd-mm-yyyy XX:XX
@/—& Default

1 Startside 4 Menuen Prgve-ID 7 Bruger-ID
2 Menuen Indstillinger 5 Skaermbilledet Om maleren
3 Menuen Data 6 Dato og klokkesleet

Sektion 8 Betjening

Dette afsnit indeholder generelle betjeningsanvisninger for maleren. Hvis du gnsker mere komplette
instruktioner, skal du se vejledningen pa skaermen i maleren eller i brugervejledningen til sonden.

8.1 Maling af prever

Felgende trin er generelle trin til maling af prever med maleren.

1. Veelg maletilstanden. Se Malerindstillinger pa side 151.

2. Klarger praven til maling. Se vejledningen pa skarmen i maleren eller i brugervejledningen til
sonden.

3. Mal prgven pa fglgende made:

» Tryk for at lese-tilstand: Veaelg Afles (eller Afles alle) for at méle prgven, resultaterne
gemmes automatisk. Maleren gemmer automatisk veerdien.

« Interval-tilstand: Vaelg Start (eller Start alle) for at pAbegynde malingerne. Maleren maler og
gemmer automatisk prgvevaerdien med de angivne tidsintervaller. Vaelg Stop (eller Stop alle)
for at stoppe malingerne.

» Kontinuerlig tilstand: Maleren maler prgvevaerdien kontinuerligt. Veelg Gem (eller Gem alle)
for at gemme den veerdi, der vises pa displayet.

Efter hver maling vises resultatet pa displayet. Gem-ikonet vises pa displayet, hvis resultatet er
gemt i dataloggen.
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8.2 Kalibrering af sonden

De fglgende trin er generelle trin for sondekalibrering med maleren. Hvis du vil &endre indstillingerne
for kalibrering, skal du se Indstillinger for sonde pa side 152 for naermere oplysninger.

1. Fra startskaermbilledet skal du veelge LKalibrer. Hvis der er tilsluttet mere end én sonde, veelges
den sonde, der skal kalibreres. Displayet viser den eller de oplgsninger, der skal bruges til
kalibreringen.

2. Klarger de buffere eller standardoplgsninger, der skal bruges til kalibrering. Falg vejledningen pa
skaermen til maleren eller brugervejledningen til sonden.

3. Veelg Aflees for at pabegynde kalibreringen. Maleren maler vaerdien af kalibreringsoplgsningen.
Nar malingen er faerdig, viser displayet resultatet.

4. Veelg Afles for at male veerdien af de andre buffere eller standardoplgsninger, hvis relevant.
Veelg Gem for at gemme kalibreringen.

BEMAERK: Hvis kalibreringen ikke accepteres, skal du se vejledningen til fejlfinding pa skaermen i maleren eller
brugervejledningen til sonden.

8.3 Verificering af kalibreringen

De trin, der falger, er generelle trin for at verificere en sondekalibrering med maleren. Hvis du vil
eendre indstillingerne for verificering, skal du se Indstillinger for sonde pa side 152 for nzermere
oplysninger.

1. Fra startskaermbilledet skal du veelge Indstillinger > Verificer kalibrering. Displayet viser den
buffer eller standardoplgsning, der skal bruges til verificering.
BEMAERK: Hvis der er tilsluttet mere end én sonde, vaelges den sonde, der skal verificeres.

2. Klarger den buffer eller standardoplgsning, der skal bruges til verificering. Fglg vejledningen pa
skaermen til maleren eller brugervejledningen til sonden.

3. Veelg Aflees for at pabegynde verificeringen. Maleren maler veerdien af verificeringsoplasningen.
Nar malingen er feerdig, viser displayet resultatet.

4. Huvis verificeringen er gennemfart korrekt 6, skal du veelge Gem for at gemme resultatet.
BEMAERK: Hvis verificeringen ikke accepteres, skal du se vejledningen til fejlfinding pa skaermen i maleren

eller brugervejledningen til sonden.
8.4 Medtag prove-ID med maledata

Instrumentet kan gemme et pravenavn (ID) med de lagrede maledata. Angiv flere prgvenavne i
instrumentet, og veelg derefter det relevante prgvenavn, far prgverne males. Instrumentet tilfgjer tal
til prover med samme navn, f.eks. "Prgvenavn (2)".

1. Tryk pa B og veelg Praver.
2. Veelg en funktion.

Indstilling Beskrivelse

Prove Veelger det prevenavn, der skal gemmes sammen med prgvemalingerne.

Opret en ny prave Abner en skaerm for at tilfgje nye prevenavne. Prgvenavne kan indeholde bogstaver og
tal.

Slet prover Fjerner pravenavne.
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8.5 Medtag bruger-ID med lagrede data

Instrumentet kan registrere et brugernavn (ID) med de lagrede data. Angiv flere brugernavne i
instrumentet, og veelg derefter det relevante brugernavn, fer kalibreringerne eller malingerne
pabegyndes.

1. Tryk pa B og veelg Indstillinger. Listen med indstillinger vises.

2. Veelg Brugere.

3. Veelg en funktion.

Indstilling Beskrivelse

Bruger Veelger brugernavnet Det valgte brugernavn vises pa hovedmenuskarmen og gemmes
sammen med de lagrede data.

Opret ny bruger Abner en skaerm for at tilfgje nye brugernavne. Brugernavne kan indeholde bogstaver og
tal.

Slet brugere Fjerner brugernavne.

Sektion 9 Malerindstillinger

Udfer trinnene, der folger for at aendre de generelle indstillinger for maleren.
BEMAERK: Adgangskodebeskyttelse kan forhindre uautoriseret adgang til nogle menuer. Se online
brugermanualen for information om adgangskontrol.

1. Tryk pa B og veelg Indstillinger. Listen med indstillinger vises.
2. Velg en funktion.

Indstilling Beskrivelse

[Probenavn] Andrer sonde-specifikke indstillinger for malinger, kalibrering og verifikation. Se
Indstillinger for sonde pa side 152 for at andre indstillingerne for den tilsluttede sonde.

Maletilstand Indstiller nar malingerne startes. Valgmuligheder: Tryk for at afleese., Kontinuerlig eller
Interval.

Tryk for at afleese.: Praven males kun ved tryk pa Aflaes. Data gemmes automatisk i
dataloggen, nar stabilitetskriterierne er opfyldt.

Interval: Preven males med regelmaessige intervaller i en specificeret varighed. Data
gemmes automatisk i dataloggen.

Kontinuerlig: Maleren maler prgveveerdien kontinuerligt. Data gemmes kun i dataloggen,
nar brugeren veelger Gem.

Temperatur Indstiller temperaturenhederne til ° C eller ° F.
Display Andrer indstillingerne for displayet. Valgmuligheder: Lysstyrke, Baggrundsbelysning og
Nedlukning.

Lysstyrke: £ndrer baggrundsbelysningens intensitet. Valgmuligheder: 10 til 100%
(standardveerdi: 50%).

Baggrundsbelysning: Saetter baggrundsbelysningen til, nar maleren ikke bruges i et
bestemt tidsrum. Valgmuligheder: 15 sekunder, 30 sekunder, 1 minut, 5 minutter eller
Aldrig.

Nedlukning: Lukker instrumentet ned, nar det ikke bruges i et bestemt tidsrum.
Valgmuligheder: 1 minut, 2 minutter, 5 minutter, 10 minutter, 30 minutter, 1 time, 2 timer
eller Aldrig.

Lyd Indstiller maleren til at lave en lyd under tastetryk eller underretninger. Valgmuligheder:
Tastetryk, Stabilitetsalarm, Pamindelse, Fejl-/advarselsmeddelelse eller (batteri)
Opladning udfert .

Brugere Veelger en bruger, tilfgjer en ny bruger eller sletter en bruger.
Dato-klokkeslaet Indstiller dato / tidsformat, dato og tid i maleren.

Sprog Indstiller malerens sprog.
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Indstilling Beskrivelse

Adgang Indstiller en adgangskode for at forhindre adgang til sondeindstillinger, nogle
meterindstillinger (malemetode, temperatur, sprog) og softwareopdateringer. En bruger
uden adgangskode kan ikke slette indstillinger eller data, nar adgangskontrollen er
aktiveret.

Diagnostik Opretter en diagnosefil til teknisk support eller service, hvis der opstar et teknisk problem.
Brugeren skal tilslutte maleren til en pc for at hente filen.

Sektion 10 Indstillinger for sonde

Nar en sonde er tilsluttet maleren, kan brugeren aendre sondens indstillinger for malinger,
kalibreringer og verificeringer. Se fglgende trin for at fa adgang til indstillingerne for den tilsluttede
sonde. Se malerens brugervejledningen, hvis du @nsker en komplet beskrivelse af indstillingerne.

BEMAERK: Adgangskodebeskyttelse kan forhindre uautoriseret adgang til nogle menuer. Se brugervejledningen
online for at f& oplysninger om sikkerhedsindstillinger.

1. Tryk pa B og veelg Indstillinger. Listen med indstillinger vises.
2. Veelg sondens navn.
3. Veelg den passende indstilling: Maling, Kalibrering eller Verifikation.

Sektion 11 Datastyring
Maleren gemmer dataene fra prgvemalinger, kalibreringer og verificeringer som falger:

* Prgvemalinger — Maleren gemmer automatisk de malte prgvedata, nar maletilstanden er Tryk for
at leese eller Interval. Nar maletilstanden er Kontinuerlig, skal brugeren veelge Gem for at gemme
de malte prevedata. Ikonet Gem vises pa startskaermen, nar de malte prevedata er i dataloggen.

+ Kalibreringsdata — Brugeren skal veelge Gem for at gemme kalibreringsdataene.
Kalibreringsdataene gemmes i maleren og i Intellical-sonden.

+ Verificeringsdata — Brugeren skal vaelge Gem for at gemme verificeringsdataene.

Udfer de falgende trin for at fa vist, eksportere eller slette data.

1. Tryk pa B og veelg Data, eller veelg Data fra startskeermbilledet.
2. Veelg en funktion.

Indstilling Beskrivelse

Fa vist data Viser dataene i dataloggen. De seneste data vises farst. Tryk pa pil ned for at fa vist
flere data. Ikonet for kalibrering viser, hvornar datatypen er kalibreringsdata. Ikonet for
verificering viser, hvornar datatypen er verificeringsdata.

Hvis du vil se flere oplysninger om et datapunkt, skal du veelge en datareekke og
trykke pa den hgijre pil. Hvis du vil anvende et filter og kun fa vist de filtrerede data,
skal du trykke pa venstre pil og veelge et parameter, en datatype eller et datointerval.

Eksporter data Sender en kopi af alle dataene i dataloggen til en tilsluttet pc eller en USB-lagerenhed.
Hvis du vil slutte instrumentet til en pc, skal du se Figur 4 pa side 143for neermere
oplysninger. Hvis du vil slutte instrumentet til en standard USB-lagerenhed, skal du
bruge en adapter for micro-USB til USB type A. Alternativt kan du bruge en USB-
lagerenhed, der har et micro-USB-stik.

Nar instrumentet sluttes til en pc, abnes et Stifinder-vindue til et drev med navnet "HQ-
Series". Udvid drevet, og s@g efter en undermappe med malerens navn og
serienummer. Datafilen vises som en .csv-fil, hvor dato og klokkesleet udger filnavnet.
Gem .csv-filen pa en placering pa pc'en.

BEMZ/ERK: Hvis Stifinder-vinduet ikke abnes automatisk, skal du abne et Stifinder-
vindue og sage efter et drev med navnet "HQ-Series".
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Indstilling Beskrivelse
Kalibreringshistorik Viser de aktuelle og tidligere kalibreringsdata for en tilsluttet sonde.

Slet data Sletter alle data i dataloggen. Adgangskodebeskyttelse kan forhindre uautoriseret
adgang til indstillingen for sletning af data.

Sektion 12 Vedligeholdelse
AFORSIGTIG

Flere risici. Kun kvalificeret personale ma udfere de opgaver, som er beskrevet i dette afsnit i
dokumentet.

12.1 Renger instrumentet

Renggr instrumentet udvendigt med en fugtig klud og en mild seebeopl@sning, og ter derefter
instrumentet efter behov.

12.2 Udskiftning af batteriet

Udskift batteriet, nar batteriet ikke kan oplades eller ikke kan holde en opladning. Brug kun det batteri
og den batterioplader, der leveres af producenten. Se Isaetning af batterier pa side 141.

12.3 Klargering til forsendelse

Instrumentet indeholder et litium-ion-batteri, der er klassificeret som farligt materiale. Derfor skal
reglerne for farligt gods overholdes ved alle transportformer. Brug felgende fremgangsmader, nar du
skal transportere instrumentet med henblik pa reparation eller vedligeholdelse:

» Frakobl sonderne fgr forsendelse.
» Renger og desinficer instrumentet fgr forsendelse.

* For at opretholde den bedst mulige sikkerhed skal du fijerne litium-ion-batteriet fra enheden og ikke
medsende batteriet. Hvis batteriet skal sendes, skal batteriet veere installeret i batterirummet, men
batterirummet ma ikke veere tilsluttet instrumentet. Kom batterirummet med det installerede batteri
i separat emballage for at forhindre kontakt med elektrisk ledende materialer (f.eks. metaller).

» Send instrumentet i den oprindelige emballage, eller send instrumentet i en alternativ
beskyttelsesemballage.

Sektion 13 Fejlsggning

13.1 Brug af vejledningen pa skaermen til fejlfinding

Brugergraensefladen tilbyder instruktioner til fejlfinding, der hjeelper med at Iase problemer, der kan
opsta under malinger, kalibreringer og verificeringer. Nar der opstar et problem, viser displayet

fejlikonet O clier advarselsikonet A med en kort beskrivelse af problemet. Tryk pa hgjre pil for at se
de anbefalede fremgangsmader til at Iase problemet.

Sektion 14 Reservedele

instrumentet eller fejlfunktion af udstyret. Reservedelene i dette afsnit er godkendt af producenten.

A Fare for personskade. Anvendelse af ikke-godkendte dele kan medfgre personskade, beskadigelse af

BEMAERK: Produkt- og varenumre kan variere i visse salgsregioner. Kontakt den relevante distributar, eller se
virksomhedens webside for kontaktinformation.
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Reservedele

Beskrivelse

Varenr.

Batteri, litium-ion, 18650, 3200 mAh, engelsk

Batteri, litium-ion, 18650, 3100 mAh, kinesisk

Kabel, USB 2.0-stik type A til micro-stik type B, 0,91 m (3 ft)
Kuffert til standard sonder

Kuffert til robuste sonder

Handledsrem og blindpropper

Stander med handstrop

Beskyttelseskappe

USB-stremadapter, 5 VDC, 2 A, 100-240 VAC, US
USB-stremadapter, 5 VDC, 2 A, 100-240 VAC, EU + UK
USB-stremadapter, 5 VDC, 2 A, 100-240 VAC, Kina

USB-stremadapter, 5 VDC, 2 A, 100-240 VAC, ROW

LEZ015.99.00001
LEZ015.80.00001
LEZ015.99.00002
LEZ015.99.A001A
LEZ015.99.A002A
LEZ015.99.A005A
LEZ015.99.A003A
LEZ015.99.A004A
LEZ015.99.00006
LEZ015.99.00004
LEZ015.99.00005
LEZ015.99.00007
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Hoofdstuk 1 Online gebruikershandleiding

Deze basisgebruikershandleiding bevat minder informatie dan de gebruikershandleiding, die

beschikbaar is op de website van de fabrikant.

Hoofdstuk 2 Productoverzicht

De HQ Series draagbare meters worden gebruikt met digitale Intellical- sensoren voor het meten van
een of meer parameters voor de waterkwaliteit. Raadpleeg Afbeelding 1. De meter herkent
automatisch het type sensor dat is aangesloten. De meter kan worden aangesloten op een PC of
USB-opslagapparaat om gegevens over te zetten die in de meter zijn opgeslagen.

De HQ Series draagbare meters zijn verkrijgbaar in acht modellen. Tabel 1 toont de typen sensoren

die op elk model kunnen worden aangesloten.

Afbeelding 1 Productoverzicht

1 Micro-USB-connector 4

Toetsenblok

2 LED-indicator 5
3 Display

Intellical-sensorpoorten (optie met drie
sensorpoorten weergegeven)
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Tabel 1 HQ Series-metermodellen

Model | Sensorconnectors | pH/mV/redox’ LDO/LBOD? Geleidbaarheid? ISE4
sensoren sensoren sensoren sensoren

HQ1110 1 v
HQ1130 1 v
HQ1140 1 v
HQ2100 1 v v v
HQ2200 2 v v (4
HQ4100 1 v v v v
HQ4200 2 v v v v
HQ4300 3 v v v (4

Hoofdstuk 3 Specificaties

Specificaties kunnen zonder kennisgeving vooraf worden gewijzigd.

Specificatie Details

Afmetingen (L x B x H) 22x9.7x6.3cm (8.7 x 3.8 x 2.5 inch)

Gewicht HQ1110, HQ1130, HQ1140 en HQ2100: 519 g (18,3 oz); HQ2200: 541 g
(19,1 0z); HQ4100: 530 g (18,7 oz); HQ4200: 550 g (19,4 oz); HQ4300: 570 g
(20,1 oz)

Beschermingsklasse behuizing | IP67 met batterijvak geinstalleerd

Voeding (intern) Oplaadbare lithium-ionbatterij 18650 (diameter 18 mm x lengte 65 mm,
cylindrisch), 3,7 VDC, 3200 mAh; Levensduur batterij: > 1 week bij typisch
gebruik (10 meetwaarden/dag, 5 dagen/week in modus Continu of Druk om te
lezen, of > 24 uur in Intervalmodus met intervallen van 5 minuten en
shutdowntimer < 15 minuten)

Voeding (extern) Klasse Il, USB-voedingsadapter: 100-240 VAC, 50/60 Hz invoer; 5 VDC bij 2A-
uitvoer USB-voedingsadapter

Beschermingsklasse meter IEC-klasse Il (SELV-voeding (Separated/Safety Extra-Low Voltage)); USB-
voedingsadapter is IEC-klasse Il (dubbel geisoleerd)

Bedrijfstemperatuur —10 tot 60 °C (14 tot 140 °F)

Oplaadtemperatuur 10 tot 40 °C (50 tot 104 °F)

Temperatuur meten Afhankelijk van het sensormodel dat op de meter is aangesloten
—10 tot 100 °C (14 tot 212 °F)

Luchtvochtigheid gebruik 90% (niet-condenserend)

Opslagtemperatuur —20 tot 60 °C (—4 tot 140 °F) maximaal 90 % relatieve vochtigheid (niet-
condenserend)

Sensorconnector 5-polige M12-connector voor Intellical-sensoren

Micro-USB-connector De micro-USB-aansluiting maakt aansluiting van een USB-kabel en een USB-

voedingsadapter mogelijk.

1 pH/mV/redox-sensoren inclusief temperatuur

2 LDO/LBOD-sensoren inclusief temperatuur

3 Geleidbaarheidssensoren inclusief zoutgehalte, TDS (totaal opgeloste vaste stoffen),
weerstand, temperatuur

4 lonselectieve sensoren zoals ammoniak, nitraat, chloride, fluoride, natrium
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Specificatie Details

Datalog (intern) HQ1000 Series: 5000 gegevenspunten; HQ2000 Series:
10.000 gegevenspunten; HQ4000 Series: 100.000 gegevenspunten

Gegevensopslag Automatische opslag in modi Druk om te lezen en Interval. Handmatige opslag
in de modus Continu.

Gegevensuitvoer USB-aansluiting naar PC of USB-opslagapparaat (beperkt tot de capaciteit van
het opslagapparaat)

Temperatuurcorrectie Uit, automatisch en handmatig (parameterspecifiek)

Certificeringen CE, UKCA, FCC, ISED, RCM, KC, ETL Verified: US DOE/ NRCan Energy

Efficiency, RoHS

Garantie HQ1000 en HQ2000 Series: 1 jaar (VS), 2 jaar (EU); HQ4000 series: 3 jaar
(VS), 3 jaar (EU)

Hoofdstuk 4 Algemene informatie

De fabrikant is in geen geval aansprakelijk voor directe, indirecte, speciale, incidentele of
gevolgschade die het gevolg is van een defect of weglating in deze handleiding, tenzij anders vereist
door de toepasselijke wetgeving of het contract tussen de partijen. De fabrikant behoudt het recht om
op elk moment, zonder verdere melding of verplichtingen, in deze handleiding en de producten die
daarin worden beschreven, wijzigingen door te voeren. Gewijzigde versies zijn beschikbaar op de
website van de fabrikant.

4.1 Veiligheidsinformatie

De fabrikant is niet verantwoordelijk voor enige schade door onjuist toepassen of onjuist gebruik van
dit product met inbegrip van, zonder beperking, directe, incidentele en gevolgschade, en vrijwaart
zich volledig voor dergelijke schade voor zover dit wettelijk is toegestaan. Uitsluitend de gebruiker is
verantwoordelijk voor het identificeren van kritische toepassingsrisico's en het installeren van de
juiste mechanismen om processen te beschermen bij een mogelijk onjuist functioneren van
apparatuur.

Lees deze handleiding voor het uitpakken, installeren of gebruiken van het instrument. Let op alle
waarschuwingen. Wanneer u dit niet doet, kan dit leiden tot ernstig persoonlijk letsel of schade aan
het instrument.

Als de apparatuur wordt gebruikt op een manier die niet is gespecificeerd door de fabrikant, kan de
door de apparatuur geboden bescherming worden aangetast. Gebruik en installeer dit apparaat niet
op een andere manier dan die in de handleiding wordt aangegeven.

4.2 Gebruik van gevareninformatie

AGEVAAR

Geeft een potentieel gevaarlijke of dreigende situatie aan die, als deze niet kan worden voorkomen, kan
resulteren in dodelijk of ernstig letsel.

Geeft een potentieel of op handen zijnde gevaarlijke situatie aan, die als deze niet wordt vermeden, kan leiden tot
de dood of ernstig letsel.

AVOORZICHTIG

Geeft een mogelijk gevaarlijke situatie aan die kan resulteren in minder ernstig letsel of lichte verwondingen.

LET OP

Duidt een situatie aan die (indien niet wordt voorkomen) kan resulteren in beschadiging van het apparaat.
Informatie die speciaal moet worden benadrukt.
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4.3 Waarschuwingslabels

Lees alle labels en etiketten die op het instrument zijn bevestigd. Het niet naleven van deze
waarschuwingen kan leiden tot letsel of beschadiging van het instrument. In de handleiding wordt
door middel van een veiligheidsvoorschrift uitleg gegeven over een symbool op het instrument.

Elektrische apparatuur gemarkeerd met dit symbool mag niet worden afgevoerd via Europese
systemen voor afvoer van huishoudelijk of openbaar afval. Oude apparatuur of apparatuur aan het
einde van zijn levensduur kan naar de fabrikant worden geretourneerd voor kosteloze verwerking.

4.4 Productcomponenten

Controleer of alle componenten zijn ontvangen. Raadpleeg Afbeelding 2. Neem contact op met de
fabrikant of een verkoopvertegenwoordiger in geval van ontbrekende of beschadigde onderdelen.

Afbeelding 2 Productcomponenten

1 Oplaadbare lithium-ionbatterij 6 Schroevendraaier (#1 kruiskop)

2 Batterijvak 7 USB-poort beschermdop

3 Meter 8 Optionele voedingspluggen

4 Handkoord 9 USB-voedingsadapter

5 Sensorconnector beschermdop 10 USB-kabel, type A naar micro, 1 m (3,3 ft)

4.5 Certificering

Canadese norm inzake apparatuur die radio-interferentie veroorzaakt, ICES-003, Klasse A:
Aanvullende informatie en testresultaten zijn via de fabrikant verkrijgbaar.
Dit apparaat van klasse B voldoet aan alle eisen van de Canadese norm IECS-003.

Cet appareil numérique de classe B répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.
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FCC deel 15, bepalingen klasse "B"

Aanvullende informatie en testresultaten zijn via de fabrikant verkrijgbaar. Dit instrument voldoet aan
Deel 15 van de FCC-voorschriften. Het gebruik van dit instrument is aan de volgende voorwaarden
onderworpen:

1. Het instrument mag geen schadelijke storingen veroorzaken.

2. Het instrument moet elke willekeurige ontvangen storing accepteren, inclusief storingen die
mogelijk een ongewenste invloed kunnen hebben.

Door veranderingen of aanpassingen aan dit toestel die niet uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door de
partij verantwoordelijk voor certificering, kan de certificering van dit instrument komen te vervallen.
Dit apparaat is getest en voldoet aan de normen voor een elektrisch instrument van Klasse B,
volgens Deel 15 van de FCC-voorschriften. Deze bepalingen zijn vastgesteld om een redelijke
bescherming te bieden tegen hinderlijke storingen wanneer het instrument in een commerciéle
omgeving wordt gebruikt. Dit instrument produceert en gebruikt radiogolven, en kan deze uitstralen.
Als het niet wordt geinstalleerd en gebruikt volgens de handleiding, kan het hinderlijke storing voor
radiocommunicatie veroorzaken. Gebruik van het instrument in een woonomgeving zal waarschijnlijk
zorgen voor hinderlijke storing. De gebruiker dient deze storing dan op eigen kosten te verhelpen.
Om storingen op te lossen kan het volgende worden geprobeerd:

1. Plaats het apparaat weg van het apparaat waarop de storing van toepassing is.
2. Verplaats de ontvangstantenne voor het apparaat dat de storing ontvangt.
3. Probeer verschillende combinaties van de hierboven genoemde suggesties.

4.6 Gebruiksdoel

AVOORZICHTIG

if Gevaar van blootstelling aan chemicalién. Volg alle veiligheidsvoorschriften van het laboratorium op

en draag alle persoonlijke beschermingsmiddelen die geschikt zijn voor de gehanteerde chemicalién.
Raadpleeg de huidige veiligheidsinformatiebladen (MSDS/SDS) voor veiligheidsprotocollen.

De HQ Series draagbare meters zijn bedoeld voor gebruik door personen die de
waterkwaliteitsparameters in het laboratorium of op locatie meten. De HQ Series meters behandelen
of veranderen water niet.

Hoofdstuk 5 Installatie

AGEVAAR

A Diverse gevaren. Alleen bevoegd personeel mag de in dit deel van het document beschreven taken
uitvoeren.

5.1 Veiligheid lithiumbatterij

Brand- en explosiegevaar. Lithiumbatterijen kunnen onder ongunstige omstandigheden heet worden,
exploderen of in brand vliegen en ernstig letsel veroorzaken.

3=

» Gebruik de batterij niet bij zichtbare beschadigingen.

« Gebruik de batterij niet als deze blootgesteld is geweest aan een krachtige schok of sterke
trillingen.

+ Stel de batterij niet bloot aan vuur of ontstekingen.
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Stel de batterij niet bloot aan temperaturen hoger dan 70 °C (158 °F).

Bewaar de batterij droog en uit de buurt van water.

Voorkom contact tussen de plus- en minpool van de batterij.

Laat geen onbevoegden aan de batterij komen.

Het afvoeren van de batterij dient in overeenstemming met de plaatselijke, regionale en nationale
regelgeving te gebeuren.

Gebruik of bewaar het instrument niet in direct zonlicht, in de buurt van warmtebronnen of in een
omgeving met een hoge temperatuur, zoals een afgesloten voertuig in de hete zon.

5.2 De batterij plaatsen

LT3
Brand- en explosiegevaar. Dit apparaat bevat een lithiumbatterij met een hoge energiedichtheid die
ontvlambaar is en brand of een explosie kan veroorzaken, zelfs zonder voeding. Om de veiligheid van
f de behuizing van het instrument te waarborgen, moeten de behuizingsdeksels worden aangebracht

en vastgezet met het meegeleverde bevestigingsmateriaal..

i Explosie- en brandgevaar. Alternatieven voor de batterijen worden niet toegestaan. Gebruik
‘M uitsluitend de batterijen die door de fabrikant van het instrument zijn meegeleverd.

Gebruik alleen de door de fabrikant geleverde oplaadbare lithium-ionbatterij. Raadpleeg Afbeelding 3
voor het plaatsen of verwijderen van de batterij.

Afbeelding 3 Accu installeren en verwijderen
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5.3 De batterij opladen
AGEVAAR

Elektrocutiegevaar. Als dit apparaat buiten of op mogelijk natte locaties wordt gebruikt, dient de
hoofdstroomvoorziening van het instrument te zijn voorzien van een aardlekschakelaar.

Brandgevaar. Gebruik alleen de externe voeding die is opgegeven voor dit instrument.

P>

Gevaar van elektrische schokken. Extern aangesloten apparatuur moet in het betreffende land
beoordeeld worden op veiligheid.

LET OP

Breng altijd de USB-poortplug aan wanneer de poort niet in gebruik is, om de poort schoon te houden en corrosie
te voorkomen. Laad de batterij niet op als de USB-poort nat of vuil is of corrosie vertoont. Zie De USB- en
sensorpoortpluggen aanbrengen op pagina 163.

Gebruik de meegeleverde USB-kabel en USB-voedingsadapter of een PC om de batterij op te laden.
Zie Afbeelding 4. Wanneer het instrument is aangesloten op voeding en er op de aan/uit-toets wordt
gedrukt, brandt de groene LED-indicator. De gebruiker kan het instrument bedienen terwijl de batterij
wordt opgeladen. Een batterij die volledig ontladen is, wordt in ongeveer 5 uur volledig opgeladen
wanneer de USB-voedingsadapter wordt gebruikt en het instrument is uitgeschakeld. Zorg ervoor dat
u de stekker van de USB-poort aanbrengt wanneer de USB-poort niet in gebruik is. Zie De USB- en
sensorpoortpluggen aanbrengen op pagina 163.
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Afbeelding 4 Aansluiten op de USB-voedingsadapter of een PC
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5.4 Het koord aanbrengen

Breng het koord aan om de meter veilig vast te houden. Raadpleeg Afbeelding 5.

Afbeelding 5 Installatie sleutelkoord

5.5 De USB- en sensorpoortpluggen aanbrengen

Zorg ervoor dat u de poortpluggen in de USB- en sensorpoort(en) plaatst wanneer de poorten niet in

gebruik zijn, om de poorten schoon te houden en corrosie te voorkomen. De poortpluggen moeten in

de lege poorten worden aangebracht om de beschermingsgraad van het instrument te behouden. Zie
Afbeelding 6 en ons Afbeelding 7.

Opmerking: Afbeelding 6 toont een meter met drie sensorpoorten. Sommige metermodellen hebben slechts een of
twee sensorpoorten.

Afbeelding 6 Aanbrengen van de beschermdop
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Afbeelding 7 Aanbrengen van de USB-beschermdop

Hoofdstuk 6 Opstarten
6.1 De meter starten

Druk op @ om de meter te starten. Als de meter niet start, controleer dan of de batterij correct is
geplaatst en of de meter is aangesloten op een voedingsbron. Raadpleeg De batterij opladen
op pagina 161.

6.2 Gewenste taal kiezen

Wanneer de meter voor de eerste keer wordt ingeschakeld of wanneer een nieuwe batterij wordt
geplaatst, wordt op het display het scherm voor taalselectie weergegeven. Selecteer de juiste taal.
De gebruiker kan de taal ook wijzigen via het menu Instellingen.

6.3 Datum en tijd instellen

Wanneer de meter voor de eerste keer wordt ingeschakeld of wanneer een nieuwe batterij wordt
geplaatst, wordt op het display het scherm Datum-Tijd weergegeven. Voer de volgende stappen uit
om de datum en tijd in te stellen.

Opmerking: De gebruiker kan de datum en tijd ook wijzigen via het menu Instellingen.

Druk op de pijlen omhoog en omlaag om een datumnotatie te selecteren.
Druk op de pijl naar rechts om naar de datum en tijd te gaan.

Druk op de pijltoetsen omhoog en omlaag om de datum en tijd te wijzigen.
Druk op de pijl naar rechts om Opslaan te markeren.

o wbd=

Selecteer Opslaan om de instellingen te behouden.
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6.4 Een sensor aansluiten

Zorg ervoor dat u de tijd en datum in de meter instelt voordat u een sensor aansluit. Het tijdstempel
voor een sensor wordt ingesteld wanneer de sensor voor het eerst wordt aangesloten op de meter.
Het tijdstempel legt automatisch de sensorhistorie en het tijdstip waarop de metingen worden
uitgevoerd vast. Raadpleeg Afbeelding 8 voor het aansluiten van een sensor op de meter.

Afbeelding 8 Een sensor op de meter aansluiten

Hoofdstuk 7 Gebruikersinterface en navigatie

Na het opstarten wordt op het display het startscherm weergegeven. Raadpleeg Beginscherm

op pagina 165. Gebruik het toetsenblok om de beschikbare opties te selecteren en waarden te
wijzigen. Raadpleeg Toetsenblok op pagina 167. Gebruik het hoofdmenu om naar de instellingen en
andere menu's te gaan. Raadpleeg Hoofdmenu op pagina 168.

7.1 Beginscherm

Het display toont het startscherm wanneer de meter is ingeschakeld en er een sensor op de meter is
aangesloten. Raadpleeg Afbeelding 9. De modellen HQ4100, HQ4200 en HQ4300 hebben een
kleurendisplay. Bij modellen met twee of drie sensorpoorten toont het scherm alle aangesloten
sensoren. Raadpleeg Afbeelding 10.

De volgende taken zijn beschikbaar op het startscherm:

* Monsters meten

» Een sensor kalibreren

» Een kalibratie verifiéren

* Monster-ID's instellen (identificatie)
+ Gegevens weergeven en beheren
* Lees de stapsgewijze instructies
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@ PHC101

?

24.0°C

Q)
—

J

© stabilizing...
A sample ID

1

6.145 ..

Afbeelding 9 Voorbeeld startscherm—Een sensor

7

4L

50.0mVv

NH," NH;

i

|~ Calibrate
[ Data

I71

¢ Options

READ

Opties: geeft toegang tot instructies en andere 7 Meetwaardegedeelte: toont de gemeten waarde,

menu's temperatuur en eenheden

Data: geeft toegang tot het weergeven en beheren 8 Statusindicator voor de meetstabiliteit: toont de

van gegevens status van de meting

Kalibreren: start een kalibratie 9 Intellical-sensorpoort: toont de poortlocatie van de
aangesloten sensor

Meten: leest de waarde van het monster of de 10 Intellical-sensornaam: toont de modelnaam van de

standaardoplossing aangesloten sensor

Monster-ID: toont de naam van het monster dat 11 Batterijlaadpictogram: laat zien wanneer het

wordt gemeten

Berichtengebied: toont de meetstatus, monster-ID,
fouten en waarschuwingen

apparaat is aangesloten en wordt opgeladen.
Toont het oplaadniveau van de batterij.

166 Nederlands




Afbeelding 10 Voorbeeld startscherm—Twee of drie sensoren

Home

@® PHC101

6.1 45 pH

24.0°C

@ LD0o101

8-55 mg/L

24.2°C

851.1 hPa

44

© stabilizing...
A sample (1234)

READ ALL

|l Calibrate

>

Home

4w

@ PHC101

6.145 o1

24.0°C

50.0 mv

® mTC101

-1200.0 mv

24.0°C

50.0 mV

@ CDC401

1 07.7 MS/cm

24.0°C

]

105.3 pS/cm

>

© stabilizing...
A sample (1234)

READ ALL

L~ Calibrate

>

1 Startscherm met twee sensoren

4 Pictogram voor opslaan: de meetgegevens staan in

het gegevenslogboek

is geaccepteerd of is verlopen

2 Kalibratiepictogram: geeft aan dat de kalibratie niet

5 Waarschuwingspictogram (raadpleeg Problemen

oplossen op pagina 173)

op pagina 173)

3 Foutpictogram (raadpleeg Problemen oplossen

6 Startscherm met drie sensoren

7.2 Toetsenblok

Raadpleeg Afbeelding 11 voor een beschrijving van het toetsenblok.

Afbeelding 11 Beschrijving toetsenblok

e o

S ®

1 Aan/uit-toets

4 Terug-toets

2 Navigatiepijlen

3 Menu-toets

5 Selectietoets
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7.3 Hoofdmenu

Druk op B om terug te gaan naar het hoofdmenu. Zie Afbeelding 12.

Afbeelding 12 Beschrijving hoofdmenu

Menu 4w

QR 0 Home
(2)——1 Settings
(3)—iData

@7& Samples

(5)——® About
@\dd-mm-yyyy XX:XX
@/—: Default

1 Home 4 Menu monster-ID 7 Gebruikers-ID
2 Menu Instellingen 5 Scherm Meterinfo
3 Data 6 Datum en tijd

Hoofdstuk 8 Bediening

Dit hoofdstuk geeft algemene bedieningsinstructies voor de meter. Raadpleeg voor meer volledige
instructies de instructies op het scherm van de meter of in de gebruikershandleiding van de sensor.

8.1 Monsters meten

De volgende stappen zijn algemene stappen voor het meten van monsters met de meter.

1. Selecteer de meetmodus. Raadpleeg Meterinstellingen op pagina 170.

2. Bereid het monster voor op de meting. Raadpleeg de instructies op het scherm van de meter of in
de gebruikershandleiding van de sensor.

3. Meet het monster als volgt:

* Modus Druk om te lezen: Selecteer Meten (of Alles lezen) om de monsterwaarde te meten.
De meter slaat de waarde automatisch op.

* Intervalmodus: Selecteer Start (of Alles starten) om de metingen te starten. De meter meet
het monster automatisch met de gespecificeerde intervallen en slaat de monsterwaarde op.
Selecteer Stop (of Alles stoppen) om de metingen te stoppen.

» Continue modus: De meter meet continu de monsterwaarde. Selecteer Opslaan (of Alles
opslaan) om de waarde op te slaan die op het display wordt weergegeven.

Na elke meting toont het display het resultaat. Het pictogram voor opslaan wordt op het display
weergegeven als het resultaat wordt opgeslagen in het gegevenslogboek.
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8.2 Een sensor kalibreren

De volgende stappen zijn algemene stappen voor sensorkalibratie met de meter. Raadpleeg Sensor-
instellingen op pagina 171 voor het wijzigen van de kalibratie-instellingen.

1.

Selecteer LZKalibreren in het startscherm. Selecteer de sensor die u wilt kalibreren als er meer
dan één sensor is aangesloten. Het display toont de te gebruiken oplossing(en) voor de
kalibratie.

Bereid de buffers of standaardoplossingen voor de kalibratie voor. Volg de instructies op het
scherm van de meter of in de gebruikershandleiding van de sensor.

Selecteer Meten om de kalibratie te starten. De meter meet de waarde van de
kalibratieoplossing. Na de meting wordt het resultaat weergegeven op het scherm.

Selecteer Meten om de waarde van de andere buffers of standaardoplossingen te meten, indien
van toepassing. Selecteer Opslaan om de kalibratie op te slaan.

Opmerking: Raadpleeg de instructies voor probleemoplossing op het scherm van de meter of in de
gebruikershandleiding van de sensor als de kalibratie niet wordt geaccepteerd.

8.3 De kalibratie verifiéren

De volgende stappen zijn algemene stappen voor verificatie van een sensorkalibratie met de meter.
Raadpleeg Sensor-instellingen op pagina 171 voor het wijzigen van de verificatie-instellingen.

1.

Selecteer in het startscherm Opties > Kalibratie verifiéren. Het display toont de buffer of
standaardoplossing die voor de verificatie moet worden gebruikt.

Opmerking: Selecteer de sensor die u wilt verifiéren als er meer dan één sensor is aangesloten.

Bereid de buffer of standaardoplossing voor de verificatie voor. Volg de instructies op het scherm
van de meter of in de gebruikershandleiding van de sensor.

Selecteer Meten om de verificatie te starten. De meter meet de waarde van de
verificatieoplossing. Na de meting wordt het resultaat weergegeven op het scherm.

Als de verificatie is geslaagd 6, selecteert u Opslaan om het resultaat op te slaan.

Opmerking: Raadpleeg de instructies voor probleemoplossing op het scherm van de meter of in de
gebruikershandleiding van de sensor als de verificatie niet wordt geaccepteerd.

8.4 Monster-ID opnemen bij meetgegevens

Het instrument kan een monsternaam (ID) opslaan bij de opgeslagen meetgegevens. Voer meerdere
monsternamen in het instrument in en selecteer vervolgens de gewenste monsternaam voordat de
monsters worden gemeten. Het instrument voegt nummers toe aan monsters met dezelfde naam,
bijvoorbeeld "Monsternaam (2)".

1.

Druk op B en selecteer Monsters.

2. Selecteer een optie.

Optie Beschrijving
Monster Hiermee selecteert u de monsternaam die bij de monstermetingen moet worden
opgeslagen.

Nieuw monster maken Opent een scherm om nieuwe monsternamen toe te voegen. Monsternamen
kunnen letters en cijfers bevatten.

Monsters verwijderen Verwijdert monsternamen.
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8.5 Gebruikers-ID opnemen bij opgeslagen gegevens

Het instrument kan een gebruikersnaam (ID) registreren bij de opgeslagen gegevens. Voer meerdere
gebruikersnamen in het instrument in en selecteer vervolgens de gewenste gebruikersnaam voordat
de kalibraties of metingen worden gestart.

1. Druk op B en selecteer Instellingen. De lijst met instellingen wordt weergegeven.
2. Selecteer Gebruikers.
3. Selecteer een optie.

Optie Beschrijving

Gebruiker Selecteert de gebruikersnaam. De geselecteerde gebruikersnaam wordt
weergegeven in het hoofdmenu en wordt opgeslagen bij de opgeslagen
gegevens.

Nieuwe gebruiker maken Opent een scherm om nieuwe gebruikersnamen toe te voegen.
Gebruikersnamen kunnen letters en cijfers bevatten.

Gebruikers verwijderen  Verwijdert gebruikersnamen.

Hoofdstuk 9 Meterinstellingen

Voltooi de volgende stappen om de algemene instellingen voor de meter te wijzigen.
Opmerking: Wachtwoordbeveiliging kan toegang tot sommige menu's verhinderen. Raadpleeg de online
gebruikershandleiding voor informatie over toegangscontrole.

1. Druk op B en selecteer Instellingen. De lijst met instellingen wordt weergegeven.
2. Selecteer een optie.

Optie Beschrijving

[Naam sensor] Verandert de sensor-specifieke instellingen voor metingen, kalibratie en verificatie.
Raadpleeg Sensor-instellingen op pagina 171 om de instellingen voor de aangesloten
sensor te wijzigen.

Meetmodus Stelt in wanneer metingen worden gestart. Opties: Druk om te lezen, Continu of Interval.
Druk om te lezen: het monster wordt alleen gemeten wanneer op Meten wordt gedrukt.
Gegevens worden automatisch in het gegevenslogboek opgeslagen wanneer aan de
stabiliteitscriteria wordt voldaan.

Interval: Het monster wordt regelmatig gemeten gedurende een gespecificeerde duur.
Gegevens worden automatisch in het gegevenslogboek opgeslagen.

Continu: De meter meet continu de monsterwaarde. Gegevens worden alleen opgeslagen
in het gegevenslogboek wanneer de gebruiker Opslaan selecteert.
Temperatuur  Stelt de temperatuureenheden in op ° C of ° F.

Display Verandert de instellingen voor het scherm. Opties: Helderheid, Verlichting en Uitschakeling.
Helderheid: Verandert de intensiteit van de achtergrondverlichting. Opties: 10 tot 100%
(standaard: 50%).

Verlichting: Zet de achtergrondverlichting uit als de meter een bepaalde tijd niet wordt
gebruikt. Opties: 15 seconden, 30 seconden, 1 minuut, 5 minuten of Nooit.

Uitschakeling: hiermee wordt de meter uitgeschakeld wanneer de meter een bepaalde tijd
niet wordt gebruikt. Opties: 1 minuut, 2 minuten, 5 minuten, 10 minuten, 30 minuten, 1 uur,
2 uur of Nooit.

Geluid Stelt de meter in om een geluid te maken tijdens toetsaanslagen of meldingen. Opties:
Toetsdruk, Stabiliteitswaarschuwing, Herinnering, Foutmelding/waarschuwing of (batterij)
Opladen voltooid .

Gebruikers Selecteert een gebruiker, voegt een nieuwe gebruiker toe of verwijdert een gebruiker.
Datum-Tijd Stelt de datum / tijd-indeling, datum en tijd in de meter in.

Taal Stelt de taal in.
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Optie Beschrijving

Toegang Stelt een wachtwoord in om toegang tot de sensor-instellingen, sommige meterinstellingen
(meetmodus, temperatuur, taal) en software-updates te voorkomen. Een gebruiker zonder
het wachtwoord kan geen instellingen of gegevens verwijderen wanneer de
toegangscontrole is ingeschakeld.

Diagnose Maakt een diagnosebestand voor technische ondersteuning of service als er een technisch
probleem optreedt. De gebruiker moet de meter op een pc aansluiten om het bestand op te
halen.

Hoofdstuk 10 Sensor-instellingen

Wanneer een sensor op de meter is aangesloten, kan de gebruiker de sensor-instellingen voor
metingen, kalibraties en verificaties wijzigen. Raadpleeg de volgende stappen om toegang te krijgen
tot de instellingen voor de aangesloten sensor. Raadpleeg de online gebruikershandleiding van de
meter voor een volledige beschrijving van de instellingen.

Opmerking: Wachtwoordbeveiliging kan toegang tot sommige menu's verhinderen. Raadpleeg de online
gebruikershandleiding voor informatie over beveiligingsinstellingen.

1. Druk op B en selecteer Instellingen. De lijst met instellingen wordt weergegeven.
2. Selecteer de naam van de sensor.
3. Selecteer de gewenste optie: Meting, Kalibratie of Controle.

Hoofdstuk 11 Gegevensbeheer
De meter slaat de gegevens van monstermetingen, kalibraties en verificaties als volgt op:

* Monstermetingen—De meter slaat de gemeten monstergegevens automatisch op wanneer de
meetmodus staat ingesteld op Druk om te lezen of Interval. Wanneer de meetmodus Continu is,
moet de gebruiker Opslaan selecteren om de gemeten monstergegevens op te slaan. Het
pictogram voor opslaan wordt op het startscherm weergegeven wanneer de gemeten
monstergegevens in het gegevenslogboek staan.

» Kalibratiegegevens—De gebruiker moet Opslaan selecteren om de kalibratiegegevens op te
slaan. De kalibratiegegevens worden opgeslagen in de meter en in de Intellical-sensor.

+ Verificatiegegevens—De gebruiker moet Opslaan selecteren om de verificatiegegevens op te
slaan.

Voer de volgende stappen uit om gegevens weer te geven, te exporteren of te verwijderen.

1. Druk op B en selecteer Data, of selecteer Data vanuit het startscherm.
2. Selecteer een optie.

Optie Beschrijving

Gegevens weergeven Toont de gegevens in het gegevenslogboek. De meest recente gegevens worden
als eerste weergegeven. Druk op de pijl omlaag voor meer gegevens. Het
kalibratiepictogram geeft aan wanneer het gegevenstype kalibratiegegevens is.
Het verificatiepictogram geeft aan wanneer het gegevenstype verificatiegegevens
is.

Als u meer details voor een gegevenspunt wilt bekijken, selecteert u een
gegevensrij en drukt u op de pijl naar rechts. Als u een filter wilt toepassen en
alleen de gefilterde gegevens wilt weergeven, drukt u op de pijl naar links en
selecteert u een parameter, gegevenstype of datumbereik.
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Optie Beschrijving

Gegevens exporteren  Hiermee verzendt u een kopie van alle gegevens in het gegevenslogboek naar een
aangesloten PC of een USB-opslagapparaat. Raadpleeg Afbeelding 4
op pagina 162 om het instrument op een PC aan te sluiten. Gebruik een adapter
van micro-USB naar USB Type A om het instrument aan te sluiten op een
standaard USB-opslagapparaat. U kunt ook een USB-opslagapparaat met een
micro-USB-aansluiting gebruiken.

Wanneer het instrument is aangesloten op een PC, wordt een venster van de
Verkenner geopend met een station met de naam "HQ-Series". Open de schijf en
zoek naar een submap met de naam en het serienummer van de meter. Het
gegevensbestand wordt weergegeven als een .csv-bestand met de datum en tijd
als bestandsnaam. Sla het .csv-bestand op een locatie op de PC op.

Opmerking: Als het Verkenner-venster niet automatisch wordt geopend, opent u
handmatig een Verkenner-venster en zoekt u naar een station met de naam "HQ-
Series”.

Kalibratiegeschiedenis Toont de huidige en vorige kalibratiegegevens voor een aangesloten sensor.

Gegevens wissen Wist alle gegevens in het gegevenslogboek. Wachtwoordbeveiliging kan toegang
tot de optie om gegevens te verwijderen verhinderen.

Hoofdstuk 12 Onderhoud
AVOORZICHTIG

Diverse gevaren. Alleen bevoegd personeel mag de in dit deel van het document beschreven taken
uitvoeren.

12.1 Reiniging van het apparaat

Reinig de buitenzijde van het instrument met een vochtige doek en een milde zeepoplossing en veeg
het instrument vervolgens, indien nodig, droog.

12.2 De batterijen vervangen

Vervang de batterij wanneer deze niet wordt opgeladen of geen lading vasthoudt. Gebruik alleen de
batterij en de batterijlader die door de fabrikant zijn geleverd. Raadpleeg De batterij plaatsen
op pagina 160.

12.3 Gereedmaken voor verzending

Het instrument bevat een lithium-ionbatterij, die volgens regelgeving onder gevaarlijke materialen valt
en voor alle soorten transport moet voldoen aan de voorschriften voor gevaarlijke goederen. Gebruik
de volgende procedures om het instrument voor reparatie of onderhoud te verzenden:

» Koppel de sensoren los voorafgaand aan verzending.

* Reinig en ontsmet het instrument voér verzending.

» Voor de beste veiligheid verwijdert u de lithium-ionbatterij uit het apparaat en verzendt u de batterij
niet. Als de batterij moet worden verzonden, dient u de batterij in de batterijbehuizing te bewaren,
maar de batterijbehuizing niet aan het instrument te bevestigen. Plaats de batterijbehuizing met de
geinstalleerde batterij in een aparte verpakking om contact met elektrisch geleidend materiaal
(bijv. metalen) te voorkomen.

« Verzend het instrument in de originele verpakking of verzend het instrument in een alternatieve
beschermende verpakking.
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Hoofdstuk 13 Problemen oplossen

13.1 De instructies voor probleemoplossing op het scherm gebruiken
De gebruikersinterface bevat instructies voor probleemoplossing om problemen te verhelpen die
kunnen optreden tijdens metingen, kalibraties en verificaties. Als er een probleem optreedt, wordt op

het display het foutpictogram O o waarschuwingspictogram A weergegeven met een korte
beschrijving van het probleem. Druk op de pijl naar rechts om de aanbevolen procedures voor het
oplossen van het probleem te bekijken.

Hoofdstuk 14 Reserveonderdelen

Gevaar voor letsel. Het gebruik van niet-goedgekeurde onderdelen kan leiden tot letsel, beschadiging
van het instrument of onjuiste werking van apparatuur. De reserveonderdelen in dit hoofdstuk zijn
goedgekeurd door de fabrikant.

Opmerking: Product- en artikelnummers kunnen verschillen per regio. Neem contact op met de desbetreffende
distributeur of bezoek de website voor contactgegevens.

Reservedelen

Beschrijving Artikelnr.
Batterij, lithium-ion, 18650, 3200 mAh, Engelse taal LEZ015.99.00001
Batterij, lithium-ion, 18650, 3100 mAh, Chinese taal LEZ015.80.00001
Kabel, USB 2.0-stekker type A naar microstekker type B, 0,91 m (3 ft) LEZ015.99.00002
Veldkoffer voor standaard sensoren LEZ015.99.A001A
Veldkoffer voor robuuste sensoren LEZ015.99.A002A
Handkoord en beschermdoppen LEZ015.99.A005A
Standaard met polsriem LEZ015.99.A003A
Beschermende handschoen LEZ015.99.A004A
USB-voedingsadapter, 5 VDC, 2 A, 100-240 VAC, US LEZ015.99.00006
USB-voedingsadapter, 5 VDC, 2 A, 100-240 VAC, EU + UK LEZ015.99.00004
USB-voedingsadapter, 5 VDC, 2 A, 100-240 VAC, China LEZ015.99.00005
USB-voedingsadapter, 5 VDC, 2 A, 100-240 VAC, ROW LEZ015.99.00007
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Rozdziat 1 Instrukcja obstugi online

Ten podstawowy podrecznik uzytkownika zawiera mniej informacji niz podrecznik uzytkownika, ktéry
jest dostepny na stronie internetowej producenta.

Rozdziat 2 Charakterystyka produktu

Przenosne mierniki z serii HQ sg uzywane z cyfrowymi sondami Intellical do pomiaru jednego lub
kilku parametréw jakosci wody. Patrz Rysunek 1. Typ podtgczonej sondy jest wykrywany
automatycznie. Miernik mozna podigczy¢ do komputera lub urzgdzenia pamieci masowej USB

w celu przestania danych zapisanych w mierniku.

Przenosne mierniki z serii HQ sa dostepne w o$miu modelach. Tabela 1 przedstawia typy sond,
ktére mozna podtaczy¢ do kazdego modelu.

Rysunek 1 Charakterystyka produktu

1 Ztgcze micro-USB 4 Klawiatura

2 Wskaznik LED 5 Porty sond Intellical (na ilustracji opcja z trzema
portami sond)

3 Wyswietlacz
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Tabela 1 Modele miernikéw z serii HQ

Model Ztacza dla Sondy Sondy Sondy Sondy ISE*4

miernika sond pH/mV/ORP? LDO/LBOD? przewodnosci3 sondy
sondy sondy sondy

HQ1110 1 v
HQ1130 1 v
HQ1140 1 v
HQ2100 1 v v v
HQ2200 2 v v v
HQ4100 1 v v v v
HQ4200 2 v v v v
HQ4300 3 v v v v

Rozdziat 3 Dane techniczne

Dane techniczne mogg ulec zmianie bez wczesniejszego powiadomienia.

Dane techniczne

Informacje szczeg6towe

Wymiary (dt. x szer. x wys.)

22x9,7x6,3cm (8,7 x 3,8 x 2,5 cala)

Masa

HQ1110, HQ1130, HQ1140 i HQ2100: 519 g (18,3 oz); HQ2200:
541 g (19,1 0z); HQ4100: 530 g (18,7 oz); HQ4200: 550 g (19,4 0z); HQ4300:
570 g (20,1 0z)

Stopien ochrony obudowy

IP67 z zainstalowang komorg akumulatora

Wymagania z zakresu
zasilania (wewnetrzne zrodio
zasilania)

Akumulator litowo-jonowy 18650 ($rednica 18 mm x dtugo$¢ 65 mm,
cylindryczny), 3,7 V DC, 3200 mAh; zywotno$¢ akumulatora: > 1 tydzien przy
typowym uzytkowaniu (10 odczytéw dziennie, 5 dni w tygodniu w trybie ciggtym
lub w trybie odczytu po naci$nieciu przycisku, albo > 24 godz. w trybie
interwatowym z 5-minutowymi interwatami i czasem wytgczania < 15 min)

Wymagania z zakresu
zasilania (zasilacz
zewnetrzny)

Zasilacz USB klasy II: wejscie 100—240 V AC, 50/60 Hz; wyjscie 5V DC, 2 A,
usB

Klasa ochrony miernika

IEC klasa Il (zasilanie napieciem SELV); zasilacz USB jest zgodny z klasg
1l wedtug normy IEC (o podwadjnej izolacji)

Temperatura podczas pracy

od -10 do 60°C (od 14 do 140°F)

Temperatura tadowania

Od 10 do 40°C (od 50 do 104°F)

Pomiar temperatury

W zaleznos$ci od modelu czujnika podtaczonego do miernika
Od —10 do 100°C (od 14 do 212°F)

Wilgotno$é podczas pracy

90% (bez kondensacji)

Temperatura podczas
przechowywania

Od -20 do 60°C (od -4 do 140°F), maksymalnie 90% wilgotnosci wzglednej (bez
kondensacji)

Ztacze dla sond

5-stykowe ztgcze M12 do podtgczania sond Intellical

1 Sondy pH/mV/ORP obejmujg pomiar temperatury

2 Sondy LDO/LBOD obejmujg pomiar temperatury

3 Sondy do pomiaru przewodno$ci obejmujg pomiar zasolenia, TDS (catkowite rozpuszczone
ciata state), rezystywnosci i temperatury

4 Sondy jonoselektywne, np. do pomiaru amoniaku, azotanéw, chlorkéw, fluorkéw, sodu
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Dane techniczne Informacje szczeg6towe

Ztgcze micro-USB Ztagcze micro-USB umozliwia podtgczenie kabla USB i zasilacza USB.

Rejestr danych (wewnetrzny) | Seria HQ1000: 5000 punktéw danych; seria HQ2000: 10 000 punktéw danych;
seria HQ4000: 100 000 punktéw danych

Pamig¢ danych Automatyczna pamiec¢ w trybie odczytu po nacisnieciu przycisku oraz w trybie
interwatlowym. Zapisywanie reczne w trybie ciggtym.

Eksportowanie danych Za pomoca ztgcza USB; do komputera PC lub nosnika danych USB (jedynym
ograniczeniem jest pojemno$¢ nosnika danych)

Korekcja temperatury Wytaczona, automatyczna i rgczna (w zaleznosci od parametréw)

Certyfikaty CE, UKCA, FCC, ISED, RCM, KC, ETL Verified: US DOE/ NRCan Energy
Efficiency, RoHS

Gwarancja Serie HQ1000 i HQ2000: 1 rok (USA), 2 lata (UE); seria HQ4000: 3 lata (USA),
3 lata (UE)

Rozdziat 4 Ogodlne informacje

W Zzadnym wypadku producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za bezposrednie, posrednie, specjalne,
przypadkowe lub wtérne szkody wynikajgce z jakichkolwiek wad lub pominie¢ w niniejszej instrukcji,
chyba Zze obowigzujgce prawo lub umowa miedzy stronami stanowig inaczej. Producent zastrzega
sobie prawo do dokonania zmian w niniejszej instrukcji obstugi i w produkcie, ktérej dotyczy

w dowolnym momencie, bez powiadomienia lub zobowigzania. Na stronie internetowej producenta
mozna znalez¢ poprawione wydania.

4.1 Informacje dotyczace bezpieczenstwa

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za ewentualne szkody wynikfe z niewtasciwego stosowania
albo uzytkowania tego produktu, w tym, bez ograniczen za szkody bezposrednie, przypadkowe

i wtérne, oraz wyklucza odpowiedzialno$¢ za takie szkody w petnym zakresie dozwolonym przez
obowigzujace prawo. Uzytkownik jest jedynie odpowiedzialny za zidentyfikowanie najistotniejszych
zagrozen zwigzanych z obstugg i wprowadzeniem odpowiednich mechanizméw ochronnych podczas
ewentualnej awarii sprzetu.

Prosimy przeczytac catg niniejszg instrukcje obstugi przed rozpakowaniem, wigczeniem

i rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia. Nalezy zwréci¢ uwage na wszystkie informacje dotyczace
niebezpieczenstwa i krokdw zapobiegawczych. Niezastosowanie sie do tego moze spowodowac
powazne obrazenia obstugujgcego lub uszkodzenia urzgdzenia.

Jesli urzadzenie jest uzywane w sposaob, ktory nie zostat okreslony przez producenta, ochrona
zapewniana przez urzgdzenie moze zostac¢ ostabiona. Nie uzywag, ani nie instalowac tego sprzetu
w sposob inny niz okreslony w tej instrukcji.

4.2 Korzystanie z informacji o zagrozeniach

ANIEBEZPIECZENSTWO

Wskazuje potencjalnie lub bezposrednio niebezpieczng sytuacje, ktéra — jesli sie jej nie zapobiegnie —
doprowadzi do $mierci lub powaznych obrazen.

Wskazuje na potencjalng lub bezposrednio niebezpieczng sytuacje, ktéra, jezeli sig jej nie uniknie, moze
doprowadzi¢ do $mierci lub cigzkich obrazen.

AUWAGA

Wskazuje na potencjalnie niebezpieczng sytuacje, ktéra moze doprowadzi¢ do mniejszych lub umiarkowanych
obrazen.
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POWIADOMIENIE

Wskazuje sytuacje, ktéra — jesli sie jej nie zapobiegnie — moze doprowadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia.
Informacja, ktéra wymaga specjalnego podkreslenia.

4.3 Etykiety ostrzegawcze

Przeczyta¢ wszystkie etykiety dotgczone do urzgdzenia. Nieprzestrzeganie tych instrukcji moze
spowodowac urazy ciata lub uszkodzenie urzadzenia. Symbol umieszczony na urzadzeniu jest
zamieszczony w instrukgji i opatrzony informacjg o nalezytych srodkach ostroznosci.

publicznych systemow utylizacji odpadow. Wyeksploatowane urzadzenia nalezy zwrécic

optat.

Urzadzen elektrycznych oznaczonych tym symbolem nie wolno wyrzuca¢ do europejskich

do producenta w celu ich utylizacji. Producent ma obowigzek przyjg¢ je bez pobierania dodatkowych

4.4 Elementy produktu

Upewnij sie, ze zostaty dostarczone wszystkie elementy. Patrz Rysunek 2. W przypadku braku lub
uszkodzenia jakiegokolwiek elementu niezwtocznie skontaktuj sie z producentem lub z jego
przedstawicielem handlowym.

Rysunek 2 Komponenty przyrzadu

1 Akumulator litowo-jonowy 6 Whkretak krzyzakowy (nr 1, Philips)

2 Komora akumulatora 7 Zatyczka portu USB

3 Miernik 8 Opcjonalne wtyki zasilania

4 Pasek na reke 9 Zasilacz USB

5 Zatyczki do ztgczy sond 10 Kabel USB, typ A —micro, 1 m (3,3 ft)
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4.5 Certyfikaty

Kanadyjska regulacja prawna dotyczaca sprzetu powodujacego zaktécenia odbioru
radiowego, IECS-003, klasa B:

Stosowne wyniki testow dostepne sg u producenta.

Ten cyfrowy aparat klasy B spetnia wszystkie wymogi kanadyjskich regulacji prawnych dotyczacych
sprzetu powodujgcego zakiocenia.

Cet appareil numérique de classe B répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC Czes¢ 15, Ograniczenia Klasy "B"

Stosowne wyniki testéw dostepne sg u producenta. Niniejsze urzgdzenie spetnia warunki Czesci
15 Zasad FCC. Przy pracy obowigzujg ponizsze warunki:

1. Sprzet nie moze powodowac¢ szkodliwego zakiocenia.

2. Sprzet musi akceptowaé wszelkie odbierane zaktocenia, w tym zaktdcenia, ktére moga
powodowac niepozadane dziatanie.

Zmiany oraz modyfikacje tego urzadzenia, ktére nie zostaty wyraznie zaakceptowane przez strone
odpowiedzialng za zgodnos$¢, moga spowodowac pozbawienie uzytkownika upowaznienia

do korzystania z niniejszego urzadzenia. To urzadzenie zostato przetestowane i odpowiada
granicom dla klasy B urzadzenia cyfrowego, stosownie do czesci 15 przepiséw FCC. Ograniczenia
te zostaty wprowadzone w celu zapewnienia nalezytej ochrony przed szkodliwymi zaktéceniami, gdy
urzgdzenie jest uzytkowane w srodowisku komercyjnym. Niniejsze urzadzenie wytwarza, uzywa

i moze wydziela¢ energie o czestotliwosci radiowej oraz, jesli nie jest zainstalowane i uzywane
zgodnie z instrukcjg obstugi, moze powodowacé szkodliwe zaktdcenia w tgcznosci radiowej. Istnieje
prawdopodobienstwo, ze wykorzystywanie tego urzgdzenia w terenie mieszkalnym moze
spowodowacé szkodliwe zaktdcenia. W takim przypadku uzytkownik jest zobowigzany do usunigcia
zakioécen na wiasny koszt. W celu zmniejszenia probleméw z zakiéceniami mozna wykorzystac
ponizsze metody:

1. Odsung¢ sprzet od zaktécanego urzgdzenia.
2. Zmieni¢ pozycje anteny odbiorczej urzgdzenia zaktdcanego.
3. Sprébowac kombinacji powyzszych metod.

4.6 Przeznaczenie

AUWAGA

w laboratoriach i zaklada¢ sprzet ochrony osobistej, odpowiedni do uzywanych substancji
chemicznych. Protokoty warunkéw bezpieczenstwa mozna znalez¢ w aktualnych kartach

f Narazenie na dziatanie substancji chemicznych. Stosowac sig do procedur bezpieczenstwa
charakterystyki (MSDS/SDS) materiatow.

Przenosne mierniki z serii HQ sa przeznaczone do pomiaru parametréow jakosci wody w laboratorium
lub w terenie. Mierniki z serii HQ nie stuzg do uzdatniania lub zmiany parametréw wody.

Rozdziat 5 Instalacja
ANIEBEZPIECZENSTWO

Wiele zagrozen. Tylko wykwalifikowany personel powinien przeprowadza¢ prace opisane w tym
rozdziale niniejszego dokumentu.
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5.1 Zasady zachowania bezpieczenstwa dotyczace baterii litowej

Niebezpieczenstwo pozaru i wybuchu. Materie litowe mogg sie rozgrzewaé, wybuchac¢ lub zapala¢ sie
po narazeniu na nieodpowiednie warunki. Moze to powodowa¢ powazne obrazenia.

* Nie nalezy uzywa¢ wyraznie uszkodzonej baterii.

» Nie uzywac baterii po narazeniu jej na silne wstrzgsy lub wibracje.

» Nie naraza¢ akumulatora na dziatanie ognia.

* Przechowywac¢ akumulator w temperaturze ponizej 70°C (158°F).

* Przechowywac baterie w suchym miejscu i trzymac z dala od wody.

» Nie nalezy dopuszczaé do stykania sie dodatnich i ujemnych biegunéw baterii.

» Nieuprawnione osoby nie powinny dotyka¢ baterii.

» Baterie nalezy zutylizowa¢ zgodnie z lokalnymi, regionalnymi i krajowymi przepisami.

* Urzgdzenia nie nalezy stosowac ani przechowywaé w miejscu narazonym na bezposrednie

dziatanie promieni stonecznych, w poblizu zrédta ciepta oraz w miejscach o wysokiej
temperaturze, takich jak zamkniety pojazd w bezposrednim $wietle stonecznym.

5.2 Wkladanie akumulatora

Niebezpieczenstwo pozaru i wybuchu. W tym urzadzeniu moze doj$¢ do zapalenia sie baterii litowej
o duzej pojemnosci i spowodowania pozaru lub wybuchu, nawet bez zasilania. W celu zapewnienia
bezpieczenstwa gwarantowanego przez obudowe urzadzenia, pokrywy obudowy urzadzenia musza
zostac zainstalowane i zabezpieczone za pomocg dotgczonego wyposazenia.

Zagrozenie wybuchowe i pozarowe. Niedozwolone jest stosowanie zastepczych baterii. Nalezy
korzysta¢ wytgcznie z baterii dostarczonych przed producenta.

Nalezy uzywac¢ wytgcznie akumulatoréw litowo-jonowych dostarczonych przez producenta. Aby
uzyskac wiecej informacji na temat wktadania i wyjmowania akumulatora, patrz Rysunek 3.
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Rysunek 3 Montaz i demontaz akumulatora)

5.3 tadowanie akumulatora
ANIEBEZPIECZENSTWO

ff Niebezpieczenstwo $miertelnego porazenia prgdem elektrycznym. Jesli urzadzenie jest stosowane

na zewnatrz lub w potencjalnie wilgotnych lokalizacjach, w potgczeniu urzagdzenia do gtéwnego zrodta
zasilania nalezy zastosowac zabezpieczenie ziemnozwarciowe (GFCI/GFI).

Niebezpieczenstwo pozaru. Uzywaé tylko zewnetrznych zasilaczy przeznaczonych do wspoétpracy
z tym urzadzeniem.

P>

bezpieczenstwa danego kraju.

fff Niebezpieczenstwo porazenia pragdem. Podtgczone urzgdzenia zewnetrzne muszg spetniaé normy

POWIADOMIENIE

Zawsze zakladaj zatyczke portu USB, gdy port nie jest uzywany, aby utrzymaé port w czystosci i zapobiec korozji.
Nie faduj akumulatora, jesli port USB jest mokry, brudny lub skorodowany. Patrz Zaktadanie zatyczek portéw USB
i sond na stronie 182.

Aby natadowa¢ akumulator, nalezy uzy¢ dotaczonego przewodu USB i zasilacza USB lub
komputera. Patrz Rysunek 4. Po podtgczeniu urzadzenia do zasilania i nacisnieciu przycisku wt./wyt.
wigcza sie zielony wskaznik LED. Uzytkownik moze obstugiwac¢ urzgdzenie podczas tadowania
akumulatora. Roztadowany akumulator zostaje w petni natadowany po okoto 5 godz. przy uzyciu
zasilacza USB, gdy przyrzad jest wylgczony. Pamietaj o zaktadaniu zatyczek portu USB, gdy port
USB nie jest uzywany. Patrz Zaktadanie zatyczek portéw USB i sond na stronie 182.
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Rysunek 4 Podlaczanie zasilacza USB lub komputera
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5.4 Mocowanie paska

Aby zwigkszy¢ bezpieczenstwo podczas trzymania miernika, mozna zatozy¢ pasek. Patrz
Rysunek 5.

Rysunek 5 Instalacja smyczy )

5.5 Zaktadanie zatyczek portéw USB i sond

Pamietaj o zaktadaniu zatyczek portéw USB i sond, gdy porty nie sg uzywane, aby utrzymaé
je w czystosci i zapobiec korozji. Zatyczki portéw muszg by¢ zaktadane na niepodigczone porty, aby
zachowac stopien ochrony obudowy urzgdzenia. Patrz Rysunek 6 oraz Rysunek 7.

Uwaga: Rysunek 6 przedstawia miernik z trzema portami sond. Niektére modele miernikow majg tylko jeden lub
dwa porty sond.

Rysunek 6 Zakladanie zatyczki portu
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Rysunek 7 Zakladanie zatyczki portu USB

Rozdziat 6 Rozruch
6.1 Uruchamianie miernika

Nacisnij przycisk @ aby uruchomi¢ miernik. Jesli miernik nie uruchamia sie, upewnij sie,
ze akumulator jest prawidtowo zainstalowany, lub ze miernik jest podtgczony do zrddta zasilania.
Patrz tadowanie akumulatora na stronie 180.

6.2 Wybor jezyka

Po witgczeniu miernika po raz pierwszy lub zainstalowaniu nowego akumulatora na wyswietlaczu
pojawi sie ekran wyboru jezyka. Wybierz odpowiedniag wersje jezykowa. Jezyk mozna réowniez
zmieni¢ w menu Settings (Ustawienia).

6.3 Ustawianie daty i godziny

Po wtgczeniu miernika po raz pierwszy lub zainstalowaniu nowego akumulatora na wyswietlaczu
pojawi sie ekran Date-Time (Data-godzina). Wykonaj ponizsze czynnosci, aby ustawi¢ date

i godzine.

Uwaga: Date i godzine mozna réwniez zmieni¢ w menu Settings (Ustawienia).

Nacisnij przycisk strzatki w gore lub w dét, aby wybra¢ format daty.

Nacisnij przycisk strzatki w prawo, aby przej$¢ do daty i godziny.

Naciskaj przyciski strzatek w gore i w dét, aby zmieni¢ date i godzine.

Nacisnij przycisk strzatki w prawo, aby podswietli¢ opcje Zapisz.

Wybierz opcje Zapisz, aby zachowa¢ ustawienia.

o wd=
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6.4 Podiaczanie sondy

Przed podtgczeniem sondy nalezy ustawi¢ godzine i date w mierniku. Sygnatura czasu dla sondy jest
tworzona przy pierwszym jej podigczeniu do miernika. Sygnatura czasu automatycznie rejestruje
dane historyczne sondy i czas podczas wykonywania pomiarow. Aby podtgczy¢ sonde do miernika,
patrz Rysunek 8.

Rysunek 8 Podlaczanie sondy do miernika

Rozdziat 7 Interfejs uzytkownika i nawigacja

Po uruchomieniu na wyswietlaczu pojawi sie ekran gtéwny. Patrz Ekran gtéwny na stronie 184.
Za pomoca klawiatury wybierz dostepne opcje lub zmien wartosci. Patrz Klawiatura na stronie 186.
Za pomocg menu gtéwnego przejdz do ustawien i innych menu. Patrz Menu gtéwne na stronie 187.

7.1 Ekran gtéwny

Gdy miernik jest wigczony, a sonda jest podtaczona do miernika, na wyswietlaczu pojawia sie ekran
gtéwny. Patrz Rysunek 9. Modele HQ4100, HQ4200, HQ4300 sg wyposazone w kolorowy
wyswietlacz. W przypadku modeli z dwoma lub trzema portami sond na ekranie zostang wyswietlone
wszystkie podtgczone sondy. Patrz Rysunek 10.

Ponizsze zadania sg dostepne na ekranie gtéwnym:

» Pomiar prébek

» Kalibracja sondy

» Weryfikacja kalibraciji

» Ustawianie identyfikatorow probek (identyfikacja)
+ Wyswietlanie danych i zarzadzanie nimi

» Wyswietlanie instrukcji krok po kroku

184 Polski



Rysunek 9 Przykiad ekranu gtéwnego — jedna sonda

@ PHC101

?

24.0°C

Q)
—

J

© stabilizing...
A sample ID

1

7

4L

6.145 ..

50.0mVv

NH," NH;

i

READ

|~ Calibrate
[ Data

I71

¢ Options

1 Menu Opcje: umozliwia dostep do instrukgiji i innych
menu.

7 Sekcja wartosci pomiarowych: przedstawia
zmierzong warto$¢, temperature i jednostki.

2 Menu Dane: umozliwia wyswietlanie i zarzagdzanie
danymi.

8 Wskaznik stanu stabilnosci pomiaru: pokazuje stan
pomiaru.

3 Przycisk Kalibracja: rozpoczyna kalibracje.

9 Port sondy Intellical: przedstawia lokalizacje portu
podtgczonej sondy.

4 Przycisk Odczytaj: odczytuje warto$é probki lub
roztworu wzorcowego.

10 Nazwa sondy Intellical: wy$wietla nazwe modelu
podtgczonej sondy.

5 Sample ID (Identyfikator prébki): wyswietla nazwe
mierzonej prébki.

6 Obszar komunikatéw: przedstawia stan pomiaru,
identyfikator probki, btedy i ostrzezenia.

11 Ikona fadowania baterii: pokazuje, kiedy
urzadzenie jest podigczone i taduje sie. Pokazuje
poziom natadowania akumulatora.
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Rysunek 10 Przyktad ekranu gtownego — dwie lub trzy sondy

Home r4an |
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© stabilizing...
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READ ALL
|~ Calibrate >

Home 4 (|
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6.145 o >
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® mTC101

-1200.0 mv ?
24.0°C 50.0 mV
@ CDC401 o

1 07.7 HS/cm >
24.0°C 105.3 pS/cm

© stabilizing...

A sample (1234)

£ Calibrate >

1 Ekran gtéwny z dwiema sondami

4 |kona zapisu: dane pomiarowe znajdujg sie

w rejestrze danych.

zaakceptowana lub wygasta.

2 lkona kalibracji: wskazuje, ze kalibracja nie zostata

5 Ikona ostrzegawcza (patrz Rozwigzywanie
problemoéw na stronie 191).

na stronie 191).

3 lkona btedu (patrz Rozwigzywanie problemoéw

6 Ekran gléwny z trzema sondami

7.2 Klawiatura

Opis klawiatury, patrz Rysunek 11.

Rysunek 11 Opis klawiatury

S ®

J

e

:

1 Przycisk wigczania/wytaczania

4 Przycisk wstecz

2 Strzatki nawigacyjne

3 Przycisk menu

5 Przycisk wyboru
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7.3 Menu gtéwne

Nacisnij przycisk B aby przej$¢ do menu gtéwnego. Patrz Rysunek 12.

Rysunek 12 Opis menu gtéwnego

O— I

Menu

4w

(2)——1 Settings
(3)—iData
@7& Samples
(5)——® About

@‘\dd-mm-yyyy XX:XX
@/—& Default

1 Ekran Strona gtéwna

Menu Sample ID (Identyfikator
probki)

2 Menu Ustawienia

Ekran About meter (Informacje
o mierniku)

3 Menu Dane

Data i godzina

7 Identyfikator uzytkownika

Rozdziat 8 Obstuga

W tej czesci podano ogolne instrukcje obstugi miernika. Szczegétowe instrukcje mozna znalezé
w instrukcjach wyswietlanych na ekranie miernika lub w instrukcji obstugi sondy.

8.1 Pomiar prébek

Ponizsze kroki stanowig ogdlne etapy pomiaru probek za pomoca miernika.

1. Wybierz tryb pomiaru. Patrz Ustawienia miernika na stronie 189.
2. Przygotuj prébke do pomiaru. Zapoznaj sie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie miernika lub

zawartymi w instrukcji obstugi sondy.
3. Zmierz probke w nastepujacy sposéb:

* Tryb odczytu po nacisnieciu przycisku: wybierz opcje Odczytaj (lub Przeczytaj wszystko),

aby zmierzy¢ wartos$¢ prébki. Miernik automatycznie zapisuje wartosé.

» Tryb interwatowy: wybierz opcje Start (Uruchom) (lub Start All (Uruchom wszystkie)), aby
rozpocza¢ pomiary. Miernik automatycznie mierzy i zapisuje warto$¢ probki w okreslonych
odstepach czasu. Wybierz opcje Stop (Zatrzymaj) (lub Stop all (Zatrzymaj wszystkie)), aby

zatrzymac pomiary.

* Tryb ciagly: miernik mierzy warto$¢ prébki w sposéb ciagty. Wybierz opcje Zapisz lub Save All

(Zapisz wszystkie), aby zapisa¢ warto$¢ wyswietlang na ekranie.

Po kazdym pomiarze na wyswietlaczu pojawi sie wynik. Po zapisaniu wyniku w rejestrze danych

na wyswietlaczu pojawia sie ikona zapisu.
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8.2 Kalibracja sondy

Ponizsze kroki sg ogolnymi krokami, ktore nalezy wykonac, aby skalibrowa¢ sonde za pomoca
miernika. Aby zmieni¢ ustawienia kalibracji, patrz Ustawienia sondy na stronie 190.

1. Na ekranie gtdbwnym wybierz opcje ZKaIibracja. Jesli podigczono wigcej niz jedng sonde,
wybierz sonde do kalibracji. Na wyswietlaczu pojawi sie roztwor lub roztwory, ktére majg zostac
uzyte do kalibracji.

2. Przygotuj roztwory buforowe lub wzorcowe do kalibracji. Postepuj zgodnie z instrukcjami
wys$wietlanymi na ekranie miernika lub podanymi w instrukcji obstugi sondy.

3. Wybierz opcje Odczytaj, aby rozpocza¢ kalibracje. Miernik mierzy warto$¢ roztworu
kalibracyjnego. Po zakonczeniu pomiaru na wyswietlaczu pojawi sig¢ wynik.

4. Wybierz opcje Odczytaj, aby zmierzy¢ warto$¢ innych roztworéw buforowych lub wzorcowych,
jesli ma to zastosowanie. Wybierz opcje Zapisz, aby zapisa¢ kalibracje.

Uwaga: Jesli kalibracja nie zostanie zaakceptowana, zapoznaj sie z instrukcjami rozwigzywania problemoéw
na ekranie miernika lub z instrukcjg obstugi sondy.

8.3 Weryfikacja kalibracji

Ponizsze kroki sg ogdélnymi krokami, ktére nalezy wykona¢, aby zweryfikowa¢ kalibracje sondy
za pomoca miernika. Aby zmieni¢ ustawienia weryfikacji — patrz Ustawienia sondy na stronie 190.

1. Na ekranie gtéwnym wybierz kolejno Opcje > Weryfikuj kalibracje. Na wyswietlaczu pojawi sie
roztwor buforowy lub wzorcowy, ktéry zostanie uzyty do weryfikacji.
Uwaga: Jesli podtagczono wiecej niz jedng sonde, wybierz sonde do weryfikacji.

2. Przygotuj roztwér buforowy lub wzorcowy do weryfikacji. Postepuj zgodnie z instrukcjami
wyswietlanymi na ekranie miernika lub podanymi w instrukcji obstugi sondy.

3. Wybierz opcje Odczytaj, aby rozpoczaé¢ weryfikacje. Miernik zmierzy warto$¢ roztworu
do weryfikacji. Po zakonczeniu pomiaru na wyswietlaczu pojawi sie wynik.

4. Jesli weryfikacja zakonczy sie powodzeniem 0 wybierz opcje Zapisz, aby zapisa¢ wynik.

Uwaga: Jesli weryfikacja nie zostanie zaakceptowana, zapoznaj sie z instrukcjami rozwigzywania probleméw
na ekranie miernika lub z instrukcjg obstugi sondy.

8.4 Dotaczanie identyfikatora préobki do danych pomiarowych

Urzadzenie moze zapisa¢ nazwe probki (identyfikator) wraz z danymi pomiarowymi. Do urzadzenia
mozna wprowadzi¢ wiele nazw prébek, a nastepnie wybraé¢ odpowiednig nazwe prébki przed
rozpoczeciem pomiaréw prébek. Urzgdzenie dodaje numery do prébek o tej samej nazwie, np.
+Nazwa probki (2)".

1. Nacisnij przycisk B i wybierz opcje Probki.
2. Wybierz opcje.

Opcja Opis

Probka Umozliwia wybranie nazwy probki, ktéra ma zosta¢ zapisana wraz z pomiarami
prébek.

Utwérz nowa probke Otwiera ekran dodawania nowych nazw probek. Nazwy probek moga zawierac litery
i cyfry.

Usun prébki Usuwa nazwy prébek.
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8.5 Dotaczanie identyfikatora uzytkownika do zapisanych danych

Przyrzad moze zapisywa¢ nazwe uzytkownika (identyfikator) wraz z danymi. Do urzgdzenia mozna
wprowadzi¢ wiele nazw uzytkownikéw, a nastepnie wybra¢ odpowiednig nazwe uzytkownika przed
rozpoczeciem Kalibracji lub pomiarow.

1. Nacisnij przycisk B i wybierz opcje Ustawienia (Probki). Pojawi sig lista ustawien.
2. Wybierz opcje Uzytkownicy.

3. Wybierz opcje.
Opcja
Uzytkownik

Opis

Wybiera nazwe uzytkownika. Wybrana nazwa uzytkownika pojawi sig
na ekranie menu gtéwnego i zostanie zapisana wraz z zapisanymi danymi.

Utwérz nowego uzytkownika Otwiera ekran dodawania nowych nazw uzytkownikéw. Nazwy

uzytkownikéw moga zawierac litery i cyfry.

Usun uzytkownikéw Usuwa nazwy uzytkownikéw.

Rozdziat 9 Ustawienia miernika

Wykonaj nastepujgce kroki, aby zmieni¢ ustawienia ogdlne licznika.
Uwaga: Ochrona hastem moze uniemozliwi¢ dostep do niektérych menu. Informacje na temat kontroli dostepu
znajdujg sie w podreczniku uzytkownika online.

1. Nacisnij przycisk B i wybierz opcje Ustawienia (Prébki). Pojawi sig lista ustawien.

2. Wybra¢ opcje.
Opcja

[Nazwa sondy]

Tryb pomiaru

Temperatura

Wyswietlacz

Dzwiegk

Uzytkownicy
Data-godzina

Jezyk

Opis
Zmienia ustawienia specyficzne dla sondy dla pomiaréw, kalibracji i weryfikacji. Patrz
Ustawienia sondy na stronie 190, aby zmieni¢ ustawienia podtgczonej sondy.

Ustawia po rozpoczeciu pomiaréw. Opcje: Naci$nij, aby odczyta¢, Ciagty lub Interwat.
Nacisnij, aby odczyta¢: Prébka jest mierzona tylko wtedy, gdy Odczytaj jest wcisniety. Dane
sg automatycznie zapisywane w dzienniku danych, gdy spetnione sa kryteria stabilnosci.

Interwat: Prébka jest mierzona w regularnych odstepach czasu przez okreslony czas. Dane
sg automatycznie zapisywane w dzienniku danych.

Ciagty: Miernik stale mierzy warto$¢ probki. Dane sg zapisywane w dzienniku danych tylko
wtedy, gdy uzytkownik wybierze Zapisz.

Ustawia jednostki temperatury na ° C lub ° F.

Zmienia ustawienia wyswietlacza. Opcje: Jasno$¢, Podswietlenie i Wytgczanie.

Jasnos¢: Zmienia intensywnos$¢ podswietlenia. Opcje: 10 do 100% (domyslinie: 50%).

Podswietlenie: Wylgcza podswietlenie, gdy miernik nie jest uzywany przez okreslony czas.
Opcje: 15 sekund, 30 sekund, 1 minuta, 5 minut lub Nigdy.

Wylaczanie: Wytacza miernik, gdy miernik nie jest uzywany przez okreslony czas. Opcje:
1 minuta, 2 minuty, 5 minut, 10 minut, 30 minut, 1 godzina, 2 godziny lub Nigdy.

Ustawia miernik, aby wydawat dzwigk podczas naciskania klawiszy lub powiadomien.
Opcje: Nacisniecie przycisku, Alert stabilno$ci, Przypomnienie, Alert btedu/ostrzezenia lub
(bateria) tadowanie zakonczone .

Wybiera uzytkownika, dodaje nowego uzytkownika lub usuwa uzytkownika.
Ustawia format daty / godziny, date i godzine w mierniku.

Ustawia jezyk licznika.
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Opcja Opis

Dostep Ustawia hasto, aby uniemozliwi¢ dostep do ustawien sondy, niektérych ustawierh miernika
(tryb pomiaru, temperatura, jezyk) i aktualizacji oprogramowania. Uzytkownik bez hasta nie
moze usung¢ ustawien ani danych, gdy wigczona jest kontrola dostepu.

Diagnostyka Tworzy plik diagnostyczny do pomocy technicznej lub serwisu, jesli wystgpi problem
techniczny. Uzytkownik musi podtgczy¢ miernik do komputera, aby uzyskaé plik.

Rozdzial 10 Ustawienia sondy

Po podtgczeniu sondy do miernika uzytkownik moze zmieni¢ ustawienia sondy dla pomiaréw,
kalibracji i weryfikacji. Aby uzyska¢ dostep do ustawien podtagczonej sondy, nalezy postepowac
zgodnie z ponizszymi instrukcjami. Petny opis ustawien znajduje sie w instrukcji obstugi miernika
dostepnej online.

Uwaga: Ochrona hastem moze uniemozliwi¢ dostep do niektdrych menu. Informacje na temat ustawien
zabezpieczen mozna znalez¢ w instrukcji obstugi dostepnej online.

1. Nacisnij przycisk B i wybierz opcje Ustawienia (Prébki). Pojawi sig lista ustawien.

2. Wybierz nazwe sondy.

3. Wybierz odpowiednig opcje: Pomiar, Kalibracja lub Weryfikacja.

Rozdziat 11 Zarzadzanie danymi
Miernik zapisuje dane z pomiaréw prébek, kalibracji i weryfikacji w nastepujacy sposob:

* Pomiary prébek — miernik automatycznie zapisuje dane zmierzonych probek, gdy wybrany jest
tryb odczytu po nacisnieciu przycisku lub tryb interwatowy. Gdy wybrany jest ciagty tryb pomiaru,
uzytkownik musi wybrac¢ opcje Save (Zapisz), aby zapisa¢ zmierzone dane probki. Po zapisaniu
zmierzonych danych prébki w rejestrze danych na ekranie gtéwnym pojawia sig ikona zapisu.

» Dane kalibracji — uzytkownik musi wybra¢ opcje Save (Zapisz), aby zapisa¢ dane kalibracji. Dane
kalibracji sg zapisywane w mierniku i w sondzie Intellical.

» Dane weryfikacji — uzytkownik musi wybra¢ opcje Save (Zapisz), aby zapisa¢ dane weryfikacji.

Wykonaj ponizsze czynnosci, aby wyswietli¢, wyeksportowac lub usungé dane.

1. Nacisnij przycisk B i wybierz opcje Dane lub wybierz opcje Dane na ekranie gtéwnym.
2. Wybierz opcje.

Opcja Opis
Wyswietl Wyswietla dane w rejestrze danych. Najnowsze dane pokazujg sie pierwsze. Nacisnij
dane przycisk strzatki w dot, aby wyswietli¢ wigcej danych. Ikona kalibracji wskazuje, ze typem

danych sg dane kalibracji. Ikona weryfikacji pokazuje, ze typem danych sg dane weryfikacji.

Aby wyswietli¢ wiecej szczegdtdow dotyczgcych punktu danych, nalezy wybraé wiersz
danych i nacisng¢ strzatke w prawo. Aby zastosowac filtr i wyswietli¢ tylko filtrowane dane,
nalezy nacisng¢ strzatke w lewo i wybra¢ parametr, typ danych lub zakres dat.

Eksportuj Wysyta kopig wszystkich danych z rejestru danych do podtgczonego komputera lub

dane urzadzenia pamieci masowej USB. Aby podtgczy¢ przyrzad do komputera, patrz Rysunek 4
na stronie 181. Aby podigczy¢ przyrzad do standardowego urzadzenia pamieci masowe;j
USB, nalezy uzy¢ adaptera micro USB / USB typu A. Mozna réwniez uzy¢ urzadzenia
pamigci masowej USB ze ztgczem micro USB.

Po podtaczeniu urzadzenia do komputera zostanie otwarte okno Eksploratora plikéw

z dyskiem o nazwie ,HQ-Series”. Rozwin dysk i znajdz podfolder z nazwg miernika

i numerem seryjnym. Plik danych jest wyswietlany jako plik .csv z datg i godzing w nazwie
pliku. Zapisz plik .csv w wybranej lokalizacji na komputerze.

Uwaga: Jesli okno Eksploratora plikow nie otworzy sie automatycznie, otworz okno
Eksploratora plikéw i wyszukaj dysk z nazwa ,HQ-Series”.
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Opcja Opis

Historia Pokazuje biezace i poprzednie dane kalibracji dla podtagczonej sondy.
kalibracji
Usun dane Usuwa wszystkie dane z rejestru danych. Ochrona hastem moze uniemozliwi¢ dostep

do opcji usuwania danych.

Rozdzial 12 Konserwacja

AUWAGA

rozdziale niniejszego dokumentu.

A Wiele zagrozen. Tylko wykwalifikowany personel powinien przeprowadza¢ prace opisane w tym

12.1 Czyszczenie urzadzenia

Oczys$c¢ zewnetrzng powierzchnie urzagdzenia wilgotng Sciereczka i fagodnym roztworem mydita,
a nastepnie wytrzyj urzadzenie do sucha.

12.2 Wymiana akumulatora

Akumulator nalezy wymienic, gdy nie mozna go natadowac lub gdy nie utrzymuje tadunku. Nalezy
uzywac wytgcznie akumulatora i fadowarki dostarczonych przez producenta. Patrz Wktadanie
akumulatora na stronie 179.

12.3 Przygotowanie do wysylki

Przyrzad jest wyposazony w akumulator litowo-jonowy nalezacy do grupy materiatéw
niebezpiecznych, ktéry musi by¢ zgodny z przepisami dotyczacymi niebezpiecznych towaréw
we wszystkich rodzajach transportu. Aby wystaé przyrzad do naprawy lub konserwacji, nalezy
postepowac zgodnie z ponizszymi procedurami:

* Przed wysytkg nalezy odtgczy¢ sondy.

» Przed wysytkg wyczyscic¢ i odkazi¢ przyrzad.

» W celu zapewnienia najwyzszego bezpieczenstwa nalezy wyjg¢ akumulator litowo-jonowy
z przyrzadu i nie wysyfa¢ akumulatora. Jesli akumulator musi zosta¢ wystany, nalezy go umiescié¢
w komorze akumulatora, ale nie podtgcza¢ do przyrzagdu. Umiesci¢ obudowe akumulatora
z wlozonym akumulatorem w oddzielnym opakowaniu, aby zapobiec zetknigciu z materiatami
przewodzgcymi prad elektryczny (np. metalami).

* Wystaé przyrzad w oryginalnym pudetku lub w innym bezpiecznym opakowaniu.

Rozdziat 13 Rozwigzywanie probleméw

13.1 Skorzystaj z wyswietlanych na ekranie instrukcji dotyczacych rozwia-
zywania probleméw

Interfejs uzytkownika zawiera instrukcje dotyczace rozwigzywania problemoéw, ktére mogg wystgpic

podczas pomiardéw, kalibracji i weryfikacji. W przypadku wystgpienia problemu na wys$wietlaczu

pojawia sie ikona btedu O (ub ostrzezenia A wraz z krétkim opisem problemu. Nacisnij strzatke
w prawo, aby wyswietli¢ zalecane procedury rozwigzania problemu.
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Rozdziat 14 Czesci zamienne

Niebezpieczenstwo uszkodzenia ciata. Stosowanie niezatwierdzonych czesci grozi obrazeniami ciata,
uszkodzeniem urzadzenia lub nieprawidtowym dziataniem osprzetu. Czesci zamienne wymienione
w tym rozdziale zostaty zatwierdzone przez producenta.

Uwaga: Numery produktéw i cze$ci moga byc rézne w réznych regionach. Nalezy skontaktowac sie z odpowiednim
dystrybutorem albo znalez¢ informacje kontaktowe na stronie internetowej firmy.

Czesci zamienne

Opis

Numer elementu

Akumulator litowo-jonowy, 18650, 3200 mAh, jezyk angielski
Akumulator litowo-jonowy, 18650, 3100 mAh, jezyk chinski
Kabel, wtyk USB 2.0 typu A / wtyk micro typu B, 0,91 m (3 ft)
Walizka na sondy standardowe

Walizka na sondy wzmocnione

Pasek na reke i zatyczki przeciwpytowe

Podpérka z paskiem na reke

Rekawica ochronna

Zasilacz USB, 5V DC, 2 A, 100-240 V AC, USA

Zasilacz USB, 5V DC, 2 A, 100-240 V AC, UE + Wielka Brytania
Zasilacz USB, 5V DC, 2 A, 100-240 V AC, Chiny

Zasilacz USB, 5V DC, 2 A, 100-240 V AC, reszta $wiata

LEZ015.99.00001
LEZ015.80.00001
LEZ015.99.00002
LEZ015.99.A001A
LEZ015.99.A002A
LEZ015.99.A005A
LEZ015.99.A003A
LEZ015.99.A004A
LEZ015.99.00006
LEZ015.99.00004
LEZ015.99.00005
LEZ015.99.00007
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Innehallsférteckning

1 Onlineanvandarhandbok pa sidan 193 8 Anvandning pa sidan 206

2 Produktoversikt pa sidan 193 9 Meterinstéllningar pa sidan 208
3 Specifikationer pa sidan 194 10 Givarinstéllningar pa sidan 209
4 Allméan information pa sidan 195 11 Datahantering pa sidan 209

5 Installation pa sidan 197 12 Underhall pa sidan 210

6 Start pa sidan 202 13 Felsokning pa sidan 210

7 Anvandargranssnitt och navigering pa sidan 203 14 Reservdelar pa sidan 210

Avsnitt 1 Onlineanvandarhandbok

Den hér grundldggande anvandarhandboken innehéaller mindre information an anvandarhandboken,

som finns pa tillverkarens webbplats.

Avsnitt 2 Produktoversikt

Bérbara métare i HQ-serien anvands med digitala Intellical- givare fér matning av en eller flera
vattenkvalitetsparametrar. Mer information finns i Figur 1. Mataren identifierar automatiskt den
givartyp som ar ansluten. Mataren kan anslutas till en dator eller USB-lagringsenhet for dverféring av

data som har sparats i mataren.

Béarbara matare i HQ-serien finns i atta modeller. | Tabell 1 visas de typer av givare som kan anslutas

till varje modell.

Figur 1 Produktoversikt

1 Micro-USB-kontakt 4

Tangentsats

2 LED indikator 5

3 Display

Intellical-givarportar (alternativet med tre givarportar
som visas)
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Tabell 1 Matarmodeller i HQ-serien

Matarmodell | Givarkontakter pH/mV/ORP’ LDO/LBOD? Konduktivitet® ISE* elektroder
elektroder elektroder elektroder
HQ1110 1 v
HQ1130 1 v
HQ1140 1 v
HQ2100 1 v v v
HQ2200 2 v v v
HQ4100 1 v v v v
HQ4200 2 v v v v
HQ4300 3 v v v v

Avsnitt 3 Specifikationer

Specifikationer kan &ndras utan féregadende meddelande.

Specifikation

Tekniska data

Matt (L x B x H)

22x9.7x6.3cm (8.7 x 3.8 x 2.5 tum)

Vikt HQ1110, HQ1130, HQ1140 och HQ2100: 519 g (18,3 0z); HQ2200: 541 g (19,1 0z);
HQ4100: 530 g (18,7 oz); HQ4200: 550 g (19,4 oz); HQ4300: 570 g (20,1 oz)
Héljets skyddsklass IP67 med batterifack installerat

Strémforsorjning (internt)

Laddningsbart litiumjonbatteri 18650 (18 mm diameter x 65 mm langd, cylindriskt),
3,7 V DC, 3 200 mAh; batteriets livslangd: > 1 vecka vid normal anvandning

(10 avlasningar/dag, 5 dagar/vecka i kontinuerligt Iage eller l1aget Tryck fér avlasning,
eller > 24 timmar i intervalldage med 5 minuters intervall och avstangningstimer installd
pa < 15 minuter)

Stromforsorjning (extern)

Klass I, USB-stromadapter: 100 - 240 V AC, 50/60 Hz ingang; 5 V DC vid 2 A USB-
strdmadapterutgang

Matarens skyddsklass

IEC klass Il (drivs med SELV (Separated/Safety Extra-Low Voltage)); USB-
strémadaptern ar IEC klass Il (dubbelisolerad)

Drifttemperatur

-10 till 60 °C (14 till 140 °F)

Temperatur vid laddning

10 till 40 °C (50 till 104 °F)

Métning av temperatur

Beroende pa vilken sensormodell som ar ansluten till mataren
—10 till 100 °C (14 till 212 °F)

Driftsfuktighet 90 % (icke-kondenserande)
Forvaringstemperatur —20 till 60 °C (-4 till 140 °F), maximalt 90 % relativ luftfuktighet (icke-kondenserande)
Givarkontakt M12-kontakt med fem stift for Intellical-givare

Micro-USB-kontakt

Micro-USB-kontakten mdjliggor anslutning av USB-kabel och USB-strémadapter.

Datalogg (intern)

HQ1000-serien: 5 000 datapunkter; HQ2000-serien: 10 000 datapunkter; HQ4000-
serien: 100 000 datapunkter

1 PH-/mV-/ORP-givare har temperaturfunktion
2 LDO/LBOD-givare har temperaturfunktion

Konduktivitetsgivare har funktioner for salinitet, TDS (total mangd uppldsta fasta @mnen),

resistivitet, temperatur

Jonselektiva givare, till exempel ammoniak, nitrat, klorid, fluorid, natrium
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Specifikation Tekniska data

Datalagring Automatisk lagring i 1aget Tryck for avlasning och intervallage. Manuell lagring i
kontinuerligt lage.

Dataexport USB-anslutning till PC eller USB-lagringsenhet (begransat av lagringsenhetens
kapacitet)

Temperaturkorrigering Av, automatisk och manuell (parameterspecifikt)

Certifieringar Verifierat enligt CE, UKCA, FCC, ISED, RCM, KC, ETL: US DOE/ NRCan Energy
Efficiency, RoHS

Garanti HQ1000- och HQ2000-serien: 1 ar (USA), 2 ar (EU); HQ4000-serien: 3 ar (USA), 3 ar
(EV)

Avsnitt 4 Allman information

Tillverkaren kan inte i nagot fall hallas ansvarig for direkta, indirekta, speciella, oférutsedda eller
foljdskador till foljd av fel eller brister i denna bruksanvisning, savida inte annat kravs enligt gallande
lag eller avtal mellan parterna. Tillverkaren forbehaller sig ratten att géra andringar i denna
bruksanvisning och i produkterna som beskrivs i den nar som helst och utan féregaende meddelande
och utan skyldigheter. Reviderade upplagor finns pa tillverkarens webbsida.

4.1 Sidkerhetsinformation

Tillverkaren tar inget ansvar for skador till foljd av att produkten anvéands pa fel satt eller missbrukas.
Det omfattar utan begransning direkta skador, oavsiktliga skador eller féljdskador. Tillverkaren
avsager sig allt ansvar i den omfattning gallande lag tillater. Anvandaren ar ensam ansvarig for att
identifiera kritiska anvandningsrisker och installera lampliga mekanismer som skyddar processer vid
eventuella utrustningsfel.

L&s igenom hela handboken innan instrumentet packas upp, monteras eller startas. Folj alla faro-
och forsiktighetshanvisningar. Om inte hansyn tas till dessa kan operatéren raka i fara eller
utrustningen ta skada.

Om utrustningen anvands pa ett satt som inte specificeras av tillverkaren kan det skydd som
utrustningen ger forsamras. Anvand eller installera inte utrustningen pa nagot annat satt an vad som
anges i denna bruksanvisning.

4.2 Anmarkning till information om risker

AFARA

Indikerar en potentiellt eller 6verhdngande riskfylld situation som kommer att leda till livsfarliga eller allvarliga
skador om den inte undviks.

Indikerar en potentiellt eller 6verhdngande riskfylld situation som kan leda till livsfarliga eller allvarliga skador om
situationen inte undviks.

AFORSIKTIGHET

Indikerar en potentiellt riskfylld situation som kan resultera i lindrig eller mattlig skada.

ANMARKNING:

Indikerar en potentiellt riskfylld situation som kan medféra att instrumentet skadas. Information som anvandaren
maste ta hansyn till vid hantering av instrumentet.

4.3 Sakerhetsskyltar

Beakta samtliga dekaler och marken pa instrumentet. Personskador eller skador pa instrumentet kan
uppstad om dessa ej beaktas. En symbol pa instrumentet beskrivs med en forsiktighetsvarning i
handboken.
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Elektrisk utrustning markerad med denna symbol far inte avyttras i europeiska hushallsavfallssystem
eller allmanna avfallssystem. Returnera utrustning som &r gammal eller har natt slutet pa sin livscykel
till tillverkaren for avyttring, utan kostnad fér anvandaren.

4.4 Produktens komponenter

Se till att alla komponenter har tagits emot. Se Figur 2. Om nagra delar saknas eller ar skadade ska
du genast kontakta tillverkaren eller en aterforsaljare.

Figur 2 Produktens komponenter

1 Laddningsbart litiumjonbatteri 6 Skruvmejsel (nr 1 Phillips)

2 Batterifack 7 USB-portplugg

3 Matare 8 Stromkontakt (tillval)

4 Handledssnodd 9 USB-stromadapter

5 Givarkontaktpluggar 10 USB-kabel, Type A till micro, 1 m

4.5 Certifiering

Canadian Radio Interference-causing Equipment Regulation, IECS-003, Klass B:
Referenstestresultat finns hos tillverkaren.

Den digitala apparaten motsvarar klass B och uppfyller alla krav enligt kanadensiska foreskrifter for
utrustning som orsakar stdrning.

Cet appareil numérique de classe B répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC del 15, klass "B" gréanser

Referenstestresultat finns hos tillverkaren. Denna utrustning uppfyller FCC-reglerna, del 15.
Anvandning sker under forutsattning att féljande villkor uppfylls:
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1. Utrustningen bor inte orsaka skadlig stérning.

2. Utrustningen maste tala all stérning den utséatts for, inklusive stérning som kan orsaka
driftsstorning.

Andringar eller modifieringar av utrustningen, som inte uttryckligen har godkénts av den part som
ansvarar for dverensstammelsen, kan ogiltigférklara anvandarens ratt att anvanda utrustningen. Den
har utrustningen har testats och faller inom granserna for en digital enhet av klass B i enlighet med
FCC-reglerna, del 15. Dessa granser har tagits fram for att ge rimligt skydd mot skadlig stérning nar
utrustningen anvands i en kommersiell omgivning. Utrustningen genererar, anvander och kan
utstrala radiofrekvensenergi och kan, om den inte installeras och anvands enligt handboken, leda till
skadlig stoérning pa radiokommunikation. Anvandning av utrustningen i bostadsmiljé kan orsaka
skadlig storning. Anvandaren ansvarar da for att pa egen bekostnad korrigera stérningen. Féljande
tekniker kan anvandas for att minska problemen med stérningar:

1. Flytta utrustningen bort frdn den utrustning som tar emot stérningen.
2. Positionera om mottagningsantennen fér den utrustning som tar emot stérningen.
3. Prova med kombinationer av ovanstaende.

4.6 Avsedd anvandning

AFORSIKTIGHET

if Risk fér kemikalieexponering. Folj laboratoriets sakerhetsanvisningar och bar all personlig

skyddsutrustning som krévs vid hantering av kemikalier. Lés aktuella datablad (MSDS/SDS) om
sakerhetsanvisningar.

Barbara matare i HQ-serien ar avsedda att anvandas av personer som mater
vattenkvalitetsparametrar i laboratoriet eller pa faltet. Matare i HQ-serien kan inte behandla eller
férandra vatten.

Avsnitt 5 Installation

Flera risker. Endast kvalificerad personal far utféra de moment som beskrivs i den héar delen av
dokumentet.

5.1 Sakerhet for litiumbatteri

Risk foér brand och explosion. Litiumbatterier kan bli varma, explodera eller antdndas och orsaka

i allvarliga skador om de behandlas ovarsamt.

* Anvand inte batteriet om det finns synliga skador.

* Anvand inte batteriet efter kraftiga st6tar eller vibrationer.

+ Utsatt inte batteriet for eld eller upphettning.

» Forvara batteriet vid temperaturer under 70 °C (158 °F).

+ Forvara batteriet torrt och borta fran vatten.

* Fdrhindra kontakt mellan positiva och negativa poler.

+ Lat inte obehdriga personer vidrora batteriet.

» Kassera batteriet i enlighet med lokala, regionala och nationella bestammelser.
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» Anvand eller férvara inte instrumentet i direkt solljus, nara en varmekalla eller i omgivningar med
hog temperatur, t.ex. i ett fordon som star i direkt solljus.

5.2 Installera batteriet

()
Risk for brand och explosion. Denna utrustning innehaller ett litiumbatteri med hdg energiniva vilket
kan antdndas och orsaka brand eller explosion, dven utan strom. For att bibehalla sakerheten som
I tillhandahalls av instrumentets skyddskapa, maste instrumenthdljen monteras och sékras med

medféljande maskinvara.

fi Risk for explosion och brand. Batteriersattning ar inte tillatet. Anvand endast batterier som levereras
{W fran instrumenttillverkaren.

Anvand endast det laddningsbara litiumjonbatteriet som tillhandahdlls av tillverkaren. Se Figur 3 for
information om isattning och borttagning av batteri.

Figur 3 Installation och borttagning av batteri )
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5.3 Ladda batteriet
AFARA

Risk fér dédande elchock. Om instrumentet anvands utomhus eller pa vata platser maste en
jordfelsbrytare (GFCI/GFI) anvandas vid anslutning av instrumentet till huvudstromkallan.

Brandfara. Anvand endast det externa nataggregatet som &r specificerat for det har instrumentet.

P>

Risk for elektriska stétar. Externt ansluten utrustning maste ha en géllande
sakerhetsstandardbedémning.

ANMARKNING:

Satt alltid i USB-portens plugg nar porten inte anvands for att halla porten ren och forhindra korrosion. Ladda inte
batteriet om USB-porten &r vat, smutsig eller utsatt for korrosion. Se Satt i USB- och givarportpluggarna
pa sidan 201.

Anvand den medféljande USB-kabeln och USB-stromadaptern eller en dator for att ladda batteriet.
Se Figur 4. Nar instrumentet ansluts till enatet och pa/av-knappen trycks in lyser den gréna LED-
indikatorn. Anvandaren kan anvanda instrumentet medan batteriet laddas. Ett batteri utan laddning
blir fulladdat efter cirka 5 timmar nar USB-stromadaptern anvénds och instrumentet ar avstangt. Se
till att satta i USB-portens plugg nar USB-porten inte anvands. Se Satt i USB- och givarportpluggarna
pa sidan 201.
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Figur 4 Anslut till USB-stromadaptern eller en dator
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5.4 Saitt fast snodden

Satt fast snodden sa att du kan halla mataren pa ett sakert satt. Se Figur 5.

Figur 5 Installation av nyckelband )

5.5 Satti USB- och givarportpluggarna

Se till att du satter i portpluggarna i USB- och givarporten/givarporterna nar portarna inte anvands for
att halla dessa rena och forhindra korrosion. Portluggarna maste vara isatta i de tomma portarna for
att instrumentets kapslingsklass ska bevaras. Se Figur 6 och Figur 7.

Observera: Figur 6 visar en métare med tre givarportar. Vissa métarmodeller har bara en eller tva givarportar.

Figur 6 Installation av portplugg
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Figur 7 Installation av USB-portplugg

Avsnitt 6 Start
6.1 Starta mataren

Tryck pa @ for att starta méataren. Om mataren inte startar kontrollerar du att batteriet ar korrekt isatt
eller att mataren ar ansluten till en stromkalla. Se Ladda batteriet pa sidan 199.

6.2 Vilj sprak

Nar mataren slas pa for forsta gangen eller nar ett nytt batteri satts i visas skarmen for val av sprak.
Valj 6nskat sprak. Anvandaren kan aven andra sprak fran menyn Installningar.

6.3 Ange datum och tid

Nar mataren slas pa for forsta gangen eller nar ett nytt batteri satts i visas skarmen for datum och tid.
Folj stegen nedan for att stalla in datum och tid.

Observera: Anvédndaren kan dven &ndra datum och tid fran menyn Instéliningar.

Anvand uppat- och nedatpilarna for att valja datumformat.

Tryck pa hogerpilen for att ga till datum och tid.

Tryck pa upp- och nedpilarna for att &ndra datum och tid.

Tryck pa hogerpilen for att markera Spara.

a PN

Valj Spara for att spara installningarna.
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6.4 Ansluta en elektrod

Se till att tid och datum har stéllts in i mataren innan en givare ansluts. Tidstdmpeln for elektroden
anges nar elektroden forst ansluts till mataren. | tidsstdmpeln registreras automatiskt givarhistoriken
och tidpunkten fér matningarna. | Figur 8visas hur du ansluter en givare till mataren.

Figur 8 Anslut en givare till mataren

Avsnitt 7 Anvandargranssnitt och navigering

Efter start visas hemskarmen. Mer information finns i Hemskarm pa sidan 203. Anvand knappsatsen
for att valja tillgangliga alternativ och for att andra varden. Mer information finns i Tangentsats

pa sidan 205. Anvand huvudmenyn for att ga till installningar och andra menyer. Se Huvudmeny

pa sidan 206.

7.1 Hemskarm

Pa displayen visas hemskarmen nar mataren ar paslagen och en givare ansluten till mataren. Se
Figur 9. Modellerna HQ4100, HQ4200 och HQ4300 har en fargdisplay. Fér modeller med tva eller tre
givarportar visas alla anslutna givare pa skarmen. Se Figur 10.

Féljande uppgifter ar tillgangliga fran hemskarmen:

» Mat prover

« Kalibrera en givare

+ Verifiera en kalibrering

+ Stall in prov-ID:n (identifiering)
+ Visa och hantera data

+ Las steg-for-steg-instruktioner
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Figur 9 Hemskarmsexempel — en givare
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|~ Calibrate
[ Data
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¢ Options

READ

1 Menyn Alternativ: ger atkomst till instruktioner och 7 Matvardesavsnitt: visar uppmatt varde, temperatur
andra menyer och enheter

2 Menyn Data: ger atkomst till att visa och hantera 8 Statusindikator for matstabilitet: visar status for
data matningen

3 Knappen Kalibrera: startar en kalibrering 9 Intellical-givarport: visar portplatsen fér den

anslutna givaren

4 Knappen Méat: l1aser av vardet for prov- eller 10 Intellical-givarnamn: visar modellnamnet for den
standardlésning anslutna givaren
Prov-ID: visar namnet pa det prov som mats 11 lkon for batteriladdning: visas nar enheten &r

Meddelandeomrade: visar matstatus, prov-ID, fel
och varningar

ansluten och laddas. Visar batteriets
laddningsniva.

204 Svenska




Figur 10 Hemskarmsexempel — tva eller tre givare
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2 Kalibreringsikon: anger att kalibreringen inte
godkandes eller att den har gatt ut

5 Varningsikon (mer information finns i Felsokning

pa sidan 210)

pa sidan 210)

3 Felikon (mer information finns i Felsdkning

6 Hemskarm med tre givare

7.2 Tangentsats

En beskrivning av knappsatsen finns i Figur 11.

Figur 11 Beskrivning av knappsatsen
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3 Menyknapp
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7.3 Huvudmeny

Tryck pa B (startsida) for att ga tillbaka till huvudmenyn. Se Figur 12.

Figur 12 Beskrivning av huvudmenyn

Menu 4w

QR 0 Home
(2)——1 Settings
(3)—iData

@7& Samples

(5)——® About

@‘\dd-mm-yyyy XX:XX
@/—& Default

1 Hem 4 Menyn Prov-ID 7 Anvéndar-ID
2 Menyn Installningar 5 Skarmen Om mataren
3 Menyn Data 6 Datum och tid

Avsnitt 8 Anvandning

Det har avsnittet innehaller allmanna anvandningsinstruktioner fér mataren. Fullstandiga instruktioner
visas pa skarmen i mataren och finns aven i anvandarhandboken fér givaren.

8.1 Mat prover

Foéljande steg ar allmanna anvisningar for hur du mater prover med mataren.

1. Valj matlage. Se Meterinstallningar pa sidan 208.

2. Forbereda provet for matning. Folj anvisningarna pa skarmen i mataren eller i
anvandarhandboken for givaren.

3. Mat provet pa foljande satt:

» Laget Tryck for avlasning: Valj Mat (eller Las alla) for att mata provvardet. Mataren sparar
automatiskt vardet.

 Intervalldage: Valj Starta (eller Starta all) for att starta matningarna. Mataren mater och sparar
automatiskt provvardet vid de angivna tidsintervallen. Valj Stoppa (eller Stoppa alla) for att
stoppa matningarna.

» Kontinuerligt lage: Mataren mater kontinuerligt provvardet. Valj Spara (eller Spara alla) for att
spara det varde som visas pa skarmen.

Efter varje matning visas resultatet pa displayen. Ikonen Spara visas pa displayen om resultatet
sparas i dataloggen.
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8.2 Kalibrera en givare

Foéljande steg ar allmanna anvisningar for givarkalibrering med mataren. Information om hur du
andrar kalibreringsinstallningarna finns i Givarinstaliningar pa sidan 209.

1.

2

Pa hemskarmen valjer du L Kalibrera. Om fler &n en givare ar ansluten valjer du den givare som
ska kalibreras. Pa displayen visas de I6sningar som ska anvandas for kalibreringen.

Forbered buffertarna eller standardidsningarna for kalibrering. Folj anvisningarna pa skarmen i
mataren eller i anvandarhandboken for givaren.

Valj Mat for att starta kalibreringen. Mataren mater vardet for kalibreringslosningen. Nar
matningen ar klar visas resultatet pa skarmen.

Valj Mat for att mata vardet for de andra buffertarna eller standardiésningarna, om tillampligt. Valj
Spara for att spara kalibreringen.

Observera: Om kalibreringen inte godkénns Iaser du felsékningsanvisningarna pa skdrmen i métaren eller i
anvéndarhandboken fér givaren.

8.3 Verifiera kalibreringen

Foljande steg ar allmanna anvisningar for hur du verifierar en givarkalibrering med mataren.
Information om hur du andrar verifieringsinstallningarna finns i Givarinstallningar pa sidan 209.

1.

Pa hemskarmen valjer du Alternativ > Verifiera kalibrering. Pa displayen visas den buffert eller
standardlésning som ska anvandas for verifieringen.

Observera: Om fler &n en givare ar ansluten véljer du den givare som ska verifieras.

Forbered bufferten eller standardldsningen for verifiering. Folj anvisningarna pa skarmen i
mataren eller i anvandarhandboken for givaren.

Valj Mat for att starta verifieringen. Mataren mater vardet for verifieringsldsningen. Nar matningen
ar klar visas resultatet pa skarmen.

Om verifieringen lyckas é valjer du Spara for att spara resultatet.

Observera: Om verifieringen inte godkénns ldser du felsbkningsanvisningarna pa skdrmen i métaren eller i
anvéndarhandboken fér givaren.

8.4 Inkludera prov-ID i mitdata

Instrumentet kan spara ett provhamn (ID) med lagrade méatdata. Ange flera provnamn i instrumentet
och valj sedan tillampligt provnamn innan proverna mats. Instrumentet Iagger till siffror till prover med
samma namn, t.ex. "Provnamn (2)”.

1.
2,

Tryck pa B och valj Prov.
Valj ett alternativ.

Alternativ Beskrivning

Prov Valjer det provhamn som ska sparas tillsammans med provmatningarna.

Skapa nytt prov  Oppnar en skirm dér du kan l&gga till nya provnamn. Provnamn kan besta av bokstaver
och siffror.

Ta bort prov Tar bort provnamn.
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8.5 Inkludera anvandar-ID i lagrade data

Instrumentet kan registrera ett anvandarnamn (ID) med lagrade data. Ange flera anvandarnamn i
instrumentet och valj sedan tillampligt anvandarnamn innan kalibreringar eller matningar paborjas.

1. Tryck pa B och valj Installningar. Listan med instéllningar visas.
2. Valj Anvandare.
3. Valj ett alternativ.

Alternativ

Anvéandare

Beskrivning

Valjer anvandarnamn. Det valda anvandarnamnet visas pa huvudmenyskarmen och
sparas med lagrade data.

Skapa ny anvdndare En skarm 6ppnas dar du kan lagga till nya anvandarnamn. Anvandarnamn kan besta

av bokstaver och siffror.

Ta bort anvéndare Tar bort anvandarnamn.

Avsnitt 9 Meterinstéllningar

Folj stegen som foljer for att &ndra matarens allmanna installningar.
Observera: Lésenordsskydd kan férhindra atkomst till vissa menyer. Se bruksanvisningen online fér information

om atkomstkontroll.

1. Tryck pa B och valj Instéllningar. Listan med installningar visas.
2. Valj ett alternativ.

Alternativ

[Sondnamn]

Matlage

Temperatur

Skarm

Ljud

Anvandare
Datum-Tid

Sprak

Beskrivning

Andrar sondspecifika instéliningar for méatningar, kalibrering och verifiering. Se
Givarinstallningar pa sidan 209 for att &ndra instélliningarna fér den anslutna sonden.

Staller in nar méatningarna startas. Alternativ: Tryck for avlasning, Kontinuerlig eller Intervall.
Tryck for avlasning: Provet mats endast nar Mat trycks in. Data sparas automatiskt i
dataloggen nar stabilitetskriterierna ar uppfyllda.

Intervall: Provet méats med regelbundna intervall under en viss tid. Data lagras automatiskt i
dataloggen.

Kontinuerlig: Mataren mater provvardet kontinuerligt. Data sparas endast i dataloggen nar
anvandaren valjer Spara.

Staller in temperaturenheterna till ° C eller ° F.

Andrar instéliningarna fér displayen. Alternativ: Ljusstyrka, Bakgrundsbelysning och
Avstangning.

Ljusstyrka: Andrar bakgrundsbelysningens intensitet. Alternativ: 10 till 100 % (standard: 50 %).
Bakgrundsbelysning: Staller in bakgrundsbelysningen nar mataren inte anvénds under en viss
tid. Alternativ: 15 sekunder, 30 sekunder, 1 minut, 5 minuter eller Aldrig.

Avsténgning: Stéller in mataren avstangd nar mataren inte anvands under en viss tid.
Alternativ: 1 minut, 2 minuter, 5 minuter, 10 minuter, 30 minuter, 1 timme, 2 timmar eller
Aldrig.

Staller in méataren for att skapa ett ljud under knapptryckningar eller aviseringar. Alternativ:
Knapptryckning, Stabilitetsvarning, Paminnelse, Felvarning/varning eller (batteri) Laddning
klar .

Valjer en anvandare, lagger till en ny anvandare eller raderar en anvandare.
Staller in datum / tidsformat, datum och tid i méataren.

Staller in malspraket.
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Alternativ Beskrivning

Atkomst Staller in ett I6senord for att forhindra atkomst till sondinstéllningarna, vissa matarinstélliningar
(matlage, temperatur, sprak) och programuppdateringar. En anvéndare utan l6senord kan inte
ta bort instéllningar eller data nar atkomstkontrollen ar pa.

Diagnostik  Skapar en diagnostisk fil for teknisk support eller tjanst om ett tekniskt problem uppstar.
Anvandaren maste ansluta mataren till en dator for att hamta filen.

Avsnitt 10 Givarinstallningar

Nar en givare ar ansluten till mataren kan anvandaren andra givarinstallningarna fér matningar,
kalibreringar och verifieringar. Se stegen nedan for att fa atkomst till installningarna fér den anslutna
givaren. En fullstandig beskrivning av instéllningarna finns i onlineanvandarhandboken fér mataren.

Observera: Lésenordsskydd kan foérhindra atkomst till vissa menyer. Mer information om sékerhetsinstéllningar
finns i onlineanvédndarhandboken.

1. Tryck pa B och valj Installningar. Listan med instaliningar visas.
2. Valj givarnamn.
3. Valj tillampligt alternativ: Matning, Kalibrering eller Verifiering.

Avsnitt 11 Datahantering
Mataren sparar data fran provmatningar, kalibreringar och verifieringar enligt féljande:

» Provmatningar — méataren sparar uppmatta provdata automatiskt nar matlaget ar Tryck for
avlasning eller Intervall. Nar matlaget ar Kontinuerligt maste anvandaren valja Spara for att spara
uppmatta provdata. Ikonen Spara visas pa hemskarmen nar uppmatta provdata finns i dataloggen.

» Kalibreringsdata — anvandaren maste valja Spara for att spara kalibreringsdata. Kalibreringsdata
sparas i mataren och i Intellical-givaren.

+ Verifieringsdata — anvandaren maste valja Spara for att spara verifieringsdata.

Folj stegen nedan for att visa, exportera eller ta bort data.

1. Tryck pa B och valj Data eller valj Data pa hemskarmen.
2. Valj ett alternativ.

Alternativ Beskrivning

Visa data Visar data i dataloggen. De senaste data visas forst. Tryck pa nedatpilen for att visa
mer data. Kalibreringsikonen visas nar datatypen &r kalibreringsdata.
Verifieringsikonen visas nar datatypen ar verifieringsdata.

Om du vill visa mer information om en datapunkt markerar du en datarad och trycker
pa hogerpilen. Om du vill anvanda ett filter och endast visa filtrerade data trycker du
pa vansterpilen och valjer en parameter, en datatyp eller ett datumintervall.

Exportera data Skickar en kopia av alla data i dataloggen till en ansluten dator eller en USB-
lagringsenhet. | Figur 4 pa sidan 200visas hur du ansluter instrumentet till en dator.
Om du vill ansluta instrumentet till en USB-lagringsenhet av standardtyp anvander du
en adapter for Micro USB till USB Type A. Du kan &ven anvanda en USB-
lagringsenhet som har en Micro USB-kontakt.

Nar instrumentet ansluts till en dator 6ppnas ett fonster i Utforskaren till en enhet med
namnet "HQ-Series”. Expandera enheten och stk reda pa en undermapp med namn

och serienummer for mataren. Datafilen visas som en .csv-fil med datum och tid som
filnamn. Spara .csv-filen i en mapp pa datorn.

Observera: Om fénstret i Utforskaren inte 6ppnas automatiskt éppnar du ett fénster i
Utforskaren och s6ker reda pa en enhet med namnet "HQ-Series”.

Kalibreringshistorik Visar aktuella och tidigare kalibreringsdata fér en ansluten givare.

Ta bort data Raderar alla data i dataloggen. Lésenordsskydd kan forhindra atkomst till alternativet
fér borttagning av data.
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Avsnitt 12 Underhall

AFORSIKTIGHET

dokumentet.

A Flera risker. Endast kvalificerad personal far utféra de moment som beskrivs i den héar delen av

12.1 Rengora instrumentet

Rengor instrumentets utsida med en fuktig duk och en mild tvallésning, och torka sedan av
instrumentet efter behov.

12.2 Byta batteriet

Byt ut batteriet nar det inte laddas eller laddas ur snabbt. Anvand endast det batteri och den
batteriladdare som tillhandahalls av tillverkaren. Se Installera batteriet pa sidan 198.

12.3 Forbered for transport

Instrumentet innehaller ett litiumjonbatteri som ar understallt regleringar for farligt material och regler
for farligt gods for alla typer av transport maste foljas. Anvand foljande procedurer for att skicka
instrumentet for reparation eller underhall:

» Koppla bort givarna fére transport.
* Rengor och dekontaminera instrumentet fére transport.

» For att uppratthalla sakerheten tar du bort litiumjonbatteriet fran enheten och skickar inte batteriet.
Om batteriet maste skickas later du det sitta kvar i batterifacket men ansluter inte batterifacket till
instrumentet. Placera batterifacket med det installerade batteriet i ett separat paket for att forhindra
kontakt med elektriskt ledande material (t.ex. metaller).

« Transportera instrumentet i originalférpackningen eller i en annan skyddsférpackning.

Avsnitt 13 Felsokning

13.1 Folj fels6kningsanvisningarna pa skdarmen

| anvandargranssnittet visas felsdkningsanvisningar som ar till hjalp for att atgarda problem som kan
uppsta under matningar, kalibreringar och verifieringar. Nar ett problem uppstar visas felikonen (1)

eller varningsikonen A med en kort beskrivning av problemet pa displayen. Tryck pa hégerpilen for
att se de rekommenderade procedurerna for att atgarda problemet.

Avsnitt 14 Reservdelar

maskinen eller utrustningen. Reservdelar i detta avsnitt ar godkanda av tillverkaren.

A Risk for personskada. Anvandning av icke godkénda delar kan orsaka personskador eller skador pa

Observera: Produkt- och artikelnummer kan variera i olika férséljningsregioner. Kontakta lamplig aterforséljare eller
se foretagets webbsida for att f& kontaktinformation.

Reservdelar
Beskrivning Produktnr
Batteri, litiumjon, 18650, 3 200 mAh, engelskt sprak LEZ015.99.00001
Batteri, litiumjon, 18650, 3 100 mAh, kinesiskt sprak LEZ015.80.00001
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Reservdelar (fortséttning)

Beskrivning

Produktnr

Kabel, USB 2.0 Type A-kontakt till Micro Type B-kontakt, 0,91 m
Faltvaska for standardgivare

Faltvaska for extra taliga givare

Handledssnodd och dammpluggar

Stéd med handledsrem

Skyddsfodral

USB-stromadapter, 5V DC, 2 A, 100 - 240 V AC, USA
USB-stromadapter, 5V DC, 2 A, 100 - 240 V AC, EU + UK
USB-stromadapter, 5V DC, 2 A, 100 - 240 V AC, Kina
USB-stromadapter, 5V DC, 2 A, 100 - 240 V AC, 6vriga varlden

LEZ015.99.00002
LEZ015.99.A001A
LEZ015.99.A002A
LEZ015.99.A005A
LEZ015.99.A003A
LEZ015.99.A004A
LEZ015.99.00006
LEZ015.99.00004
LEZ015.99.00005
LEZ015.99.00007

Svenska 211



Siséllysluettelo

1 Online-kayttéopas sivulla 212 8 Kaytto sivulla 225

2 Tuotteen yleiskuvaus sivulla 212 9 Mittarin asetukset sivulla 227
3 Tekniset tiedot sivulla 213 10 Anturin asetukset sivulla 228
4 Yleistietoa sivulla 214 11 Tietojen hallinta sivulla 228
5 Asentaminen sivulla 216 12 Huoltaminen sivulla 229

6 Kaynnistys sivulla 221 13 Vianmaaritys sivulla 229

7 Kayttolittyma ja selaaminen sivulla 222 14 Varaosat sivulla 229

Osa 1 Online-kayttéopas

Tassa peruskayttboppaassa on vahemman tietoja kuin kayttboppaassa, joka on saatavilla
valmistajan verkkosivuilla.

Osa 2 Tuotteen yleiskuvaus

HQ-sarjan kannettavia mittareita kaytetdan digitaalisten Intellical-anturien kanssa yhden tai
useamman veden laatuparametrin mittaamiseen. Katso Kuva 1. Mittari tunnistaa automaattisesti
siihen kytketyn anturin tyypin. Mittari voidaan liittda tietokoneeseen tai USB-muistilaitteeseen, jolloin
niihin voidaan siirtaa mittariin tallennettuja tietoja.

HQ-sarjan kannettavista mittareista on saatavilla kahdeksan mallia. Taulukko 1 kertoo, mitéd antureita
kuhunkin malliin voidaan liittaa.

Kuva 1 Tuotteen yleiskuvaus

1 Micro-USB-liitanta 4 Nappaimisto
2 Led-merkkivalo 5 Intellical-anturiportit (kuvassa kolmen anturiportin
3 Naytto mall)
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Taulukko 1 HQ-sarjan mittarimallit

Mittarimalli | Anturiliitinnat pH/mV/ORP? - LDO/LBOD? - Johtokyky? - ISE# -anturit
anturit anturit anturit
HQ1110 1 v
HQ1130 1 v
HQ1140 1 v
HQ2100 1 v v v
HQ2200 2 v v v
HQ4100 1 v v v v
HQ4200 2 v v v v
HQ4300 3 v v v v

Osa 3 Tekniset tiedot

Tekniset tiedot voivat muuttua ilman ennakkoilmoitusta.

Ominaisuus

Tiedot

Mitat (p x | x k)

22 x9,7 x6,3 cm (8,7 x 3,8 x 2,5 tuumaa)

Paino

HQ1110, HQ1130, HQ1140 ja HQ2100: 519 g (18,3 unssia); HQ2200: 541 g
(19,1 unssia); HQ4100: 530 g (18,7 unssia); HQ4200: 550 g (19,4 unssia); HQ4300:
570 g (20,1 unssia)

Kotelointiluokitus

IP67, kun akkulokero on asennettu

Virtaldhde (sisdinen)

Ladattava litiumioniakku 18650 (halkaisija 18 mm x pituus 65 mm, lieridmainen),

3,7 VDC, 3 200 mAh, akun kesto > 1 viikko tyypillisessa kaytdssa (10 lukemaa/paiva,
5 paivaalviikko Jatkuvassa tilassa tai Lue painamalla -tilassa tai > 24 tuntia
intervallitilassa 5 minuutin valein ja sammutuksen ajastin < 15 minuuttia)

Virtaldhde (ulkoinen)

Luokan Il USB-virtasovitin: tulo 100-240 VAC, 50/60 Hz; 1aht6 5 VDC, 2 A:n USB-
virtasovittimella

Mittarin suojausluokka

IEC-luokka Il (SELV-virta, Separated/Safety Extra-Low Voltage), USB-virtasovitin
kuuluu IEC-luokkaan Il (kaksoiseristetty)

Kayttélampatila

—10-60 °C (14-140 °F)

Latauslampdtila

10...40 °C (50...104 °F)

Lampétilan mittaaminen

Riippuu mittariin liitetysta anturimallista
—10...100 °C (14...212 °F)

Kayttdympariston kosteus

90 % (tiivistyméaton)

Sailytyslampdtila

—20...60 °C (—4...140 °F), tiivistymaton suhteellinen kosteus enintdan 90 %

Anturiliitanta

5-nastainen M12-liitin Intellical-antureille

Micro-USB-liitanta

Micro-USB-liitanta mahdollistaa USB-kaapelin ja USB-virtasovittimen kytkennan.

Dataloki (sisainen)

HQ1000-sarja: 5 000 datapistettd; HQ2000-sarja: 10 000 datapistettd; HQ4000-sarja:
100 000 datapistetta

pH/mV/ORP-antureissa on myds l[ampétila
LDO/LBOD-antureissa on myos lampétila
Johtokykyantureita ovat saliniteetti, TDS (liuenneiden kiintoaineiden kokonaismaara),

ominaisvastus, lampétila

loniselektiiviset anturit, kuten ammoniakki, nitraatti, kloridi, fluoridi, natrium
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Ominaisuus Tiedot

Muisti Automaattinen tallennus Lue painamalla- ja intervallitiloissa. Manuaalinen tallennus
jatkuvassa tilassa.

Tietojen siirtdminen USB-liitdnnan kautta tietokoneeseen tai USB-tallennusvalineeseen (tallennusvalineen
kapasiteetin mukaan).

Lampdtilakorjaus Poissa kaytostd, automaattinen tai manuaalinen (parametrin mukaan)

Sertifioinnit CE, UKCA, FCC, ISED, RCM, KC, ETL Verifioitu: US DOE/ NRCan Energy

Efficiency, RoHS

Takuu HQ1000- ja HQ2000-sarja: 1 vuosi (Yhdysvallat), 2 vuotta (EU), HQ4000-sarja:
3 vuotta (Yhdysvallat), 3 vuotta (EU)

Osa 4 Yleistietoa

Valmistaja ei ole missaan tapauksessa vastuussa suorista, epasuorista, erityisista, satunnaisista tai
valillisista vahingoista, jotka johtuvat tdman kayttéoppaan virheista tai puutteista, ellei sovellettavassa
laissa tai osapuolten valisessa sopimuksessa toisin edellytetd. Valmistaja varaa oikeuden tehda
tahan kayttdohjeeseen ja kuvaamaan tuotteeseen muutoksia koska tahansa ilman eri ilmoitusta tai
velvoitteita. Paivitetyt kayttdohjeet ovat saatavilla valmistajan verkkosivuilta.

4.1 Turvallisuustiedot

Valmistaja ei ole vastuussa mistaan virheellisesta kaytdsta aiheuvista vahingoista mukaan lukien
rajoituksetta suorista, satunnaisista ja valillisisté vahingoista. Valmistaja sanoutuu irti tallaisista
vahingoista soveltuvien lakien sallimissa rajoissa. Kayttéja on yksin vastuussa sovellukseen liittyvien
kriittisten riskien arvioinnista ja sellaisten asianmukaisten mekanismien asentamisesta, jotka
suojaavat prosesseja laitteen toimintahairién aikana.

Lue ndma kayttdohjeet kokonaan ennen tdman laitteen pakkauksesta purkamista, asennusta tai
kayttéa. Kiinnitd huomiota kaikkiin vaara- ja varotoimilausekkeisiin. Varoitusten noudattamatta
jattdminen voi aiheuttaa vakavia vammoja kayttajalle tai vaurioittaa laitetta.

Jos laitetta kaytetdan tavalla, jota valmistaja ei ole méaritellyt, laitteen antama suojaus voi heikentya.
Laitetta ei saa asentaa tai kayttdd muulla tavoin kuin ndiden ohjeiden mukaisesti.

4.2 Vaaratilanteiden merkinta

AVAARA

limoittaa mahdollisesti vaarallisesta tai valittdman vaaran aiheuttavasta tilanteesta, joka aiheuttaa kuoleman tai
vakavan vamman.

limoittaa potentiaalisesti tai uhkaavasti vaarallisen tilanteen, joka, jos sita ei véltetd, voi johtaa kuolemaan tai
vakavaan vammaan.

AVAROTOIMI

limoittaa mahdollisesti vaarallisesta tilanteesta, joka voi aiheuttaa lievan tai kohtalaisen vamman.

limoittaa tilanteesta, joka saattaa aiheuttaa vahinkoa laitteelle. Tieto, joka vaatii erityistd huomiota.

4.3 Varoitustarrat

Lue kaikki laitteen tarrat ja merkinnat. Ohjeiden kayttdohjeessa voi seurata henkilovamma tai
laitevaurio. Laitteen symboliin viitataan kéasikirjassa, ja siihen on liitetty varoitus.
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Séahkolaitteita, joissa on tdma symboli, ei saa havittaa yleisille tai kotitalousjatteille tarkoitetuissa
eurooppalaisissa jatteiden havitysjarjestelmissa. Vanhat tai kaytosta poistetut laitteet voi palauttaa
maksutta valmistajalle havittamista varten.

4.4 Tuotteen osat

Varmista, etta laitteen mukana on toimitettu kaikki tarvittavat osat. Katso Kuva 2. Jos jokin
tarvikkeista puuttuu tai on viallinen, ota valittdmasti yhteys valmistajaan tai toimittajaan.

Kuva 2 Tuotteen osat

1 Ladattava litiumioniakku 6 Ruuvitaltta (ristipaa PH 1)

2 Paristokotelo 7 USB-portin tulppa

3 Mittari 8 Valinnaiset virtapistokkeet

4 Rannehihna 9 USB-virtasovitin

5 Anturiliitdnnan tulpat 10 USB-kaapeli, tyyppi A — Micro, 1 m (3,3 jalkaa)

4.5 Sertifiointi

Canadian Radio Interference-Causing Equipment Regulation, ICES-003, luokka A:
Tarkemmat testitulokset ovat valmistajalla.

Tama luokan B digitaalinen laite vastaa kaikkia Kanadan hairigita tuottavista laitteista annettujen
saaddsten vaatimuksia.

Cet appareil numérique de classe B répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC Osa 15, luokan "B" rajoitukset

Tarkemmat testitulokset ovat valmistajalla. Laite vastaa FCC-saaddsten osaa 15. Laitteen toimintaa
koskevat seuraavat ehdot:
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1. Laite ei saa aiheuttaa haitallisia hairioita.

2. Laitteen on voitava vastaanottaa hairi6itd, mukaan lukien hairiét, jotka voivat olla syyna
epatoivottuun toimintaan.

Tahan laitteeseen tehdyt, muut kuin yhteensopivuudesta vastaavan osapuolen hyvaksymat
muutokset tai muokkaukset saattavat johtaa kayttajan menettdmaan oikeutensa kayttaa tata laitetta.
Tama laite on testattu ja sen on todettu olevan luokan B digitaalinen laite, joka vastaa FCC-
saadosten osaa 15. Nama rajoitukset on laadittu antamaan kohtuullinen suoja haitallisilta hairiéilta,
kun laitetta kdytetaan kaupallisessa ymparistossa. Tama laite kehittdd, kayttaa ja saattaa sateilla
radiotaajuusenergiaa, ja ndiden ohjeiden vastaisesti asennettuna tai kdytettyna se saattaa aiheuttaa
haitallisia hairi6ita radioliikenteeseen. Taman laitteen kayttd asuinalueella aiheuttaa todennakdisesti
haitallisia hairi6ita, missa tapauksessa kayttajan on korjattava tilanne omalla kustannuksellaan.
Hairioita voidaan vahentaa seuraavilla tavoilla:

1. Siirra laite kauemmas hairiéta vastaanottavasta laitteesta.
2. Sijoita hairiétaé vastaanottavan laitteen antenni toiseen paikkaan.
3. Kokeile edella annettujen ohjeiden yhdistelmia.

4.6 Kayttotarkoitus

AVAROTOIMI
if Kemikaalille altistumisen vaara. Noudata laboratorion turvallisuusohjeita ja kayta kasiteltaville

kemikaaleille soveltuvia suojavarusteita. Lue turvallisuusprotokollat ajan tasalla olevista
kayttéturvatiedotteista (MSDS/SDS).

HQ-sarjan kannettavat mittarit on tarkoitettu henkiléille, jotka mittaavat veden laatuparametreja
laboratoriossa tai kentélla. HQ-sarjan mittarit eivat kasittele tai muuta vetta.

Osa 5 Asentaminen

AVAARA

A Useita vaaroja. Vain ammattitaitoinen henkil6 saa suorittaa kayttdohjeen tassa osassa kuvatut
tehtavat.

5.1 Litiumioniakkujen turvallisuusohjeet

Tulipalo- ja réjahdysvaara. Vaarinkaytetyt litiumakut voivat kuumeta, rajahtaa tai syttya palamaan ja

t aiheuttaa vakavia vammoja.

+ Ala kayta akkua, jos siind on nakyvia vaurioita.

+ Ala kayta akkua, jos se on altistunut kovalle iskulle tai tarinélle.
+ AlA altista akkua tulelle tai syttymiselle.

» Pida akun ymparistdn Iampétila alle 70 °C:ssa (158 °F).

+ Pida akku kuivana ja pois veden lahettyvilta.

» Esta akun eri napoja koskettamasta toisiaan.

+ Al3 anna valtuuttamattomien henkildiden koskea akkuun.

« Havita paristo paikallisten ja kansallisten asetusten mukaisesti.

+ Ala kayta tai sailyté laitetta suorassa auringonvalossa, lamménlahteen l&hell tai kuumissa
ymparistOissa, kuten auringonpaisteessa olevissa suljetuissa ajoneuvoissa.
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5.2 Akun asentaminen

Tulipalo- ja rajahdysvaara. Tassa laitteessa on suurienergiainen litiumakku, joka voi syttyessaan
aiheuttaa tulipalon tai rajahdyksen, vaikka laitteeseen ei olisi kytketty virtaa. Jotta laitteen kotelon

b
f suojaus sailyy, kotelon suojukset on asennettava ja kiinnitettdva mukana toimitettavilla tyokaluilla.

i Rajahdys-ja tulipalovaara. Akun korvaaminen on kiellettya. Kayté vain sellaisia akkuja, jotka laitteen
W valmistaja on toimittanut.

Kéyta vain valmistajan toimittamaa ladattavaa litiumioniakkua. Kuva 3 esittda akun asentamista ja
irrottamista.

Kuva 3 Akun asennus ja irrotus
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5.3 Akun lataaminen
AVAARA

Tappavan sahkoiskun vaara. Jos laitetta kaytetdan ulkona tai mahdollisesti marassa paikassa, on
kaytossa oltava vikavirtakytkin laitteen ja virtalahteen valissa.

Tulipalon vaara. Kayta vain talle instrumentille tarkoitettua ulkoista virtalahdetta.

Sahkoiskun vaara. Ulkoisesti kytketyilla laitteilla on oltava kyseisen maan turvallisuusstandardiarvio.

HUOMAUTUS

Asenna USB-porttitulppa aina, kun porttia ei kaytetd. Nain portti pysyy puhtaana, eika syévy. Jos USB-portti on
kostea, likainen tai sydpynyt, 8la lataa akkua. Katso kohta USB- ja anturiporttitulppien asentaminen sivulla 220.

Lataa akku mukana toimitetulla USB-kaapelilla ja USB-virtasovittimella tai tietokoneella. Katso kohta
Kuva 4. Kun laite liitetdan virtalahteeseen ja virtapainiketta painetaan, vihred merkkivalo syttyy.
Laitetta voi kayttda akun latauksen aikana. Tyhja akku latautuu tdyteen noin viidessa tunnissa, kun
kaytetaan USB-virtasovitinta ja laitteen virta on katkaistu. Muista asentaa USB-porttitulppa, kun USB-
porttia ei kayteta. Katso kohta USB- ja anturiporttitulppien asentaminen sivulla 220.
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Kuva 4 USB-virtasovittimeen tai tietokoneeseen kytkeminen
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5.4 Hihnan asentaminen

Kiinnitad mittariin hihna, jonka avulla mittaria on tukeva pidella. Katso Kuva 5.

Kuva 5 Kaulanauhan asennus

5.5 USB- ja anturiporttitulppien asentaminen

Muista asentaa porttitulpat USB- ja anturiportteihin, kun portit eivat ole kdytdssa. Nain portit pysyvat
puhtaina, eivatka syovy. Porttitulpat on asennettava tyhjiin portteihin, jotta laitteen kotelointiluokitus
sailyy. Katso kohta Kuva 6 ja Kuva 7.

Huomautus: Kuva 6 — mittari, jossa on kolme anturiporttia. Joissakin mittarimalleissa on vain yksi tai kaksi
anturiporttia.

Kuva 6 Porttitulpan asennus
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Kuva 7 USB-porttitulpan asennus

Osa 6 Kaynnistys
6.1 Mittarin kdynnistdminen

Kéaynnista mittari painamalla painiketta @ Jos mittari ei kdynnisty, varmista, ettd akku on asennettu
oikein tai ettd mittari on liitetty virtalahteeseen. Katso Akun lataaminen sivulla 218.

6.2 Valitse kieli

Kun mittari kdynnistetddn ensimmaisen kerran tai kun uusi akku on asennettu, naytéssa nakyy kielen
valintanayttd. Valitse haluamasi kieli. Kielta voi vaihtaa myds Asetukset-valikosta.

6.3 Paivamaaran ja kellonajan asettaminen

Kun mittari kdynnistetdadn ensimmaisen kerran tai kun uusi akku on asennettu, ndytéssa nakyy
paivamaaran ja ajan nayttd. Maarité paivamaara ja kellonaika suorittamalla seuraavat vaiheet.
Huomautus: Pdivdméaraa ja kellonaikaa voi muuttaa myés Asetukset-valikosta.

Valitse paivamaaran muoto yla- ja alanuolipainikkeilla.

Siirry paivamaaraan ja kellonaikaan painamalla oikeaa nuolipainiketta.

Muuta paivamaaraa ja aikaa yla- ja alanuolipainikkeilla.

Valitse kohta Tallenna painamalla oikeaa nuolipainiketta.

Valitse Tallenna sailyttadksesi asetukset.

a P enh-=
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6.4 Anturin kytkeminen

Varmista, ettd asetat mittarin ajan ja paivdmaaran ennen anturin liittdmista. Anturin aikaleima
maaritetdan, kun anturi kytketdadn mittariin ensimmaisen kerran. Aikaleima tallentaa automaattisesti
anturin kayttéhistorian ja ajan mittausten yhteydessa. Katso lisatietoja anturin liittdmisesta mittariin
kohdasta Kuva 8.

Kuva 8 Anturin liittaminen mittariin

Osa 7 Kayttoliittyma ja selaaminen

Kaynnistyksen jalkeen nayttéon avautuu aloitusnadyttd. Katso Aloitusnaytto sivulla 222. Voit valita
kaytettavissa olevia asetuksia ja muuttaa arvoja nappaimiston avulla. Katso Nappaimisto sivulla 224.
Paavalikon kautta voit siirtya asetuksiin ja muihin valikoihin. Katso Main menu (Paavalikko)

sivulla 225.

7.1 Aloitusnaytto

Aloitusnayttd avautuu naytdlle, kun mittari on kdynnistetty ja siihen on liitetty anturi. Katso Kuva 9.
Malleissa HQ4100, HQ4200 ja HQ4300 on varindyttd. Jos mallissa on kaksi tai kolme anturiporttia,
naytossa nakyvat kaikki kytketyt anturit. Katso Kuva 10.

Seuraavat toiminnot ovat kaytettavissa aloitusnaytdssa:

* Naytteiden mittaaminen

* Anturin kalibrointi

+ Kalibroinnin varmentaminen

* Naytetunnusten asettaminen (tunnistaminen)
+ Tietojen tarkasteleminen ja hallinta

» Vaiheittaisten ohjeiden tarkastelu
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Kuva 9 Esimerkki aloitusndytosta: yksi anturi

@ PHC101

?

24.0°C

Q)
—

J

© stabilizing...
A sample ID

1

6.145 ..

50.0mVv

NH," NH;

i

|~ Calibrate
[ Data

I71

¢ Options

READ

1 Asetukset-valikko: nayttaa ohjeet ja muita valikoita

7 Mittausarvon osio: nayttaa mitatun arvon, Iampétilan
ja yksikot

2 Tiedot-valikko: tietojen tarkasteleminen ja hallinta

8 Mittauksen vakauden ilmaisin: nayttaa mittauksen
tilan

3 Kalibroi-painike: kdynnistaa kalibroinnin

9 Intellical-anturiportti: nayttaa liitetyn anturin portin
sijainnin

4 Lue-painike: lukee naytteen tai standardiliuoksen
arvon

10 Intellical-anturin nimi: nayttaa litetyn anturin
mallinimen

Naytetunnus: nayttaa mitattavan naytteen nimen

6 Viestialue: nayttaa mittauksen tilan,
naytetunnuksen, virheet ja varoitukset

11 Akun latauskuvake: Nayttaa, kun laite on kytketty
verkkovirtaan ja latautuu. Nayttaa akun
varaustason.
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Kuva 10 Esimerkki aloitusnaytosta: kaksi tai kolme anturia

Home r4an |

@ PHC101 @—

6.1 45 pH ’

24.0°C 50.0 mv

®LD0101 B——@
8- 55 mg/L > \@
24.2°C 851.1 hPa
© stabilizing...
A sample (1234)

READ ALL
|~ Calibrate >

Home 4 (|
@ PHC101 o
6.145 o >
24.0°C 50.0 mV
® mTC101

-1200.0 mv ?
24.0°C 50.0 mV
@ CDC401 o

1 07.7 HS/cm >
24.0°C 105.3 pS/cm

© stabilizing...

A sample (1234)

£ Calibrate >

1 Aloitusnayttd, jossa on kaksi anturia

4 Tallennuskuvake: mittaustiedot ovat datalokissa

2 Kalibrointikuvake: iimaisee, etta kalibrointia ei ole
hyvaksytty tai se on vanhentunut

5 Varoituskuvake (katso kohta Vianmaaritys
sivulla 229)

3 Virhekuvake (katso kohta Vianmaaritys sivulla 229)

6 Aloitusnayttd, jossa on kolme anturia

7.2 Nappaimisto

Katso nappaimiston kuvaus kohdasta Kuva 11.

Kuva 11 Nappéaimiston kuvaus

@—\\Q

1 Virtapainike

4 Paluunappain

2 Nuolipainikkeet

3 Valikkonappain

5 Valintapainike
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7.3 Main menu (Paavalikko)

Palaa paavalikkoon painamalla painiketta B Katso Kuva 12.

Kuva 12 Paavalikon kuvaus

Menu 4w

QR 0 Home
(2)——1 Settings
(3)—iData

@7& Samples

(5)——® About

@‘\dd-mm-yyyy XX:XX
@/—& Default

1 Koti 4 Naytetunnus-valikko 7 Kayttajatunnus
2 Asetukset-valikko 5 Tietoja mittarista -naytté
3 Tiedot-valikko 6 Paivamaara ja kellonaika

Osa 8 Kayttd

Téassa osiossa kuvataan mittarin yleiset kayttdohjeet. Lisatietoja 16ytyy mittarin nayttdohjeista tai
anturin kayttboppaasta.

8.1 Naytteiden mittaaminen

Seuraavassa ohjeessa kuvataan yleisluontoiset vaiheet naytteiden mittaamiseen mittarin avulla.

1. Valitse mittaustila. Katso Mittarin asetukset sivulla 227.

2. Valmistele nayte mittausta varten. Kayta mittarin naytossa olevia ohjeita tai anturin kayttdoppaan
ohjeita.

3. Mittaa ndyte seuraavasti:

* Lue painamalla -tila: Mittaa naytteen arvo valitsemalla Lue (tai Lue kaikki). Mittari tallentaa
arvon automaattisesti.

« Intervallitila: Aloita mittaukset valitsemalla Aloita tai Aloita kaikki. Mittari mittaa ja tallentaa
naytearvon automaattisesti maaritetyin aikavalein. Voit pysayttaa mittaukset valitsemalla
Pysayta tai Pysayta kaikki.

« Jatkuva tila: mittari mittaa ndytearvoa jatkuvasti. Tallenna naytdssa nakyva arvo valitsemalla
Tallenna (tai Tallenna kaikki).

Jokaisen mittauksen jalkeen naytossa nakyy tulos. Naytdssa nakyy tallennuskuvake, jos tulos on
tallennettu datalokiin.
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8.2 Anturin kalibroiminen

Seuraavat vaiheet ovat yleisluontoisia vaiheita anturin kalibroimiseen mittarin avulla. Lisatietoja
kalibrointiasetusten muuttamisesta on kohdassa Anturin asetukset sivulla 228.

1.

2

Valitse aloitusnaytdssa lKalibroi. Jos mittariin on litetty useita antureita, valitse kalibroitava
anturi. Naytdssa nakyvat kalibroinnissa kaytettavat liuokset.

Valmistele puskurit tai standardiliuokset kalibrointia varten. Kayta mittarin ndytdssa olevia ohjeita
tai anturin kayttdoppaan ohjeita.

Aloita kalibrointi valitsemalla Lue. Mittari mittaa kalibrointiliuoksen arvon. Kun mittaus on valmis,
tulos nakyy naytdssa.

Valitse Lue, jos haluat mitata muiden puskureiden tai standardiliuosten arvon. Tallenna kalibrointi
valitsemalla Tallenna.

Huomautus: Jos kalibrointia ei hyvéksyta, katso lisétietoja mittarin néytté6n avautuvista vianmdéritysohjeista
tai anturin kdyttéoppaasta.

8.3 Kalibroinnin varmentaminen

Seuraavat vaiheet ovat yleisluontoisia vaiheita anturin kalibroinnin varmentamiseen mittarin avulla.
Lisatietoja varmennusasetusten muuttamisesta on kohdassa Anturin asetukset sivulla 228.

1.

Valitse aloitusnaytossa Asetukset > Vahvista kalibrointi. Naytdssa nakyy varmennukseen
kaytettdva puskuri- tai standardiliuos.

Huomautus: Jos mittariin on liitetty useita antureita, valitse varmennettava anturi.

Valmistele puskuri tai standardiliuos varmennusta varten. Kayta mittarin naytdssa olevia ohjeita
tai anturin kayttboppaan ohjeita.

Aloita varmennus valitsemalla Lue. Mittari mittaa varmennusliuoksen arvon. Kun mittaus on
valmis, tulos nakyy naytdssa.

Jos varmennus onnistuu 6, tallenna tulos valitsemalla Tallenna.

Huomautus: Jos varmennusta ei hyvéksyta, katso lisétietoja mittarin néytté6n avautuvista vianmééritysohjeista
tai anturin kdyttéoppaasta.

8.4 Naytetunnuksen sisallyttaminen mittaustietoihin

Laite voi tallentaa naytteen nimen (tunnuksen) tallennettujen mittaustietojen kanssa. Syéta
laitteeseen useita naytteiden nimia ja valitse sitten oikea naytteen nimi ennen naytteiden mittausta.
Laite lisdd numeroita naytteisiin, joilla on sama nimi, esimerkiksi "Naytteen nimi (2)".

1.
2,

Paina painiketta Eja valitse Naytteet.
Valitse vaihtoehto.

Vaihtoehto Kuvaus

Nayte Valitsee naytteen nimen, joka tallennetaan naytemittausten mukana.

Luo uusi ndyte Avaa nayton, jossa voit lisata uusia ndytenimia. Naytteiden nimet voivat sisaltéa kirjaimia
ja numeroita.

Poista naytteitd Poistaa naytteiden nimet.
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8.5 Sisallyta kayttajatunnus tallennettuihin tietoihin

Laite voi tallentaa kayttajanimen (tunnuksen) tallennettujen tietojen kanssa. Sy6ta laitteeseen useita
kayttajanimia ja valitse sitten oikea kayttajanimi ennen kalibrointien tai mittausten aloittamista.

1. Paina painiketta B ja valitse Asetukset. Asetusluettelo tulee nakyviin.
2. Valitse Kayttajat.
3. Valitse vaihtoehto.

Vaihtoehto Kuvaus

Kayttaja Valitsee kayttajanimen. Valittu kayttajanimi nakyy paavalikkonaytdssa ja tallennetaan
tallennettujen tietojen kanssa.

Luo uusi kayttdaja Avaa nayton, jossa voit lisaté uusia kayttajanimia. Kayttajanimet voivat sisaltaa kirjaimia
ja numeroita.

Poista kayttdjia  Poistaa kayttajanimia.

Osa 9 Mittarin asetukset

Suorita seuraavat vaiheet muuttaaksesi mittarin yleisia asetuksia.
Huomautus: Salasanasuojaus saattaa estaéa joidenkin valikkojen kéytdn. Katso online-kédyttéoppaasta tietoja
péaésynvalvonnasta.

1. Paina painiketta Eja valitse Asetukset. Asetusluettelo tulee nakyviin.
2. Valitse vaihtoehto.

Vaihtoehto Kuvaus

[Anturin nimi] Muuttaa anturikohtaiset asetukset mittauksille, kalibroinnille ja varmennukselle. Katso
Anturin asetukset sivulla 228 muuttaaksesi kytketyn anturin asetuksia.

Mittaustila Asetetaan, kun aloitetaan mittaus. Vaihtoehdot: Lue painamalla, Jatkuva tai Aikavali.
Lue painamalla: Nayte mitataan vain, kun painetaan Lue. Tiedot tallennetaan datalokiin
automaattisesti, kun vakauskriteerit tayttyvat.

Aikavali: Nayte mitataan saanndllisin valiajoin tietyn ajan. Tiedot tallennetaan datalokiin
automaattisesti.

Jatkuva: Mittari mittaa ndytteen arvoa jatkuvasti. Tiedot tallennetaan tietolokiin vain, kun
kayttaja valitsee Tallenna.

Lampétila Asettaa lampaétilayksikét ° C tai ° F.

Naytto Muuttaa naytdn asetuksia. Vaihtoehdot: Kirkkaus, Taustavalo ja Sammutus.
Kirkkaus: Muuttaa taustavalon voimakkuutta. Vaihtoehdot: 10-100 % (oletusarvo: 50 %).

Taustavalo: Asettaa taustavalon pois paalta, kun mittaria ei kayteta tietyn ajan jalkeen.
Vaihtoehdot: 15 sekuntia, 30 sekuntia, 1 minuutti, 5 minuuttia tai Ei koskaan.

Sammutus: Asettaa mittarin pois paalta, kun mittaria ei kayteta tietyn ajan jalkeen.
Vaihtoehdot: 1 minuutti, 2 minuuttia, 5 minuuttia, 10 minuuttia, 30 minuuttia, 1 tunti, 2 tuntia
tai Ei koskaan.

Adnet Asettaa mittariin &anet nappainpainikkeiden ja iimoitusten aikana. Vaihtoehdot: Painiketta
painettu, Vakausvaroitus, Muistutus, Virhe/varoitus tai (akku) Lataus valmis .

Kayttajat Valitsee kayttajan, lisda uuden kayttajan tai poistaa kayttajan.
Pvm ja aika Asettaa paivayksen / kellonajan muodon, paivamaaran ja ajan mittarissa.
Kieli Asettaa mittarin kielen.

Paasy Asettaa salasanan estdmaan paasyn anturiasetuksiin, tiettyihin mittarin asetuksiin
(mittaustila, lampdtila, kieli) ja ohjelmistopaivityksiin. Kayttdja, jolla ei ole salasanaa, ei voi
poistaa asetuksia tai tietoja, kun paasynvalvonta on paalla.

Vianmadritys Tekee diagnoositiedoston teknista tukea tai huoltoa varten, mikali teknisia ongelmia iimenee.
Kayttajan on kytkettava mittari tietokoneeseen paastakseen tiedostoon.
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Osa 10 Anturin asetukset

Kun anturi on kytketty mittariin, kayttaja voi muuttaa anturin asetuksia mittauksia, kalibrointeja ja
varmennuksia varten. Mittariin litetyn anturin asetuksiin paédsee seuraavien ohjeiden mukaisesti.
Asetusten taydellinen kuvaus on mittarin online-kayttdoppaassa.

Huomautus: Salasanasuojaus saattaa estéa joidenkin valikkojen kdyton. Lisétietoja suojausasetuksista 16ytyy
online-kéyttboppaasta.

1. Paina painiketta B ja valitse Asetukset. Asetusluettelo tulee nakyviin.

2. Valitse anturin nimi.

3. Valitse haluamasi vaihtoehto: Mittaus, Kalibrointi tai Varmennus.

Osa 11 Tietojen hallinta
Mittari tallentaa tiedot naytteiden mittauksista, kalibroinneista ja verifioinneista seuraavasti:

« Naytemittaukset — Mittari tallentaa mitatut naytteen tiedot automaattisesti, kun mittaustila on Lue
painamalla tai Intervalli. Kun mittaustilana on Jatkuva, kayttajan on valittava Tallenna, jotta mitatut
naytetiedot tallentuvat. Aloitusnaytélla nakyy tallennuskuvake, kun mitatut naytetiedot ovat
datalokissa.

« Kalibrointitiedot — Kayttajan on valittava Tallenna, jotta kalibrointitiedot tallentuvat. Kalibrointitiedot
tallennetaan mittariin ja Intellical-anturiin.

» Varmennustiedot — Kayttajan on valittava Tallenna, jotta varmennustiedot tallentuvat.

Voit tarkastella, vieda tai poistaa tietoja suorittamalla seuraavat vaiheet.

1. Paina painiketta B ja valitse Tiedot tai valitse aloitusnaytdsta kohta Tiedot.
2. Valitse vaihtoehto.

Vaihtoehto Kuvaus
Tietojen Nayttaa datalokissa olevat tiedot. Uusimmat tiedot nakyvéat ensin. Nayta lisaa tietoja
tarkasteleminen painamalla alanuolta. Kalibrointikuvake nakyy, kun tietotyyppina on kalibrointitiedot.

Varmennuskuvake nakyy, kun tietotyyppina on varmennustiedot.

Nahdaksesi lisatietoja jostakin datapisteesta, valitse tietorivi ja paina oikeaa
nuolipainiketta. Jos haluat kdyttda suodatinta ja nayttaa vain suodatetut tiedot,
paina vasenta nuolipainiketta ja valitse parametri, tietotyyppi tai paivamaaravali.

Tietojen vienti Lahettaa kopion kaikista datalokissa olevista tiedoista liitettyyn tietokoneeseen tai
USB-muistilaitteeseen. Lisatietoja laitteen liittdmisesta tietokoneeseen [6ytyy
kohdasta Kuva 4 sivulla 219. Voit liitt4a laitteen tavalliseen USB-muistilaitteeseen
MicroUSB-USB-A-sovittimella. Vaihtoehtoisesti voit kayttdd USB-muistilaitetta,
jossa on Micro-USB-liitanta.

Kun laite muodostaa yhteyden tietokoneeseen, nayttéon avautuu HQ-Series-
laiteaseman resurssienhallintaikkuna. Laajenna asema ja etsi alikansio, jossa on
mittarin nimi ja sarjanumero. Datatiedosto nakyy .csv-tiedostona, jonka nimena on
paivamaara ja kellonaika. Tallenna .csv-tiedosto tietokoneeseen.

Huomautus: Jos resurssienhallintaikkuna ei avaudu automaattisesti, avaa
resurssienhallintaikkuna ja etsi asema, jonka nimi on HQ-Series.

Kalibrointihistoria Nayttaa kytketyn anturin nykyiset ja aiemmat kalibrointitiedot.

Tietojen poistaminen Poistaa kaikki tiedot datalokista. Tietojen poistaminen saattaa olla suojattu
salasanalla.
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Osa 12 Huoltaminen

AVAROTOIMI

A Useita vaaroja. Vain ammattitaitoinen henkild saa suorittaa kayttdohjeen tassa osassa kuvatut
tehtavat.

12.1 Laitteen puhdistaminen

Puhdista laitteen ulkopinta kostealla liinalla ja laimealla saippualiuoksella ja pyyhi se sitten kuivaksi.

12.2 Akun vaihtaminen

Vaihda akku, kun akku ei lataudu tai se ei pida latausta. Kayta vain valmistajan toimittamaa akkua ja
akkulaturia. Katso Akun asentaminen sivulla 217.

12.3 Lahetyksen valmistelu

Laite sisaltaa litiumioniakun, joka on luokiteltu vaaralliseksi aineeksi. Sen kaikentyyppisessa
kuljetuksessa on noudatettava vaarallisia aineita koskevia saadoksia. Laheta laite korjattavaksi tai
huollettavaksi seuraavien ohjeiden mukaisesti:

« Irrota anturit ennen lahettadmista.

» Puhdista ja desinfioi laite ennen lahettamista.

+ Turvallisin tapa on poistaa litiumioniakku laitteesta ja olla lahettamatta akkua. Jos akku on
lahetettava, sailyta se akkukotelossa, mutta ala kiinnitd akkukoteloa laitteeseen. Aseta akkukotelo
ja siihen asennettu akku erilliseen pakkaukseen, jotta ne eivat joudu kosketuksiin sahkda johtavien
materiaalien (esimerkiksi metallien) kanssa.

» Laheta laite alkuperadisessa pakkauksessaan tai muussa turvallisessa pakkauksessa.

Osa 13 Vianmaaritys

13.1 Nayton vianmaaritysohjeiden kayttaminen

Kayttoliittyma tarjoaa vianmaaritysohjeita, joiden avulla voidaan korjata mittaustulosten, kalibrointien
ja varmennusten aikana mahdollisesti iimenevia ongelmia. Mikali iimenee ongelma, naytéssa nakyy

virhekuvake @ tai varoituskuvake A ja ongelman lyhyt kuvaus. Katso suositellut toimenpiteet
ongelman korjaamiseksi painamalla oikeaa nuolipainiketta.

Osa 14 Varaosat

toimintahairidn tai vaurioittaa laitetta. Tassé osassa esitellyt varaosat ovat valmistajan hyvaksymia.

A Henkilévahinkojen vaara. Hyvaksymattdmien osien kayttd voi aiheuttaa henkilévahingon tai laitteen

Huomautus: Tuote- ja artikkelinumerot voivat vaihdella joillain markkina-alueilla. Ota yhteys asianmukaiseen
jélleenmyyjéén tai hae yhteystiedot yhtién Internet-sivustolta.

Varaosat
Kuvaus Osanumero
Akku, litiumioni, 18650, 3 200 mAh, englanti LEZ015.99.00001
Akku, litiumioni, 18650, 3 100 mAh, kiina LEZ015.80.00001
Kaapeli, USB 2.0 -liitin, tyyppi A — Micro-liitin, tyyppi B, 0,91 m (3 jalkaa) LEZ015.99.00002
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Varaosat (jatk.)

USB-VIRTASOVITIN, 5 VDC, 2 A, 100-240 VAC, EU + UK
USB-virtasovitin, 5 VDC, 2 A, 100-240 VAC, Kiina
USB-virtasovitin, 5 VDC, 2 A, 100-240 VAC, muu maailma

Kuvaus Osanumero

Kenttalaukku tavallisille antureille LEZ015.99.A001A
Kenttalaukku kestaville antureille LEZ015.99.A002A
Rannehihna ja pélytulpat LEZ015.99.A005A
Tukijalka ja hihna LEZ015.99.A003A
Suojakasine LEZ015.99.A004A
USB-virtasovitin, 5 VDC, 2 A, 100-240 VAC, Yhdysvallat LEZ015.99.00006

LEZ015.99.00004
LEZ015.99.00005
LEZ015.99.00007
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Innholdsfortegnelse

1 Elektronisk brukerhandbok pa side 231 8

2 Produktoversikt pa side 231 9

3 Spesifikasjoner pa side 232 10
4 Generell informasjon pa side 233 11
5 Installasjon pa side 235 12
6 Oppstart pa side 240 13
7 Brukergrensesnitt og navigering pa side 241 14

Drift pa side 244

Malerinnstillinger pa side 246
Sensorinnstillinger pa side 247
Dataadministrering pa side 247
Vedlikehold pa side 248
Feilsgking pa side 248
Reservedeler pa side 248

Avsnitt 1 Elektronisk brukerhandbok

Denne grunnleggende brukerhandboken inneholder mindre informasjon enn brukerhandboken, som

er tilgjengelig pa produsentens nettsted.

Avsnitt 2 Produktoversikt

De beaerbare malerne i HQ-serien brukes med digitale Intellical-sensorer for & méale én eller flere
vannkvalitetesparametere. Se Figur 1. Maleren gjenkjenner automatisk den tilkoblede sensortypen.
Maleren kan kobles til en PC eller en USB-lagringsenhet for & overfare data som er lagret i maleren.

De beaerbare malerne i HQ-serien er tilgjengelige i atte modeller. Tabell 1 viser sensortypene som kan

kobles til hver modell.

Figur 1 Produktoversikt

1 Mikro-USB-kobling 4

Tastatur

2 LED-indikator 5
3 Skjerm

Intellical-sensorinnganger (alternativ med tre
sensorinnganger er vist)
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Tabell 1 Malermodeller i HQ-serien

Malermodell | Sensortilkoblinger | pH/mV/ORP? LDO/LBOD? Konduktivitet® ISE4
sensorer sensorer sensorer sensorer

HQ1110 1 v
HQ1130 1 v
HQ1140 1 v
HQ2100 1 v v v
HQ2200 2 v v v
HQ4100 1 v v v v
HQ4200 2 v v v v
HQ4300 3 v v v v

Avsnitt 3 Spesifikasjoner

Spesifikasjoner kan endres uten varsel.

Spesifikasjon

Detaljer

Dimensjoner (L x B x H)

22x9,7x6,3cm (8,7 x 3,8 x 2,5 tomme)

Vekt

HQ1110, HQ1130, HQ1140 og HQ2100: 519 g (18,3 0z); HQ2200: 541 g (19,1 0z);
HQ4100: 530 g (18,7 0z); HQ4200: 550 g (19,4 oz); HQ4300: 570 g (20,1 0z)

Kapslingsklassifisering

IP67 med batterirom installert

Strgmkrav (internt)

Oppladbart litiumionbatteri 18650 (18 mm diameter x 65 mm lengde, sylindrisk),
3,7 VDC, 3200 mAh; Batterilevetid: > 1 uke ved normal bruk (10 avlesninger/dag,
5 dager/uke i kontinuerlig modus eller trykk for & lese-modus, eller > 24 timer i
intervallmodus med 5 minutters intervaller og avstengningstimer < 15 minutter)

Strgmkrav (eksternt)

Klasse Il, USB-stremadapter: 100-240 VAC, 50/60 Hz, inngang; 5 VDC ved 2 A USB-
stremadapter, utgang

Malerbeskyttelsesklasse

IEC-klasse Il (SELV-drevet (Separated/Safety Extra-Low Voltage,
separert/sikkerhetsbasert ekstra lav spenning)); USB-stremadapter er IEC-klasse I
(dobbeltisolert)

Driftstemperatur

~10 il 60 °C (14 il 140 °F)

Ladetemperatur

10 til 40 °C (50 til 104 °F)

Maling av temperatur

Avhengig av sensormodellen som er koblet til maleren
—10 til 100 °C (14 til 212 °F)

Luftfuktighet ved drift

90 % (ikke-kondenserende)

Oppbevaringstemperatur

—20 til 60 °C (-4 til 140 °F), maks 90 % relativ luftfuktighet (ikke-kondenserende)

Sensorkontakt

5-pinners M12-kobling for Intellical-sensorer

Mikro-USB-kobling

Mikro-USB-koblingen muliggjer tilkobling til en USB-kabel og en USB-stremadapter.

Datalogg (intern)

HQ1000-serien: 5000 datapunkter; HQ2000-serien: 10 000 datapunkter; HQ4000-
serien: 100 000 datapunkter

pH/mV/ORP-sensorer inkludert temperatur
2 LDO/LBOD-sensorer inkludert temperatur
3 Sensorer inkludert salinitets-, TDS- (totalmengde opplaste faste stoffer), resistivitets- og

temperatur

IS

lonselektive sensorer som ammoniakk-, nitrat-, klorid-, fluor- og natrium
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Spesifikasjon Detaljer

Datalagring Automatisk lagring i Trykk for lese av- og Intervall-modus. Manuell lagring i
Kontinuerlig-modus.

Dataeksport USB-tilkobling til PC eller USB-lagringsenhet (begrenset til lagringsenhetens
kapasitet)

Temperaturkorrigering Av, automatisk og manuell (parameterspesifikk)

Sertifiseringer CE, UKCA, FCC, ISED, RCM, KC, ETL-verifisert: US DOE/ NRCan energieffektivitet,
RoHS

Garanti HQ1000- og HQ2000-serien: 1 ar (USA), 2 ar (EU); HQ4000-serien: 3 ar (USA), 3 ar
(EV)

Avsnitt 4 Generell informasjon

Produsenten er under ingen omstendigheter ansvarlig for direkte, indirekte, spesielle, tilfeldige eller
felgeskader som skyldes feil eller utelatelser i denne handboken, med mindre annet er pakrevd i
henhold til gjeldende lov eller avtale mellom partene. Produsenten forbeholder seg retten til & gjere
endringer i denne handboken og pa produktene den beskriver, nar som helst, uten varsel eller
forpliktelse. Du finner reviderte utgaver pa produsentens nettsted.

4.1 Sikkerhetsinformasjon

Produsenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grunn av feil bruk eller misbruk av dette
produktet, inkludert, uten begrensning, direkte, tilfeldige og felgeskader, og fraskriver seg slike
skader i den grad det er tillatt i henhold til gjeldende lov. Brukeren er eneansvarlig for & identifisere
kritiske applikasjonsrisikoer og installere passende mekanismer for & beskytte prosesser under en
eventuell feil pa utstyret.

Les hele denne handboken far du pakker ut, setter opp eller bruker dette utstyret. Vaer oppmerksom
pa alle fare- og advarselshenvisninger. Unnlatelse av a gjere dette kan fare til alvorlig personskade
pa operateren eller skade pa utstyret.

Hvis utstyret brukes pa en mate som ikke er spesifisert av produsenten, kan beskyttelsen som
utstyret gir, bli svekket. Ikke bruk eller installer dette utstyret pa noen annen mate enn det som er
spesifisert i denne handboken.

4.2 Bruk av fareinformasjon

Indikerer en potensielt eller overhengende farlig situasjon som vil fgre til ded eller alvorlig personskade hvis den
ikke unngas.

Indikerer en potensielt eller overhengende farlig situasjon som kan fere til dgd eller alvorlig personskade hvis den
ikke unngas.

AForsiktig

Indikerer en potensielt farlig situasjon som kan fere til mindre eller moderate personskader.

Indikerer en situasjon som kan forarsake skade pa instrumentet hvis den ikke unngas. Informasjon som krever
spesiell understreking.

4.3 Advarselsetiketter

Les alle etikettene og merkene som er festet til instrumentet. Personskade eller skade pa
instrumentet kan oppsta hvis de ikke tas hensyn til. Et symbol pa instrumentet refereres til i
handboken med en advarsel.
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Elektrisk utstyr merket med dette symbolet kan ikke kasseres i offentlige avfallshandteringssystemer i
Europa. Returner gammelt eller utelatt utstyr til produsenten for bortskaffelse uten kostnad for
brukeren.

4.4 Produktkomponenter

Pase at du har mottatt alle komponentene. Se Figur 2. Hvis noen elementer mangler eller er skadet,
ma du kontakte produsenten eller salgsrepresentanten umiddelbart.

Figur 2 Produktkomponenter

1 Oppladbart litium-ion-batteri 6 Skrutrekker (nr. 1, stjernetypen)

2 Batterirom 7 USB-portplugg

3 Maler 8 Stremplugger (ekstrautstyr)

4 Handsnor 9 USB-stremadapter

5 Sensortilkoblingsplugger 10 USB-kabel, type A til mikro, 1 m (3,3 fot)

4.5 Sertifisering

Kanadisk forskrift for utstyr som forarsaker radiointerferens, ICES-003, klasse B:
Stettende testoppferinger finnes hos produsenten.

Dette digitale apparatet i klasse B oppfyller alle krav i de kanadiske forskriftene for utstyr som
forarsaker radiointerferens.

Cet appareil numérique de classe B répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC-del 15, klasse "B"-grenser

Stettende testoppfaringer finnes hos produsenten. Enheten overholder del 15 av FCC-reglene. Drift
er underlagt fglgende betingelser:
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1. Utstyret kan ikke forarsake skadelig interferens.

2. Utstyret ma godta all mottatt interferens, inkludert interferens som kan forarsake ugnsket
virkemate.

Endringer eller modifiseringer av dette utstyret som ikke er uttrykkelig godkjent av den ansvarlige
parten for samsvar, kan ugyldiggjere brukerens rett til & bruke utstyret. Dette utstyret er testet og
overholder grensene for en digital enhet i klasse B, i henhold til del 15 av FCC-reglene. Disse
grensene er utformet for & gi rimelig beskyttelse mot skadelig interferens nar utstyret brukes i et
kommersielt miljg. Enheten genererer, bruker og kan avgi radiofrekvensenergi. Hvis den ikke
installeres og brukes i samsvar med brukinstruksjonshandboken, kan den forarsake skadelig
interferens for radiokommunikasjon. Bruk av dette utstyret i et boligomrade vil sannsynligvis
forarsake skadelig interferens. | slike tilfeller vil det bli pakrevd at brukeren korrigerer interferensen
pa egen bekostning. Fglgende teknikker kan brukes for & redusere interferensproblemer:

1. Flytt utstyret bort fra enheten som mottar interferens.
2. Reposisjoner mottaksantennen for enheten som mottar interferens.
3. Prev kombinasjoner av det ovenstaende.

4.6 Tiltenkt bruk

AForsiktig

if Fare for kjemisk eksponering. Folg laboratoriets sikkerhetsprosedyrer, og bruk egnet

beskyttelsesutstyr mot kjemikaliene som handteres. Se gjeldende sikkerhetsdatablader (MSDS/SDS)
for sikkerhetsprotokoller.

De baerbare malerne i HQ-serien er beregnet pa bruk av personer som maler
vannkvalitetsparametere pa laboratoriet eller i felten. Malerne i HQ-serien behandler ikke og endrer
ikke vann.

Avsnitt 5 Installasjon

A Flere farer. Bare kvalifisert personell ma utfere oppgavene som beskrives i denne delen av

dokumentet.

5.1 Litium-batteriets sikkerhet

Brann- og eksplosjonsfare. Litiumbatterier kan bli varme, eksplodere eller ta fyr og forarsake alvorlig

i personskade dersom de misbrukes eller utsettes for uegnede forhold.

 Ikke bruk batteriet hvis det har synlige skader.

 |kke bruk batterier etter at det har forekommet kraftige stot eller vibrasjoner.

+ Ikke utsett batteriet for ild eller antennelse.

» Hold batteriet ved temperaturer som er lavere enn 70 °C (158 °F).

» Hold batteriet tgrt og unna vann.

» Sorg for at de positive og negative batteripolene ikke kommer i kontakt med hverandre.
+ Ikke la vautoriserte personer rgre batteriet.

» Kasser batteriet i samsvar med lokale, regionale og nasjonale forskrifter.
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« |kke bruk eller oppbevar instrumentet i direkte sollys, neer varmekilder eller i omgivelser med hgy
temperatur, som i et lukket kjgretgy i direkte sollys.

5.2 Installere batteriet

()
Brann- og eksplosjonsfare. Dette utstyret inneholder et litiumbatteri med hay energi, som kan
antennes og forarsake brann eller eksplosjon selv uten strem. For & opprettholde sikkerheten
I instrumenthuset gir, ma instrumenthusdekslene veere montert og sikret med maskinvaren som felger

med.

fi Eksplosjons- og brannfare. Det er ikke tillatt & bytte batteritype. Bruk bare batterier som leveres av
{W instrumentprodusenten.

Bruk bare det oppladbare litium-ion-batteriet som leveres av produsenten. Se Figur 3 for
batteriinstallasjon eller -fierning.

Figur 3 Installasjon og fjerning av batteri
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5.3 Lade batteriet
AFare

Fare for elektrisk stet. Hvis dette utstyret brukes utenders eller pa potensielt vate steder, ma det
brukes en jordfeilbryter (GFCI/GFI) til & koble utstyret til hovedstrgmkilden.

Brannfare. Bruk bare den eksterne stremforsyningen som er spesifisert for dette instrumentet.

P>

Elektrisk stgtfare. Eksternt tilkoblet utstyr ma ha en relevant nasjonal sikkerhetsstandardvurdering.

Notice

Installer alltid USB-portpluggen nar porten ikke er i bruk, for & holde porten ren og unnga korrosjon. Ikke lad
batteriet hvis USB-porten er vat, skitten eller korrodert. Se Installere USB- og probeportpluggene pa side 239.

Bruk USB-kabelen og USB-strgmadapteren som felger med, eller en PC, for a lade batteriet. Se
Figur 4. Nér instrumentet er tilkoblet en stremforsyning og av/pa-knappen trykkes inn, lyser den
grenne LED-indikatoren. Brukeren kan betjene instrumentet mens batteriet lader. Et flatt batteri lades
helt opp pa ca. 5 timer nar USB-stremadapteren brukes og instrumentet er slatt av. Sgrg for &
installere USB-portpluggen nar USB-porten ikke er i bruk. Se Installere USB- og probeportpluggene
pa side 239.
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Figur 4 Koble til USB-stromadapteren eller en PC
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5.4 Installer snoren

Installer snoren for & holde méaleren sikkert pa plass. Se Figur 5.

Figur 5 Installasjon av ngkkelband

5.5 Installere USB- og probeportpluggene

Serg for & installere portpluggene i USB- og sensorporten(e) nar portene ikke er i bruk, for & holde
portene rene og unnga korrosjon. Portpluggene ma installeres i de tomme portene for & overholde
kabinettklassifiseringen for instrumentet. Se Figur 6 og Figur 7.

Merk Figur 6 shows a meter with three probe ports. Noen malermodeller har bare én eller to probeporter.

Figur 6 Installasjon av portplugg
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Figur 7 Installasjon av USB-portplugg

Avsnitt 6 Oppstart
6.1 Start maleren

Trykk pa @ for & starte maleren. Hvis maleren ikke starter, ma du forsikre deg om at batteriet er
installert riktig, eller at maleren er koblet til en stremkilde. Se Lade batteriet pa side 237.

6.2 Velg spraket

Nar maleren slas pa for fgrste gang eller nar et nytt batteri er installert, viser skjermen Sprakvalg-
skjermbildet. Velg gjeldende sprak. Brukeren kan ogsa endre spraket fra Innstillinger-menyen.

6.3 Angi dato og klokkeslett

Nar maleren slas pa for farste gang eller nar et nytt batteri er installert, viser skjermen Dato-
Klokkeslett-skjermbildet. Utfer de falgende trinnene for & angi dato og klokkeslett.
Merk Brukeren kan ogsa endre dato og klokkeslett fra Innstillinger-menyen.

Trykk pa pil opp- og pil ned-tasten for a velge datoformat.

Trykk pa hayre pil for & ga til dato og klokkeslett.

Trykk pa pil opp- og pil ned-tasten for & endre dato og klokkeslett.
Trykk pa hayre pil for & utheve Lagre.

Velg Lagre for & beholde innstillingene.

a P enN-=
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6.4 Koble til en sensor

Searg for & angi klokkeslett og dato i maleren fgr en sensor kobles til. Tidsstemplet for en sensor
angis farste gang nar sensoren kobles til maleren. Tidsstemplet registrerer automatisk
sensorhistorikken og tidspunktet for malinger. Se Figur 8 for & koble en sensor til maleren.

Figur 8 Koble en sensor til maleren

Avsnitt 7 Brukergrensesnitt og navigering

Etter oppstart viser skjermen startskjermbildet. Se Startskjermbilde pa side 241. Bruk tastaturet til a
velge tilgjengelige alternativer og til & endre verdier. Se Tastatur pa side 243. Bruk hovedmenyen til &
ga til innstillinger og andre menyer. Se Hovedmeny pa side 244.

7.1 Startskjermbilde

Skjermen viser startskjermbildet nar maleren er slatt pa og en sensor er koblet til maleren. Se
Figur 9. Modellene HQ4100, HQ4200, HQ4300 har en fargeskjerm. For modeller med to eller tre
sensorporter viser skjermen alle de tilkoblede sensorene. Se Figur 10.

De folgende oppgavene er tilgjengelige fra startskjermbildet:

» Mal praver

+ Kalibrer en sensor

 Verifiser en kalibrering

» Angi prave-ID-er (identifikasjon)
* Vis og administrer data

* Les trinnvise instruksjoner
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Figur 9 Eksempel pa startskjermbilde — En sensor

7

@ PHC101 4w
6.145 ..
@{ 24.0°C 50.0mV
NH;" NH;
@\G) Stabilizing...

A sample ID

1

i

READ

|~ Calibrate
[ Data

I71

¢ Options

Alternativer-menyen: gir tilgang til instruksjoner og
andre menyer

7 Maleverdi-del: viser malt verdi, temperatur og
enheter

Data-menyen: gir tilgang til visning og
administrering av data

8 Statusindikator for malestabilitet: viser malingens
status

Kalibrer-knappen: starter en kalibrering

9 Intellical-sensorport: viser portplasseringen for den
tilkoblede sensoren

Mal-knappen: leser av prave- eller
standardlgsningsverdi

10 Intellical-sensornavn: viser modellnavnet for den
tilkoblede sensoren

Prgve-ID: viser navnet pa preven som males

Meldingsomrade: viser malestatus, preve-ID, feil og
advarsler

11 Batteriladingsikon: viser nar enheten er koblet til
og lader. Viser batteriets ladeniva.
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Figur 10 Eksempel pa startskjermbilde — To eller tre sensorer

Home r4an |

@® PHC101 @—

6.1 45 pH ’

24.0°C 50.0 mv

®LD0101 B——@
8- 55 mg/L > \@
24.2°C 851.1 hPa
© stabilizing...
A sample (1234)

READ ALL
|~ Calibrate >

Home

4w

@ PHC101

6.145 o1 >

24.0°C 50.0 mv

® mTC101

-1200.0 mv >

24.0°C 50.0 mV

® CDC401 ()

1 07.7 HS/cm >
24.0°C 105.3 pS/cm
© stabilizing...

A sample (1234)

READ ALL

L~ Calibrate >

1 Startskjermbilde med to sensorer

4 Lagre-ikon: maledataene finnes i dataloggen

2 Kalibrering-ikon: indikerer at kalibreringen ikke ble
godtatt, eller at den har utlgpt

5 Advarsel-ikon (se Feilsgking pa side 248)

3 Feil-ikon (se Feilsgking pa side 248)

6 Startskjermbilde med tre sensorer

7.2 Tastatur

Se Figur 11 for en beskrivelse av tastaturet.

Figur 11 Beskrivelse av tastaturet

~

e o

1 Pal/av-tasten

4 Tilbake-tasten

2 Navigeringspiler

3 Meny-tasten

5 Velg-tasten
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7.3 Hovedmeny

Trykk pa B for & ga til hovedmenyen. Se Figur 12.

Figur 12 Beskrivelse av Hovedmeny

Menu

O— I

(2)——1 Settings
(3)—iData
@7& Samples
(5)——® About

@‘\dd-mm-yyyy XX:XX
@/—& Default

1 Startside-skjermbilde

4 Prove-ID-menyen

2 Innstillinger-menyen

5 Om malerskjermbildet

3 Data-menyen

6 Dato og klokkeslett

7 Bruker-ID

Avsnitt 8 Drift

Dette avsnittet inneholder generelle driftsinstruksjoner for maleren. Hvis du vil ha mer fullstendige
instruksjoner, kan du se instruksjonene pa skjermen i maleren eller i brukerhandboken for sensoren.

8.1 Male prover

De fglgende trinnene er generelle trinn for & male prgver med maleren.

1. Velg malemodusen. Se Malerinnstillinger pa side 246.
2. Klargjer prgven for maling. Se instruksjonene péa skjermen i maleren eller i brukerhandboken for

sensoren.

3. Mal prgven pa fglgende mate:

» Trykk for avlesningsmodus: Velg Mal (eller Méal alle) for & méale prgveverdien. Méaleren lagrer

verdien automatisk.

* Intervallmodus: Velg Start (eller Start alle) for & starte malingene. Maleren maler og lagrer
preveverdien automatisk ved de angitte tidsintervallene. Velg Stopp (eller Stopp alle) for &

stoppe malingene.

» Kontinuerlig modus: Maleren maler praveverdien kontinuerlig. Velg Lagre (eller Lagre alle)
for a lagre verdien som vises pa skjermen.

Etter hver maling viser skjermen resultatet. Lagre-ikonet vises pa skjermen hvis resultatet er

lagret i dataloggen.
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8.2 Kalibrere en sensor

De fglgende trinnene er generelle trinn for sensorkalibrering med maleren. Hvis du vil endre
kalibreringsinnstillingene, kan du se Sensorinnstillinger pa side 247.

1.

2

Ga til startskjermbildet, og velg LZKalibrer. Hvis mer enn én sensor er tilkoblet, velger du
sensoren som skal kalibreres. Skjermen viser Igsningen(e) som skal brukes til kalibreringen.
Klargjer bufferne eller standardlgsningene for kalibrering. Fglg instruksjonene pa skjermen i
maleren eller i brukerhandboken for sensoren.

Velg Mal for a starte kalibreringen. Maleren maler verdien for kalibreringslgsningen. Nar malingen
er fullfgrt, viser skjermen resultatet.

Velg Mal for om aktuelt & male verdien for andre buffere eller standardlgsninger. Velg Lagre for &
lagre kalibreringen.

Merk Hvis kalibreringen ikke godtas, falger du feilsgkingsinstruksjonene pa skjermen i maleren eller i
brukerhandboken for sensoren.

8.3 Verifiser kalibreringen

De fglgende trinnene er generelle trinn for & verifisere en sensorkalibrering med maleren. Hvis du vil
endre verifiseringsinnstillingene, kan du se Sensorinnstillinger pa side 247.

1.

Ga til startskjermbildet, og velg Alternativer > Kontroller kalibrering. Skjermen viser bufferen eller
standardlgsningen som skal brukes for verifiseringen.

Merk Hvis mer enn én sensor er tilkoblet, velger du sensoren som skal verifiseres.

Klargjer bufferen eller standardlgsningen for verifisering. Falg instruksjonene pa skjermen i
maleren eller i brukerhandboken for sensoren.

Velg Mal for & starte verifiseringen. Maleren maler verdien av verifiseringslasningen. Nar
malingen er fullfgrt, viser skjermen resultatet.

Hvis verifiseringen er vellykket 6, velger du Lagre for & lagre resultatet.

Merk Hvis verifiseringen ikke godtas, falger du feilsekingsinstruksjonene pa skjermen i maleren eller i
brukerhandboken for sensoren.

8.4 Inkludere pregve-ID med maledata

Instrumentet kan lagre et pravenavn (en ID) med de lagrede maledataene. Angi flere prgvenavn i
instrumentet, og velg deretter det aktuelle prgvenavnet fgr pravene males. Instrumentet legger til tall
for prever med samme navn, f.eks. "Prgvenavn (2)".

1.
2,

Trykk pa B og velg Prover.
Velg et alternativ.

Alternativ Beskrivelse

Prove Velger prevenavnet som skal lagres med prgvemalingene.

Opprett ny preve Apner et skjermbilde for & legge til nye prevenavn. Prgvenavn kan inneholde bokstaver
og tall.

Slett prover Fjerner pravenavn.
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8.5 Inkludere bruker-ID med lagrede data
Instrumentet kan registrere et brukernavn (en ID) med de lagrede dataene. Angi flere brukernavn i
instrumentet, og velg deretter det aktuelle brukernavnet fgr kalibreringer eller malinger startes.

1. Trykk pa B og velg Innstillinger. Listen over innstillinger vises.
2. Velg Brukere.
3. Velg et alternativ.

Alternativ Beskrivelse

Bruker Velger brukernavnet. Det valgte brukernavnet vises pa Hovedmeny-skjermbildet og
lagres med de lagrede dataene.

Opprett ny bruker Apner et skjermbilde for & legge til nye brukernavn. Brukernavn kan inneholde bokstaver
og tall.

Slett brukere Fjerner brukernavn.

Avsnitt 9 Malerinnstillinger

Fullfgr trinnene som felger for & endre de generelle innstillingene for maleren.

Merk Passordbeskyttelse kan forhindre tilgang til noen menyer. Se online bruksanvisning for informasjon om
tilgangskontroll.

1. Trykk pa B og velg Innstillinger. Listen over innstillinger vises.

2. Velg et alternativ.

Alternativ Beskrivelse

[Sensornavn] Endrer sensorpesifikke innstillinger for maling, kalibrering og verifisering. Se
Sensorinnstillinger pa side 247 for & endre innstillingene for den tilkoblede sensoren.

Malemodus Stiller inn nar malingene startes. Alternativer: Trykk for & male, Kontinuerlig eller
Intervall.

Trykk for & male: Praven males bare nar Mal skyves. Data lagres automatisk i
dataloggen nar stabilitetskriteriene er oppfylt.

Intervall: Preven males med jevne mellomrom for en spesifikk varighet. Data lagres
automatisk i dataloggen.

Kontinuerlig: Maleren maler prgveverdien kontinuerlig. Data lagres bare i dataloggen
nar brukeren velger Lagre.

Temperatur Setter temperaturenhetene til ° C eller ° F.
Display Endrer innstillingene for skjermen. Alternativer: Lysstyrke, Bakgrunnsbelysning og
Avslutt.

Lysstyrke: Endrer intensiteten til bakgrunnsbelysningen. Alternativer: 10 til 100%
(standard: 50%).

Bakgrunnsbelysning: Slar bakgrunnsbelysningen av nar maleren ikke brukes pa en
innstillbar tid. Alternativer: 15 sekunder, 30 sekunder, 1 minutt, 5 minutter eller Aldri.
Avslutt: Slar av maleren nar den ikke brukes pa en innstillbar tid. Alternativer: 1 minutt,
2 minutter, 5 minutter, 10 minutter, 30 minutter, 1 time, 2 timer eller Aldri.

Lyd Stiller inn maleren til & lage en lyd under tastetrykk eller varsler. Valg: Tastetrykk,
Stabilitetsvarsel, Paminnelse, Feilvarsel/Advarsel eller (batteri) Lading fullfort .

Brukere Velger en bruker, legger til en ny bruker eller sletter en bruker.

Dato og Angir dato / klokkeslettformat, dato og klokkeslett i maleren.

klokkeslett

Sprak Angir malerspraket.
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Alternativ Beskrivelse

Tilgang Angir et passord for & forhindre tilgang til sensorinnstillingene, noen malerinnstillinger
(malemodus, temperatur, sprak) og programvareoppdateringer. En bruker uten passord
kan ikke slette innstillinger eller data nar tilgangskontrollen er pa.

Diagnostikk Lager en diagnosefil for teknisk support eller tjeneste hvis et teknisk problem oppstar.
Brukeren ma koble maleren til en PC for & fa filen.

Avsnitt 10 Sensorinnstillinger

Nar en sensor er koblet til maleren, kan brukeren endre sensorinnstillingene for malinger,
kalibreringer og verifiseringer. Se de fglgende trinnene for tilgang til innstillingene for den tilkoblede
sensoren. Hvis du vil se en fullstendig beskrivelse av innstillingene, kan du se den elektroniske
brukerhandboken for maleren.

Merk Passordbeskyttelse kan forhindre tilgang til noen menyer. Se den elektroniske brukerhdndboken for
informasjon om sikkerhetsinnstillinger.

1. Trykk pa B og velg Innstillinger. Listen over innstillinger vises.
2. Velg sensornavnet.
3. Velg det aktuelle alternativet: Maling, Kalibrering eller Verifisering.

Avsnitt 11 Dataadministrering
Maleren lagrer dataene fra prgvemalinger, -kalibreringer og -verifiseringer pa felgende mate:

+ Prgvemalinger — Maleren lagrer de malte prgvedataene automatisk nar malemodusen er Trykk for
a lese av eller Intervall. Nar malemodusen er Kontinuerlig, ma brukeren velge Lagre for a lagre de
malte provedataene. Lagre-ikonet vises pa startskjermbildet nar de malte prevedataene er i
dataloggen.

+ Kalibreringsdata — Brukeren ma velge Lagre for & lagre kalibreringsdataene. Kalibreringsdataene
lagres i maleren og i Intellical-sensoren.

+ Verifiseringsdata — Brukeren ma velge Lagre for & lagre verifiseringsdataene.

Utfer de felgende trinnene for a vise, eksportere eller slette data.

1. Trykk pa B og velg Data, eller velg Data fra startskjermbildet.
2. Velg et alternativ.

Alternativ Beskrivelse

Vis data Viser dataene i dataloggen. De nyeste dataene vises ferst. Trykk pa pil ned for & se
ytterligere data. Kalibrering-ikonet viser nar datatypen er kalibreringsdata.
Verifisering-ikonet viser nar datatypen er verifiseringsdata.

Hvis du vil se flere detaljer for et datapunkt, velger du en datarad og trykker pa hayre
pil. Hvis du vil bruke et filter og bare vise filtrerte data, trykker du pa venstre pil og
velger en parameter, datatype eller datoperiode.

Eksporter data Sender en kopi av alle dataene i dataloggen til en tilkoblet PC eller en USB-
lagringsenhet. Hvis du vil koble instrumentet til en PC, kan du se Figur 4 pa side 238.
Hvis du vil koble instrumentet til en standard USB-lagringsenhet, bruker du en mikro-
USB til USB-type A-adapter. Alternativt kan du bruke en USB-lagringsenhet som har
en mikro-USB-kobling.

Nar instrumentet kobles til en PC, apnes vinduet File Explorer (Filutforsker) til en
stasjon med navnet HQ-Series. Utvid stasjonen, og se etter en undermappe med
malerens navn og serienummer. Datafilen vises som en .csv-fil med dato og
klokkeslett som filnavnet. Lagre .csv-filen til en plassering pa PC-en.

Merk Hvis vinduet File Explorer (Filutforsker) ikke dpnes automatisk, dpner du
vinduet File Explorer (Filutforsker) og ser etter en stasjon med navnet HQ-Series.
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Alternativ Beskrivelse
Kalibreringshistorikk Viser gjeldende og tidligere kalibreringsdata for en tilkoblet sensor.

Slett data Sletter alle dataene i dataloggen. Passordbeskyttelse kan forhindre tilgang til
alternativet for sletting av data.

Avsnitt 12 Vedlikehold

AForsiktig

Flere farer. Bare kvalifisert personell ma utfere oppgavene som beskrives i denne delen av
dokumentet.

12.1 Rengjore instrumentet

Rengjer utsiden av instrumentet med en fuktig klut og en mild sapelasning, og terk deretter
instrumentet tort etter behov.

12.2 Skift ut batteriet

Skift ut batteriet nar batteriet ikke lades eller ikke holder pa lading. Bruk bare batteriet og
batteriladeren som leveres av produsenten. Se Installere batteriet pa side 236.

12.3 Klargjore for forsendelse

Instrumentet inneholder et litium-ion-batteri, som klassifiseres som et farlig materiale og ma vaere i
samsvar med forskriftene for farlig gods for alle typer transport. Falg prosedyrene nedenfor for a
sende instrumentet for reparasjon eller vedlikehold:

» Koble fra sensorene for forsendelse.
» Rengjer og dekontaminer instrumentet fgr forsendelse.

» For & oppna den beste sikkerheten fierner du litium-ion-batteriet fra enheten og sender ikke
batteriet. Hvis batteriet ma sendes, holder du batteriet installert i batterikabinettet, men kobler ikke
batterikabinettet til instrumentet. Legg batterikabinettet med det installerte batteriet i separat
emballasje for & forhindre kontakt med elektrisk ledende materialer (f.eks. metaller).

» Send instrumentet i originalemballasjen, eller send instrumentet i en alternativ beskyttende
emballasje.

Avsnitt 13 Feilsgking

13.1 Bruk feilsgkingsinstruksjonene pa skjermen

Brukergrensesnittet har feilsgkingsinstruksjoner som hjelper deg med a rette opp problemer som kan
oppsta under malinger, kalibreringer og verifiseringer. Nar det oppstar et problem, viser skjermen feil-

Oclicr advarseldh-ikonet med en kort beskrivelse av problemet. Trykk pa hayre pil for & se de
anbefalte prosedyrene for a lgse problemet.

Avsnitt 14 Reservedeler

instrumentet eller feilfunksjon av utstyret. Reservedelene i denne delen er godkjent av produsenten.

A Fare for personskade. Bruk av ikke godkjente deler kan forarsake personskade, skade pa

Merk Produkt- og artikkelnumre kan variere for noen salgsregioner. Kontakt den aktuelle distributgren eller se
selskapets nettsted for kontaktinformasjon.
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Reservedeler

Beskrivelse

Artikkelnr.

Batteri, litiumion, 18650, 3200 mAh, engelsk

Batteri, litiumion, 18650, 3100 mAh, kinesisk

Kabel, USB 2.0-pluggtype A til mikropluggtype B, 0,91 m (3 fot)
Feltkasse for standardsensorer

Feltkasse for robuste sensorer

Handsnor og stevplugger

Stettebein med handstropp

Beskyttelseshanske

USB-stremadapter, 5 VDC, 2 A, 100-240 VAC, USA
USB-stremadapter, 5 VDC, 2 A, 100-240 VAC, EU + Storbritannia
USB-stremadapter, 5 VDC, 2 A, 100-240 VAC, Kina

USB-stremadapter, 5 VDC, 2 A, 100-240 VAC, resten av verden

LEZ015.99.00001
LEZ015.80.00001
LEZ015.99.00002
LEZ015.99.A001A
LEZ015.99.A002A
LEZ015.99.A005A
LEZ015.99.A003A
LEZ015.99.A004A
LEZ015.99.00006
LEZ015.99.00004
LEZ015.99.00005
LEZ015.99.00007
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CbAabpxaHue

1 OHnaiH pbKOBOACTBO 3a NnoTpebutens 8 Pabota Ha cTpaHuua 263
Ha cTparuua 250 9 HacTpolikv Ha U3MepBaTenHus ypen
2 06w, npernep Ha NpoAykTa Ha cTpaHuua 250 Ha cTpaHuua 265
3 Cneumndukaumm Ha cTpaHuua 251 10 HacTpoWikv Ha coHaaTa Ha cTpaHuua 266
4 O6uwa nHpopmaumsa Ha cTpaHuua 252 11 YnpaBneHve Ha faHHWTE Ha CTpaHuua 266
5 WHcTanupaHe Ha cTpaHuua 254 12 Topapbxka Ha cTpaHuua 267
6 BkniouBaHe Ha cTpaHuua 259 13 OtcTpaHsBaHe Ha NoBpeamn Ha cTpaHuua 268
7 NMotpebutenckn HTepdeiic n HaBUrMpaHe 14 PesepBHU YacTu Ha cTpaHuua 268

Ha cTpaHuua 260

Paszgen 1 OHnanH pbKOBOACTBO 3a NnoTpedburtens

OCHOBHOTO pbKOBO/CTBO 3a NOTPebuTeNns cbabpxa No-Manko MHhopMaLums OT PbKOBOACTBOTO 3a
noTpebuTens, KOeTo ce Hamupa Ha yebcaiTa Ha npousBoanUTENS.

Paszpen 2 O6OwW, npernea Ha npoAykTa

lMpeHocumute namepsaTenHu ypeam ot cepuata HQ ce usnonsear ¢ yndposute coHam Intellical 3a
M3MepBaHe Ha eiMH Uy NoBeye NapamMeTpu Ha KayecTBOTO Ha BoaaTta. HanpaBeTe cnpaBska ¢
durypa 1. ViamepBaTenHuAT ypea pasno3HaBa aBTOMaTUYHO TUNa Ha COHAATAa, KOATO € CBbp3aHa.
N3mepBaTenHusT ypea Moxe Aa ce CBbp3Ba KbM KOMMIOTHP vnu kbM USB ycTpoiicTBo 3a
CbXpaHeHVe 3a NpexBbpIISHE Ha 3ana3eHnTe B M3MepBaTenHns ypea AaHHN.

lMpeHocumute namepBaTenHu ypeam ot cepuata HQ ce npegnarat B ocem mogena. Tabnuua 1
rnokassa TUNOBETE COHAM, KOMTO MOraT a ce CBbpP3BaT KbM BCEKM OT MOAENUTE.

®durypa 1 O6w npernea Ha npoAaykTa

1 Micro-USB koHekTop 4 KnaBuatypa
2 CseToguoaeH nHavkaTop 5 ToptoBe 3a coHau Intellical (nokasaHa e onuus ¢
3 Muonnei TpW nopTa 3a CoHAM)
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Ta6bnuua 1 Mopgenu usmepBaTenHu ypeaum ot cepusita HQ

Mogen Ha KoHekTopu 3a pH/mV/ORP* LDO/LBOD? MpoBoanmocT? ISE4
M3MepBaTenHus coHau coHau coHau coHau coHau
ypen

HQ1110 v

HQ1130 v

HQ1140 v

HQ2100 v v v

HQ2200 v v v

HQ4100 v v v v
HQ4200 v v v v
HQ4300 v v v v

Pasgen 3 Cneuudumkaumm

Cneumdukaummute noanexar Ha npomMsiHa 6e3 yBeoMneHue.

Cneundmkaums

OdaHHu

Pasmepn (O x W x B)

22 x 9,7 x6,3 cm (8,7 x 3,8 x 2,5 nHya)

Terno

HQ1110, HQ1130, HQ1140 n HQ2100: 519 g (18,3 0z); HQ2200: 541 g
(19,1 oz); HQ4100: 530 g (18,7 oz); HQ4200: 550 g (19,4 0z); HQ4300: 570 g
(20,1 0z)

KaTeropus Ha koprnyca

IP67 ¢ MoHTUpaHo GaTepuitHo oTAeneHne

M3ncksaHus 3a 3axpaHBaHETO
(BBTPELLHO)

AKyMynaTopHa NnuTueBoiioHHa 6atepust 18650 (c amameTbp 18 mm x
ObIkMHa 65 mm, umnuegpudna), 3,7 VDC, 3200 mAh; XKusoT Ha 6aTtepusTa:
> 1 cegmumua npu TNU4Ha ynotpeba (10 oTunTaHWs Ha AeH, 5 aHn B
cegmuuaTa B HEMPeKbCHaT PEXUM Unn B pexum ,HatucHete 3a otuntaHe”,
unun > 24 yaca B peXuM C UHTepBanu ¢ 5-MUHYTHU UHTEpBanu 1 Taumep 3a
n3knoyBaHe < 15 MuHyTH)

M3nckBaHus 3a 3axpaHBaHETO
(BBHLUHO)

Knac Il, USB 3axpaxBaLy agantep: 100 — 240 VAC, 50/60 Hz Bxoasiia
mowHocT; 5 VDC npu 2 A USB 3axpaHBaly agantep uaxoasiia MOLLHOCT

Knac Ha 3awuTta Ha
M3MepBaTENHOTO YCTPOMCTBO

IEC knac Ill (3axpaHBaHe SELV (Pa3geneHo 6e30nacHo CBPBbXHUCKO
HanpexeHne); USB 3axpanBawusT agantep e ¢ IEC knac |l (c gBoviHa
nsonaums)

PaboTHa TemnepaTtypa

ot —10 go 60°C (ot 14 go 140°F)

Temnepartypa Ha 3apexgaHe

oT 10 go 40°C (ot 50 oo 104°F)

MamepBaHe Ha TemnepatypaTa

B 3aBncumoOCT OT Mofiena Ha ceHaopa, CBbp3aH C U3MepBaTenHus ypes
OT1-10 oo 100°C (o1 14 go 212°F)

Pa6oTHa BnaxHocT

90% (6e3 koHAeH3auwus)

Temnepatypa Ha CbxpaHeHue

Ot -20 o 60°C (ot —4 po 140°F), makcumanHo 90% OTHOCUTENHA BNaXHOCT
(6e3 koHOeH3)

KoHekTop Ha coHpaTta

5-nsBogeH koHekTop M12 3a coHau Intellical

Congute pH/mV/ORP BkntouBaT TEMnepaTypHu
Congute LDO/LBOD BkntoyBaTt TemnepaTtypHu
CoHpauTe 3a NPOBOAUMOCT BkNtouBaT conesu, TDS (0610 KonnyecTBo pa3TBOPEHN TBbPAM

BELLECTBA), CbNPOTUBUTESHY, TeMNepaTypHU

VloH-CeneKTUBHIN COHAM, KaTo COHAN 3@ aMOHSAK, HUTPAT, Xnopua, dryopua, HaTpuit
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Cneuundmkaumus OaHHu

Micro-USB koHekTop micro-USB KOHEKTOpbT AaBa Bb3MOXHOCT 3a cBbp3BaHe Ha USB kaben n
USB 3axpaHBall agantep.

Peructbp Ha gaHHuTe Cepusa HQ1000: 5000 paHHoBM Touku; cepust HQ2000: 10 000 gaHHOBM

(BbTpELLEH) Touku; cepus HQ4000: 100 000 faHHOBM TOYUKM

CbxpaHsiBaHe Ha AaHHU ABTOMaTUYHO CbXpaHsiBaHE B pexumute ,HaTucHeTe 3a oTunTaHe" n

JMHTepBan“. PbYHO cbxpaHsiBaHe B pexuM ,HenpekbcHaTo".

EkcnopTupaHe Ha faHHu USB Bpb3ka kbM koMMNoTbp v USB ycTpoUCTBO 3a CbXpaHeHue (¢
orpaHuYeHve Ao KanauuteTa Ha YCTPOWCTBOTO 3a CbXpaHEeHWe)

Kopekuust Ha Temnepatyparta M3KkrioueHo, aBTOMaTUYHO U PBYHO (CneunduyHo 3a napameTbpa)

CepTtudpukatn MpoBepenn cvrnacHo CE, UKCA, FCC, ISED, RCM, KC, ETL: CALL,
DOE/NRCan eHepruiiHa edektmBHocT, RoHS

lapaHumns 3a cepumte HQ1000 1 HQ2000: 1 rogmHa (CALL), 2 roguuu (EC); 3a cepus
HQ4000: 3 roannu (CALL), 3 rogmnmn (EC)

Paspen 4 O6wa nHdopmauua

B HWkakbB criydai NpousBoAUTENST HE HOCKU OTFOBOPHOCT 3a NPEKM, KOCBEHW, CrieLnariiu, criy4YanHm
UM nocneagaLly WeTn, Npom3TnyaLLm ot AedekT Unm Nporyck B ToBa PbKOBOACTBO, OCBEH aKo He
Ce U3KCKBa ApYro OT NPUMOXMMOTO 3aKOHOAATENCTBO UMW JOroBOpa Mexay CTpaHuTe.
Mpon3BoauTensT cu 3anas3ea NpPaBoToO Aa NPaBu NPOMEHU B TOBa PbKOBOACTBO M B ONUCAHWTE B
Hero npoayKTu BbB BCEKM MOMEHT 1 6e3 NpeaynpexxaeHne unm noeMaHe Ha 3agbIKeHUs.
Kopurmupanute usgaHus MoxeTe Aa HaMmepuTe Ha yebcaiiTa Ha nponasoauTens.

4.1 WUHdopmauusa 3a 6e3onacHocTTa

Mpon3BoaUTENSIT HE HOCK OTFTOBOPHOCT 3a HWMKaKBW NMOBPEAM, Bb3HUKHANM B pe3ynTaT Ha NOorpeLLHo
NPUIOXEHNE UMW N3NON3BaHe Ha TO3W NPOAYKT, BKIIOYMTENHO, 6€3 orpaHuYeHus, Npeku, cryyamHu
WUINWN Bb3HWKHANMW BMNOCMNEACTBUE LLETH, U Ce OTXBBbPJIsi BCsIKa OTFOBOPHOCT KbM TakuBa LLETU B
nbriHaTa NO3BOSIEHA CTENEH OT AeNCTBALLOTO 3akoHoAaTencTo. MoTpedbutenar Hocx NbrHa
OTFrOBOPHOCT 3@ YCTaHOBSIBAHE HAa KPUTWYHW 3@ NMPUNOXEHNETO PUCKOBE M MOHTaX Ha NOAXoAsLmTe
MexaH13MK 3a NOACUTypsiBaHE Ha MPoLlecMTe No BPEME Ha Bb3MOXHA HEU3NPaBHOCT Ha
obopyasaHeTo.

Mons, BHUMATENHO NpoyeTeTe PHKOBOACTBOTO Npeaun pasonakoBaHe, MHCTanupaHe v ekcnroartaums
Ha obopyaBaHeTo. O6bpHETE BHUMaHNE Ha BCUYKM NpeaynpexaeHns 3a NOBULIEHO BHUMaHWE U
onacHocT. MpeHebpersaHeTo UM MOXe [a AOBede [0 CEPUO3HU HapaHsBaHWs Ha onepartopa unm
noepeaa Ha obopyaBaHeTo.

Ako 0bopyaBaHeTO ce M3Mon3Ba Mo HauvH, KOWTO He e onpeaerneH oT NPoM3BoOaAUTENS, 3almuTaTa,
ocurypeHa ot obopyasaHeTo, Moxe fa 6bae HapyleHa. He nanonaeainte u He MHcTanupainTe ToBa
obopyaBaHe Mo HauvH, pasnuyeH OT onpeaerieHns B ToBa PbKOBOACTBO.

4.2 UN3nonsBaHe Ha MHthopmaLMA 3a onacHOCTUTe

AOMACHOCT

Yka3Ba Hanuuve Ha noTeHumarnHa UM HenocpeacTBEHa onacHa CUTyauus, KosSTo, ako He 6bae nsberHara, we
npeamnsBuKka CMbPT UM CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

Yka3Ba NoTeHLUuanHo Uiy HernocpeacTBEHO ornacHa CUTyauus, KosiTo, ako He 6bae n3berHarta, Moxe a goseae
[0 CMBbPT UM CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

ABHUMAHWUE

YKa3Ba Hanmune Ha NoTeHumanHo onacHa CuUTyauus, KOATO MOXe Oa npean3Buka fieko Unm cpeaHo HapaHsaBaHe.
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3abennexka

MokasBa CUTyauud, KOATO ako He 6bae nsberHata, Moxe ga npeansBuka noBpena Ha MHCTpyMeHTa.
I/chbopmame, KOATO M3MUCKBa cneunanHo U3TbKkBaHe.

4.3 lMpepynpeauTenHu Hagnucum

MpoyeTeTe BCUYKN HAAMMCU U €TUKETU, MOCTABEHN Ha MHCTPYMeHTa. HecnassaHeTo UM Moxe fa
posefie A0 hU3NYECKO HapaHsBaHe Unm nospeaa Ha HCTpyMeHTa. CUMBOMBT BbPXY MHCTPYMEHTa
€ onncaH B PbKOBOACTBOTO C NPernopbKa 3a NOBULLEHO BHAMAaHUE.

Enektpuyecko o6opyasaHe, koeTo e 0603Ha4YeHO C TO3U CUMBOJ, He MOXe Aa 6bae N3XBBbPNSHO B
eBpOonernckUTe YacTHW UK NyGIUYHM CMCTeMM 3a U3XBbPIsHE Ha oTnaabum. O6opyaBaHeTo, KOeTo e
OCTapsno U e B Kpasi Ha XU3HEeHUst CU LUMKbI, TpsiGBa [a ce Bpblua Ha npoussoguTens, 6e3 aa ce
HauucnsiBaT Takcy BbpXy NnoTpebuTens.

4.4 KOMNOHeHTU Ha npoayKTa

YBeperTe ce, Ye BCUYKM KOMMOHEHTU ca nonyvyeHn. HanpageTe cnpaBka ¢ <Dv1rypa 2. Ako Hsikon oT
eneMeHTUTe nunceaT Unu ca noBpeneHun, ce CBbpXKeTe BeAHara ¢ npon3BoanuTenad uinm ¢ TbproBCKUA
npeacrasuten.

®durypa 2 KomnoHeHTn Ha npoaykTa

1 AkymynaTopHa nuTueBo-ioHHa 6aTepus 6 OrtsepTka (KpbcTaTa, No1)

2 OrtpgeneHve 3a 6atepunTe 7 Tana 3a USB nopta

3 VamepBaTenHo yCcTpowcTBO 8 OnumoHanHu 3axpaHBaluy Lwencenm

4 Kawuwwka 3a HoceHe 9 USB 3axpaHBaly agantep

5 Tanu 3a KOHeKTopuTE 3a CoHAauTe 10 USB kaben, Type A to micro, 1 m (3,3 ft)

4.5 Ceptucdmumpate

KaHaacku pernameHT 3a o6opyaBaHe, npeAn3BUKBaLLO paguocmylleHus, ICES-003, knac A:

b6breapcku 253



MopabpXxaHeTo Ha TECTOBUTE 3anucy € 3aAb/MKEHNE Ha NMPOU3BOAUTENS.

Tasun undposa anapatypa oT Knac B cboTBeTCTBa Ha BCUYKM U3NCKBAHWS HA KaHaACKuTe
HOPMAaTMBHM JOKYMEHTN OTHOCHO 060pyABaHETO NPUYMHABALLO CMYLLIEHUS.

Cet appareil numérique de classe B répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC Yacrt 15, l'paHnyHu cTonHocTH knac ,,B“

MogabpxaHeTo Ha TeCcToBUTE 3anncy e 3agbimKeHne Ha npom3BoanTens. ToBa yCTPOWCTBO
CbOTBETCTBA Ha YacT 15 oT Hapenbute Ha PKK. PaboTaTa c Hero npeacTaBnsBa npeameT Ha
crnegHuTe yCroBust:

1. OGOpy,D,BaHeTO He MOXe fa NpudnHABa BpeaHU CMYLLEHUA.

2. O60py,D,BaHeTO TpFIGBa Aa npuemMma BCUYKK NoJNly4YeHU CMyLLeHUA, BKIMKYUTENTHO TakmBa, KOUTO
MoraTt Aa Npu4nHAT HeXXenaH Ha4ynH Ha pa60Ta.

MpomeHun nnn MmoandmrKaumm Ha ToBa obopyaBaHe, KOUTO He ca U3PUYHO 0J06peHn OT CTpaHuTe,
OTrOBOPHYM 3a HeroBaTa CbBMECTUMOCT, MOraT Aa [oBeAaT A0 aHynvpaHe Ha NpaBoTo 3a
ekcnnoaTtauus Ha obopyasaHeTo. Ob6opyaBaHETO e TeCTBaHO, KaTo € yCTaHOBeHa HerosaTa
CbBMECTUMOCT C OrpaHnyeHmnsTa 3a undpoBo yCTPONCTBo knac B, B cboTBeTcTBME C YacT 15 ot
npasunHuka Ha FCC. Tean orpaHnyeHns ca npegHasHavyeHn fa ocUrypsaT pasyMHa 3alimTa cpeLuy
BpeAHU cMyLLeHns npu paboTa Ha obopyaBaHeTo, KoraTo TOBa CTaBa B TbProBcka cpeaa.
Ob6opyasaHeTo reHepupa, U3nonaea 1 MoXe Aa U3NbyBa PaAMo4eCcTOTHA Heprys, KaTo B Cryyai ve
He 6bAe MHCTanMpaHo M eKcnnoaTMpaHo B CbOTBETCTBME C PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba, Moxe aa
npeav3Buka BpedHU CMYLLEHNS Ha paano KOMyHuKauumTe. BbaMoxkHo e paboTaTa Ha ToBa
obopyaBaHe B XUNULLHW 30HW Aa AoBede [0 BPeAHU CMYLLEHWS, NPpY KOWTO crnyyai notpebutenat
e Tpsbsa Aa Kopurmpa cMyLLeHnsATa 3a CBosA cMeTka. 3a HamansasaHe Ha npobnemuTte cbC
CMyLLEHWsATa MoraT fja ce M3Mon3BaT CneaHNTe TEXHUKN:

1. Otpanevete o6opy,qBaHeTo oT yCTpOVICTBOTO, KOEeTO npuema cMyLeHuaTa.

ﬂpomeHeTe NONoXeHWeTo Ha NnpuemMmaTtenHaTa aHTeHa Ha yCTpOVICTBOTO, KOeTo npuema
CMyLleHnaTa.

3. OnwuTaliTe fa NpUNoXute KOMGUHALMWS OT FOPHUTE MEPKM.

4.6 lMpepHa3Ha4vyeHue

ABHUMAHWE

OnacHOCT OT xuMuyecka ekcroauumsi. Cnassaiite na6opaTopHuTe NpoLeaypu 3a 6esonacHocT u
HoceTe MbIHOTO He06X0AUMO NNYHO NpeanasHo obopyaBaHe Npu 6opaBeHe CbC CbOTBETHUTE
XUMWUYECKM BELLEeCTBa. 3a UHOPMaLMsi OTHOCHO NPOTOKONMUTE Mo Ge3onacHOCT pasrnenarnTe
MHJOpMaLMOHHMTE NncToBe 3a 6e3onacHocT Ha maTepunana (MSDS/SDS).

MpeHocummnTe n3MepBaTenHu ypeam ot cepuata HQ ca npegHasHayeHu 3a usnonssaHe ot nuua,
KOWTO M3mepBaT NapameTpuTe Ha Ka4ecTBOTO Ha BoAaTa B labopaTtopusTa Unu Ha MACTO.
N3amepsartenHute ypeam ot cepusata HQ He ob6paboTBaTt n He NPOMEHAT BogaTa.

Paszpen 5 UHcTtanupaHe

AOMACHOCT

MHoXeCTBO onacHocTu. 3aaaunTe, onucaHu B TO3n pa3aen Ha AoKyMeHTa, TpsibBa Aa ce usBbpLuBaT
camo OT KBanuduumpaH nepcoHar.
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5.1 Be3onacHOCT Ha nuTMeBaTa 6aTtepus

OnacHoCT OT noxap v ekcnnosus. fiutnesnte Batepun Moxe a ce HarpesiT, ekcnnoaupar unu aa ce
BB3NMNAMEHSAT U ja NPUYUHSAT CEPUO3HN HAapaHsIBaHWs!, ako ce HamupaT npu HeGnaronpuaTHY
YCIoBUS1.

* He usnonseaiite 6atepusita, ako BUANMO € NOBpeaeHa.

* He usnonasaiite 6atepusTa, ako e 6una nsnoxeHa Ha CuneH yaap unv sBubpaums.

* He nanaraite 6atepusita Ha Bb34ENCTBUETO HA OrbH UMK 3anarnsaHe.

» CbxpaHsiBaiiTe 6aTepusita npu Temnepatypu, no-Hucku ot 70°C (158°F).

» [laseTe GaTepusita cyxa v ganeye oT Boaa.

* He nossonsBaiiTe NONOXUTENHUS U OTpULATENHUSA TepMUHan Ha 6aTepusiTa 4a KOHTaKTyBaT
rnomexay cu.

* He nossonsBaiiTe HEOTOPM3MpPaHN NuUa Aa UMaT f4ocTbn Ao 6aTepusTa.

* NaxBbpnsnte 6atepusTa B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE, PErMOHANHM U AbpXaBHU pasnopenbu.

* He usnonasarite unm C'bXpaHHBaVITe WHCTPYMEHTa Ha npdAka cnbH4YeBa CBET/IMHA, 6nuso go
M3TOYHUK Ha TONNMHa Unn B cpeau ¢ BUCOKa Temnepartypa, KaTto HanpumMmep 3aTBOPEHO NPeBoO3HO
CpefcTBO, U3N0XEHO Ha AMpeKTHa ClibHYeBa CBETNUHa.

5.2 MNocraBsiHe Ha GaTepusTa

OnacHocT oT noxap 1 ekcnnosusi. Tosa o6opyaBaHe cbabpa BUCOKOEHEPrniiHa nutnuesa batepus,

KOSITO MOXe [a Ce Bb3NnnaMeHu 1 Aa NPUYUHK NoXap Unu ekcnnosusi, aopu 6e3 3axpaHsaHe. C uen

[a ce rapaHTupa 6e3onacHocTTa, ocuMrypeHa oT Kopryca Ha MHCTPYMEHTa, kanauuTe Ha koprnyca
Q TpsibBa Aa ca NoCTaBeHW U 3aKpeneHu Ypes NpefoCTaBEHUTE KPENEXHN eNeMeHTU.

OnacHoCT OT ekcnosus v noxap. He ce paspeluaBa nogmsiHa Ha 6aTepusita ¢ gpyr Tvn 6aTepusi.
M3nonaBsaiiTe camo 6aTepuu, KOUTO ce NpeanaraT oT NPOU3BOAUTENS Ha ypeda.

M3non3Bainte camo npegoctaBeHaTa OT NPON3BOAUTENS NMUTMEBO-MOHHA akyMynaTopHa 6atepusi.
HanpageTe cnpaBka ¢ durypa 3 0THOCHO NOCTABSAHETO UMM OTCTPaHsIBAHETO Ha BaTepusTa.
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®durypa 3 MoHTax u geMoHTax Ha 6aTtepumsTa ()

o=

5.3 3apexpaaHe Ha baTtepusTa
AOMACHOCT

OnacHoCT OT TOKOB yAap no notpebutens. Ako ToBa o60pyaBaHe ce U3Non3Ba Ha OTKPUTO UMK Ha
noTeHUnanHo Mokpu mecTa, TpsibBa Ja ce U3rnonaea YCTPOWCTBO 3a U3KII0YBaHE MpU KbCo
cbeamHeHune (GFCI/GFI) 3a cebp3BaHe Ha 060pyABaHETO KbM OCHOBHUSI 3aXpaHBalLL, U3TOYHUK.

OnacHOCT OT noxap. M3non3sgaiiTe camo ToBa BLHLUHO 3axpaHBaHe, KOETO € MOCOYEHO 3a To3n
MNHCTPYMEHT.

OnacHOCT OT TOKOB yAap. BbHWHO cBbp3aHOTO 06opyaBaHe TpsibBa Aa UMaT oLeHKa Mo
NpUINOXUMUTE 3a CTpaHaTa ctaHaapTv 3a 6e3onacHoCT.

3abennexka

BuHaru noctassinTe Tanata 3a USB nopra, korato nopTbT He ce M3non3ea, 3a Aa ce noaabpXa NopTbT YUCT U Aa
ce npefoTBpaTth kopo3usi. He 3apexpaaiite 6atepusita, ako USB nopTbT € MOKbp, MPBCEH U UMa KOpo3usi.
HanpaBeTe cnpaska c NoctaBsiHe Ha TanuTe 3a nopTtoBe 3a USB 1 3a coHau Ha cTpaHuua 259.

3a 3apexaaHe Ha 6aTepusiTa nanonaeanTte npegocraBeHnst USB kaben n USB 3axpaHBaly agantep
unu komnoTbp. HanpaseTe cnpaBka ¢ ®urypa 4. Korato ypeabT ce CBbpXe KbM 3axpaHBaHETO 1
6bae HaTucHaT BYTOHBLT 3a BKI./M3KI., CBETBA 3eNEeHUST cBeToAMoAeH nHaukartop. Motpebutenst
Moxe Aa paboTu ¢ ypeaa, gokato ce 3apexaa batepuata. PaspeneHata 6atepus ce 3apexaa
HaMmbIHO cnej okomno 5 yaca, korato ce u3non3sa USB 3axpaHBaly, agantep 1 3axpaHBaHeTo Ha
ypeaa e uskro4veHo. YBepeTe ce, Ye e noctaBeHa Tanarta 3a USB nopt, korato USB nopTsT He ce
n3non3ea. HanpaseTe cnpaBka ¢ [locTtaBsiHe Ha TanuTe 3a noptoBe 3a USB u 3a coHamn

Ha cTpaHuua 259.
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®durypa 4 CBbp3BaHe kbMm USB 3axpaHBawmsa agantep unm KOMNooTbLP
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5.4 lMocTtaBsiHe Ha KauLlKaTa

MocTaBeTe kauwwkaTa, 3a Aa AbpxuTe BesonacHo namepsaTenHnsa ypea. Hanpasete cnpaska ¢
durypa 5.

®durypa 5 UHcTanupaHe Ha peMbKa ()
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5.5 MNocTtaBsHe Ha TanuTe 3a nopToBe 3a USB u 3a coHau

YBepeTe ce, 4Ye ca NnocTaBeHu TanuTe 3a nopTose B nopTa(oBete) 3a USB u coHaw, korato
NnopToBeTE He Ce M3MOon3BarT, 3a [a ce nogabpXKaTt NopToBeTE YUCTU U [a ce NPefoTBpaT KOPo3uns.
TanuTte 3a nopToBe TpsibBa Aa 6GbgaT NocTaBeHU B NpasHMTe NOPTOBeE, 3a Aa Ce Noaabpxa
KBanudukaumsaTa Ha Kopryca Ha MHCTpyMeHTa. HanpaseTe cnpaska ¢ durypa 6 n durypa 7.
3abenexka: durypa 6 nokaszea usmepeameneH yped ¢ mpu rnopma 3a coHou. Hsikou Modenu uamepsamesnHu
ypedu umam camo o eOuH unu 08a nopma 3a CoHOU.

®durypa 6 lMocTaBsAHe Ha TanuTe 3a NopToBeTe

Pazpen 6 BknrouBaHe
6.1 CrapTupaHe Ha usmepBaTesiHUs ypen

HaTucHete @ 3a fa cTapTupare namepBaTtenHus yped. AKO uaMepBaTeNHUAT ypea He ce
cTapTupa, ce yBepeTe, Ye baTepuaTa e NnocTaBeHa NpaBuiiHO UMK Ye U3MepBaTENHUAT ypes e
CBbp3aH KbM 3axpaHBall, u3To4HUK. HanpaseTe cnpaBka ¢ 3apexaaHe Ha 6aTtepusita

Ha cTpaHuua 256.
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6.2 WUN360p Ha e3ukK

KoraTo kbm n3mepBaTenHus ypes ce nogaje 3axpaHBaHe 3a MbpBM MbT MW NPU NOCTaBsAHE Ha HoBa
baTepus, Ha Aucnnes ce Nokasea ekpaHbT 3a U3Gop Ha e3uk. MsbepeTe NPUNOXUMUS €3MK.
MoTpebutenat moxe Aa NPOMEHS CbLLO e3unka OT MeHIoTo ,HacTpoiikn®.

6.3 3apgaBaHe Ha garTaTa M yaca

KoraTo kbM namepBaTenHus ypeq ce nogaze 3axpaHBaHe 3a MbpBU MbT MW NPKU NOCTaBsiHE HA HOBA
6aTepusi, Ha aucnnes ce nokasea ekpaHbT JlaTta - yac”. 3a a 3agafeTe AaTtaTta M Yaca, U3BbplueTe
crnefBalinTe CTbIKN.

3abenexka: [lompebumensm moxe Oa MPOMeHs1 cbwo 0amama u Yaca om MeHomo ,Hacmpouku®.

HaTuckalite 6yTOHWUTE CbC CTPENKUTE Harope 1 Hagony, 3a fa usbepeTe hopmart Ha gaTtara.
HaTucHeTe cTpenkaTta HagscHo, 3a Ja oTuaeTe Ao AaTaTa v vyaca.

HaTuckalite 6yTOHWUTE CbC CTPENKUTE Harope 1 Hagony, 3a fa NpoMeHuTe gataTa 1 yaca.
HaTucHeTe cTpenkaTta HagscHo, 3a f4a Mapkupate 3anassaHe.

WN3BepeTe 3anaseaHe, 3a Aa 3anasute HAaCTPOMKUTE.

a s enN=

6.4 CBbp3BaHe Ha coHAaa

Mpean pa 6bae ceBbp3aHa coHAa, ce yBepeTe, Ye CTe HaCTpoMNy Yaca u gatarta B usmepBaTenHus
ypen. KneimoTo 3a gaTa 3a coHgaTta ce 3agaBa Npu MbpPBOTO i CBbP3BaHe KbM M3MepBaTENHOTO
ycTponcTBo. KnenmoTo 3a AaTa 3anncea aBTOMaTUYHO XPOHOMOrUATa Ha CoHAaTa U BpeMeTo, Korato
ca 6unu n3BbpLIEHN U3MepBaHuaTa. HanpaeeTe cnpaska ¢ ®urypa 8 3a cBbp3BaHETO Ha COHAA KbM
n3mepBaTenHus ypea.

®durypa 8 CBbp3BaHe Ha COHAA KbM U3MepBaTernHus ypea

Paspgen 7 lMoTpebutencku nHtepcenc n HaBurupaHe

Cnep ctapTupaHeTo Ha gucnnes ce nokassa HavanHuAT ekpaH. HanpaseTe cnpaBka ¢ HavaneH
ekpaH Ha cTpaHuua 260. M3nonasarite knaeBvaTtyparta 3a n3bop Ha HannyHUTE onuuK 1 3a NpoMsaHa
Ha cTonHocTu. HanpaBseTe cnpaBka ¢ KnaBnaTypa Ha cTpaHuua 262. MianonssainTe rmaBHOTO MEHIO,
3a Aa oTuaeTe [0 HacTPoiKMTe 1 A0 ApYrM MeHioTa. HanpaseTe cnpaska ¢ [NMaBHO MeHIo

Ha cTpaHuua 263.

7.1 HavaneH ekpaH

Ha pucnnesi ce nokassa Ha4YanHUAT eKpaH, KoraTo U3MepBaTENHUAT YPea € BKIYEH U KbM Hero e
cBbp3aHa coHpa. HanpaseTe cnpaBka ¢ ®urypa 9. Mogenute HQ4100, HQ4200, HQ4300 ca ¢
LuBeTeH aucnnen. 3a MmogenuTe ¢ ABa UNu € TpU NopTa 3a COHAM EKPaHbT Noka3Ba BCUYKMU CBbP3aHU
coHau. HanpaBete cnpagka ¢ durypa 10.
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OT HavanHus €KpaH Ca Hann4yHu cnegHuTe 3ajaqn:

M3mepBaHe Ha npobu

KannbpupaHe Ha conpa

[MpoBepka Ha kanubpupaHe

3apaBaHe Ha W[ Ha npoba (MaeHTudmKauwms)
Mpernep v ynpaBneHue Ha AaHHuTe

YeTeHe Ha MHCTPYKUMM CTHbIKAa MO CTbIKa

®durypa 9 lMpumep Ha HayaneH ekpaH — ¢ efjHa coHAa

@ PHC101

?

24.0°C

Q,
—

J

© stabilizing...
A sample ID

1

6.145 ..

READ

50.0mVv

NH," NH;

i

|~ Calibrate
[ Data

¢ Options

I71

MeHto Onuuun: npegocTaBst 4OCTBN A0 UHCTPYKLMK 7 Pasgen 3a CTOMHOCTM OT U3MEpPBaHETO: Noka3Ba

W ApYT MeHoTa n3mepeHaTta CTOMHOCT, TemnepaTypaTa u
eaHuumMTe

MeHto [laHHW: npegocTaBs 4OCTbN 40 npernea v 8 MHaukaTop 3a CbCTOSIHWETO Ha CcTaburHocTTa Ha

ynpaeneHve Ha faHHWUTe M3MepBaHeTO: NoKka3Ba CbCTOSIHMETO Ha
n3mepBaHeTo

ByTtoH KannbpupaHre: ctaptupa kanvbpupaHe 9 T[opT 3a coHaa Intellical: nokassa

MECTONNOSOKEHNETO Ha NopTa Ha CBbp3aHaTa
coHga

ByToH OTunTaHe: oTumnTa CTOHOCTTa Ha npoba unu
CTaHOapTeH pa3Teop

10 Wwme Ha coHpara Intellical: noka3sa umeTo Ha

MoJena Ha cBbp3aHaTta CoHAaa

WO Ha npo6aTa: noka3sa MMeTo Ha npobaTa, KosiTo
ce n3mepsa

30Ha 3a cbobLyeHNst: NokasBa CbCTOSAHUETO Ha
namepsaHeTo, W[ Ha npo6GaTa, rpeLuku n
npeaynpexaeHus

1

WkoHa 3a 3apexpaaHe Ha 6aTepusaTa: nokassa kora
YCTPOMCTBOTO € BKIOYEHO 1 ce 3apexaa. Mokassa
HUBOTO Ha 3apexgaHe Ha 6aTtepusTa.
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®urypa 10 MNMpumep Ha HayaneH ekpaH — C ABE U TPU COHAN

Home 4

@ PHC101 \ @—

6.1 45 pH ’

24.0°C 50.0 mvV

@ LD0o101 B——@
8- 55 mg/L > \@
24.2°C 851.1 hPa
© stabilizing...

A sample (1234)

READ ALL

|~ Calibrate >

Home

4w

@ PHC101

6.145 o1

24.0°C

50.0 mv

® mTC101

-1200.0 mv

24.0°C

50.0 mV

@ CDC401

1 07.7 MS/cm

24.0°C

o
>
105.3 pS/cm

© stabilizing...
A sample (1234)

READ ALL

L~ Calibrate

>

1 HavaneH ekpaH c iBe coHau

4 VlkoHa 3a 3anasBaHe: jaHHUTe OT n3MepBaHeTo ca

B perucTbpa 3a AaHHu

2 VikoHa 3a kanubpupaHus: ykassa, ye
KanuBpupaHeTo He € MPUETO WU Ye CPOKLT My €
N3TeKbI

5 VkoHa 3a npegynpexaeHvie (HanpaseTe cnpaska C
OTcTpaHsBaHe Ha NoBpeaun Ha cTpaHuua 268)

3 WkoHa 3a rpeluka (HanpaeeTe cnpaeka ¢
OTcTpaHsiBaHe Ha NOBpeAM Ha cTpaHuua 268)

6 HauaneH ekpaH ¢ Tpu coHaun

7.2 KnaBuatypa

HanpaseTe cnpaBka ¢ ®urypa 11 3a onucaHve Ha knasmuatypara.

®urypa 11 OnucaHue Ha KnaBuatyparta

1 KnaBuw 3a BKM./M3KM.

4 KnaBuw 3a Hasap,

2 Crtpernkv 3a HaBuraums

3 Knasuw 3a meH0

5 Knaeuw 3a n36op
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7.3 aBHO MeHI0

HaTucHeTte B 3a Aa oTuaeTe 4O rMaBHOTO MeHto. HanpaBeTe cnpaeka ¢ durypa 12.

®durypa 12 OnucaHue Ha rMaBHOTO MEHIO

Menu 4w

QR 0 Home
(2)——1 Settings
(3)—iData

@7& Samples

(5)——® About

@‘\dd-mm-yyyy XX:XX
@/—& Default

1 EkpaH Havano 4 Menio N[ Ha npobaTta 7 WO Ha noTtpebutens
2 Mento Hactpoiikn 5 EkpaH OTHOCHO 13M. ypeq
3 MeHto [aHHu 6 [artaunvac

Paspen 8 Pab6oTa

To3sn pasgen AaBa o6LUM MHCTPYKUUK 3a paboTa ¢ usMepBaTenHus yped. 3a no-noapobHu
WHCTPYKLMWN HanpaseTe crpaBka C MHCTPYKLUMUTE Ha ekpaHa Ha M3MepBaTenHUs ypea unm tesu B
PBKOBOACTBOTO 3a NOTPEGUTENS 3a coHaaTa.

8.1 U3mepBaHe Ha npobu

CnepBawyTe CTbKM ca 06U CTBIKK 3a n3MepBaHe Ha I'Ip06VI C nsmepsartesiHua ypea.

1. WN3bepeTe namepsateneH pexum. Hanpaeete crnpaska ¢ HacTpoiikv Ha n3amepBaTenHus ypes
Ha cTpaHuua 265.

2. lMopgroToBka Ha npobaTta 3a u3mepBaHe. HanpaBeTe cnpaBka C MHCTPYKLUUUTE Ha ekpaHa Ha
u3MepBaTenHUs ypea unv Teavn B pbKoBOACTBOTO 3a NoTpebutens 3a coHaara.

3. WamepeTe npoGaTta no criefHUst HaumH:

* Pexwum ,HatucHete 3a otumtaHe“: n3depete OtumtaHe (unn OTUMTaHe Ha BCMYKO) 3a Aa
n3MepuTe CToMHOCTTa Ha npobaTta. VamepBaTenHuaT ypes 3ana3sa aBTOMaTUYHO CTOMHOCTTA.

* Pexum c untepBanu: nsbepete ,Ctaptupaxe” (unu ,CtapT BC.“), 3a Aa cTapTupaTe
n3MepBaHuaTa. MiamepBaTenHusaT ypen aBToMaTUyYHO M3MepBa 1 3anasBa CTOMHOCTTa Ha
npobaTa npes onpegeneHuTe nHTepsanu ot Bpeme. M3bepete ,Cnupane” (unn ,Cton BC.”), 3a
[a crnpeTe u3MepBaHusaTa.

* HenpekbcHaT pexuM: n3mepBaTenHusT ypes n3MepBa HeENnpeKkbCcHaTO CTOMHOCTTa Ha
npobaTta. N3bepete 3anasBaHe (unu ,3anas3BaHe Ha BCMYKO®), 3a Aa 3anasunte CTOMHOCTTA,
KOSITO Ce NoKa3Ba BbpXY EKpaHa Ha Aucnnes.

[AuncnneAt nokasea pe3yntata cnepj BCAKO usMepBaHe. Ako pe3ynTaTbT € 3anas3eH B pernctbpa
3a AaHHWU, Ha gucnnesa ce Nnokassa MKOHATa 3a 3ana3BaHe.
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8.2 KanubpupaHe Ha coHpa

CnepgaluymTe CTbKM ca 06LWM CTLNKKN 3a kanmbprpaHe Ha coHAa ¢ u3mepsaTenHus ypeq. 3a ga
NPOMEHNTE HAaCTPONKNTE Ha KanMbpupaHeTo, HanpaBeTe cnpaska ¢ HacTpovikun Ha coHaaTa
Ha cTpaHuua 266.

1. Ot HavanHus ekpaH nsbepete ZKanw6pMpaHe. Ako e cBbp3aHa NnoBeye OT efjHa CoHAa,
n3bepeTe coHaaTa 3a kanubpupaHe. Ha gucnnes ce nokassa(T) pa3TBOPbT(MTE) 32 U3NON3BaHe
npu kanubpupaHeTo.

2. TogroTBeTe GydepHUTE MNK CTaHAAPTHUTE pa3TBOpU 3a kanubpupaHeTo. M3nonaeaiite
MHCTPYKUMNTE Ha eKpaHa Ha naMmepBaTenHua ypen unm 1e3m B pPbKOBOACTBOTO 3a n0Tpe6v|Term
3a coHgaTa.

3. Wsbepete OTunTaHe, 3a ga ctapTupare kanubpupaHeTo. ViamepBaTenHusaT ypea n3mepsa
CTOMHOCTTa Ha pa3TBopa 3a kanubpupaHe. Cnepa kaTto 3aBbpLUM N3MEPBAHETO, Ha AMCNNes ce
nokassa pe3ynraTbT.

4. V36epeTte OTunTaHe, 3a fa M3MepuTe CTOMHOCTTa Ha ApyruTe BydepHn nnu ctaHgapTHU
pasTBoOpw, ako e npunoxumo. N3bepete 3anassaHe, 3a Aa 3ana3unTte kanubpupaHeTo.
3abenexka: Ako kanubpupaHemo He 6b0e npuemo, Harpaseme crpaska ¢ UHCmMpyKyuume 3a

omcmpaHsisaHe Ha Heu3npasHOCMU Ha eKkpaHa Ha uaMepeamersnHusi yped unnu me3u 8 pbkogodcmeomo 3a
nompebumersi 3a coH0ama.

8.3 lpoBepka Ha kanubpupaHeTo

CnepBalumTe CTbIKM ca obLLM CTBMKM 32 NpoBepka Ha kanubpupaHeTo Ha coHpaTa ¢
usmepBaTernHus ypea. 3a Aa NpoMeHUTe HacTPOMKWUTE Ha NpoBEpKaTa, HanpaBeTe CrpaBka C
HacTtpolikn Ha coHpaTa Ha cTpaHuua 266.

1. OT HavanHua ekpaH nsdepete Onuun > MpoBepka Ha kanubpupaHeTo. Ha gucnnes ce nokaseat
GydepHUST Unu cTaHOapTHUAT pasTBOp 3a U3MONI3BaHe Npu npoeBepkaTa.

3abenexka: AKo e cebp3aHa rnoseye om edHa coHOa, usbepeme coHOama 3a nposepka.

2. [MogroTeeTe BydepHUs UnNK CTaHAAPTHUA Pa3TBOP 3a NpoBepkaTa. M3nonaeaiTte MHCTPYKUUUTE
Ha eKpaHa Ha M3MepBaTEeNnH1A ypea Unu Tesn B PbKOBOACTBOTO 3a NoTpebutens 3a coHaara.

3. WN3bepete OTuutaHe, 3a foa ctaptupaTe nposepkarta. amepBaTenHusT ypea nsmepsa
CTOMHOCTTa Ha pa3TBopa 3a npoBepkaTa. Crep kaTo 3aBbpLUN U3MEPBAHETO, Ha AucHnes ce
rokasea pesynraTbT.

4. Ako npoBepkaTa e ycreluHa 6, n3bepete 3anasBaHe, 3a 4a ce 3anasu pe3ynTaTbT.
3abenexka: Ako nposepkama He 6b0e npuema, Hanpaseme cripaska ¢ UHCMPyKyuume 3a omemparsisaHe
Ha Heu3npasHOCMU Ha eKkpaHa Ha u3MepeamesnHus yped unu me3u 8 pbKosodcmeomo 3a nompebumers 3a
coHdama.

8.4 BkniruBaHe Ha W[ Ha npoba KbM faHHUTE OT U3SMEPBAHETO

YpenbT Mmoxe Aa 3ana3sa ume (M) Ha npoba cbc cbxpaHeHuTe AaHHU OT n3MepBaHeTo. BbBegete
MHOro MMeHa Ha npobu B ypepaa, crnep ToBa n3bepeTe nNpunoXxmnMoTo nMme Ha npoba, npeau npobute
na 6baat nsmepenn. Ypeabt nobass HoMepa KbM NpobuTe ¢ e4HO U CbLUO UMe, Hanp. ,Sample
name (2)" (Mme Ha npobaTa (2).

1. HartucHete B 1 n3bepete Mpobu.
2. W3BepeTe onuus.
Onuusa OnucaHue
Mpo6a M36epeTe nmeTo Ha npobaTa 3a 3ana3sBaHe C M3MepBaHusTa Ha npobara.

Cb3naBaHe Ha HoBa npo6a OTBapsi ekpaHa 3a fobaBsiHe Ha HOBY MMeHa Ha Npobu. MimeHarta Ha npobute
moraT fa Bkrousat 6ykeu 1 Luudpu.

UsTpuBaHe Ha npo6u Mpemaxsa umeHa Ha npobu.
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8.5 BknrouBaHe Ha U1 Ha noTpebuTensa KbM CbXpPaHeHU AaHHU

YpenbT Mmoxe Aa 3anvcea nme (VM) Ha noTpebuten cbe cbxpaHeHWUTe aaHHW. BbBeaete mHoro
MMeHa Ha noTpebuTenu B ypeaa, cnej ToBa n3bepete NpunoXxMMoTo ume Ha noTpebuten, npeam
KanubpupaHusiTa unu namepBaHusaTa ga 6baaTt cTapTupaHu.

1. HatucHete B 1 n3depete Hactpoiku. MNokasea ce CNNCHKLT C HACTPOMKM.
2. WN3bepete MoTpebutenu.
3. WN3bepete onuus.

Onuua OnucaHue

MoTtpe6uren N36epeTe umeTo Ha noTpebuTens. M3bpaHoTo nme Ha noTpeduten ce
rnokasBa Ha ekpaHa Ha rf1aBHOTO MEHIO U Ce 3anasBa CbC CbXpaHeHUTe
OaHHW.

Cb3naBaHe Ha HOB OtBaps ekpaHa 3a fobaBsiHe Ha HOBU MMeHa Ha noTpebutenun. MimeHaTta Ha

nortpe6uren notpebutenuTe mMorat Aa BKntousaTt b6yksu 1 umdpm.

U3TpuBaHe Ha MpemaxBa nMeHa Ha noTpebuTenu.

norpeéurtenu

Pazpen 9 HacTpowku Ha usmepBaTtenHus ypea

M3nbnHeTe CTbNKUTE, KOUTO CrieaBarT, 3a Aa NPOMEeHUTE 06LLUMTE HAaCTPOMKK Ha enekTpomepa.
3abenexka: 3awumama c napona moxe 0a npedomepamu docmbrna o HKoU MeHroma. Buxme oHnalH
pbKOBOOCMEOMO 3a nompebumens 3a UHhopMayusi OMmHOCHO KOHmMpona Ha docmuria.

1. HatucHete E 1 n3bepete Hactpoliku. MNoka3Ba ce CNUCHKLT C HACTPOWKN.
2. V3BepeTe onuus.

Onuusa OnucaHue

[Ume Ha coHpaTta] [pomeHs cneumdunyHUTe 3a coHhaTa HaCTPOMKM 3a U3MepBaHusi, kanubpupaHe u
npoBepka. BuxTe HacTpolikv Ha coHaaTa Ha cTpaHuua 266, 3a Aa npomMeHuTe
HacTpoWnkuTe 3a CBbp3aHaTta coHaa.

Pexum Ha 3apaBa npu ctapTupaHe Ha uamepBaHuaTa. Onumu: HaTucHeTe 3a oTymTaHe,
n3mepBaHe HenpekbcHaTto unu MHtepsan.
HaTucHeTe 3a otuntaHe: Mpobata ce namepsa camo Korato ce HaTucHe OTunTaHe.
[laHHuTe ce 3anvcBaT aBTOMaTUYHO B AHEBHUKA HAa JaHHWTE, KOraTo ca U3MblHeHN
KpUTepumuTe 3a cTabunHocT.

WHtepBan: MNpobaTa ce n3mepsa Ha paBHU MHTEPBanu 3a onpeaeneHa
NPOABLIMKMTENHOCT. [laHHWTE Ce CbXpaHaBaT aBTOMAaTUYHO B AHEBHUKA Ha JaHHUTE.
HenpekbcHaTo: YpeabT n3MepBa HempekbCHaTO CTOMHOCTTa Ha npobaTa. [laHHuTe ce
3anuceaT B AHEBHWKA Ha JaHHUTE camo koraTo notpebutenart nabepe 3anassaHe.

TemnepaTtypa 3apaBa TemnepatypHute egnHnum Ha ° C unn ° F.
Oucnnen MpomeHs HacTporkuTe 3a gucnnest. Onuum: ApkocTt, POHOBO OCBETNEHME U
M3kntouBaHe.

ApkocT: NpomeHs MHTEH3MBHOCTTa Ha nogcseTkaTa. Onuwmm: ot 10 go 100% (no
nogpasbupane: 50%).

doHoBO ocBeTneHne: 3agaBa U3knoYBaHe Ha NogcaeTkaTa, koraTo rmiokoOMepbT He ce
n3nonsea 3a onpefeneHo Bpeme. Onuumn: 15 cekyHau, 30 cekyHan, 1 MUHYTa, 5 MUHYTK
unn Hukora.

M3kntouBaHe: MsknioyBa n3aMepBaTenHus ypes, korato riiokoMepbT He ce U3non3ea 3a
onpegeneHo speme. Onuuu: 1 MUHYTa, 2 MUHYTKU, 5 MUHYTK, 10 MUHYTK, 30 MUHYTK,
1 vac, 2 yaca vnu Hukora.

3Byk 3apaBa Ha n3MepBaTenHus ypeq Aa u3fgasa 3BYyK Mo BpeMe Ha HaTUCKaHe Ha KnaBuLun
unu nssectua. Onuun: HatuckaHe Ha Knasuil, M3Bectue 3a ctabunHocTt, HanomHsaHe,
M3BecTue 3a rpeluka/npegynpexaeHue unu (6atepusi) 3apexagaHeTo e 3aBbpLUEeHO ,

MoTpe6utenu M36upa notpebuten, nobaesi HOB NoTpebuTen unu n3Tpnea notpedbuten.
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Onuusna OnucaHue

Lata - yac 3apaBa hopmat Ha gata / vac, gata v vac B rniokomepa.
E3uk 3apaBa e3vika Ha U3MepBaTenHus ypea.
Hoctbn 3apasa napona 3a npeaoTepaTsBaHe Ha AOCTbMa 40 HACTPOMKWTE Ha COHAATa, HAKOU

HaCTPONKN Ha N3MepBaTeNHUS ypes (PeXnM Ha n3mepBaHe, TemnepaTypa, es3uk) u
akTyanusauuu Ha codTyepa. MNoTpebuten 6e3 napona He Moxe Aa U3Tpue HaCTPOMKK
VNN AaHHWU, KoraTo € BKIOYEeH KOHTPOMbT 3a AOCTbI.

[OnarHocTuka Cb3aaBa AnarHocTuyeH hain 3a TexHuJecka noaapbxKa Unv cepsms, ako Bb3HUKHE
TexHu4ecku npobnem. MotpebutensTt Tpsbea Aa CBBbPXKE rMoKoMepa KbM KOMMOTBP,
3a Aa nonyuu danna.

Paspgen 10 HacTtpowku Ha coHpaTa

KoraTto gageHa coHaa 6bae CBbp3aHa KbM M3MEPBATENHUS yped, NOTPeEOUTENAT MOXe Aa NPOMEHN
HacTpoWkuTe Ha coHaaTa 3a 3MepBaHUATa, kanubpupaHusiTa U NpoBepkuTe. HanpaseTe cnpaeka
CbC criegBalLyTe CTHMKK, 3a Aa OCbLUECTBUTE AOCTBM [0 HACTPOWKMTE 3a CBbp3aHaTta coHaa. 3a
MbHO OMNWUCaHUe Ha HaCTPOWKUTE HanpaBeTe CrpaBKa C OHMalH PbKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTtens Ha
nsmepBaTeriHus ypea.

3abenexka: 3awumama c napona moxe 0a npedomepamu docmbria 00 HsIKOU MeHtoma. Hanpaseme cripaska ¢
OHnalH pbKkosodcmeomo 3a nompebumerns 3a UHGhopMayusi OMHOCHO HacmpoulKume 3a cuaypHocm.

1. HatucHete B n nsbepete Hactpowku. MNokassa ce CNNCbKbT C HACTPOMKM.
2. N3bepeTe umeTo Ha coHaaTa.
3. WN3bepete npunoxumarta onums: N3amepsaHe, Kannbpupaxe nnu MNMposepka.

Paszgen 11 YnpaBneHue Ha JaHHUTe

MsmepBaTenquT ypea 3ana3esa AaHHUTE OT U3MepBaHUATA, Kanm6p|/|paHv|s1Ta N NPpOBEPKUTE Ha
np06|/1, KaKTO cnensa:

* M3mepBaHus Ha Npobu — M3MepBaTENHUST yper 3ana3sa aBToOMaTUYHO AaHHWUTE OT u3MepeHaTa
npoba, korato peXxMmbT Ha u3MepBaHe e ,HatucHete 3a otuntaxe” unu Murepsan“. Korato
pPeXuMbT Ha n3mepBaHe e ,HenpekbcHaTo", noTpebutenat Tpsabea Aa n3bepe “3anassaHe”, 3a Aa
ce 3anasAaT AaHHWTe OT u3mepeHaTa npoba. Korato AaHHWUTe OT n3MepeHaTa npobaTta ca B
perucTbpa 3a JaHHW, Ha HayanHusi ekpaH ce Nnokasea MkoHaTa 3a 3anasBaHe.

» JaHHn oT kannbpupaHeTo — NoTpebutensT Tpsbsa Aa n3bepe “3anassaHe”, 3a Aa ce 3anasaTt
AaHHWTe OT kannbpupaHeTo. [laHHWTe OT KanMbpupaHeTo ce 3anassaT B M3MepBaTENHUA ypea 1 B
coHpgarta Intellical.

» [aHHu oT npoBepkaTa — noTpebuTenaT Tpsibea Aa u3depe “3anasBaHe”, 3a Aa ce 3anassT
[aHHWTe OT npoBepkaTta.

M3nbnHeTe cneaBalumTe CTbMKK 3a npernexnaHe, ekCnopTmpaHe nnm n3TpuBaHe Ha AaHHW.

1. HatucHete B n nsbepete [aHHu, nnu nsbepete [aHH OT HAYaNHNSA eKpaH.
2. WN3bepete onuus.

Onuusa OnucaHue

Mpernea Ha paHHn  [NokasBa AaHHUTE B perucTbpa 3a AaHHW. [TbpBO ce noka3BaTt Hal-CKOPOLLHUTE
AaHHW. HaTuckanTe cTpenkarta Hagony, 3a Aa BuavTe ole AaHHU. MkoHaTa 3a
kanubpupaHe nokassa kora TUMbLT AaHHW € AaHHW OT kanubpupaHe. VkoHaTa 3a
npoBepka Nnokasea Kora AaHHUTE ca OT npoBepka.

3a fa BuamTe noseye noapobHOCTY 3a AafeHa AaHHOBa Touka, 3bepeTe pefa Ha
[JaHHWUTE W HaTUCHeTe CTpenkaTta HagscHo. 3a Aa npurnoxute unTbp 1 Aa ce
nokassaT camo UNTpUpaHUTe AaHHU, HAaTUCHETE CTpesikaTa Hanseo 1 nsbepeTte
napameTtbp, TUN Ha AaHHUTE UNW AnanasoH oT AaTy.

266 61breapcku



Onuusna OnucaHue

EkcnoptupaHe Ha M3npalia konue Ha BCUYKM A@HHW B PerucTbpa 3a AaHHW KbM CBbp3aH KOMMITbP

AaHHKU unu USB ycTpoiicTBo 3a cbxpaHeHue. 3a cBbp3BaHe Ha ypeaa KbM KOMMOTbP
HanpaseTe cnpaska ¢ ®urypa 4 Ha cTpaHuua 257. 3a cBbp3BaHe Ha ypeaa KbM
ctaHgapTHo USB ycTpoWcTBO 3a CbxpaHeHue nanonaeaiite micro USB kem USB
Type A apantep. /nu nanonseaiite USB yCTPOWCTBO 3a CbXpaHEHWUE C KOHEKTOP
micro USB.

KoraTo ypeabT ce cBbpXke C KOMNIOTHP, Ce 0TBaps Npo3opel, Ha dannosus
MEHMOXBP KbM yCTponcTBo ¢ nme ,HQ-Series”. PaswmpeTe usrnega Ha
YCTPOWCTBOTO M NOTbPCETe nogdnanka ¢ MMeTo Y CEPUNHNS HOMEP Ha U3MepBaTenHus
ypen. PainbT ¢ 4aHHM ce nokasBa KaTo .CsV (haiin ¢ AaTta 1 Yac kaTo ume Ha darina.
3anaseTe .csv baina Ha MeCTOMOMOXEHNE B KOMMIOTbPA.

3abenexka: AKo npo3opeybm Ha halinosus MEHUOXBbP HE CE OM8opU
asmomamuyHo, mozaasa omeopeme po3opey, Ha ¢haliyiosusi MeHUOXBbP U
nomwspceme ycmpoticmeo ¢ umemo ,HQ-Series”.

XpoHonorusa Ha MokasBa TekywwnTe 1 NpeanLLUHNTE AaHHU OT KanMbprpaHeTo 3a CBbp3aHa CoHAa.
kanubpupaHeTo

U3TpuBaHe Ha M3TpuBa BCyYkM faHHW B perncTbpa 3a AaHHu. 3awumTara ¢ napona Moxe aa
[aHHN npeAoTBpaTh A4OCTbMa A0 ONUUATa 3a USTPUBAHE Ha AaHHM.

Pazgen 12 lMoaapbkka

ABHUMAHWUE

MHOXeCTBO ONacHOCTU. 3afadunTe, ONMCaHN B TO3W pasaen Ha LOKyMeHTa, Tpsabsa Aa ce u3sbplisar
camo OT KBannuLmpaH nepcoHarn.

12.1 MMouucTBaHe Ha ypena

MouncTeTe BbHWHUTE NOBBPXHOCTU HA MHCTPYMEHTa C BliaXXHa Kbpna u cnab canyHeH pa3TBop n
cnepg Toea VI3Tle7ITe WHCTPYMEHTa, 3a Aa Cce NoAacyLlun, ako e HeO6XO,EI,VIMO.

12.2 CwmsHa Ha GaTepusaTa

CwmeHeTe BaTepusTa, KoraTto TS He Ce 3apexaa Wiu KoraTo He 3aabpxa 3apsaa cv. Manonssavite
camo GaTtepusita U 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO 3a GaTepuu, KOUTO ca NPegoCTaBEHN OT NPOU3BOAUTENS.
HanpaBeTe cnpaBka c NocTaBsiHe Ha 6aTepusiTa Ha cTpaHuua 255.

12.3 MoprotoBKa 3a TpaHCNOpPTUpPaHe

WNamepBaTtenHusT yped cbabpxa NUTMEeBO-oHHa GaTtepusi, KOSTO e KracuduumpaHa Kato onaceH
maTepuan v Tpsibea Aa oTroBaps Ha U3UCKBaHWSITA Ha pa3nopeaduTe 3a ONacHU CTOKU 3@ BCUYKM
TMMOBE TPaHCMOPT. M3nonaBaiiTe npoueaypuTe No-4ony 3a anpaliaqe Ha ypeaa 3a pEMOHT Unu 3a
TexHu4yecko o6CnyxBaHe:

+ PaskauyeTe coHauTe npeau ekcneaupaxe.

* [MouucteTe n o6e33apaseTe ypena npean ekcnegnpaHe.

» 3a makcumanHa 6e3onacHoCT u3BageTe NMTUeBo-NoHHaTa 6aTepus OT YCTPOMCTBOTO U He
usnpatyanTte 6atepusita. Ako 6atepusta Tpsabsa aa ce U3npaTtu, ApbXKTe 6baTepuaTa noctaBeHa B
6aTepunHOTO OTAENEHNE, HO HE NPUKpenBaiiTe 6aTepuMNHOTO OTAeNeHUe kbM ypeda. [NocTaBeTe
6aTepuinHOTO OTAENeHNe C MOHTUpaHaTa 6aTepust B oTAenHa onakoBka, 3a Aa npefoTspatute
KOHTaKTa C enekTponpoBOAsALLM MaTepmanu (Hanp. MeTanm).

+ TpaHcnopTupanTe ypeaa B OpurMHanHaTa My onakoska Unv B antepHaTMBHa 3allMTHaA OnakoBka.
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Pazpgen 13 OtcTtpaHsBaHe Ha noBpeau

13.1 U3nons3BaHe Ha UHCTPYKUMUUTE 3a OTCTPpaHABaHe Ha HeM3npaBHOCTU
Ha eKpaHa
MoTpebuTenckmsaT nHTepdeinc nMa MHCTPYKLMUM 3a OTCTpaHsIBaHE Ha HEM3NPaBHOCTU, 3a Aa ce

MOMOrHe 3a KopurpaHe Ha nNpoGiemu, KOMTO MoraT a Bb3HWUKHAT N0 BpeMe Ha U3MEpPBaHUATa,
kanubpupaHusiTa u nposepkuTe. MNpu Bb3HWKBaHE Ha NPobnem Ha Aucnnesi ce nokasea 1koHaTa 3a

rpeLuka Qv 3a npenynpexaete A ¢ kpaTko onvcanme Ha npoBrema. HatucHeTe crperkata
HagsicHo, 3a Aa BUAWTE NpenopbyaHuTe NpoLeaypu 3a kopuripaHe Ha npobnema.

Pasgen 14 Pe3epBHM 4yacTu

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe. V13non3BaHeTo Ha 4acTu, KOMTO He ca oao6peHu 3a ynotpeba, Moxe Aa
NPUYMHN HapaHsiBaHe, NOBPEAa Ha MHCTPYMEHTA UM HenanpaBHOCT Ha obopyaBaHeTo. Pe3epBHuTe
YacTu, yrnoMeHaTu B TO3v pa3fen, ca o4o6peHn oT Npon3BoaUTeNs.

3a6enexka: [podykmosume u kamarsoxHume HoMepa Moxe 0a ce pa3udasam 6 HIKOU pe2UuoHU Ha npodaxba.
Cebpxxeme ce cbCc cbomaemHusi ducmpubymop unu nocememe yebcalima Ha KoMnaHusima 3a UHghopmayusi 3a

KOHmMakm.

Pe3epBHU YyacTu

OnucaHue

KaTanoxeH Homep

Batepus, nutneBorioHHa, 18650, 3200 mAh, aHrInAcku e3unk

Batepus, nutnesorioHHa, 18650, 3100 mAh, kutamcku eank

Kaben, USB 2.0 koHekTop TN A KbM MUKpOKoHekTop Tun B, 0,91 m (3 ft)
KyTusi 3a npeHacsiHe 3a CTaHAapTHU COHAM

KyTus 3a npeHacsiHe 3a U3HOCOYCTONYMBU COHAM

Kawiuka 3a HoCeHe 1 kanadku npoTuB npax

CrbBaeMo OMopHO Kpaye C PeMbK 3a pbka

3awuTeH kanbd

USB s3axpaHxBaly agantep, 5 VDC, 2 A, 100 — 240 VAC, CALL,

USB saxpaxBaly agantep, 5 VDC, 2 A, 100 — 240 VAC, EC n BenukobputaHusa
USB 3axpaHBaly agantep, 5 VDC, 2 A, 100 — 240 VAC, KuTait

USB saxpaHBaly agantep, 5 VDC, 2 A, 100 — 240 VAC, octaHanaTa 4acT oT cBeTa

LEZ015.99.00001
LEZ015.80.00001
LEZ015.99.00002
LEZ015.99.A001A
LEZ015.99.A002A
LEZ015.99.A005A
LEZ015.99.A003A
LEZ015.99.A004A
LEZ015.99.00006
LEZ015.99.00004
LEZ015.99.00005
LEZ015.99.00007
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Szakasz 1 Online felhasznaléi kézikonyv

Ez az alapvet6 felhasznal6i utmutaté kevesebb informacioét tartalmaz, mint a gyarté honlapjan

talalhaté felhasznaloi kézikonyv.

Szakasz 2 A termék attekintése

A HQ sorozatu hordozhaté mérémiszerek a digitalis Intellical szondak segitségével egy vagy tébb
vizminéségi paraméter mérésére hasznalhatok. Lasd: 1. dbra. A mérémiiszer automatikusan
felismeri a hozza csatlakoztatott szondat. A mérémUiszer szamitégéphez vagy USB-eszk6zh6z
csatlakoztathato, igy a rajta tarolt adatok atmasolhatdk az eszkdzre.

A HQ sorozatu hordozhaté méréeszkdz nyolc valtozatban kaphatd. Az 1. tablazat az egyes
modellekhez csatlakoztathaté szondatipusokat mutatja be.

1. abra A termék attekintése

1 Mikro-USB csatlakozé

4 Keypad (Billenty(izet)

2 LED kijelz6

3 Kijelzé

5 Intellical szondacsatlakoztaté portok (harom

szondacsatlakoztaté porttal rendelkezd valtozat
lathato)
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1. tablazat A HQ sorozathoz tartozé mérémiiszerek

Mérémiiszer Szondacsatlakozék | pH/mV/ORP' | LDO/LBOD? | Vezetéképesség?® ISE4
tipusa szama szondak szondak szondak szondak

HQ1110 1 v
HQ1130 1 v
HQ1140 1 v
HQ2100 1 v v v
HQ2200 2 v v v
HQ4100 1 v v v v
HQ4200 2 v v v v
HQ4300 3 v v v v

Szakasz 3 Miiszaki jellemzék

A miszaki jellemzdk elézetes bejelentés nélkil valtozhatnak.

Specifikaciok

Részletek

Méretek (Ho x Szé x M)

22 x9,7x6,3 cm (8,7 x 3,8 x 2,5 huvelyk)

Témeg

HQ1110, HQ1130, HQ1140 és HQ2100: 519 g (18,3 uncia); HQ2200: 541 g
(19,1 uncia); HQ4100: 530 g (18,7 uncia); HQ4200: 550 g (19,4 uncia); HQ4300:
570 g (20,1 uncia)

Burkolat védelmi osztalya

IP67, beszerelt akkumulatortarté rekesszel

Tapellatasi igény (belsd)

Ujratlthets litium-ion akkumulator 18650 (18 mm atméré x 65 mm hossz, hengeres),
3,7 V DC, 3200 mAh; akkumulator élettartama: > 1 hét: normal hasznalat mellett

(10 leolvasas/nap, 5 nap/hét folyamatos vagy ,Push to Read” izemmaédban,

vagy > 24 6ra: Intervallum tzemmédban, 5 perces id6kézokkel és < 15 perces
kikapcsolasi idézité mellett)

Tapellatasi igény (kils6)

1. Osztaly, USB-tapegység: 100-240 V AC, 50/60 Hz-es bemenet; 5V DC 2 A-es
USB-tapegység kimenet esetén

Miszer védelmi osztalya

IEC lll. osztaly (SELV (levalasztott/biztonsagos kisfeszltségii) tapellatas); az USB-
adapter |IEC Il. osztalyu (kett6s szigetelési)

Uzemi hémérséklet

~10-60 °C (14-140 °F)

Toltési hémérséklet

1040 °C (50-104 °F)

HOémérséklet mérés

A mér6hoz csatlakoztatott érzékeld tipusatdl figgden
—10-100 °C (14-212 °F)

Uzemi paratartalom

90% (nem lecsapédd)

Tarolasi hémérséklet

—20 és 60 °C (—4 és 140 °F) kozott, legfeljebb 90% relativ paratartalom (lecsapodas
nélkal)

Szonda csatlakozdéja

5 tlis M12 csatlakozé az Intellical szondak szamara

Mikro-USB csatlakozé

A mikro-USB csatlakoz6 az USB-kabel és az USB-adapter csatlakoztatadsara szolgal.

1 A pH/mV/ORP szondak a hémérséklet mérésére is alkalmasak

2 Az LDO/LBOD szondak a hémérséklet mérésére is alkalmasak

3 A vezetéképesség-mérd szondak a sétartalom, a TDS (&sszes oldott szilard anyag), az
ellenallas és a hdmérséklet mérésére is alkalmasak

4 lonszelektiv szondak, példaul ammonia, nitrat, klorid, fluorid, natrium
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Specifikaciok Részletek

Adatnaplé (belsd) HQ1000 sorozat: 5000 adatpont; HQ2000 sorozat: 10 000 adatpont; HQ4000 sorozat:
100 000 adatpont

Adattarolas Automatikus tarolas ,Push to Read” és Intervallum izemmodban. Manualis tarolas
Folyamatos tizemmaodban.

Adatexportalas USB-kapcsolat szamitégéphez vagy USB-eszkdzhoz (az illetd eszkdz
tarkapacitasanak mértékéig)

Hémérséklet-korrekcid Ki, automatikus vagy kézi (paraméterspecifikus)

Tanusitvanyok CE, UKCA, FCC, ISED, RCM, KC, ETL-hitelesités: US DOE/ NRCan
energiahatékonysag, RoHS

Jotallas HQ1000 és HQ2000 sorozat: 1 év (USA), 2 év (EU); HQ4000 sorozat: 3 év (USA),
3 év (EV)

Szakasz 4 Altalanos tudnivalo

A gyarté semmilyen kérilmények kdzott nem vallal felel6sséget a jelen kézikdnyvben talalhato
barmely hibabdl vagy hianyossagbdl eredd kdzvetlen, kdzvetett, kildnleges, véletlen vagy
kovetkezményes karokért, kivéve, ha az alkalmazandé jogszabalyok vagy a felek kdzotti szerzédés
masként rendelkezik. A gyarté fenntartja a kézikonyv és az abban leirt termékek megvaltoztatasanak
jogat minden értesités vagy kotelezettség nélkil. Az atdolgozott kiadasok a gyarté webhelyén
talalhatok.

4.1 Biztonsagi tudnivalok

A gyarté nem vallal felelésséget a termék nem rendeltetésszerl alkalmazasabdl vagy hasznalatabol
eredd semmilyen karért, beleértve de nem kizarolag a kdzvetlen, véletlen vagy kdzvetett karokat, és
az érvényes jogszabalyok alapjan teljes mértékben elharitja az ilyen karigényeket. Kizarolag a
felhasznal¢ feleldssége, hogy felismerje a komoly alkalmazasi kockazatokat, és megfelelé
mechanizmusokat szereljen fel a folyamatok védelme érdekében a berendezés lehetséges
meghibasodasa esetén.

Keérjlk, olvassa végig ezt a kézikdnyvet a késziilék kicsomagolasa, beallitasa vagy mikddtetése
el6tt. Szenteljen figyelmet az 6sszes veszélyjelz6 és dvatossagra intd mondatra. Ennek elmulasztasa
a kezeld sulyos sériiléséhez vagy a berendezés megrongalédasahoz vezethet.

Ha a berendezést nem a gyarto altal el6irt médon hasznaljak, a berendezés altal nyujtott védelem
csokkenhet. Ne hasznalja, vagy allitsa izembe ezt az eszkdzt az ebben a kézikdnyvben leirtaktol
eltéré maédon.

4.2 A veszélyekkel kapcsolatos tudnivalék alkalmazasa

Lehetséges vagy kozvetlenil veszélyes helyzetet jelez, amely halalhoz vagy sulyos sériiléshez vezet.

Lehetséges vagy kdzvetlenul veszélyes helyzetet jelez, amely haldlhoz vagy sulyos sériléshez vezethet.

AVIGYAZAT

Lehetséges veszélyes helyzetet jelez, amely enyhe vagy kevésbé sulyos sérliléshez vezethet.

A késziilék esetleges karosodasat okozo helyzet lehetdségét jelzi. Kilonleges figyelmet igénylé tudnivalo.
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4.3 Figyelmezteté cimkék

Olvasson el a miszeren talalhaté minden cimkét és feliratot. Ha nem tartja be, ami rajtuk olvashato,
személyi sériilés vagy miszer rongalddas kdvetkezhet be. A miiszeren lathaté szimbdélum jelentését
a kézikényv egy ovintézkedési mondattal adja meg.

Az ezzel a szimbolummal jeldlt elektromos készullékek Eurépaban nem helyezhet6k haztartasi vagy
lakossagi hulladékfeldolgozoé rendszerekbe. A gyarté koteles ingyenesen atvenni a felhasznaldktdl a
régi vagy elhasznalddott elektromos készllékeket.

4.4 A termék részegységei

Gy6z6djon meg réla, hogy minden részegységet megkapott-e. Lasd: 2. abra. Ha valamelyik tétel
hianyzik vagy sértiilt, forduljon azonnal a gyartéhoz vagy a forgalmazoéhoz.

2. abra A termék részegységei

1 Ujratélthets litium-ion akkumulator 6 Csavarhuzé (#1 Phillips)

2 Akkumulator rekesz 7 USB-port csatlakozo

3 Muszer 8 Opcionalis tapcsatlakozok

4 Csuklopant 9 USB hal6zati adapter

5 Szondacsatlakoz6 dugok 10 USB-kabel, Type A — mikro, 1 m (3,3 1ab)

4.5 Tanusitvany

A radié interferenciat okoz6 eszk6zok kanadai szabalyozasa, IECS-003 B osztaly:
A vizsgalati eredmények bizonyitasa a gyartonal talalhato.

Ez az A osztalyu berendezés megfelel B radio interferenciat okoz6 eszkdzok kanadai
szabalyozasanak.

Cet appareil numérique de classe B répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.
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FCC 15. szakasz, az ,,B” osztalyra vonatkozo6 korlatok

A vizsgalati eredmények bizonyitasa a gyartonal talalhato. Az eszkéz megfelel az FCC szabalyok 15.
szakaszaban foglaltaknak. A mikddés a kdvetkez6 feltételek fliggvénye:

1. A berendezés nem okozhat karos interferenciat.

2. A berendezésnek minden felvett interferenciat el kell fogadnia, beleértve azokat az
interferenciakat is, amelyek nem kivanatos mikoédéshez vezethetnek.

A berendezésben véghezvitt, és a megfeleléségbiztositasra kijelolt fél altal kifejezetten el nem
fogadott valtoztatasok vagy modositasok a berendezés mikddtetési joganak megvonasat vonhatjak
maguk utan. Ezt a berendezést bevizsgaltak, és azt az FCC szabalyok 15. szakaszanak megfelel6en
az B osztalyu késziilékekre érvényes hatarértékek szerintinek mindsitették. E hatarértékek
kialakitasanak célja a tervezés soran a megfeleld védelem biztositasa a karos interferenciak ellen a
berendezés kereskedelmi kdrnyezetben térténé hasznalata esetén. A berendezés radié frekvencia
energiat gerjeszt, hasznal és sugaroz, és amennyiben nem a hasznalati kézikdnyvnek megfeleléen
telepitik vagy hasznaljak, karos interferenciat okozhat a radiés kommunikacioban. A berendezésnek
lakott teruleten valé mikddtetése valdszinlileg karos interferenciat okoz, amely kdvetkeztében a
felhasznaldt sajat koltségére az interferencia korrekciojara kotelezik. A kdvetkez6 megoldasok
hasznalhatok az interferencia problémak cstkkentésére:

1. Vigye tavolabb a készlléket az interferenciat észlelé készuléktdl.
2. Allitsa mas helyzetbe annak a késziiléknek az antennajat, amelyet zavar.
3. Probalja ki a fenti intézkedések tobb kombinaciojat.

4.6 Tervezett felhasznalas

AVIGYAZAT

if Kémiai expozici6 veszélye. Kbvesse a laboratériumi biztonséagi eljarasokat, és viselje a kezelt

vegyszereknek megfeleld dsszes személyes védbfelszerelést. A biztonsagi protokollokkal
kapcsolatban lasd az aktualis biztonsagi adatlapokat (MSDS/SDS).

A HQ sorozati hordozhaté mérémiiszereket olyan személyek altali hasznalatra szantak, akik a
laboratériumban vagy a helyszinen vizmin&ségi paramétereket mérnek. A HQ sorozatu
mérémiiszerek nem végeznek kezelést a vizen és nem befolyasoljak annak min&ségét.

Szakasz 5 Telepités

A Tobbszords veszély. A dokumentumnak ebben a fejezetében ismertetett feladatokat csak képzett

szakemberek végezhetik el.

5.1 Litium-akkumulatorral kapcsolatos biztonsagi megfontolasok

Tiz- és robbanasveszély. A litium akkumulatorok felmelegedhetnek, felrobbanhatnak vagy
meggyulladhatnak, és sulyos sérilést okozhatnak nem megfelel6 korlilmények esetén.

> b

* Ne hasznalja az akkumulatort lathaté sérilés esetén.
* Ne hasznalja az akkumulatort erés I6kés vagy razkédas utan.
* Ne tegye ki az akkumulatort tizveszélynek.
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Tartsa az akkumulatort 70 °C (158 °F) alatti hémérsékleten.

Tartsa az akkumulatort szaraz, viztél tavol esé helyen.

Kertlje a pozitiv és negativ akkumulatorterminalok érintkezését.

Ne engedije, hogy illetéktelen személyek érjenek az akkumulatorhoz.

Az akkumulator megsemmisitését a helyi, regionalis és nemzeti el6irasokkal 6sszhangban
végezze.

Ne tarolja a berendezést kdzvetlen napfénynek kitéve, héforras kézelében vagy magas
hémérsékletl kdrnyezetekben, példaul kdzvetlen napfénynek kitett gépkocsiban.

5.2 Az akkumulator behelyezése

b
Tlz- és robbanasveszély. A jelen késziilék nagy energiaju litium akkumulatort tartalmaz, amely
()

meggyulladhat és tiizet vagy robbanast okozhat, még arammentes allapotban is. A miiszerdoboz altal
nyujtott biztonsag fenntartdsahoz a miszerdoboz fedelét a mellékelt kdtéelemekkel kell felszerelni és
fi E régziteni.

Robbanas- és tlizveszély. Mas akkumulatort nem szabad hasznalni. Csak a késziilék gyartéjatol
(‘M kapott akkumulatorokat hasznalja.

Kizarélag a gyarto altal szallitott litium-ion akkumulatort hasznalja. Az akkumulator behelyezésérél és
kivételérdl lasd: 3. abra.

3. abra Az akkumulator beszerelése és eltavolitasa
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5.3 Az akkumulator feltoltése
AVESZELY

Halalos aramités veszélye. Ha a berendezést kiiltéren vagy nedves kérilmények kézott hasznaljak,
csakis foldzarlati aram elleni (GFCI/GF1) védé kapcsoldval csatlakoztathaté a f6 aramforrashoz.

Tlzveszély. Csak a jelen miszerhez el6irt kiilsé tapegységet hasznalja.

Aramiités veszélye. A kiils6leg csatlakoztatott berendezésekhez a megfelel orszagra jellemzd
szabvanyos biztonsagi értékelést kell mellékelni.

MEGJEGYZES

A port tisztan tartasa és a korr6zié megel6zése érdekében mindig helyezze be az USB-portdugét, amikor a port
nincs hasznalatban. Ne téltse az akkumulatort, ha az USB-port nedves, szennyezett vagy korrdzié lathato rajta.
Lasd: Az USB- és szondaport-dugok behelyezése oldalon 277.

Az akkumulator toltéséhez hasznalja a mellékelt USB-kabelt és USB-adaptert vagy egy
szamitogépet. Lasd: 4. abra. Amikor a készulék taphalézathoz kapcsolodik, és megnyomja a be- és
kikapcsolé gombot, a zéld LED-jelz&fény vilagitani kezd. A felhasznalé az akkumulator téltése
kdzben is mikddtetheti a készlléket. A lemerdilt akkumulator feltdltéséhez az USB-adapter
hasznalataval, a késziilék kikapcsolt allapotaban koérulbelill 5 6ra sziikséges. Mindig helyezze be az
USB-portdugét, amikor az USB-port nincs hasznalatban. Lasd: Az USB- és szondaport-dugék
behelyezése oldalon 277.
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4. abra A miiszer csatlakoztatasa az USB-adapterhez vagy egy szamitogéphez
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5.4 A pant felszerelése

A csuklopant felszerelésével biztonsagosan tarthatja a miiszert. Lasd: 5. abra.

5. dbra Lanyard felszerelése

5.5 Az USB- és szondaport-dugok behelyezése

A portok tisztan tartasa és a korrézié megel6zése érdekében mindig helyezze be az USB- és
szondaportok dugoit, amikor a portok nincsenek hasznalatban. A portdugodkat az Ures portokba kell
behelyezni a miiszerhaz ellenallésagi besorolasanak fenntartasa érdekében. Lasd: 6. abra és

7. abra.

Megjegyzés: 6. abra harom szondaporttal rendelkez6 mérét mutat be. Eqyes mérémiiszerek csak egy vagy két
szondaporttal rendelkeznek.

6. abra A portdugé behelyezése
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7. abra Az USB-portdugoé behelyezése

Szakasz 6 Beinditas
6.1 A mérémiiszer bekapcsolasa

A mérémUszer bekapcsolasahoz nyomja meg a @ gombot. Ha a mérémiszer nem kapcsol be,
ellenérizze, hogy az akkumulator megfeleléen van-e beszerelve, vagy a mérémiszer csatlakoztatva
van-e az aramforrashoz. Lasd: Az akkumulator feltéltése oldalon 275.

6.2 Nyelv kivalasztasa

A mérémUszer els6é bekapcsolasakor vagy Uj akkumulator behelyezésekor a kijelzdn a nyelv
kivalasztasa képerny6 lathatd. Valassza ki a megfelel6 nyelvet. A nyelvbeallitas a Settings
(Beallitasok) menuben is médosithaté.

6.3 A datum és az ido beallitasa

A mérémUszer els6é bekapcsolasakor vagy uj akkumulator behelyezésekor a kijelz6n a datum-idé
képernyd lathatd. A datum és az id6 beallitasahoz hajtsa végre az alabbi Iépéseket.
Megjegyzés: A datum és az id6 a Settings (Beéllitasok) meniipontban is médosithato.

A datum formatumanak kivalasztasahoz nyomja meg a fel vagy le nyilgombot.
A jobb nyilgomb megnyomasaval lépjen a datum és id6 értékekre.

A fel és le nyilgombokkal médosithatja a datumot és az idét.

A jobb nyilgomb megnyomasaval jeldlje ki a Mentés elemet.

A beallitasok mentéséhez valassza a Mentés lehetéséget.

a PN
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6.4 Szondacsatlakoztatas

Ugyeljen arra, hogy a szonda csatlakoztatasa elétt allitsa be a mérémiiszeren az idét és a datumot.
A szonda idébélyegének bedllitasa akkor torténik, amikor a szondat el6szér csatlakoztatja a
miszerhez. Az id6bélyeg automatikusan rogziti a szondaelézményeket és a végrehajtott mérések
idépontjat. A szonda mérémiszerhez valo csatlakoztatasaért lasd: 8. abra.

8. abra Szonda csatlakoztatasa a mérémiiszerhez

Szakasz 7 Kezelo6feliilet és navigalas

A bekapcsolast kdvetéen a kijelzdn a kezdéképernyd jelenik meg. Lasd: Kezdbképerny6 oldalon 279.
A billenty(izet segitségével valassza ki a rendelkezésre 4ll6 lehet6ségeket és valtoztassa meg az
értékeket. Lasd: Keypad (Billenty(izet) oldalon 281. A bedllitasok és egyéb meniik megnyitasahoz
hasznalja a fémenit. Lasd: Fémen oldalon 282.

7.1 Kezd6képernyd

Ha a mérémUszer be van kapcsolva, és szonda van csatlakoztatva hozza, a kijelz6n a
kezdképernyd lathato. Lasd: 9. abra. A HQ4100, HQ4200, HQ4300 tipusok szines kijelzével
rendelkeznek. A két vagy harom szondacsatlakoztatod portot tartalmazé modellek esetén a képernyén
az Osszes csatlakoztatott szonda lathato. Lasd: 10. abra.

A kezd6képerny6rél az alabbi miveletek érheték el:

* Mintak mérése

+ Calibrate a probe (Szonda kalibralasa)

+ Verify a calibration (Kalibralas ellenérzése)

» Set sample ID's (identification) (Mintaazonositok beallitasa (azonositas))
» View and manage data (Adatok megtekintése és kezelése)

* Read step-by-step instructions (Részletes utasitasok elolvasasa)

Magyar 279



9. abra Kezd6képernyo6 példa — egy szonda

@ PHC101

?

24.0°C

Q)
—

J

© stabilizing...
A sample ID

1

6.145 ..

NH," NH;

50.0mVv

i

|~ Calibrate
[ Data

I71

¢ Options

Bedllitasok menipont: az utasitasok és egyéb
menUk elérését teszi lehetévé

Mérési értékek szamara fenntartott rész: megjeleniti
a mért értéket, a hdmérsékletet és a
mértékegységeket

Adatok menipont: hozzaférést biztosit az adatok
megtekintéséhez és kezeléséhez

Mérési stabilitas allapotjelzéje: a mérés allapotat
mutatja

Kalibralas gomb: elinditja a kalibralast

Intellical szondacsatlakoztato port: a csatlakoztatott

szonda portjanak helyét jeleniti meg

4 Leolvasas gomb: beolvassa a minta vagy a 10 Intellical szonda neve: a csatlakoztatott szonda
standard oldat értékét tipusnevét jeleniti meg

5 Sample ID (Mintaazonositd): megjeleniti a mért
minta nevét

11 Akkumulatortdltés ikon: jelzi, ha a késziilék be van
dugva és toltédik. Az akkumulator toltéttségi
szintjét mutatja.

6 Uzenetek szamara fenntartott teriilet: megjeleniti a
mérés allapotat, a mintaazonositot, a hibakat és a
figyelmeztetéseket
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10. abra Kezddéképernyo példa — két vagy harom szonda

Home r4an |

@® PHC101 @—

6.1 45 pH ’

24.0°C 50.0 mv

®LD0101 B——@
8- 55 mg/L > \@
24.2°C 851.1 hPa
© stabilizing...
A sample (1234)

READ ALL
|~ Calibrate >

Home 4 (|
@ PHC101 o
6.145 o >
24.0°C 50.0 mV
® mTC101

-1200.0 mv ?
24.0°C 50.0 mV
@ CDC401 o

1 07.7 HS/cm >
24.0°C 105.3 pS/cm

© stabilizing...

A sample (1234)

£ Calibrate >

1 Kezddképernyd két szondaval

4 Mentés ikon: a mérési adatok az adatnapléban

vannak

érvényes vagy lejart

2 Kalibralas ikon: azt jelzi, hogy a kalibralas nem volt

5 Figyelmeztetd ikon (lasd: Hibaelharitas oldalon 287)

3 Hiba ikon (lasd: Hibaelharitas oldalon 287)

6 Kezd6képerny6é harom szondaval

7.2 Keypad (Billentyiizet)

A billenty(izet leirasaért lasd: 11. abra.

11. dbra A gombok ismertetése

S ®

J

e

:

1 Be- és kikapcsolé gomb

4 Vissza gomb

2 Navigacids nyilak

3 Meni gomb

5 Kivalaszt gomb
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7.3 Fomenii

Nyomja meg a B gombot, hogy a fémeniibe lépjen. Lasd: 12. abra.

12. abra Fémenii leirasa

O— I

Menu

(2)——1 Settings
(3)—iData
@7& Samples
(5)——® About

@‘\dd-mm-yyyy XX:XX
@/—& Default

1 KezdbéképernyéKezdbképernyd

Sample ID (Mintaazonositd)
meni

2 Beallitasok menu

5

A mérémiszer képernybjének
attekintése

3 Adatok menu

6

Datum és id6

7 Felhasznaloi azonosité

Szakasz 8 Miikodés

Ez a fejezet a miszer altalanos lizemeltetésére vonatkozé utasitasait tartalmazza. A részletesebb
utasitdsokért olvassa el a mérémiiszer képerny&jén megjelend utasitasokat vagy a szonda

felhasznaloi kézikonyvét.

8.1 Mintak mérése

Az alabbi altalanos lIépések a mérémiszerrel torténé mintamérés lépéseit ismertetik.

1. Vaélassza ki a mérési modot. Lasd: A mérébeallitasok oldalon 284.

2. Készitse el mérésre a mintat. Kévesse a mérémiszer képernydjén megjelend vagy a szonda
felhasznaloi kézikdnyvében talalhaté utasitasokat.

3. Végezzen mérést a mintan az alabbiak szerint:

+ ,Push to read” iizemméd: A minta méréséhez valassza a Leolvasas (vagy Osszes
leolvasasa) lehet6séget. A mérémiszer automatikusan elmenti az értéket.

* Intervallum Gizemméd: A mérések elinditdsahoz valassza a Start (Inditas) (vagy a Start all
(Osszes inditasa)) lehetéséget. A mérémiiszer automatikusan mérést végez a mintan és a
megadott id6kdzonként elmenti az értékeket. A mérések ledllitdsahoz vélassza a Stop

(Leallitas) (vagy a Stop all (Osszes ledllitasa)) lehetéséget.

+ Folyamatos lizemméd: A mér6miiszer folyamatosan méri a minta értékeét. A képernyén
megjelend érték mentéséhez valassza a Mentés (vagy a Save all (Osszes mentése))

lehet6séget.

Az egyes méréseket kdvetden a kijelz6n megjelenik az eredmény. Ha a rendszer menti az
eredményt az adatnapléba, a kijelzén a mentés ikon lathaté.
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8.2 Calibrate a probe (Szonda kalibralasa)

Az alabbi altalanos Iépések a szondak mérémiszerrel torténd kalibralasat ismertetik. A kalibralasi
beallitdsok médositasaért lasd: Szonda bedllitasa oldalon 285.

1.

A kezdbképerny6n valassza a L Kalibralas lehetéséget. Ha egynél tdbb szonda van
csatlakoztatva, valassza ki a kalibralni kivant szondat. A kijelz6n a kalibralashoz hasznalando
oldat(ok) lathaté(k).

Készitse el6 a puffereket vagy a standard oldatokat a kalibralashoz. Kévesse a mérémiszer
képerny6jén megjelend vagy a szonda hasznalati utmutatdjaban talalhaté utasitasokat.

A kalibralas megkezdéséhez valassza a Leolvaséas lehetéséget. A mérémiszer megméri a
kalibracios oldat értékét. A mérés befejezését kdvetben a kijelz6n megjelenik az eredmény.
Adott esetben a tobbi puffer vagy standard oldat értékének méréséhez valassza a Leolvasas
lehetSséget. A kalibralas mentéséhez valassza a Mentés lehetéséget.

Megjegyzés: Ha a kalibralas sikertelen, olvassa el a mérémliiszer kijelz6jén megjelend vagy a szonda
felhasznaldi kézikényvében talalhato hibaelharitasi utasitasokat.

8.3 Kalibralas ellendrzése

Az alabbi altalanos |épések a szondak kalibralasanak mérémiszerrel torténé ellenérzését ismertetik.
A verifikalasra vonatkozo beallitasok médositasaért lasd: Szonda beallitasa oldalon 285.

1.

A kezdbképernydn valassza az Beadllitasok > Kalibralas verifikalasa lehet6séget. A kijelz6n a
verifikalashoz hasznalando puffer vagy standard oldat lathaté.

Megjegyzés: Ha egynél tobb szonda van csatlakoztatva, valassza ki az ellenérizni kivant szondat.

Készitse el6 a puffert vagy a standard oldatot a verifikalashoz. Kévesse a mérémiiszer
képerny6jén megjelend vagy a szonda hasznalati utmutatdjaban talalhato utasitasokat.

A verifikalas megkezdéséhez valassza a Leolvasas lehetséget. A mérémiiszer megméri a
verifikald oldat értékét. A mérés befejezését kdvetéen a kijelz6n megjelenik az eredmény.

Ha a verifikalas sikeres &, az eredmény mentéséhez valassza a Mentés lehetdséget.

Megjegyzés: Ha a verifikalas sikertelen, olvassa el a mérémdiszer kijelz6jén megjelend vagy a szonda
felhasznéloi kézikényvében talalhato hibaelharitasi utasitasokat.

8.4 Mintaazonosité hozzaadasa a mérési adatokhoz

A készilék a tarolt mérési adatok mellé képes régziteni a mintaazonositét (ID). Adjon meg tébb
mintanevet a miiszerben, majd a mintak mérése el6tt valassza ki a megfelelé mintanevet. A miiszer
sorszammal latja el az azonos nevi mintakat, példaul ,Minta neve (2)”.

1.

Nyomja meg a B gombot, majd valassza a Mintak (Mintak) lehetéséget.

2. Valasszon bedllitast.

Opcié Leiras
Minta A mérésekhez menteni kivant mintanév kivalasztasara szolgal.

Uj minta létrehozasa Megnyitja az Uj mintanevek hozzaadasara szolgalé képerny6t. A mintanév betiiket és
szamokat is tartalmazhat.

Mintak torlése A mintanevek térlésére szolgal.
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8.5 Felhasznaloi azonosito hozzaadasa a tarolt adatokhoz

A késziilék a tarolt adatok mellé képes rogziteni a felhasznalénevet (ID). Adjon meg tébb
felhasznalonevet a miiszerben, majd a kalibralasok vagy mérések megkezdése elétt valassza ki a
megfeleld felhasznalonevet.

1. Nyomja meg a B gombot, majd valassza a Beallitasok lehetéséget. A képernyén megjelennek a
beallitasi lehetéségek.

2. Valassza ki a Felhasznaldk lehet6séget.
3. Valasszon beallitast.

Opciod Leiras

Felhasznalo A felhasznalénév kivalasztasara szolgal. A kivalasztott felhasznalonév
megjelenik a fémenl képernydn, és a rendszer a tarolt adatokkal egy(itt
elmenti.

Uj felhasznalé létrehozasa Megnyitja az Uj felhasznalénevek hozzaadasara szolgald képernyét. A
felhasznaldnév betiiket és szamokat is tartalmazhat.

Felhasznalok torlése Felhasznalonevek torlésére szolgal.

Szakasz 9 A mérdbeallitasok

Végezze el a kovetkezd Iépéseket a mérd altalanos beallitasainak megvaltoztatasahoz.
Megjegyzés: A jelszavas védelem megakadalyozhatja egyes menlik elérését. A hozzaférés-szabalyozassal
kapcsolatos informaciokat lasd az online felhasznaldi kézikbnyvben.

1. Nyomja meg a B gombot, majd valassza a Beallitdsok lehetéséget. A képernyén megjelennek a
beallitasi lehetéségek.

2. Valasszon beallitast.
Opcié Leiras
[Szonda neve] Megvaltoztatja a szonda-specifikus bedllitdsokat a mérésekhez, a kalibralashoz és az

ellenérzéshez. Lasd: Szonda beallitasa oldalon 285, hogy megvaltoztassa a csatlakoztatott
szonda beallitasait.

Mérési mod A mérések megkezdésének beallitasa. Opcidk: Nyomja meg a leolvasashoz, Folyamatos
vagy a Intervallum leolvasasat.
Nyomja meg a leolvasashoz olvasast: A mintat csak akkor mérik, ha a Leolvasas tolasra
keril. Az adatok automatikusan mentésre keriiinek az adatnaploba, ha a stabilitasi
kritériumok teljesiinek.

Intervallum: A mintat rendszeres id6kézonként mérik egy meghatarozott idétartamra. Az
adatokat az adatnaplé automatikusan tarolja.

Folyamatos: A mérd folyamatosan méri a minta értékét. Az adatokat csak akkor menti az
adatnapléba, amikor a felhasznalé a Mentés lehetdséget valasztja.
Hoémérséklet A hdmérsékleti egységeket ° C vagy ° F értékre allitja.

Kijelz6 Megvaltoztatja a kijelzd beallitasait. Opciok: Fényerd, Hattérvilagitas és Leallitas.
Fényer6: Megvaltoztatja a hattérvilagitas intenzitasat. Opcidk: 10-100% (alapértelmezett:
50%).
Hattérvilagitas: Kikapcsolja a hattérvilagitast, ha a mérét egy meghatarozott ideig nem
hasznalja. Opcidk: 15 masodperc, 30 masodperc, 1 perc, 5 perc vagy Soha.
Leallitas: Kikapcsolja a mérét, ha a mérét egy meghatarozott ideig nem hasznalja. Opcidk:
1 perc, 2 perc, 5 perc, 10 perc, 30 perc, 1 6ra, 2 éra vagy Soha.

Hang Beadllitia a mérét, hogy hangot adjon gombnyomasok vagy értesitések kdzben. Opcidk:
Gombnyomas, Stabilitasi riasztas, Emlékeztetd, Hiba/figyelmeztetd jelzés vagy
(akkumulator) Toltés kész .

Felhasznalok Kivalaszt egy felhasznalot, Uj felhasznalét vesz fel, vagy egy felhasznalét torol.

Datum és id6  Beallitja a datum / id6 formatumat, a datumot és az idét a mérében.
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Opcié Leiras
Nyelv Beallitja a méré nyelvét.

Hozzaférés Jelszét allit be, hogy megakadalyozzon hozzaférést a szonda beallitdsaihoz, néhany
mérdbeallitdshoz (mérési méd, hémérséklet, nyelv) és a szoftverfrissitésekhez. A jelsz6
nélkili felhasznalé nem torélheti a beallitasokat vagy az adatokat, ha a hozzaférés-vezérlés
be van kapcsolva.

Diagnosztika Diagnosztikai fajlt készit technikai tamogatasért vagy szolgaltatasért mliszaki probléma
esetén. A felhasznalénak csatlakoztatnia kell a mérét a szamitégéphez, hogy megkapja a
fajlt.

Szakasz 10 Szonda beallitasa

A szonda mérémiiszerhez torténé csatlakoztatasakor a felhasznalé médosithatja a szonda
mérésekre, kalibralasokra és verifikalasokra vonatkozo beallitasait. A csatlakoztatott szonda
beallitdsainak eléréséhez kdvesse az alabbi Iépéseket. A beallitasok teljes leirdsa a mérémiszer
online felhasznaloi kézikonyvében talalhaté.

Megjegyzés: A jelszavas védelem megakadalyozhatja egyes menlik elérését. A biztonsagi beallitasokkal
kapcsolatos informaciokért olvassa el az online felhasznaléi kézikényvet.

1.

2,
3.

Nyomja meg a B gombot, majd valassza a Beallitdsok lehetéséget. A képernyén megjelennek a
beallitasi lehetéségek.

Valassza ki a szonda nevét.
Valassza ki a megfeleld opcidt: Mérés, Kalibracié vagy Verifikalas.

Szakasz 11 Adatkezelés

A mérémiszer a kdvetkezé moédon menti a mintak mérésébdl, kalibralasokbdl és verifikalasokbdl
szarmazo adatokat:

Mintamérések — Ha a mérési Uzemmdd ,Push to read” vagy Intervallum lizemmddra van allitva, a
mérémiszer automatikusan elmenti a mért mintaadatokat. Ha a mérési méd Folyamatos
zemmadra van dllitva, a mért mintaadatok mentéséhez a felhasznalonak ki kell valasztania a
Save (Mentés) lehet&séget. A kezd6képernydn a mentés ikon jelzi, ha a mért mintaadatok az
adatnapléban vannak.

Kalibraciés adatok — A kalibracios adatok mentéséhez a felhasznalénak ki kell valasztania a Save
(Mentés) lehetéséget. A kalibracios adatok a mérémiszerben és az Intellical szondaban egyarant
mentésre kerulnek.

Verifikalasi adatok — A verifikalasi adatok mentéséhez a felhasznalénak ki kell valasztania a Save
(Mentés) lehetéséget.

Az adatok megtekintéséhez, exportalasahoz vagy térléséhez hajtsa végre az alabbi Iépéseket.

1.

Nyomja meg a B gombot, majd valassza a Adatok lehet6séget vagy valassza a
kezd&képernydrél a Adatok lehetéséget.

2. Valasszon beadllitast.

Opciod Leiras
Adatok Megjeleniti az adatnapléban Iévé adatokat. Elséként a legfrissebb adatok lathatok.
megtekintése Tovabbi adatok megtekintéséhez nyomja meg a le nyilgombot. A kalibraciés ikon azt

jelzi, hogy az adattipus kalibraciés adat. A verifikalas ikon azt jelzi, hogy az adattipus
hitelesitési adat.

Egy adatpont tovabbi részleteinek megtekintéséhez valasszon ki egy adatsort, majd
nyomja meg a jobb nyilgombot. Sz(iré alkalmazasahoz, valamint a csak szirt adatok
megjelenitéséhez nyomja meg a bal nyilgombot, majd valasszon egy paramétert,
adattipust vagy datumtartomanyt.
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Opcié Leiras

Adatok Az adatnapléban szereplé dsszes adatrol masolatot kiild a csatlakoztatott szamitogépre

exportalasa vagy USB-eszkdzre. A miiszer szamitdgéphez valo csatlakoztatasaért 1asd: 4. abra
oldalon 276. A miszer szabvanyos USB-eszkdzh6z vald csatlakoztatdsahoz hasznaljon
mikro-USB — USB Type A adaptert. Alternativ megoldasként hasznaljon mikro-USB
csatlakozdval rendelkezé USB-eszkozt.

A miiszer szamitdgéphez valo csatlakoztatasakor megnyilik egy ,HQ-Series” nevii
meghajtéra vonatkoz6 fajlkezeld ablak. Bontsa ki a meghajtét, és keresse meg a
mérémiiszer nevével és sorozatszamaval ellatott almappat. Az adatfajl .csv fajlként
lathato, a fajl neve pedig a datum és az idé. Mentse el a .csv fajlt a szamitogépen.

Megjegyzés: Ha a fajlkezel6 ablak nem nyilik meg automatikusan, nyisson meg egy
fajlkezelé ablakot, és keresse meg a ,HQ-Series” nevii meghajtot.

Kalibralasi Megjeleniti a csatlakoztatott szonda aktualis és korabbi kalibraciés adatait.
el6zmények

Adatok torlése Torli az 6sszes adatot az adatnaplébdl. A jelszavas védelem megakadalyozhatja az
adattorlés opcié megnyitasat.

Szakasz 12 Karbantartas

AVIGYAZAT

Tobbszoros veszély. A dokumentumnak ebben a fejezetében ismertetett feladatokat csak képzett
szakemberek végezhetik el.

12.1 A késziilék tisztitasa

Tisztitsa meg a készulék kilsejét nedves ruhaval és enyhe szappanos oldattal, majd sziikség szerint
torodlje szarazra.

12.2 Akkumulatorcsere

Ha az akkumulator nem tolt fel vagy nem tartja meg a toltést, cserélje ki az akkumulatort. Kizarélag a
gyarto altal biztositott akkumulatort és t61t6t hasznalja. Lasd: Az akkumulator behelyezése
oldalon 274.

12.3 Elokészités szallitasra

A készulék litium-ion akkumulatort tartalmaz, amelyre a veszélyes anyagokra érvényes
szabalyozasok vonatkoznak, igy a késziilék szallitdsakor minden esetben meg kell felelni a
veszélyes arukra vonatkozo el6irasoknak. A késziilék javitas vagy karbantartas céljabol torténd
elklldéséhez kdvesse az alabbi lépéseket:

+ Szallitas el6tt valassza le a szondakat.

+ Tisztitsa meg és fert6tlenitse a miszert a szallitas elétt.

* A maximalis biztonsag érdekében a készuléket a litium-ion akkumulator nélkil kildje el. Ha az
akkumulatort is el kell kiildeni, tartsa az akkumulatort a hazban, de ne csatlakoztassa a
miszerhez. Az elektromosan vezet§ anyagokkal (pl. fémekkel) vald érintkezés elkerilése
érdekében a hazban lévé akkumulatort helyezze kuldon csomagolasba.

* A miszert az eredeti csomagolasaban kildje el, ha ez nem lehetséges, valasszon biztonsagos
csomagolast.
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Szakasz 13 Hibaelharitas

13.1 A képernydén megjelend hibaelharitasi utasitasok felhasznalasa

A kezel6fellleten hibaelharitasi utasitasok jelennek meg, amelyek segitenek a mérések, kalibralasok
vagy verifikalasok soran esetlegesen felmertil6 problémak megoldasaban. Probléma esetén a

kijelz6n megjelenik a hiba o vagy a figyelmeztetés A ikon, valamint a probléma révid leirasa. A
probléma megoldasahoz javasolt eljarasok megtekintéséhez nyomja meg a jobb nyilgombot.

Szakasz 14 Cserealkatrészek

Személyi sérilés veszélye. A nem jévahagyott alkatrészek hasznalata személyi sériléshez, a miiszer
karosodasahoz vagy a berendezés meghibasodasahoz vezethet. Az ebben a fejezetben talalhato
cserealkatrészek a gyarto altal jovahagyott alkatrészek.

Megjegyzés: A termék- és cikkszamok értékesitési régionként eltérhetnek. Lépjen kapcsolatba a megfelelé
viszonteladéval, vagy latogasson el a cég honlapjara a kapcsolattartasi tudnivalokért.

Cserealkatrészek

Leiras Cikksz.
Akkumulator, litium-ion, 18650, 3200 mAh, angol nyelvi LEZ015.99.00001
Akkumulator, litium-ion, 18650, 3100 mAh, kinai nyelvii LEZ015.80.00001
Kéabel, USB 2.0 type A (dugd) — mikro type B (dugo), 0,91 m (3 Iab) LEZ015.99.00002
Hordtéaska a standard szondéak szamara LEZ015.99.A001A
Hordtaska a Rugged ellenallé szondak szamara LEZ015.99.A002A
Csuklépant és porvédd dugok LEZ015.99.A005A
Kitamaszté csuklopanttal LEZ015.99.A003A
Védokesztyl LEZ015.99.A004A
USB tapadapter, 5V DC, 2 A, 100-240 V AC, Egyesiilt Allamok LEZ015.99.00006
USB tapadapter, 5V DC, 2 A, 100-240 V AC, EU + UK LEZ015.99.00004
USB-tapadapter, 5V DC, 2 A, 100-240 V AC, Kina LEZ015.99.00005
USB tapadapter, 5V DC, 2 A, 100-240 V AC, ROW LEZ015.99.00007
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Cuprins

1 Manual de utilizare online de la pagina 288 8 Functionarea de la pagina 301

2 Prezentarea generald a produsului de la pagina 288 9 Setari aparat de la pagina 303

3 Specificatii de la pagina 289 10 Setari sonda de la pagina 304

4 Informatii generale de la pagina 290 11 Gestionarea datelor de la pagina 304
5 Instalarea de la pagina 292 12 Intretinerea de la pagina 305

6 Pornirea sistemului de la pagina 297 13 Depanare de la pagina 305

7

Interfata cu utilizatorul si navigarea de la pagina 298 14 Piese de schimb de la pagina 306

Sectiunea 1 Manual de utilizare online

Acest manual de utilizare de baza contine mai putine informatii decat manualul de utilizare, care este
disponibil pe site-ul web al producatorului.

Sectiunea 2 Prezentarea generala a produsului

Aparatele de masurare portabile seria HQ sunt utilizate cu sondele digitale Intellical pentru a masura
unul sau mai mulfi parametri privind calitatea apei. Consultati Figura 1. Aparatul de masurare
recunoaste automat tipul de sonda conectat. Aparatul de masurare se poate conecta la un PC sau
un dispozitiv de stocare USB pentru a transfera datele salvate pe aparatul de masurare.

Aparatele de masurare portabile seria HQ sunt disponibile in opt modele. Tabelul 1 afiseaza tipurile
de sonde care se pot conecta la fiecare model.

Figura 1 Prezentarea generala a produsului

1 Conector micro USB 4 Tastatura

2 Indicator cu LED 5 Poturi pentru sonda Intellical (optiune cu trei porturi
3 Afisaj pentru sonde afisata)
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Tabelul 1 Modele de aparate de masurare seria HQ

Model de Conectori ai pH/mV/ORP! LDO/LBOD? Conductivitate? | ISE* sonde
a;{arat de sondelor sonde sonde sonde

masurare

HQ1110 1 v

HQ1130 1 v

HQ1140 1 v

HQ2100 1 v v v

HQ2200 2 v v v

HQ4100 1 v v v v
HQ4200 2 v v v v
HQ4300 3 v v v v

Sectiunea 3 Specificatii

Specificatiile pot face obiectul unor modificari fara notificare prealabila.

Caracteristica tehnica

Detalii

Dimensiuni (Lungime X Latime
X Inaltime)

22x9,7x6,3cm (8,7x3,8x2,5in.)

Masa

HQ1110, HQ1130, HQ1140 si HQ2100: 519 g (18,3 0z); HQ2200: 541 g
(19,1 oz); HQ4100: 530 g (18,7 oz); HQ4200: 550 g (19,4 oz); HQ4300: 570 g
(20,1 0z)

Clasa carcasa

IP67 cu compartiment pentru baterii instalat

Cerinte de alimentare (interna)

Baterie litiu-ion reincarcabila 18650 (diametru de 18 mm x lungime de 65 mm,
cilindrica), 3,7 V c.c., 3200 mAh; Durata de functionare a bateriei:

> 1 saptamana in conditii obignuite de utilizare (10 citiri/zi, 5 zile/saptdmana in
modul Continuu sau Apasare pentru a citi sau > 24 de ore in modul Interval cu
intervale de 5 minute si un cronometru de oprire < 15 minute)

Cerinte de alimentare
(externa)

Adaptor de alimentare USB, Clasa Il: 100 — 240 V c.a., intrare de 50/60 Hz; 5 V
c.c. la iegirea adaptorului de alimentare USB tip 2 A

Clasa de protectie a aparatului
de masurare

IEC Clasa Il (SELV (tensiune extrem de joasa de sigurantd/separata)
actionata); adaptor de alimentare USB este IEC Clasa Il (cu izolatie dubla)

Temperatura de functionare

—10 pana la 60 °C (14 pana la 140 °F)

Temperatura de incarcare

10 pana la 40 °C (50 pana la 104 °F)

Masurarea temperaturii

Tn functie de modelul senzorului conectat la contor
—10 pané la 100°C (14 pana la 212°F)

Umiditate de functionare

90% (fara condens)

Temperatura de depozitare

—20 pana la 60 °C (—4 pana la 140 °F), umiditate relativa de maxim 90 % (fara
condens)

Conectorul sondei

Conector M12 cu 5 pini pentru sonde Intellical

1 Sondele pH/mV/ORP includ temperatura

temperatura

Sondele LDO/LBOD includ temperatura
Sondele de conductivitate includ salinitatea, TDS (solide dizolvate complet), rezistivitatea,

Sondele cu ion selectiv, cum ar fi amoniacul, azotatul, clorura, fluorura, sodiu
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Caracteristica tehnica Detalii

Conector micro USB Conectorul micro USB permite conectivitatea cablului USB si a adaptorului de
alimentare USB.

Jurnal de date (intern) Seria HQ1000: 5 000 puncte de date; Seria HQ2000: 10 000 puncte de date;
Seria HQ4000: 100 000 puncte de date

Stocarea datelor Stocare automata in modurile Apasare pentru a citi si Interval. Stocare manuala
n modul Continuu.

Exportul datelor Conexiune USB la PC sau dispozitiv de stocare USB (limitat la capacitatea
dispozitivului de stocare)

Corectia de temperatura Dezactivata, automata si manuala (specific parametrilor)

Certificari Verificat CE, UKCA, FCC, ISED, RCM, KC, ETL: eficienta energetica US
DOE/NRCan, RoHS

Garantie Seria HQ1000 si HQ2000: 1 an (SUA), 2 ani (UE); Seria HQ4000: 3 ani (SUA),
3 ani (UE)

Sectiunea 4 Informatii generale

Tn niciun caz producatorul nu va fi rspunzétor pentru daunele directe, indirecte, speciale,
accidentale sau consecvente rezultate din orice defect sau omisiune din acest manual, cu exceptia
cazului in care legea aplicabila sau contractul dintre parti prevede altfel. Producatorul isi rezerva
dreptul de a efectua modificari in acest manual si produselor pe care le descrie, in orice moment,
fara notificare sau obligatii. Editiile revizuite pot fi gasite pe site-ul web al producatorului.

4.1 Informatii referitoare la siguranta

Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate de utilizarea incorecta a acestui produs,
inclusiv si fara a se limita la daunele directe, accidentale sau pe cale de consecinta si neaga
responsabilitatea pentru astfel de daune in masura maxima permisa de lege. Utilizatorul este unicul
responsabil pentru identificarea riscurilor critice si pentru instalarea de mecanisme corespunzatoare
pentru protejarea proceselor in cazul unei posibile defectari a echipamentului.

Va rugam sa cititi integral manualul inainte de a despacheta, configura sau utiliza acest echipament.
Acordati atentie tuturor declaratiilor de pericol si avertizare. Nerespectarea acestei recomandari
poate duce la vatamari serioase ale operatorului sau la deteriorarea echipamentului.

Daca echipamentul este utilizat intr-un mod care nu este specificat de producator, protectia oferita de
echipament poate fi afectata. Nu folositi si nu instalati acest echipament altfel decat este specificat in
acest manual.

4.2 Informatii despre utilizarea produselor periculoase

APERICOL

Indica o situatie periculoasa in mod potential sau iminent care, daca nu este evitata, va avea ca rezultat decesul
sau vatamarea corporala grava.

Indica o situatie periculoasa in mod potential sau iminent care, daca nu este evitata, poate conduce la deces sau
la o vatamare corporala grava.

AATENTIE

Indica o situatie periculoasa in mod potential care poate conduce la o vatdmare corporala minora sau moderata.

NOTA

Indica o situatie care, daca nu este evitata, poate provoca defectarea aparatului. Informatii care necesita o
accentuare deosebita.
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4.3 Etichete de avertizare

Cititi toate etichetele si avertismentele cu care este prevazut instrumentul. In caz de nerespectare se
pot produce vatamari personale sau avarieri ale instrumentului. Toate simbolurile de pe instrument
sunt mentionate in manual cu cate o afirmatie de avertizare.

Echipamentele electrice inscriptionate cu acest simbol nu pot fi eliminate in sistemele publice
europene de deseuri. Returnati producatorului echipamentele vechi sau la sfarsitul duratei de viata in
vederea eliminarii, fara niciun cost pentru utilizator.

4.4 Componentele produsului

Asigurati-va ca ati primit toate componentele. Consultati Figura 2. Daca oricare dintre elemente
lipseste sau este deteriorat, contactati imediat fie producatorul, fie un reprezentant de vanzari.

Figura 2 Componentele produsului

1 Baterie cu litiu-ion reincarcabila 6 Surubelnita (nr. 1 Philips)

2 Compartiment pentru baterii 7 Fisa pentru portul USB

3 Aparat de masurare 8 Fise de retea optionale

4 Snur pentru gat 9 Adaptor de alimentare USB

5 Dopuri pentru conectorul sondei 10 Cablu USB, tipul A pana la micro, 1 m (3,3 ft)

4.5 Certificare

Reglementarile canadiene privind echipamentele care produc interferente radio, IECS-003,
clasa B:

Tnregistrarile testelor relevante se afla la producator.

Acest aparat digital de clasa B intruneste toate cerintele reglementarilor canadiene privind
echipamentele care produc interferente.
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Cet appareil numérique de classe B répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC Partea 15, limite pentru clasa ,,B”

Inregistrarile testelor relevante se afla la producator. Acest dispozitiv este conform cu Partea 15 din
Regulile FCC. Functionarea se supune urmatoarelor conditji:

1. Este posibil ca echipamentul sa nu genereze interferente daunatoare.

2. Echipamentul trebuie sa accepte orice interferente receptionate, inclusiv interferente care pot
provoca functionare nedorita.

Schimbarile sau modificarile aduse acestui echipament care nu sunt in mod expres aprobate de
partea responsabila pentru respectarea standardelor, pot conduce la anularea autoritatii utilizatorului
de a folosi acest aparat. Acest aparat a fost testat si s-a constatat ca respecta limitele pentru aparate
digitale de clasa B, conform Partii 15 a Regulilor FCC. Aceste limite sunt stabilite pentru a asigura o
protectie rezonabila impotriva interferentelor daunatoare atunci cand aparatura este exploatata in
conditii comerciale. Acest echipament genereaza, foloseste si poate radia energie cu frecventa radio
si, daca nu este instalat si folosit in conformitate cu manualul de instructiuni, poate cauza interferente
daunatoare asupra comunicatiilor radio. Este probabil ca exploatarea acestui echipament intr-o zona
rezidentiala sa produca interferente daunatoare, caz in care utilizatorului i se va solicita sa
remedieze interferenta pe propria cheltuiala. Pentru a reduce problemele de interferente, pot fi
utilizate urmatoarele tehnici:

1. Departati echipamentul de dispozitivul care receptioneaza interferente.
2. Repozitionati antena de receptie a dispozitivului afectat de interferenta.
3. Incercati combinatii ale solutiilor de mai sus.

4.6 Domeniu de utilizare

AATENTIE
ff Pericol de expunere chimica. Respectati procedurile de siguranta in laborator si purtati toate

echipamentele de protectie personalad adecvate pentru substantele chimice care sunt manipulate.
Consultati fisele tehnice de securitate (MSDS/SDS) pentru protocoalele de siguranta.

Aparatele de masurare seria HQ sunt destinate utilizarii de catre persoanele care masoara parametrii
privind calitatea apei in laborator sau pe teren. Aparatele de masurare seria HQ nu trateaza si nu
modifica apa.

Sectiunea 5 Instalarea
APERICOL

Pericole multiple. Numai personalul calificat trebuie sa efectueze activitatile descrise in aceasta
sectiune a documentului.

5.1 Despre siguranta bateriei pe baza de litiu

Pericol de explozie si incendiu. Bateriile cu litiu pot deveni fierbinti, pot exploda si pot cauza rani
grave daca sunt expuse la conditjii extreme.

3=

* Nu utilizati bateria daca prezinta semne vizibile de deteriorare.
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Nu utilizati bateria dupa un soc puternic sau vibratii.

Nu expuneti bateria la foc sau surse de aprindere.

Pastrati bateria la temperaturi sub 70 °C (158 °F).

Pastrati bateria uscata si nu o Iasati in apropierea surselor de apa.

Impiedicati contactul dintre borna pozitiva si borna negativé a bateriei.

Nu permiteti persoanelor neautorizate sa atinga bateria.

Eliminati bateria in conformitate cu reglementarile locale, regionale si nationale.

Nu utilizati si nu depozitati instrumentul in lumina directa a soarelui, langa o sursa de caldura sau
n medii cu temperatura ridicata, cum ar fi un vehicul inchis, lasat sa stea in lumina directa a
soarelui.

5.2 Instalarea bateriei

[
Pericol de explozie si incendiu. Acest echipament are o baterie cu litiu cu nivel ridicat de energie.

baterie care se poate aprinde si poate provoca incendii sau explozii, chiar daca este consumata.

Pentru a nu diminua siguranta oferitd de carcasa instrumentului, aceasta trebuie sa fie montata si
fjf fixata cu ajutorul echipamentului furnizat.

f Pericol de explozie si de incendiu. Tnlocuirea bateriei nu este permisa. Utilizati numai bateriile
W furnizate de producatorul instrumentului.

Utilizati numai baterii reincarcabile litiu-ion furnizate de catre producator. Consultati Figura 3 pentru
informatii referitoare la instalarea sau dezinstalarea bateriilor.

Figura 3 Instalarea si indepartarea bateriei (este
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5.3 Incarcarea bateriei

APERICOL

Pericol de electrocutare. Daca acest echipament este utilizat in aer liber sau in locatji cu potential de
umiditate, trebuie utilizat un dispozitiv de intrerupere circuit de defectiune masa (gfci/gfi) pentru
conectarea echipamentului la sursa de alimentare principala.

Pericol de incendiu. Utilizati numai surse de alimentare externa care sunt specificate pentru acest
instrument.

Pericol de electrocutare. Echipamentul conectat in mod extern trebuie sa dispuna de o evaluare a
standardului de siguranta din tara aplicabila.

NOTA

Instalati intotdeauna fisa pentru portul USB atunci cand portul nu este in uz pentru a pastra portul curat si a
preveni coroziunea. Nu incarcati bateria daca portul USB este umed, murdar sau prezinta urme de coroziune.
Consultati Instalati fisele pentru portul USB si portul de sonda. de la pagina 296.

Utilizati cablul USB furnizat si adaptorul de alimentare USB sau un PC pentru a incarca bateria.
Consultati Figura 4. Atunci cand instrumentul se conecteaza la sursa de alimentare electrica si tasta
Pornit/Oprit este apasata, indicatorul cu LED verde este aprins. Utilizatorul poate folosi instrumentul
atunci cand bateria se incarca. O baterie neincarcata se descarca complet dupa aproximativ 5 ore
atunci cand adaptorul de alimentare USB este utilizat, iar alimentarea instrumentului este oprita.
Aveti grija sa instalati fisa pentru portul USB atunci cand portul USB nu este in uz. Consultati Instalati
fisele pentru portul USB si portul de sonda. de la pagina 296.
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Figura 4 Conectati adaptorul de alimentare USB sau un PC.
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5.4 Instalarea snurului pentru gat

Instalati snurul pentru gat pentru a tine aparatul de masurare in siguranta. Consultati Figura 5.

Figura 5 Instalarea snurului (este

5.5 Instalati figsele pentru portul USB si portul de sonda.

Aveti grija sa instalati fisele pentru porturi in porturile USB si de sonda atunci cand porturile nu sunt
in uz pentru a pastra porturile curate si a preveni coroziunea. Fisele pentru porturi trebuie instalate in
porturile goale pentru a mentine nivelul de protectie al instrumentului. Consultati Figura 6 si Figura 7.
Nota: Figura 6 afiseazéd un aparat de masurare cu trei porturi pentru sonda. Unele modele de aparate de méasurare
au un singur port pentru sondéa sau doua.

Figura 6 Instalarea fisei pentru port
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Figura 7 Instalarea fisei pentru portul USB

Sectiunea 6 Pornirea sistemului
6.1 Pornirea aparatului de masurare

Apasati @ pentru a porni aparatul de masurare. Daca aparatul de masurare nu porneste, asigurati-
va ca bateria a fost instalata corect sau ca aparatul de masurare este conectat la o sursa de
alimentare. Consultati Incarcarea bateriei de la pagina 294.

6.2 Selectarea limbii

Atunci cand aparatul de masurare este pornit pentru prima data sau atunci cand se instaleaza o
baterie noua, pe afisaj apare ecranul Selectare limba. Selectati limba aplicabila. De asemenea,
utilizatorul poate schimba limba din meniul Setari.

6.3 Setarea datei si orei

Atunci cand aparatul de masurare este pornit pentru prima data sau atunci cand se instaleaza o
baterie noua, pe afisaj apare ecranul Data — Ora. Finalizati pasii urmatori pentru a seta data si ora.
Nota: De asemenea, utilizatorul poate modifica data si ora din meniul Setéri.

Apasati tastele cu sageti sus si jos pentru a selecta un format pentru data.
Apasati sageata stanga pentru a accesa data si ora.

Apasati tastele cu sageti sus si jos pentru a schimba data si ora.

Apasati sageata dreapta pentru a evidentia Salvare.

a PN

Selectati Salvare pentru a pastra setarile.
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6.4 Conectarea unei sonde

Asigurati-va ca ati setat data si ora pe aparatul de masurare nainte ca o sonda sa fie conectata.
Marcajul temporal pentru o sonda este setat in momentul primei conectari a sondei la aparatul de
masurare. Marcajul temporal inregistreaza automat istoricul sondelor si ora la care se efectueaza
masuratorile. Consultati Figura 8 pentru a conecta o sonda la aparatul de masurare.

Figura 8 Conectarea unei sonde la aparatul de masurare

Sectiunea 7 Interfata cu utilizatorul si navigarea

Dupa pornire, pe afisaj apare ecranul principal. Consultati Ecran principal de la pagina 298. Utilizati
tastatura pentru a selecta optiunile disponibile si pentru a modifica valorile. Consultati Tastatura

de la pagina 300. Utilizati meniul principal pentru a accesa setarile si alte meniuri. Consultati Meniul
principal de la pagina 301.

7.1 Ecran principal

Pe afigaj apare ecranul principal atunci cand aparatul de masurare este pornit i 0 sonda este
conectata la un aparat de masurare. Consultati Figura 9. Modelele HQ4100, HQ4200, HQ4300 au un
afisaj color. Pentru modelele cu doua sau trei porturi pentru sonda, ecranul afiseaza toate sondele
conectate. Consultati Figura 10.

Pe ecranul principal sunt disponibile urmatoarele sarcini:

* Masurare probe

+ Calibrati o sonda

+ Verificati o calibrare

+ Setati ID-ul probei (identificare)
» Vizualizare si gestionare date

« Cititi instructiunile pas cu pas

298 Roména



Figura9 Exemplu de ecran principal — O sonda

;

@ PHC101 4w

?

@ 6.145 ..
24.0°C 50.0mV
NH," NH3;
@\G) Stabilizing...
@,«/A Sample ID
(oH— )
@—Iﬁ Calibrate
@—EI Data
@— ¢ Options
1 Meniul Optiuni: ofera acces la instructiuni si alte 7 Sectiunea Valoare de masurare: afiseaza valoarea,
meniuri temperatura si unitatile masurate
2 Meniul Date: ofera acces la vizualizarea si 8 Indicator privind starea de stabilitate a masuratorii:
gestionarea datelor afiseaza starea masuratorii
3 Butonul Calibrare: porneste o calibrare 9 Port pentru sonda Intellical: afiseaza locatia portului
pentru sonda conectata
4 Butonul Citire: citeste valoare probei sau a solutiei 10 Numele sondei Intellical: afiseaza numele
standard modelului pentru sonda conectata
ID proba: afiseaza numele probei masurate 11 Pictograma de incarcare a bateriei: arata cand

dispozitivul este conectat la priza si se incarca.

Zona mesaj: afiseaza starea masuratorii, ID-ul Afiseaza nivelul de incarcare al bateriei.

probei, erorile si avertismentele
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Figura 10 Exemplu de ecran principal: doua sau trei sonde

Home r4an |

@ PHC101 @—

6.1 45 pH ’

24.0°C 50.0 mv

®LD0101 B——@
8- 55 mg/L > \@
24.2°C 851.1 hPa
© stabilizing...
A sample (1234)

READ ALL
|~ Calibrate >

Home
@ PHC101 o
6.145 o >

24.0°C 50.0 mv

4w

® mTC101

-1200.0 mv >

24.0°C 50.0 mV
@ CDC401 o

1 07.7 HS/cm >
24.0°C 105.3 pS/cm
© stabilizing...

A sample (1234)

READ ALL

L~ Calibrate >

1 Ecran principal cu doua sonde

4 Pictograma pentru Salvare: datele masuratorii se
afla in jurnalul de date

2 Pictograma pentru Calibrari: indica neacceptarea
sau expirarea calibrarii

5 Pictograma de avertisment (consultati Depanare
de la pagina 305)

3 Pictograma de eroare (consultati Depanare
de la pagina 305)

6 Ecran principal cu trei sonde

7.2 Tastatura

Consultati Figura 11 pentru o descriere a tastaturii.

Figura 11 Descrierea tastaturii

S ®

:

1 Tasta Pornit/Oprit

4 Tasta Inapoi

2 Sageti de navigare

3 Tasta Meniu

5 Tasta de selectare
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7.3 Meniul principal

Apasati B pentru a intra in meniul principal. Consultati Figura 12.

Figura 12 Descrierea meniului principal

Menu

O— I

(2)——1 Settings
(3)—iData
@7& Samples
(5)——® About

@‘\dd-mm-yyyy XX:XX
@/—& Default

1 AcasaEcran principal

4 Meniu ID proba

2 Meniul Setari

5 Despre ecranul aparatului de
masurare

3 Meniul Date

6 Data siora

7 ID utilizator

Sectiunea 8 Functionarea

Aceasta sectiune furnizeaza instructiuni de utilizare generale pentru aparatul de masurare. Pentru
instructiuni mai complete, consultati instructiunile de pe ecran din aparatul de masurare sau din
manualul de utilizare pentru sonda.

8.1 Masurare probe

Urmatorii pasi sunt pasi generali pentru masurarea probelor cu ajutorul aparatului de masurare.

1. Selectati modul de masurare. Consultati Setari aparat de la pagina 303.

2. Pregatiti proba pentru masurare. Consultati instructiunile de pe ecran din aparatul de masurare
sau din manualul de utilizare pentru sonda.

3. Masurati proba dupa cum urmeaza:

* Modul Apasare pentru a citi: Selectati Citire (sau Citire toate) pentru a masura valoarea

probei. Aparatul de masurare salveaza valoarea automat.

* Mod interval: Selectati Pornire (sau Pornire toate) pentru a porni masuratorile. Aparatul de
masurare masoara si salveaza automat valoarea probei la intervale de timp specificate.

Selectati Oprire (sau Oprire toate) pentru a opri masuratorile.

* Mod continuu: Aparatul de masurare masoara valoarea probei in mod continuu. Selectati
Salvare (sau Salvare toate) pentru a salva valoarea afisata pe ecranul de afisare.

Dupa fiecare masuratoare, pe afisaj apare rezultatul. Pe afisaj apare pictograma de salvare daca
rezultatul este salvat in jurnalul de date.
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8.2 Calibrarea unei sonde

Urmatorii pasi sunt pasi generali pentru calibrarea sondei cu ajutorul aparatului de masurare. Pentru
a modifica setarile pentru calibrare, consultati Setari sonda de la pagina 304.

1.

2

Din ecranul principal, selectatj L calibrare. Daca se conecteazd mai multe sonde, selectati sonda
de calibrat. Pe afisaj apare solutia (solutiile) de utilizat pentru calibrare.

Pregatiti solutiile tampon sau standard pentru calibrare. Urmati instructiunile de pe ecranul
aparatului de masurare sau din manualul de utilizare pentru sonda.

Selectati Citire pentru a porni calibrarea. Aparatul de masurare masoara valoarea solutiei de
calibrare. La finalizarea masurarii, pe afisaj apare rezultatul.

Selectati Citire pentru a masura valoarea celorlalte solutii tampon sau standard, daca este cazul.
Selectati Salvare pentru a salva calibrarea.

Nota: in cazul in care calibrarea nu este acceptatd, consultati instructiunile pentru depanare de pe ecran de pe
aparatul de masurare sau din manualul de utilizare pentru sonda.

8.3 Verificarea calibrarii

Urmatorii pasi sunt pasi generali pentru verificarea calibrarii sondei cu ajutorul aparatului de
masurare. Pentru a modifica setarile pentru verificare, consultati Setari sonda de la pagina 304.

1.

Din ecranul principal, selectati Optiuni > Verificare calibrare. Afigajul arata solutia tampon sau
standard de utilizat pentru verificare.

Nota: Daca s-au conectat mai multe sonde, selectati sonda de verificat.

Pregatiti solutia tampon sau standard pentru verificare. Urmati instructiunile de pe ecranul
aparatului de masurare sau din manualul de utilizare pentru sonda.

Selectati Citire pentru a incepe verificarea. Aparatul de masurare masoara valoarea solutiei de
verificare. La finalizarea masurarii, pe afisaj apare rezultatul.

Daca verificarea este efectuata cu succes 6, selectati Salvare pentru a salva rezultatul.

Nota: Daca verificarea nu este acceptata, consultati instructiunile de pe ecran pentru depanare de pe aparatul
de masurare sau din manualul de utilizare pentru sonda.

8.4 Includerea ID-ului probei cu datele de masurare

Instrumentul poate salva un nume al utilizatorului (ID) cu datele de masurare stocate. Introduceti mai
multe nume ale probelor pe instrument, apoi selectati numele probei aplicabil inainte de a masura
probele. Instrumentul adauga numerele la probele cu acelasi nume, de ex. ,Nume proba (2)".

1.
2,

Apasati B si selectati Probe.
Selectati o optiune.
Optiune Descriere
Proba Selecteaza numele probei de salvat cu masuratorilor probelor.

Creare proba noua Deschide un ecran pentru a adduga nume de probe noi. Numele probelor pot include
litere si numere.

Stergere probe Elimina numele probelor.
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8.5 Includerea ID-ului utilizatorului cu datele stocate

Instrumentul poate inregistra un nume al utilizatorului (ID) cu datele stocate. Introduceti mai multe
numele de utilizator pe instrument, apoi selectati numele utilizatorului aplicabil inainte de a incepe
efectuarea calibrarilor si a masuratorilor.

1. Apasati B si selectati Setari. Lista cu setari afiseaza:

2. Selectati Utilizatori.

3. Selectati o optiune.

Optiune Descriere

Utilizator Selecteaza numele utilizatorului. Numele utilizatorului selectat este afisat pe ecranul
meniului principal si este salvat cu datele stocate.

Creare utilizator nou Deschide un ecran pentru a adduga nume de utilizatori noi. Numele utilizatorilor pot
include litere si numere.

Stergere utilizatori Elimina numele utilizatorilor.

Sectiunea 9 Setari aparat

Finalizati pasii care urmeaza pentru a schimba setarile generale pentru aparat.

Nota: Protectia cu parold poate impiedica accesul la unele meniuri. Consultati manualul de utilizare online pentru
informatii despre controlul accesului.

1. Apasati B si selectati Setari. Lista cu setari afiseaza:

2. Selectati o optiune.

Optiune Descriere
[Denumire Modifica setarile specifice sondei pentru masuratori, calibrari si verificari. Consultati
sonda] Setari sonda de la pagina 304 pentru a schimba setarile pentru sonda conectata.

Mod de masurare Seteaza la inceperea masuratorilor. Optiuni: Apasati pentru a citi, Continuu sau Interval.
Apasati pentru a citi: Esantionul este masurat doar atunci cand Citire este impins. Datele
sunt salvate in jurnalul de date automat atunci cand sunt indeplinite criteriile de
stabilitate.

Interval: Esantionul este masurat la intervale regulate pentru o duratéa specificata. Datele
sunt stocate automat in jurnalul de date.

Continuu: Aparatul mésoara valoarea esantionului continuu. Datele sunt salvate in
jurnalul de date numai atunci cand utilizatorul selecteaza Salvare.

Temperatura Seteaza unitatile de temperatura la ° C sau ° F.

Afisaj Modifica setarile pentru afisaj. Optiuni: Luminozitate, Lumina de fundal si Oprire.
Luminozitate: Modifica intensitatea iluminarii de fundal. Optiuni: intre 10 si 100% (valoare
implicita: 50%).
Lumina de fundal: Seteaza lumina de fundal pentru a opri cand aparatul nu este utilizat
pentru o perioada specificata. Optiuni: 15 secunde, 30 secunde, 1 minut, 5 minute sau
Niciodata.
Oprire: Seteaza aparatul la oprire atunci cand aparatul nu este utilizat pentru o perioada
specificata. Optiuni: 1 minut, 2 minute, 5 minute, 10 minute, 30 minute, 1 ora, 2 ore sau
Niciodata.

Sunet Seteaza aparatul sa scoata un sunet in timpul apasarilor sau notificarilor. Optiuni:
Apasare tasta, Alerta stabilitate, Memento, Alerta eroare/avertisment sau (baterie)
Incércare finalizata .

Utilizatori Selecteaza un utilizator, adauga un utilizator nou sau il sterge.
Data-Ora Seteaza formatul data / ora, data si ora in aparat.
Limba Seteaza limba aparatului.
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Optiune Descriere

Accesare Seteaza o parola pentru a impiedica accesul la setarile sondei, unele setari ale
aparatului (modul de méasurare, temperatura, limba) si actualizari software. Un utilizator
fara parola nu poate sterge setarile sau datele cand controlul de acces este activat.

Diagnostic Creeaza un fisier de diagnostic pentru asistenta tehnica sau service daca apare o
problema tehnica. Utilizatorul trebuie sa conecteze aparatul la un computer pentru a
obtine fisierul.

Sectiunea 10 Setari sonda

Atunci cand se conecteaza o sonda la aparatul de masurare, utilizatorul poate schimba setarile
pentru sonda pentru masuratori, calibrari si verificari. Consultati pasii urmatori pentru a accesa

setarile pentru sonda conectata. Pentru o descriere completa a setarilor, consultati manualul de
utilizare online pentru aparatul de masurare.

Nota: Protectia cu parold poate impiedica accesul la unele meniuri. Consultati manualul de utilizare online pentru
informatii despre setérile de securitate.

1. Apasati B si selectati Setari. Lista cu setari afiseaza:
2. Selectati denumirea sondei.
3. Selectati optiunea aplicabila: Masuratoare, Calibrare sau Verificare.

Sectiunea 11 Gestionarea datelor

Aparatul de masurare salveaza datele rezultate din masuratorile, calibrarile si verificarile probelor,
dupa cum urmeaza:

* Masuratorile probelor — Aparatul de masurare salveaza automat datele probelor masurate atunci
cand modul de masurare este Apasare pentru a citi sau Interval. Atunci cand modul de masurare
este Continuu, utilizatorul trebuie sa selecteze Salvare pentru a salva datele probei masurate. Pe
ecranul principal se afiseaza pictograma de Salvare atunci cand datele probei masurate se afla in
jurnalul de date.

» Datele de calibrare — Utilizatorul trebuie sa selecteze Salvare pentru a salva datele de calibrare.
Datele de calibrare sunt salvate in aparatul de masurare si pe sonda Intellical.

» Date de verificare — Utilizatorul trebuie sa selecteze Salvare pentru a salva datele de verificare.

Finalizati urmatorii pasi pentru a vizualiza, exporta sau sterge date.

1. Apasati B si selectati Date sau selectati Date de pe ecranul principal.
2. Selectati o optiune.

Optiune Descriere
Vizualizare Afiseaza datele in jurnalul de date. Prima data se afiseaza cele mai recente date. Apasati
date sageata jos pentru a vedea mai multe date. Pictograma de calibrare este afisata atunci cand

tipurile de date sunt datele de calibrare. Pictograma de verificare este afisata atunci cand
tipurile de date sunt datele de verificare.

Pentru a vedea mai multe detalii pentru un punct de date, selectati un rand de date si
apasati sdgeata dreapta. Pentru a aplica un filtru si pentru a afisa numai datele filtrate,
apasati sageata stanga si selectati un parametru, tipul de date sau intervalul de date.
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Optiune Descriere

Export date Trimite o copie cu toate datele n jurnalul de date pe un PC conectat sau un dispozitiv de
stocare USB. Pentru a conecta instrumentul la un PC, consultati Figura 4 de la pagina 295.
Pentru a conecta instrumentul la un dispozitiv de stocare USB standard, utilizati un micro
USB pentru un adaptor USB de tip A. In mod alternativ, utilizati un dispozitiv de stocare USB
care are un conector micro USB.

Atunci cand instrumentul se conecteaza la un PC, se deschide o fereastra File Explorer
catre o unitate cu denumirea ,Serie HQ”. Mariti unitatea si cautati un subfolder cu numele si
numarul de serie al aparatului de masurare. Fisierul de date este afisat ca fisier .csv, avand
aceeasi data si ora ca numele fisierului. Salvatj fisierul .csv pe o locatie de pe PC.

Nota: Dacé fereastra File Explorer nu se deschide automat, deschideti o fereastra File
Explorer si cautati o unitate cu denumirea ,,Serie HQ”.

Istoric Afiseaza datele de calibrare curente si anterioare pentru o sonda conectata.
calibrare

Stergere date Sterge toate datele din jurnalul de date. Protectia cu parola poate impiedica accesul la
optiunea de stergere a datelor.

Sectiunea 12 intretinerea

AATENTIE

Pericole multiple. Numai personalul calificat trebuie sa efectueze activitatile descrise in aceasta
sectiune a documentului.

12.1 Curatarea instrumentului

Curatati exteriorul instrumentului cu o laveta umeda si cu o solutie de sapun delicat, iar apoi uscati
instrumentul prin stergere, daca este necesar.

12.2 inlocuirea bateriei

Tnlocuiti bateria atunci cand acesta nu se incarcd sau nu mai pastreaza curentul. Utilizati numai
bateria si incarcatorul de baterie furnizate de catre producator. Consultati Instalarea bateriei
de la pagina 293.

12.3 Pregatirea pentru expediere

Instrumentul contine o baterie litiu-ion, care este reglementata ca material periculos si trebuie sa
respecte reglementarile privind bunurile periculoase pentru toate tipurile de transport. Respectati
procedurile urmatoare pentru a trimite instrumentul la reparat sau intretinere:

» Deconectati sondele inainte de a le expedia.

+ Curatati si decontaminati instrumentul inainte de a-l expedia producatorului.

* Pentru cea mai buna siguranta, indepartati bateria litiu-ion din dispozitiv si nu trimiteti bateria.
Daca trebuie sa trimiteti bateria, lasati bateria instalata in incinta pentru baterii, insa nu o atasati
de instrument. Introduceti incinta pentru baterii cu bateria instalata in ambalajul separat pentru a
preveni contactul cu materialele conductive electrice (de ex., metale).

+ Expediati instrumentul in ambalajul original sau intr-un ambalaj alternativ de protectie alternativ.

Sectiunea 13 Depanare

13.1 Utilizarea instructiunilor de pe ecran pentru depanare
Interfata cu utilizatorul include instructiuni pentru depanare menite sa ajute la corectarea problemelor
care pot aparea in timpul masuratorilor, calibrarilor si verificarilor. Atunci cand apare o problema, pe

afisaj apare pictograma pentru eroarea @ sau avertismentul A cu o scurta descriere a problemei.
Apasati sageata dreapta pentru a vedea procedurile recomandate pentru a corecta problema.
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Sectiunea 14 Piese de schimb

Pericol de vatamare corporala. Utilizarea pieselor neaprobate poate cauza vatamare corporala,
deteriorarea instrumentului sau defectarea echipamentului. Piesele de schimb din aceasta sectiune

sunt aprobate de producator.

Nota: Numerele pentru produs gi articol pot varia in anumite regiuni de comercializare. Contactati distribuitorul

respectiv sau consultati site-ul Web al companiei pentru informatiile de contact.

Piese de schimb

Descriere

Nr. articol

Baterie, litiu-ion, 18650, 3200 mAh, limba engleza

Baterie, litiu-ion, 18650, 3100 mAh, limba chineza

Cablu, USB 2.0, tip de mufa A pana la tip de mufa B, 0,91 m (3 picioare)
Cutie de teren pentru sonde standard

Cutie de teren pentru sonde robuste

$Snur pentru gat si dopuri antipraf

Cric cu bareta

Manusi de protectie

Adaptor de alimentare USB, 5V c.c., 2 A, 100 — 240 V c.a., SUA
Adaptor de alimentare USB, 5V c.c., 2 A, 100 — 240 V c.a., UE + Regatul Unit
Adaptor de alimentare USB, 5V c.c., 2 A, 100 — 240 V c.a., China

Adaptor de alimentare USB, 5V c.c., 2 A, 100 — 240 V c.a., ROW

LEZ015.99.00001
LEZ015.80.00001
LEZ015.99.00002
LEZ015.99.A001A
LEZ015.99.A002A
LEZ015.99.A005A
LEZ015.99.A003A
LEZ015.99.A004A
LEZ015.99.00006
LEZ015.99.00004
LEZ015.99.00005
LEZ015.99.00007
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Turinys

1 Internetinis naudotojo vadovas Puslapyje 307 8 Veikimas Puslapyje 320

2 Gaminio apzvalga Puslapyje 307 9 Skaitiklio nustatymai Puslapyje 322
3 Techniniai duomenys Puslapyje 308 10 Zondo nustatymai Puslapyje 323
4 Bendrojo pobudzio informacija Puslapyje 309 11 Duomeny valdymas Puslapyje 323
5 Montavimas Puslapyje 311 12 Techniné priezidra Puslapyje 324
6 Paleidimas Puslapyje 316 13 Trik&iy Salinimas Puslapyje 324

7 Naudotojo sgsaja ir narSymas Puslapyje 317 14 Atsarginés dalys Puslapyje 324

Skyrius 1 Internetinis naudotojo vadovas

Pagrindiniame naudotojo vadove yra maziau informacijos negu Naudotojo vadove, kurj galima rasti
gamintojo svetainéje.

Skyrius 2 Gaminio apzvalga

HQ serijos neSiojamieji matuokliai naudojami su skaitmeniniais ,Intellical* zondais vienam ar daugiau
vandens kokybés parametry iSmatuoti. Zr. Paveikslélis 1. Matuoklis automatiskai atpaZjsta prie jo
prijungto zondo tipg. Matuoklj galima prijungti prie asmeninio kompiuterio arba USB atmintinés ir
perkelti jame jraSytus duomenis.

HQ serijos matuokliai yra astuoniy modeliy. Lentelé 1 parodo, kokiy tipy zondus galima prijungti prie
kiekvieno modelio.

Paveikslélis 1 Gaminio apzvalga

1 ,Micro-USB* jungtis 4 Klaviatdra

2 LED indikatorius 5 ,Intellical* zondo jungtys (parodytas variantas su
trimis zondy jungtimis)

3 Ekranas
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Lentelé 1 HQ serijos matuokliy modeliai

Matuoklio Zondy pH/mV/ORP?! LDO/LBOD? »Conductivity“ ISE* zondai
modelis jungtys zondai zondai (Laidumas)? zondai

HQ1110 1 v

HQ1130 1 v

HQ1140 1 v

HQ2100 1 v v v

HQ2200 2 v v v

HQ4100 1 v v v v
HQ4200 2 v v v v
HQ4300 3 v v v v

Skyrius 3 Techniniai duomenys

Techniniai duomenys gali bati kei€iami neperspéjus.

Specifikacija

ISsami informacija

Matmenys (I x P x A) (ilgis x
plotis x aukstis)

22x9,7x6,3cm (8,7 x 3,8 x2,5 col.)

Svoris

HQ1110, HQ1130, HQ1140 ir HQ2100: 519 g (18,3 unc.); HQ2200: 541 g
(19,1 unc.); HQ4100: 530 g (18,7 unc.); HQ4200: 550 g (19,4 unc.); HQ4300:
570 g (20,1 unc.)

Korpuso klasé

IP67 prijungus baterijos skyriy

Maitinimas (naudojant
baterijas)

Ikraunama li¢io jony baterija 18650 (18 mm skersmens x 65 mm ilgio, cilindro
formos), 3,7 V NS, 3200 mAh; baterijos veikimo trukmé: > 1 savaité jprastai
naudojant (10 nuskaitymy per dieng, 5 dienos per savaite nuolatiniu rezimu
arba rezimu ,Paspausti ir skaityti“, arba > 24 valandos intervaly rezimu su

5 minuéiy intervalais ir iSjungimo laikmaciu < 15 minuciy)

Maitinimas (naudojant iSorinj
Saltinj)

Il klasés USB maitinimo adapteris: 100-240 V KS, 50/60 Hz jvestis; 5V NS 2 A
USB maitinimo adapterio iSvesties lizde

Matavimo prietaiso apsaugos
klasé

IEC Ill klasé (SELV (atskirta / apsauginé ypa¢ Zzema jtampa) maitinimas); USB
maitinimo adapteris yra IEC |l klasés (dviguba izoliacija)

Darbiné temperatira

—10-60° C (14-140° F)

|krovimo temperatara

10-40 °C (50-104 °F)

Temperatiros matavimas

Priklauso nuo prie skaitiklio prijungto jutiklio modelio
—-10-100 °C (14-212 °F)

Darbinis drégnis

90 % (be kondensacijos)

Laikymo temperatira

Nuo —20 iki 60 °C (nuo —4 iki 140 °F) ne didesnis nei 90 % santykinis oro
drégnumas (be kondensacijos)

Zondy jungtis

5 kontakty M12 jungtis ,Intellical” zondams

,Micro-USB* jungtis

Per ,micro-USB* jungtj galima prijungti USB kabelj ir USB maitinimo adapter;.

varza, temperatiirg

pH/mV/ORP zondai apima su temperatiros matavimug
LDO/LBOD zondai su apima temperatiros matavimug
Laidumo zondai apima matuoja druskingumg, TDS (bendras istirpusiy kietyjy medziagy kiekis),

Selektyvieji jony zondai, pvz., amoniako, nitraty, chlorido, fluoro, natrio
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Specifikacija ISsami informacija

Duomeny byla (vidiné) HQ1000 serija: 5 000 duomeny tasky; HQ2000 serija: 10 000 duomeny tasky;
HQ4000 serija: 100 000 duomeny tasky

Duomeny saugykla Automatinis jraS8ymas rezimu ,Paspausti ir skaityti“ ir intervalo rezimu. Rankinis
jraS8ymas nuolatiniu rezimu.

Duomeny eksportavimas USB jungtis asmeniniam kompiuteriu ar USB atmintukui (priklauso nuo
laikmenos talpos)

Temperattros koregavimas I1Sjungtas, automatinis ir rankinis (pagal konkrecius parametrus)

Sertifikatai CE, UKCA, FCC, ISED, RCM, KC, ETL Patikrinta: US DOE / NRCan energijos
vartojimo efektyvumas, RoHS

Garantija HQ1000 ir HQ2000 serija: 1 metai (JAV), 2 metai (ES); HQ4000 serija: 3 metai
(JAV), 3 metai (ES)

Skyrius 4 Bendrojo pobudzio informacija

Gamintojas jokiu atveju nebus atsakingas uz tiesiogine, netiesiogine, specialia, atsitiktine ar
netiesiogine zZala, atsiradusig dél bet kokio defekto ar praleidimo Siame vadove, iSskyrus atvejus, kai
pagal galiojancius jstatymus ar Saliy sutartj reikalaujama kitaip. Gamintojas pasilieka teise bet kada
iS5 dalies pakeisti §j vadovg ir jame apra8ytus produktus nepraneSdamas apie keitimg ir
neprisimdamas jsipareigojimy. Pataisytuosius leidimus rasite gamintojo Ziniatinklio svetainéje.

4.1 Saugos duomenys

Gamintojas néra atsakingas uz jokius nuostolius dél netinkamo Sio gaminio taikymo ar naudojimo,
iskaitant tiesioginius, atsitiktinius ir Salutinius nuostolius, bet tuo neapsiribojant, ir nepripazjsta jokios
atsakomybeés uz tokius nuostolius, kiek tai leidZia galiojantys jstatymai. Tik naudotojas yra atsakingas
uz taikymo lemiamo pavojaus nustatyma ir tinkamy mechanizmy procesams apsaugoti per galimg
irangos triktj jrengima.

Perskaitykite visg Sj dokumentg pries iSpakuodami, surinkdami ir pradédami naudoti §j jrengin;.
Atkreipkite démes;j j visus jspéjimus apie pavojy ir atsargumo priemones. PrieSingu atveju jrenginio
naudotojas gali smarkiai susizeisti arba sugadinti jrenginj.

Jei jranga naudojama ne taip, kaip nurodé gamintojas, jrangos teikiama apsauga gali bati paZeista.
Nenaudokite ir nemontuokite Sios jrangos kitaip, nei nurodyta Siame vadove.

4.2 Informacijos apie pavojy naudojimas
APAVOJUS

Zymi galima arba nei$vengiama pavojingg situacijg, j kurig pakliuvus galima mirtinai ar stipriai susizeisti.

Zymi galimg arba nei§vengiama pavojinga situacija, kurios nevengiant gali grésti mirtis ar stiprus suZeidimas.

AATSARGIAI

Zymi galimg pavojinga situacija, dél kurios galima lengvai ar vidutinigkai susiZeisti.

PASTABA

Zymi situacija, kurios nei§vengus gali bati sugadintas prietaisas. Informacija, kuriai reikia skirti ypatingg démes;.

4.3 Apie pavojy perspéjancios etiketés

Perskaitykite visas prie prietaiso pritvirtintas etiketes ir zymas. Nesilaikant nurodyty jspéjimy galima,
susizaloti arba sugadinti prietaisg. Simbolis, kuriuo pazymeétas prietaisas, vadove yra nurodytas su
ispéjamuoju pareiskimu.
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Siuo simboliu paZyméto elektros jrenginio negalima i$mesti namy arba vie$osiose atlieky i$metimo
vietose Europoje. Nemokamai grazinkite nebenaudojamg jrangg gamintojui, kad ji baty utilizuota.

4.4 Gaminio sudedamosios dalys

|sitikinkite, kad gavote visas sudedamasias dalis. Zr. Paveikslélis 2. Jeigu daliy triksta arba jos
apgadintos, nedelsdami susisiekite su gamintoju ar prekybos atstovu.

Paveikslélis 2 Gaminio sudedamosios dalys

1 Jkraunama li¢io jony baterija 6 KryZminis atsuktuvas (Nr. 1)

2 Baterijos skyrius 7 USB prievado kiStukas

3 Matuoklis 8 Pasirenkami maitinimo kiStukai

4 RieSo dirzelis 9 USB maitinimo adapteris

5 Zondo junggiy kistukai 10 USB kabelis, A tipo j ,micro®, 1 m (3,3 pédos)

4.5 Sertifikavimas

Kanados taisyklés dél radijo trukdzius kelianéios jrangos, IECS-003, B klasé:
Tai patvirtinan¢iy patikrinimy dokumenty teirautis gamintojo.

B klasés skaitmeninis jtaisas atitinka visus Kanados taisykliy dél radijo trukdzius kelian¢ios jrangos
reikalavimus.

Cet appareil numérique de classe B répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC 15 dalis, B klasés apribojimai

Tai patvirtinanéiy patikrinimy dokumenty teirautis gamintojo. Sis prietaisas atitinka FCC taisykliy
15 dalies reikalavimus. Naudojimui taikomos Sios sglygos:
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1. Jranga negali kelti kenksmingy trukdziy.

2. Sijranga turi priimti visus gaunamus trukdzius, jskaitant tuos, dél kuriy prietaisas veiks
netinkamai.

Sios jrangos pakeitimai arba modifikacijos, kurios néra tiesiogiai patvirtintos uz atitiktj atsakingos
Salies, gali panaikinti naudotojo teise naudotis Sia jranga. Si jranga yra patikrinta ir nustatyta, kad ji
atitinka B klasés skaitmeniniy prietaisy apribojimuose keliamus reikalavimus pagal FCC taisykliy

15 dalj. Sie apribojimai taikomi siekiant suteikti tinkamg apsaugg nuo zalingyjy trukdziy poveikio, kai
jranga yra naudojama komercinése patalpose. Si jranga sukuria, naudoja ir skleidZia radijo bangy
energijg ir, jei naudojama nesilaikant naudotojo instrukcijoje pateikty nurodymuy, gali kelti radijo rySio
zalinguosius trukdZius. Sig jrangg naudojant gyvenamosiose patalpose gali bati keliami Zalingieji
trukdziai ir tokiu atveju naudotojas juos turés pasalinti savo IéSomis. Norédami sumazinti trukdzius,
galite pasinaudoti Siais badais:

1. Perkelkite jrangg toliau nuo trukdzius patiriancio prietaiso.
2. Trukdzius patiriancio prietaiso anteng pastatykite kitoje vietoje.
3. Pabandykite derinti anks¢iau pateiktus badus.

4.6 Numatytasis naudojimas
AATSARGIAI

if Salycio su cheminémis medziagomis pavojus. Vykdykite laboratorijos saugos proceddras ir dévékite

visas asmeninés saugos priemones, tinkancias naudojamiems chemikalams. Saugos protokolai
nurodyti galiojanciuose saugos duomeny lapuose (MSDS / SDS).

Nesiojamieji HQ serijos matuokliai yra skirti naudoti asmenims, kurie matuoja vandens kokybe
laboratorijoje arba vietoje. HQ serijos matuokliai vandens nevalo ir nekeicia.

Skyrius 5 Montavimas

APAVOJUS

Jvairiis pavojai. Siame dokumento skyriuje apradytas uzduotis turi vykdyti tik kvalifikuoti darbuotojai.

>

5.1 Licio baterijos sauga

Gaisro ir sprogimo pavojus. Netinkamai naudojamos li¢io baterijos gali jkaisti, sprogti arba uzsidegti ir
sukelti sunkiy suzalojimy.

> b

* Nenaudokite baterijos, jei matomi jos pazZeidimai.

» Nenaudokite baterijos, jei ji patyré stipry smagj arba vibracija.

» Saugokite baterijg nuo ugnies ar uzsidegimo.

 Laikykite baterijg ne aukstesnéje kaip 70 °C (158 °F) temperatdroje.

+ Laikykite baterijas sausai ir atokiai nuo vandens.

* Neleiskite susiliesti neigiamai ir teigiamai baterijos jungtims.

» Neleiskite baterijos liesti leidimo neturintiems asmenims.

« Baterijg iSmeskite vadovaudamiesi vietos, regiono ir nacionaliniais reglamentais.

* Nenaudokite ir nelaikykite prietaiso tiesioginéje saulékaitoje, 3alia Silumos Saltinio ar aukstos
temperatdros aplinkoje, pvz., uzdarytoje transporto priemonéje, kuri stovi tiesioginéje saulékaitoje.
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5.2 Baterijos jdéjimas

()
Gaisro ir sprogimo pavojus. Sioje jrangoje yra didelés energijos ligio baterija, kuri gali uZsidegti ir
LT

sukelti gaisrg arba sprogima (net kai netiekiamas maitinimas). Norédami i$laikyti sauguma, kurj

uztikrina prietaiso gaubtas, privalote uzdéti prietaiso gaubto dangtelius ir juos pritvirtinti naudodami
fii pateiktg aparatine jranga.

Sprogimo ir gaisro pavojus. Neleidziama pakeisti baterijos jos pakaitalu. Naudokite tik prietaiso
W gamintojo tiekiamas baterijas.

Naudokite tik gamintojo tiekiamg li¢io jony jkraunamg baterijg. Apie baterijos jdéjimg ir iSémima Zr.
Paveikslelis 3.

Paveikslélis 3 Akumuliatoriaus montavimas ir nuémimas ()
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5.3 Baterijos jkrovimas
APAVOJUS

Mirtino elektros smigio pavojus. Jei §i jranga yra naudojama lauke arba galimai drégnoje vietoje,
jungiant jg prie pagrindinio maitinimo Saltinio batina naudoti nuotékio rele.

Gaisro pavojus. Naudokite tik Siam prietaisui nurodytg iSorinj maitinimo tiekimo bloka.

P>

Elektros smagio pavojus. I$ iSorés prijungta jranga privalo turéti tinkamg Salies atitikties saugos
standartams jvertinima.

PASTABA

Kai USB prievadas nenaudojamas, visada jstatykite prievado kamstelj, kad prievadas islikty Svarus ir baty
apsaugotas nuo radziy. Nekraukite baterijos, jei USB prievadas drégnas, purvinas arba apradijgs. Zr. USB ir
zondo prievady kamsteliy jstatymas Puslapyje 315.

Baterijg jkraukite naudodami pridedamg USB laidg ir USB maitinimo adapterj arba asmeninj
kompiuterj. Zr. Paveikslélis 4. Prijungus prietaisg prie maitinimo $altinio ir paspaudus jjungimo
(iSjungimo) mygtuka, pradeda Sviesti zalias LED indikatorius. Kol baterija jkraunama, prietaisg galima
naudoti. ISsikrovusi baterija visi$kai jkraunama per mazdaug 5 valandas, kai naudojamas USB
adapteris ir prietaiso maitinimas yra iSjungtas. Kai USB prievadas nenaudojamas, visada jstatykite
USB prievado kamstelj. Zr. USB ir zondo prievady kamételiy jstatymas Puslapyje 315.
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Paveikslélis 4 Prijunkite prie USB maitinimo adapterio arba asmeninio kompiuterio
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5.4 RieSo dirzelio pritvirtinimas.

Pritvirtinkite rie$o dirzelj, kad saugiai laikytuméte matuoklj. Zr. Paveikslélis 5.

Paveikslélis 5 Virvutés montavimas ()

5.5 USB ir zondo prievady kamsteliy jstatymas

Kai USB ir zondo prievadai nenaudojami, visada jstatykite prievady kamstelius, kad prievadai islikty
SvarUs ir baty apsaugoti nuo radziy. | tusc€ius prievadus turi bati jstatyti prievady kamsteliai, kad baty
iSlaikyta prietaiso korpuso klasé. Zr. Paveikslélis 6 ir Paveikslélis 7.

Pastaba: Paveikslélis 6 rodomas matuoklis su trimis zondo prievadais. Tam tikri matuokliy modeliai turi tik vieng
arba du zondo prievadus.

Paveikslélis 6 Prievado kamstelio jstatymas
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Paveikslélis 7 USB prievado kamstelio jstatymas

Skyrius 6 Paleidimas
6.1 Matuoklio jjungimas

Paspauskite @ kad jjungtumete matuoklj. Jei matuoklis nejsijungia, jsitikinkite, kad baterija jdéta
tinkamai arba kad matuoklis prijungtas prie maitinimo $Saltinio. Zr. Baterijos jkrovimas Puslapyje 313.

6.2 Pasirinkite kalbg

Kai matuoklis jjungiamas pirma kartg arba kai jdedama nauja baterija, ekrane rodomas kalbos
pasirinkimo rodinys. Pasirinkite tinkama kalbg. Kalbg galima pakeisti ir per nustatymy meniu.

6.3 Datos ir laiko nustatymas

Kai matuoklis jjungiamas pirma kartg arba kai jdedama nauja baterija, ekrane rodomas datos ir laiko
rodinys. Atlikite toliau nurodytus veiksmus, kad nustatytuméte datg ir laika.

Pastaba: Datg ir laikg galima pakeisti ir per nustatymy meniu.

Spaudziant rodykliy aukstyn ir Zzemyn mygtukus pasirenkamas datos formatas.

Paspauskite deSinigjg rodykle, kad pasiektuméte datg ir laika.

Spausdami rodykliy aukstyn ir Zzemyn mygtukus pakeisite datg ir laika.

Paspauskite desinigjg rodykle, kad pazymétuméte ISsaugoti.

o enN-=

Pasirinkite I1Ssaugoti, kad nustatymus jraSytumeéte.
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6.4 Zondo prijungimas

Prie$ prijungdami zonda, batinai matuoklyje nustatykite laikg ir datg. Zondui skirta laiko Zyma yra
nustatoma pirmg kartg prijungus zondg prie matavimo prietaiso. Laiko Zyma automatiskai jrasSo
zondo istorijg ir laikg, kada buvo atlikti matavimai. Norédami prijungti zondg prie matuoklio, zr.
Paveikslélis 8.

Paveikslélis 8 Zondo prijungimas prie matuoklio

Skyrius 7 Naudotojo sgsaja ir narSymas

Po paleidimo rodomas pagrindinis ekrano rodinys. Zr. Pagrindinis ekranas Puslapyje 317. Klaviatura
pasirinkite pageidaujamas parinktis ir pakeiskite vertes. Zr. Klaviatira Puslapyje 319. Nustatymus ir
kitus meniu pasieksite per pagrindinj meniu. Zr. Pagrindinis meniu Puslapyje 320.

7.1 Pagrindinis ekranas

Kai matuoklis jjungtas ir zondas yra prijungtas prie matuoklio, rodomas pagrindinis ekrano rodinys.
Zr. Paveikslélis 9. Modeliai HQ4100, HQ4200, HQ4300 turi spalvotg ekrang. Modeliuose su dviem
arba trimis zondy prievadais ekrane rodomi visi prijungti zondai. Zr. Paveikslélis 10.

Per pagrindinj ekrang pasiekiamos toliau iSvardytos uzduotys.

» Méginiy matavimas

* Zondo kalibravimas

» Kalibravimo patikrinimas

» Méginio ID nustatymas (identifikavimas)
* Duomeny perzidra ir tvarkymas

+ ISsamiy instrukcijy skaitymas
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Paveikslélis 9 Pagrindinio ekrano pavyzdys — vienas zondas

7

@ PHC101 4w
6.145 ..
@{ 24.0°C 50.0mV
NH;" NH;
@\G Stabilizing...

A sample ID

1

i

|~ Calibrate
[ Data

I71

¢ Options

READ

1 Meniu Parinktys: instrukcijy ir kity meniu prieiga

7 Matavimo vertés skiltis: rodoma iSmatuota verté,
temperatdra ir vienetai

2 Meniu Duomenys: duomeny perzidros ir tvarkymo
prieiga

8 Matavimo stabilumo bisenos indikatorius: rodoma
matavimo bilsena

3 Mygtukas Kalibruoti: pradedamas kalibravimas

9 ,Intellical* zondo prievadas: rodoma prijungto zondo
prievado vieta

4 Mygtukas Nuskaityti: nuskaitoma méginio arba
standartinio tirpalo verté

10 ,Intellical* zondo pavadinimas: rodomas prijungto
zondo modelio pavadinimas

5 Meéginio ID: rodomas matuojamo méginio
pavadinimas

6 Pranesimy sritis: rodoma matavimo bisena,
méginio ID, klaidos ir jspéjimai

11 Akumuliatoriaus jkrovimo piktograma: rodoma, kai
prietaisas prijungtas prie elektros tinklo ir
ikraunamas. Rodo akumuliatoriaus jkrovos lygj.
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Paveikslélis 10 Pagrindinio ekrano pavyzdys — du arba trys zondai

Home

@® PHC101

6.1 45 pH

24.0°C

@ LD0o101

8-55 mg/L

24.2°C

851.1 hPa

44

© stabilizing...
A sample (1234)

READ ALL

|l Calibrate

>

Home 4 (|
@ PHC101 o
6.145 o >
24.0°C 50.0 mV
® mTC101

-1200.0 mv ?
24.0°C 50.0 mV
@ CDC401 o

1 07.7 HS/cm >
24.0°C 105.3 pS/cm

© stabilizing...

A sample (1234)

£ Calibrate >

1 Pagrindinis ekranas su dviem zondais

4 |raSymo piktograma: matavimo duomenys yra

duomeny byloje

2 Kalibravimo piktograma: nurodo, kad kalibravimas

nebuvo priimtas arba nebegalioja

5 |spéjimo piktograma (zr. Trikéiy Salinimas

Puslapyje 324)

3 Klaidos piktograma (Zr. TrikCiy Salinimas

Puslapyje 324)

6 Pagrindinis ekranas su trimis zondais

7.2 Klaviatura

Klaviatlros apra§yma zr. Paveikslélis 11.

Paveikslélis 11 Klaviatiiros mygtuky apraSymas

1 Jjungimo (i§jungimo) mygtukas

4 Grjzimo mygtukas

2 NarS8ymo rodyklés

3 Meniu mygtukas

5 Pasirinkimo mygtukas
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7.3 Pagrindinis meniu

Paspauskite E kad atvertuméte pagrindinj meniu. Zr. Paveikslélis 12.

Paveikslélis 12 Pagrindinio meniu aprasas

Menu 4w

QR 0 Home
(2)——1 Settings
(3)—iData

@7& Samples

(5)——® About

@‘\dd-mm-yyyy XX:XX
@/—& Default

1 PradZia ekranas 4 Meéginio ID meniu 7 Naudotojo ID
2 Meniu Nustatymai 5 Apie matuoklio ekrang
3 Meniu Duomenys 6 Data ir laikas

Skyrius 8 Veikimas

Siame skyriuje pateikiamos bendrosios matuoklio naudojimo instrukcijos. 1$samesniy instrukcijy
ieSkokite matuoklio ekrane arba zondo naudotojo vadove.

8.1 Méginiy matavimas

Toliau nurodyti bendri méginiy matavimo su matuokliu veiksmai.

1. Pasirinkite matavimo rezima. Zr. Skaitiklio nustatymai Puslapyje 322.

2. Paruoskite méginj matavimui. Vadovaukités instrukcijomis matuoklio ekrane arba zondo
naudotojo vadove.

3. Meginj iSmatuokite taip, kaip aprasyta toliau.

* Rezimas ,Paspausti ir skaityti“: pasirinkite Nuskaityti (arba Nuskaityti viskg), kad baty
iSmatuota méginio verté. Matuoklis automatiskai jraso verte.

« Intervalo rezimas: pasirinkite ,Pradéti“ (arba ,Pradéti viskg“), kad baty pradéti matavimai.
Matuoklis automatiskai iSmatuoja ir jraS8o méginio verte nurodytais laiko intervalais. Pasirinkite
LStabdyti“ (arba ,Stabdyti viskg®), kad sustabdytumét matavimus.

» Nuolatinis rezimas: matuoklis nepertraukiamai matuoja méginio verte. Pasirinkite ISsaugoti
(arba ,Jrasyti viskg*), kad jraS8ytuméte ekrane rodoma verte.

Po kiekvieno matavimo ekrane parodomas rezultatas. Jeigu rezultatas jraSomas j duomeny bylg,
ekrane parodoma jrasymo piktograma.
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8.2 Zondo kalibravimas

Toliau nurodyti bendri zondo kalibravimo su matuokliu veiksmai. Norédami pakeisti kalibravimo
parametrus, zr. Zondo nustatymai Puslapyje 323

1. Pagrindiniame ekrane pasirinkite LKalibruoti. Jei prijungtas daugiau nei vienas zondas,
pasirinkite kalibruoting zondg. Ekrane parodomas kalibravimui naudotinas tirpalas ar tirpalai.

2. Paruoskite kalibravimui buferinius arba standartinius tirpalus. Vadovaukités instrukcijomis
matuoklio ekrane arba zondo naudotojo vadove.

3. Kalibravimui pradéti pasirinkite Nuskaityti. Matuoklis iSmatuoja kalibravimo tirpalo verte. Kai
matavimas baigiamas, ekrane parodomas rezultatas.

4. Pasirinkite Nuskaityti, kad iSmatuotuméte kity buferiniy arba standartiniy tirpaly verte, jei reikia.
Pasirinkite I1Ssaugoti, kad kalibravimg jraSytuméte.

Pastaba: Jei kalibravimas néra priimamas, vadovaukités trik¢iy Salinimo nurodymais matuoklio ekrane arba
zondo naudotojo vadove.

8.3 Kalibravimo patikrinimas

Toliau nurodyti bendri zondo tikrinimo su matuokliu veiksmai. Norédami pakeisti tikrinimo
parametrus, zr. Zondo nustatymai Puslapyje 323

1. Pagrindiniame ekrane pasirinkite Parinktys > Patvirtinti kalibravima. Ekrane rodoma, kokj buferinj
arba standartinj tirpalg naudoti tikrinimui.

Pastaba: Jei prijungtas daugiau nei vienas zondas, pasirinkite tikrinting zondag.

2. Paruoskite tikrinimui buferinj arba standartinj tirpalg. Vadovaukités instrukcijomis matuoklio
ekrane arba zondo naudotojo vadove.

3. Tikrinimui pradéti pasirinkite Nuskaityti. Matuoklis iSmatuoja tikrinimo tirpalo verte. Kai matavimas
baigiamas, ekrane parodomas rezultatas.

4. Jei tikrinimas pavyko 6, pasirinkite 18saugoti, kad jraSytumeéte jo rezultatg.
Pastaba: Jei tikrinimas néra primamas, vadovaukités trikCiy Salinimo nurodymais matuoklio ekrane arba zondo

naudotojo vadove.
8.4 Méginio ID ir matavimo duomeny jtraukimas
Prietaise gali bati jrasytas méginio pavadinimas (ID) ir iSsaugoti matavimo duomenys. |veskite
prietaisg kelis méginiy pavadinimus, tada prie§ matuodami méginius pasirinkite atitinkamg
pavadinimg. Prie méginiy pavadinimy prietaisas prideda numerj, pvz., ,Méginio pavadinimas (2)".
1. Paspauskite E ir pasirinkite Méginiai.
2. Pasirinkite parinkdj.

Parinktis Aprasas
Méginys Parenkamas méginio pavadinimas, kuris bus jraSytas su méginio matavimo
duomenimis.

Sukurti naujg méginj Atidaromas ekranas naujiems méginiy pavadinimams jvesti. Méginiy pavadinimus
gali sudaryti raidés ir skaiciai.

Trinti méginius Pa$alinami méginiy pavadinimai.
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8.5 Naudotojo ID jtraukimas su jraSomais duomenimis

Prietaise su jraS8omais duomenimis galima jrasyti naudotojo vardg (ID). Jveskite | prietaisa kelis
naudotojy vardus, tada prie§ pradédami kalibravimo ar matavimo darbus pasirinkite atitinkama
naudotojo varda.

1. Paspauskite B ir pasirinkite Nustatymai. Parodomas nustatymy sara$as.
2. Pasirinkite Naudotojai.
3. Pasirinkite parinkdj.

Parinktis Aprasas

Naudotojas Parenkamas naudotojo vardas. Pagrindinio meniu ekrane parodomas pasirinkto
naudotojo vardas ir jraSomas su saugomais duomenimis.

Sukurti naujg naudotojg Atveriamas ekranas naujiems naudotojy vardams jvesti. Naudotojy vardus gali
sudaryti raidés ir skaiciai.

Trinti naudotojus Pasalinami naudotojy vardai.

Skyrius 9 Skaitiklio nustatymai

Norédami pakeisti bendruosius skaitiklio nustatymus, atlikite Siuos veiksmus.
Pastaba: Jeigu apsaugota slaptazodziu, tam tikri meniu gali biti neprieinami. Informacijos apie prieigos kontrole
ieSkokite internetiniame vartotojo vadove.

1. Paspauskite B ir pasirinkite Nustatymai. Parodomas nustatymy sagrasas.
2. Pasirinkite parinktj.

Parinktis Aprasas

[Zondo vardas] Pakei¢ia matavimo, kalibravimo ir patikros zondo parametrus. Norédami pakeisti
prijungto zondo nustatymus, Zidrékite Zondo nustatymai Puslapyje 323.

Matavimo rezimas Nustatoma, kai pradedami matavimai. Parinktys: Pastumti ir nuskaityti, Nuolatinis arba
Intervalas.
Pastumti ir nuskaityti: méginys matuojamas tik tada, kai stumiamas Nuskaityti.
Duomenys iSsaugomi duomeny Zurnale automatiskai, kai jvykdomi stabilumo kriterijai.

Intervalas: Méginys matuojamas reguliariais intervalais tam tikrg laikg. Duomenys
duomeny Zurnale saugomi automatiskai.

Nuolatinis: Skaitiklis nuolat matuoja méginio verte. Duomenys duomeny Zurnale
iSsaugomi tik tada, kai vartotojas pasirenka I$saugoti.

Temperatira Nustato temperatiros vienetus j ° C arba ° F.

Ekranas Pakeicia ekrano parametrus. Parinktys: RySkumas, Foninis apSvietimas ir 1Sjungti.
Ryskumas: Pakeicia foninio apSvietimo intensyvuma. Parinktys: nuo 10 iki 100 %
(numatytoji: 50 %).
Foninis apSvietimas: ISjungia foninj apSvietima, kai skaitiklis nenaudojamas nustatytg
laikg. Parinktys: 15 sekundziy, 30 sekundziy, 1 minuté, 5 minutés arba Niekada.
ISjungti: nustato matuoklj, kad jis bty iSjungtas, kai jis nenaudojamas nustatytg laika.
Parinktys: 1 minuté, 2 minutés, 5 minutés, 10 minuciy, 30 minuéiy, 1 valanda,
2 valandos arba Niekada.

Garsas Nustato skaitiklj, kad jis skleisty garsg paspaudziant klaviSus ar siunciant pranesimus.
Parinktys: Mygtuko paspaudimas, Stabilumo perspéjimas, Priminimas, Klaida / jspéjimo
perspéjimas arba (akumuliatorius) |krovimas baigtas .

Naudotojai Parenka vartotoja, prideda naujg vartotojg arba istrina jj.
Data-laikas Nustato datos / laiko formata, datg ir laikg skaitiklyje.
Kalba Nustato skaitiklio kalba.
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Parinktis Aprasas

Prieiga Nustatomas slaptaZodis, neleidZiantis pasiekti zondo nustatymu, kai kurie skaitiklio
nustatymai (matavimo rezimas, temperatira, kalba) ir programinés jrangos atnaujinimai.
Vartotojas be slaptazodzio negali iStrinti nustatymy ar duomenu, kai jjungta prieigos
kontrole.

Diagnostika Sukuria diagnostikos failg techninei pagalbai ar aptarnavimui, jei iSkyla techniniy
problemy. Norédami gauti faila, vartotojas turi prijungti skaitiklj prie kompiuterio.

Skyrius 10 Zondo nustatymai

Prijungus zondg prie matuoklio, galima pakeisti zondo matavimy, kalibravimy ir patikrinimy
nustatymus. Vadovaukités toliau aprasytais veiksmais, kad pasiektuméte prijungto zondo
nustatymus. ISsamaus nustatymy aprasymo ieSkokite matuoklio internetiniame naudotojo vadove.

Pastaba: Jeigu apsaugota slaptazodziu, tam tikri meniu gali bati neprieinami. Daugiau informacijos apie saugumo
nustatymus rasite internetiniame naudotojo vadove.

1. Paspauskite B ir pasirinkite Nustatymai. Parodomas nustatymy sarasas.

2. Pasirinkite zondo pavadinima.
3. Pasirinkite atitinkama parinktj: Matavimas, Kalibravimas ar Patvirtinimas.

Skyrius 11 Duomeny valdymas
Matuoklis jraSo méginiy matavimy, kalibravimy ir patikrinimy duomenis toliau aprasSytu badu.

* Meéginiy matavimai — matuoklis automatiskai jraSo iSmatuoto meginio duomenis, kai matavimo
rezimas yra ,Paspausti ir matuoti“ arba ,Intervalas®. Kai matavimo rezimas yra ,Nuolatinis“, norint
jrasyti iSmatuoto meginio duomenis, batina pasirinkti ,Jrasyti“. Kai iSmatuoto meéginio duomenys
atsiduria duomeny byloje, pagrindiniame ekrane parodoma jraSymo piktograma.

+ Kalibravimo duomenys — norint jraSyti kalibravimo duomenis, batina pasirinkti ,Jrasyti“. Kalibravimo
duomenys jraSomi matuoklyje ir ,Intellical“ zonde.

« Patikrinimo duomenys — norint jrasyti patikrinimo duomenis, batina pasirinkti ,Jrasyti“.
Norédami duomenis perzidreti, eksportuoti arba panaikinti, atlikite toliau aprasytus veiksmus.

1. Paspauskite B ir pasirinkite Duomenys arba pasirinkite Duomenys pagrindiniame ekrane.
2. Pasirinkite parinkfj.

Parinktis Aprasas
Perziareéti Rodomi duomeny byloje esantys duomenys. Pirmiausia rodomi naujausi duomenys.
duomenis Norédami pamatyti daugiau duomeny, paspauskite rodykle Zemyn. Kai duomenys yra

kalibravimo duomeny tipo, rodoma kalibravimo piktograma. Kai duomenys yra patikrinimo
duomeny tipo, rodoma patikrinimo piktograma.

Norédami pamatyti daugiau duomeny tasko informacijos, pasirinkite duomeny eilute ir
paspauskite desinigjg rodykle. Norédami pritaikyti filtrg ir perzidréti tik isfiltruotus
duomenis, paspauskite kairigjg rodykle ir pasirinkite parametrg, duomeny tipg arba
duomeny intervalg.

Eksportuoti Visy duomeny kopija nusiun¢iama duomeny byloje j prijungta asmeninj kompiuterj arba

duomenis USB atminting. Norédami prijungti prietaisg prie asmeninio kompiuterio, zr. Paveikslélis 4
Puslapyje 314. Norédami prijungti prietaisg prie standartinés USB atmintinés, naudokite
,micro“ USB jungties j A tipo USB jungtj adapterj. Arba naudokite USB atmintine su
,micro* USB jungtimi.
Prietaisui prisijungus prie kompiuterio, atidaromas disko su ,HQ-Series* pavadinimu Faily
narSyklés langas. ISskleiskite diskg ir ieSkokite poaplankio su matuoklio pavadinimu ir
serijos numeriu. Duomeny failas rodomas kaip .csv formato failas, kurio pavadinima
sudaro data ir laikas. Jradykite .csv failg j pasirinktg vietg asmeniniame kompiuteryje.

Pastaba: Jeigu Faily narSyklés langas automati$kai néra atidaromas, atidarykite Faily
narSyklés langg ir ieskokite jame disko su pavadinimu ,HQ-Series".
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Parinktis Aprasas

Kalibravimo Rodomi naujausi ir ankstesni prijungto zondo kalibravimo duomenys.
istorija

Trinti duomenis Panaikinami visi duomeny bylos duomenys. Jeigu apsaugota slaptazodziu, duomeny
naikinimo parinktis gali bati neprieinama.
Skyrius 12 Techniné prieziura
AATSARGIAI

A Jvairiis pavojai. Siame dokumento skyriuje aprasytas uzduotis turi vykdyti tik kvalifikuoti darbuotojai.

12.1 Prietaiso valymas

Prietaiso iSore pagal poreikj valykite drégna audeklo skiaute ir Svelniu muilo tirpalu, tada
nusluostykite jj sausai.

12.2 Pakeiskite baterijg

Jeigu baterija nejkraunama arba neislaiko jkrovos, baterijg pakeiskite. Naudokite tik gamintojo
tiekiama baterijg ir baterijos jkroviklj. Zr. Baterijos jdéjimas Puslapyje 312.

12.3 Paruosimas siuntimui
Prietaise yra li¢io jony baterija, kuri reglamentuojama kaip pavojingoji medziaga ir turi atitikti

pavojingujy prekiy transportavimo visy rasiy transportu reglamentus. Norédami iSsiysti prietaisg
taisymo ar techninés priezilros darbams, naudokite toliau aprasytas procedaras.

* Prie$ siysdami, zondus atjunkite.

+ Prie$ siysdami prietaisg, jj iSvalykite ir padarykite nekenksminga.

» Siekdami kuo didesnio saugumo, iSimkite li¢io jony baterijg i$ prietaiso ir baterijos nesiyskite. Jeigu
baterijg batina siysti, palikite jg sumontuotg baterijos korpuse, bet neprijunkite baterijos korpuso
prie prietaiso. Baterijos korpusg su jdéta baterija jdékite j atskirg pakuote, kad apsaugotuméte nuo
salycio su elektrai laidziomis medziagomis (pvz., metalais).

* Prietaisg siyskite originalioje arba kitoje apsauginéje pakuotéje.

Skyrius 13 Trik€iy Salinimas

13.1 Vadovaukités ekrane pateikiamais trik€iy Salinimo nurodymais.

Naudotojo sasajoje yra trik&iy Salinimo nurodymy, padedanciy istaisyti problemas, kuriy gali Kilti
matuojant, kalibruojant ir tikrinant. Jvykus problemai, ekrane rodoma klaidos O arba ispéjimo A

piktograma ir glaustas problemos apraSas. Paspauskite deSinigjg rodykle, kad pamatytuméte
problemai iStaisyti rekomenduojamas proceddras.

Skyrius 14 Atsarginés dalys

iranga gali netinkamai veikti. Siame skyriuje nurodytos atsarginés dalys yra patvirtintos gamintojo.

A Pavojus susiZeisti. Naudojant nepatvirtintas dalis galima suzaloti Zmones, sugadinti prietaisg arba

Pastaba: Kai kuriuose pardavimo regionuose gaminiy ir prekiy numeriai gali skirtis. Kreipkités j atitinkamg
pardavimo agentg arba apsilankykite bendroveés tinklalapyje, kur rasite informacijg apie asmenis, j kuriuos galite
kreiptis.
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Atsarginés dalys

Aprasas

Prekés Nr.

Baterija, li¢io jony, 18650, 3200 mAh, angly kalba

Baterija, li¢io jony, 18650, 3100 mAh, kiny kalba

Kabelis, USB 2.0, A tipo kistukas j ,micro B* tipo kistukg, 0,91 m (3 pédos)
Standartiniy zondy dézé darbui vietoje

Sutvirtinty zondy dézé darbui vietoje

RieSo dirZelis ir dulkiy kistukai

Stovas su rieSo virvele

Apsauginé pirstiné

USB maitinimo adapteris, 5 V NS, 2 A, 100-240 V KS, JAV
USB maitinimo adapteris, 5 V NS, 2 A, 100-240 V KS, ES + JK
USB maitinimo adapteris, 5 V NS, 2 A, 100-240 V KS, Kinija

USB maitinimo adapteris, 5 V NS, 2 A, 100-240 V KS, likusio pasaulio sektorius

LEZ015.99.00001
LEZ015.80.00001
LEZ015.99.00002
LEZ015.99.A001A
LEZ015.99.A002A
LEZ015.99.A005A
LEZ015.99.A003A
LEZ015.99.A004A
LEZ015.99.00006
LEZ015.99.00004
LEZ015.99.00005
LEZ015.99.00007

lietuviy kalba 325




OrnaBneHue

1 OHnanH-pykoBOACTBO MOMb3oBaTens Ha cTp. 326 8 OkcnnyaTaums Ha cTp. 340
2 OcHoBHasi UHopmaumsi o npmbope Ha cTp. 326 9 HacTtpoiiku npubopa Ha cTp. 342
3 Xapaktepuctuku Ha cTp. 327 10 HacTtpoviku gatymka Ha cTp. 343
4 Obuwas nHdopmMauus Ha cTp. 328 11 YnpaBneHve gaHHbIMK Ha cTp. 343
5 MoHTax Ha cTp. 331 12 O6enyxvBaHue Ha cTp. 344
6 Hayvano pa6otbl Ha cTp. 336 13 Tlouck n ycTpaHeHne HencnpaBHOCTEN Ha cTp. 345
7 TMonb3oBaTenbCckMin UHTEPMENC N HaBUraLUS 14 3anacHble yacTu Ha cTp. 345
Ha cTp. 337

Paszpen 1 OHnanMH-pyKOBOACTBO Nosib3oBaTens

3710 Ba3oBoe pykoBOACTBO NONb30BATENS COAEPKUT MEHbLUE MH(OPMALIK, YEM PYKOBOACTBO
nonb3oBaTesisi, AOCTyNHoe Ha BeG-caiTe Npou3BoaMTENS.

Pasgen 2 OcHoBHas nHcgpopmauus o npubope

MopTaTuBHbIE N3MepuTenbHblE Npnbopbl cepmn HQ ncnonbaytoTes ¢ L poBbIMY gaTYnKamum
Intellical Ans N3mMepeHnst OQAHOro N HECKONbKMX NapameTpoB KavecTBa BoAdbl. CM. PucyHok 1.
N3mepuTenbHbIN NpMGOp aBTOMaTUYECKM pacno3HaeT TUM NOAKIIOYEHHOrO K HEMY AaTyumKa.
MamepuTenbHbIn npnbop MoxHo nogkntodaTsb K MK nnu USB-HakonuTento ans nepegayn AaHHbIX,
COXPaHEHHbIX B M3MepuUTenbHOM Npubope.

Cepust nopTaTUBHbLIX M3MepUTENbHBIX NprbopoB HQ npeacTasneHa Bocembio Mogensmu: B
Tabnuvua 1 nokasaHbl TUMbl AaTYMKOB, KOTOPbIE MOXHO MOAKIIOYATb K KaXKOOW MOAENW.

PucyHok 1 OcHoBHasi uHcopmaumsa o npubope

1 Pa3sbem Micro-USB 4 KnaBuatypa

2 CseToanoaHbIV NHAMKaTop 5 TopTbl ans gatuukos Intellical (nokasaHa onuwmsa ¢
Tpemsi nopTamMu Anst AaTUYMKOB)

3 [Oucnnen
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Ta6bnuua 1 Mogenu uamepuTenbHbIX NpuéopoB cepun HQ

Mopgens Pazbembl pH/mB/OBM! LDO/LBOD? MposoanmocTk?® ISE4
M3MepuUTenbLHOro ans AaTYMKN [aTYMKN AaTUMKN [aTYMKN

npubopa [ATYNKOB

HQ1110 1 v

HQ1130 1 v

HQ1140 1 v

HQ2100 1 v v v

HQ2200 2 v v v

HQ4100 1 v v v v

HQ4200 2 v v v v

HQ4300 3 v v v v

Paspgen 3 XapaktepucTtuku

TexHuueckne xapakTepucTkU MOryT GbITb M3MeHEHbI 6e3 NpeABapUTENIbHOTO YBEOMIIEHUS.

XapakTepucTuka

3HauyeHue

Pasmepsbi (0 x LU x B)

22x9,7x6,3¢cm (8,7 x3,8x2,5")

Macca

HQ1110, HQ1130, HQ1140 1 HQ2100: 519 r (18,3 yHuui1); HQ2200: 541 r
(19,1 yHumin); HQ4100: 530 r (18,7 yHumin); HQ4200: 550 r (19,4 yHUMR);
HQ4300: 570 r (20,1 yHuwnn)

Knacc 3awmTbl kopnyca

IP67 c ycTaHOBMNEHHbIM aKKyMynsSTOPHBIM OTCEKOM

[MuTaHve (OT BHyTPEHHEero
VNCTOYHMKA)

JNnTnin-noHHbIA akkymynsaTop 18650 (anameTp 18 Mm x AnuHa 65 MM,
uunuHapuyeckuin), 3,7 B noct. Toka, 3200 MAY; Bpemsi paboTbl OT
akkymynatopa: > 1 Hegens npu 06blIMHOM Ucnonb3oBaHum (10 nokasaHuin/aeHb,
5 OHeii/Heaens B HEMPEPLIBHOM pexume unu B pexume "HaxaTtb, 4Tobbl CHATb
nokasaHue", unu > 24 4yacoB B pexvme C MHTepBanamuv npu MHTepBanax

5 MUHYT 1 TaMepPOM OTKIOYEHNS < 15 MUHYT)

[MuTaHne (oT BHeLHero
NCTOYHMKA)

Knacc I, agantep nutanns USB: 100 - 240 B nepem. Toka, Bxog 50/60 'y; 5 B
nocT. Toka npu Bbixoae 2 A agantepa nutaHus USB

Knacc 3awmtbl
n3MepuTensHOro Nnpuéopa

Knacc M3K Il (SELV (oTaenbHoe/6e3omnacHoe ¢ 04eHb HU3KUM HanpsbkeHneM)
nuTanue); agantep nutaHua USB oTHocuTcs K knaccy M3K Il (aBoHas
nsonauus)

Pabouasn Temnepatypa

—oT 10 go 60 °C (o1 14 no 140 °F)

Temnepatypa 3apagkv

ot 10 po 40 °C (o1 50 po 104 °F)

MamepeHve Temnepatypsbl

B 3aBucvMOCTM OT MOAenu AaTuuka, NOAKIYEHHOrO K M3MepuTenbHOMY
npubopy
—oT1 10 go 100 °C (ot 14 po 212 °F)

Pabouas BnaxHocTb

90% (6e3 koHAEHCaLUMN)

Oatumkn pH/MB/OBIT, Bkntovasi Temnepatypy
Oatumkn LDO/LBOD, Bkntovasi Temnepatypy
OaTtunkun npoBoAMMOCTHU, BKItoYasi coneHocTb, TDS (o6Luee KonmM4ecTBO pacTBOPEHHBIX

TBEPAbIX BELLECTB), yAENbHOE CONPOTUBIIEHNE, TEMNEPATYPY

HaTpus

MoH-cenekTBHbIE AATUYMKW, HAaNpUMep AaT4uku aMMOHUS!, HUTPATOB, XNOpMAOB, (hTOpPUAOB,
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XapakTtepucTuka 3HauyeHue

TemnepaTypa xpaHeHus oT -20 go 60 °C (ot -4 go 140 °F) MmakcvmanbHasi OTHOCUTENbHAs BNAXHOCTb
90% (6e3 koHaEeHcaumn)

Pasbem ans gatyvkos 5-KOHTaKTHbI pasbem M12 ana pnatymkos Intellical

Pasbem Micro-USB Pa3bem micro-USB nossonsieT coeanHsTb kabenb USB ¢ agantepom nutaHus
USB.

XypHan gaHHbIx (BHYyTpeHHWiA) | Cepua HQ1000: 5000 Touek AaHHbIX; cepus HQ2000: 10 000 ToYek AaHHbIX;
cepusi HQ4000: 100 000 Touek AaHHbIX

XpaHeHune gaHHbIX ABTOMaTUYeCckoe coxpaHeHue B pexume "Haxatb, 4ToObl CHATb Noka3aHue" u B
pexvme ¢ uHTepBanamu. Py4yHoe XpaHeHve B HEMpepbIBHOM pexuMe.

OKCMOPT AaHHbIX Yepes USB-noaxntoueHune Ha MK nnu USB-HakonuTenb (orpaHn4eHo o6bemom
namsTn yCTpoONCTBa)

TemnepatypHas nonpaska Bbikn., aBTOMaTU4ECKasi UNu pyyHas (3aBUCUT OT napameTpa)

CepTudpukauum CE, UKCA, FCC, ISED, RCM, KC, ETL lNposepeHo: US DOE/
OHeproadpdektneHoctb NRCan, RoHS

[apaHTus Cepua HQ1000 n HQ2000: 1 roa (CLWA), 2 roga (EC); cepua HQ4000: 3 rona
(CWA), 3 ropa (EC)

Pasgen 4 OG6was nHdopmaums

Hu npu kaknx 06CTOSTENLCTBAX NPOU3BOAUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTU 3 NPsIMbIE, KOCBEHHbIE,
cneumarnbHble, cryvaiHble U KOCBEHHbIE YObITKM, BO3HUKLLME B pesynbTaTte kakux-nmbo aedektos
UNu ynyLleHui B JaHHOM PYKOBOACTBE, ECINU MHOE HE NPEAYCMOTPEHO AENCTBYOLWMM
3aKoHOAATENbCTBOM UMW [OrOBOPOM Mexay cTopoHamu. [MpounssoanTens octaenseT 3a coboi
NpaBo BHOCUTb M3MEHEHWSI B PYKOBOLACTBO MU OMUCaHHYI B HEM NPOAYKUMIO GE3 USBELLEHWIA U
06s3aTenscTB. O6HOBNEHHbIE BEPCUM PYKOBOACTBA MOXHO HalUTU Ha BeB-caiiTe Npou3BoanTens.

4.1 WUHdopmauus no 6ezonacHoCcTU

MN3roToBuTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTU 3a Ntobble noBpexaeHus, Bbl3aBaHHble HENpaBuIlbHbIM
npUMeHeHneM 1nn ncnorb3oBaHneM nsagenua, Bkrnovas, be3 orpaHunyeHus, l'lpﬂMOI?I,
HeyMbILIJJ'IeHHbII7I NI KOCBEHHbIV yu.tep6, 1 cHUMaeT ¢ cebs 0TBETCTBEHHOCTL 3a NOA06HbIE
noBpexaeHuna B MaKCUMarbHOW CTENEeH!, ,D,OﬂyCKaeMOVI ,D,eVICTByIOLLl,I/IM 3aKoHOOaTeNNbCTBOM.
Monb3oBaTtenb HeceT UCKIMIOYUTENbHY0 OTBETCTBEHHOCTbL 3a BbIABIIEHNE KPUTUYECKUX PUCKOB B
pa60Te N YCTaAHOBKY COOTBETCTBYHLWNX MEXaHN3MOB 114 3allUnThbI 06cne,qyeM0|7| cpenbl B Xoae
BO3MOXHbIX HENONAAOK OGOpy,D,OBaHVIﬂ.

BHuMaTenbHO npo4tute BCE PYKOBOACTBO Nofb3oBaTend, npexae 4emMm pacnakoBbiBaTb,
yCTaHaBnmBaTb Ui BBOOUTb B 3KCMyaTauuto oGopy,qosaHme. Cobnopavite Bce YKa3aHua n
npegynpexaeHmsa OTHOCUTENbHO 6e3onacHocTu. Vx HecobniogeHne MoxeT NPUBECTU K Cepbe3HOM
TpaBme 06CJ'Iy>KVIBaIOLL|,eFO nepcoHana unn Bblxoay 13 CTpod OGOpyﬂOBaHMﬂ.

[ns obecneveHns cTeneHmn 3aLumnTbl, rapaHTUPOBAHHON AN AaHHOro 06opyAoBaHUs, ero He
cnepyeT aKcniyaTMpoBaTh KakUM-NnGo MHLIM CrIocoBOM, KpOoMe TOro, KOTOPbIN yKkasaH
npoussoanTenem obopyaoBaHust. Micnonb3ayinte u yctaHaBnvBaiiTe AaHHoe obopynoBaHue CTporo B
COOTBETCTBUM C TPeBOBaHUAMUN AaHHOMO PYKOBOACTBA.

4.2 WUHdopmaums o noTeHUManbHbIX ONAaCHOCTAX
AOMNACHOCTb

YkasblBaeT Ha NOTEHUManNbLHO UK HEMOCPEACTBEHHO OMAaCHbIE CUTYaLWK, KOTOpbIE, eCnv UX He u3bexartb,
NpUBEaYT K CMEPTU UMW CEPbE3HBLIM TPaBMaM.
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Yka3blBaeT Ha NOTEeHUMArbHO UM HEMOCPEACTBEHHO OMacHbIE CUTYaLMK, KOTOpbIE, ECI UX He U3bexaTb, MoryT
NPUBECTM K CMEPTM UM CEPbe3HbIM TPaBMaM.

AOCTOPOXHO

YKasblBaeT Ha NOTEeHLUManbHO ONacHyo CUTYaLuto, KoTopasi MOXET NMPUBECTU K TpaBMaM Maron v cpeaHei
TSXKECTU.

YBEOJOMIJIEHUWE

YKasblBaeT Ha CUTyaLMIo, KOTopasi, ECIM ee He n3bexaTb, MOXET NPMBECTM U NOBPEXAEHNI0 060py0BaHMS.
MHdopmaums, Ha koTopyto criegyeT 06paTnTb 0co6oe BHUMaHUe.

4.3 3TUKeTKM c NpeaynpeauTernbHbLIMU HAAMUCAMMU

MpouuTainTe Bce HaKNewkn 1 Spnbiki Ha kopnyce npubopa. Mpu HecobnioaeHNN yka3aHHbIX Ha HUX
TpeboBaHWii CyLLLeCTBYEeT ONacHOCTb NOMNyYeHUsi TpaBM M NOBPEXAEHNI npnbopa. HaHeceHHbIN Ha
kopnyc npubopa npegynpeanTenbHbI CUMBOM BMECTE C NpefocTepexeHnem 06 onacHoOCT! Unm
OCTOPOXHOCTW COAEPXKMTCS B PYKOBOACTBE NOMNb3oBaTens.

BO3MOXEH 3amnpeT Ha yTUnm3aumio anekTpoo6opyoBaHUs, OTMEYEHHOMO 3TUM CUMBOSIOM, B
€BpOMeckuX AOMALLHKX U OBLLECTBEHHBIX cUCTEMaX yTunuaauuu. Monb3oBaTenb MoxeT 6ecnnaTHo
BEPHYTb CTapoe unu HepaboTatoLee 06opyAOBaHNE NPOU3BOAUTENIO ANS YTUNM3ALMUN.
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4.4 KoMnoHeHTbI npubopa

Y6eputecb B TOM, YTO BCE KOMMOHEHTbI B Hanuunm. Cm. PucyHok 2. Ecnu kakoi-nmbo anemeHT
OTCYTCTBYET WK NOBPEXAEH, HEMEOJIEHHO CBSXKUTECH C MPOU3BOAUTENEM UIN TOPrOBbIM
npeacTaBuTenem.

PucyHok 2 KomnoHeHTbI npu6opa

1 JIUTUA-NOHHBIN akKyMynsTop 6 OrtBepTka (kpecToBas Ne1l)

2 AKKYMYNATOpPHbIN OTCEK 7 3arnywka USB-nopta

3 W3ameputenbHbii npubop 8 [ononHutenbHble WTeKepbl MUTaHus

4 Hapy4Hbli peMeLLoK 9 AgpanTtep nutanua USB

5 3arnywku pasbema gaTyvka 10 Kabenb USB, Tvn A Ha mukpo, 1 m (3,3 dpyTa)

4.5 CepTtudmkaums

KaHapackue HopmaTuBHbIe TpeGoBaHUA K 060pyAoOBaHUIO, Bbi3biBatowemy nomexwu, IECS-003,
knacc B:

MpunaratoLwmecsi NPOTOKOMbI UCMbITAHUIA HAXOAATCS Y NPON3BOAUTENS.

[aHHoe undpoBoe yCTPOMCTBO Knacca B oTBeyaeT Bcem TpeboBaHMAM KaHaLCKUX HOPM
OTHOCWTENBLHO BbI3bIBAOLLErO MOMEXM 060pyA0BaHuUS.

Cet appareil numérique de classe B répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

MNMpaBuna FCC, yacTb 15, orpaHnyeHus knacca “B”

MpunaratoLmecs NpoTOKOSbI UCMbITAHUIA HAXOASTCS Y Npou3BoauTens. [laHHoe yCTpocTBO

cooTBeTCTBYeT TpeboBaHusaM yacTu 15 npaeun FCC. Skcnnyataumsi MOXeT Npon3BoaMTLCS MNpu
BbINOMTHEHVMN ABYX CMNEAYOLLMX YCIIOBUI:

1. YCTpoOWCTBO He AOMKHO co34aBaTb ONacHbIe NOMEXMU.

2. YCTPOWCTBO OOMKHO aonyckatb noboe BHeLWHee BMeLLATeNbCTBO, B TOM YMcre crnocobHoe
Np1BECTU K BbIMOJTHEHUIO HexernaTenbHowm onepaumnun.
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N3meHeHns 1 moaudukaumm gaHHoro yctponctea 6e3 sBHOro Ha To cornacusi CTOPOHbI,
OTBETCTBEHHOW 3a COOTBETCTBME CTaHAAPTaM, MOryT NMPUBECTU K NULLEHUIO NONb30BaTenNs npas Ha
3KCnnyaTaumio JaHHOro YCTponcTBa. Pe3ynbTaThl UCMbITAHUA JAHHOTO YCTPOWCTBA
CBUOETENBLCTBYIOT O COOTBETCTBUM OrPaHNYeHUsIM A UmMdpoBbIX YCTPOMCTB knacca "B",
13noxeHHbIM B Yactu 15 npasun FCC. [aHHble orpaHn4eHusi npeaHasHadeHbl Ans obecneyeHms
pasyMHOW 3aLmTbl OT BPeAHbIX NoMex npy paboTe obopyaoBaHMsa B kKOMMep4yeckon cpeae. [laHHoe
YCTPONCTBO rEHEPUPYET, UCMOMb3YET U MOXKET U3NydaTb PaaMo4acTOTHYIO SHEPTUIO, U B CriyyYae
YCTaHOBKM 1 UCMOSIb30BaHNS BOMpeKy TpeboBaHMAM pyKOBOACTBA MO 3KCMyaTaumm MOXeT cTaTb
MCTOYHMKOM MOMEX, ONacHbIX 41151 yCTPOMUCTB paanocBsa3un. JkcnnyaTaums 4aHHOro yCTpPoCcTBa B
XUINbIX paioHax MOXeT NPUBECTU K BO3HMKHOBEHMIO OMAacCHbIX MOMEX — B 3TOM Cryyae nonb3oBaTenb
6yneT obs3aH yCcTpaHUTb KX 3a CBOW cyeT. [Nsi cokpalleHUsi MOMEX MOXHO UCMONb30BaTb
crnegywoLume MeToapl:

1. TlNepemecTute yCTPOMCTBO Noganblue oT npubopa, Ans paboTbl KOTOPOro OH CO34aeT NOMEXM.
2. TNoMmeHsTe NONOXeHNe aHTEHHbI APYroro yCTPOWCTBa, NPUHUMAIOLLENO NMOMEXH.
3. lMNonpobyiiTe pasHble coveTaHNsa yKa3aHHbIX Bbille Mep.

4.6 HasHauyeHue

AOCTOPOXHO

OnacHOCTb BPEAHOro XMMuyeckoro BosaencTaus. Heobxoaumo cobniogate npasuna TEXHUKN
6e30MacHoOCTY U UCMONb30BaTh UHAVBKAYaTbHLIE CPEACTBA 3aLUMTLI, COOTBETCTBYIOLME
MCNonb3yeMbIM XMUKaTam. [py cocTaBneHnn NPOTOKOMOB MO TEXHUKE Ge3onacHoCTh
BOCMOSb3YTeCh AeCTBYIOWMMM nacrnopTamu 6esonacHocTu / nacnoptamm 6esonacHocTn
matepuanos (MSDS/SDS).

MopTtatuBHble 3mepuTenu cepun HQ npeaHasHayeHbl ANs UCNONb30BaHUsSt OTAENbHbIMY NMLamu,
KOTOpbIe M3MEePSIIOT NapaMeTpbl kKa4yecTBa BoAbl B abopaTopum Unu B NONEBbIX YCIOBUSIX.
N3amepuTenbHble npubopel cepun HQ He ob6pabaTeiBaloT 1 HE NU3MEHSAIOT BOAY .

Paspen 5 MoHTax

AONACHOCTDb

PasnuyHble onacHocTn. PaboTbl, onuckiBaeMble B 4aHHOM pasaene, AOMKHbI BbIMOSHATLCS TOMbKO
KBanMULMPOBaHHBIM NepCOHANOM.

5.1 Be3onacHoOCTb Npu paboTe C IMTUEBbLIM aKKyMynATOPOM

OnacHocTb BO3ropaHuna v B3pbiBa. B cny4yae HenpaBMl‘IbHOVI aKcnnyartauuu nutmeBble GaTapeM MoryT
HarpeTbCs, B30pBAaTbCA UMN BOCMIIAaMEHUTLCA N NPUBECTU K Cepbe3HbIM TpaBMaM.

* He ncnonb3ynte 6atapeto, ecnv Ha Hel UMEITCS BUOUMbIE NMOBPEXOEHUS.

* He ncnonbayiite 6atapeto nocne curbHbIX yaapoB unv Bubpaumen.

» He ocraensiinte 6atapeto psAaoM C OTKPbITEIM OFTHEM MM UCTOYHUKOM BOCNITAMEHEHUS.

* AKKyMynsTOp AOJDKEeH HaxoauTbes npu Temnepatype Huxke 70 °C (158 °F).

* W3berante nonagaHuns Bogbl Ha baTapeto.

* W3beraiiTe KOHTAKTOB MeXAY NONOXUTENbHBIMU U OTpULATENbHBIMK Nofntocamu 6aTapeu.
+ [locTopoHHMM 3anpeLyaeTcs nNpukacaTtees k 6atapee.

i YTmnmampyVlTe 6aTape|/| B COOTBETCTBUUN C MECTHbIM, permoHalibHbIM 1 rocygapCTBEHHbIM
3aKkoHo4aTeNbCTBOM.

Pycckut 331



* He vucnonb3ayiite 1 He xpaHuTe NpUBOp B 30HE AENCTBUS NPSAMbIX COTNHEYHbIX Myyel, B6nu3un
WCTOYHUKOB TENNa 1 NOMELLEHUSIX C BbICOKOW TEMNepaTypoi BO3AyXa, Hanpymep B 3aKpbITOM
aBTOMOGWIIE, OCTABNEHHOM Ha COMHLE.

5.2 YcrtaHoBka 6aTapeu

OnacHOCTb BO3ropaHvsi U BEPOSITHOCTb B3pbiBa. B faHHOM 06opyaoBaHUM UCMONb3yeTcs
BbICOKO3HepreTuyeckas nuTnesasi 6atapesi, Kotopasi MOXeT BO3ropaTbCsi M NPUBECTU K NOXapy uUnu
B3pbIBY, @Xe Npu OTCYTCTBUM 3MNeKTponuTaHus. Ytobbl nogaepxunsaTtb 6€30nacHoCTb,

f obecneunBaemyto KOXXyxom npudopa, HEOGXOANMO YCTAHOBUTL U HAAEXHO 3aKPENUTL NPY MOMOLLY

npefocTaBnNeHHbIX KPenexHbIX AeTanei naHenm KOXyXa npubopa.

OnacHocTb B3pblBa U noxapa. 3ameHa 6atapeu He paspeluaetcsi. Micnonbayite 6atapeu, kotopble
NOCTaBMSIOTCS TOMBKO MPOM3BOAUTENEM 060PYL0BaHUS.

Mcnonb3ynte TOMNbKO MUTUN-UOHHBIN akKKyMyNsSTop, NocTaBnsemMblvi npoussoauTenem. Mopsagok
YCTaHOBKMN M CHATUSA akKymynaTopa cm. B PucyHok 3.

PucyHok 3 YcTtaHOBKa U u3BnevYeHue akkymynsartopa

o=
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5.3 3apsgka akkymynstopa
AOMACHOCTDb

OnacHOCTb CMePTENBHOrO NOPAXEHUS ANEKTPUYECKUM TOKOM. [pK NCMONb3oBaHUM AaHHOMO
060py0BaHMS BHE MOMELLEHUS UMW B YCNIOBUSX NOTEHLMANBHOM NOBBILLEHHON BNAXHOCTW ANs
NOAKIIOYEHUS 060pyAOBaHNS K ANeKTPoceT HeobXoAMMO CMONb30BaTh YCTPOMCTBA pa3MblkaHUs
uenuv npu 3aMmbikaHun Ha 3emnto (GFCI/GFI).

OnacHOCTb BO3HUKHOBEHMS noxapa. CriegyeT NCnonb3oBaTh TOMbKO BHELLHWA MCTOYHUK MUTaHWS,
yKa3aHHbIVi Ansi AaHHoro npubopa.

OnacHOCTb NopaXeHUs ANEKTPUYECKM TOKOM. BHeluHee noakntoyaemoe oGopy,qosaHme AOJIKHO
COOTBETCTBOBaTbL NPUMEHNUMbIM HaUMOHaNbHbIM CTaHA4apTam 6esonacHocTu.

YBEOJOMIJIIEHUE

Bcerna ycraHaBnuBaiTe 3arnyluky nopta USB, korga oH He ncrnosnb3yeTcsi, YToObl NoaaepXuBaTh €ro B YNCTOTE
M NpefoTBpaTUTb Koppo3umio. He 3apshxainte akkymynsatop, ecrnv nopt USB BnaxHbIN, rpA3HbIA UM MMeET crnefbl
koppo3un. Cm. YcTaHoBka 3arnyLuek noptos USB v gaTtumkoB Ha cTp. 336.

[Ina 3apsgku akkymynsaTopa Ucnonb3ynTe NocTaBnseMblil B KoMmnnekTe kabenb USB v agantep
nutanuns USB unu MNK. Cm. PucyHok 4. Koraa npn6op nogknioyeH K UCTOMHUKY NMUTaHWS U HaxaTa
KHOMKa BKMIOYEHUSI/BBIKITIOYEHNS, 3aropaeTcs 3eNeHbll CBETOANOAHBIN nHankatop. Monb3oBaTtens
MoxeT paboTtaTb ¢ NprBGOPOM BO BpeMs 3apsiAku akkymynsatopa. Bpems nonHomn 3apsiaku NofIHOCTbIO
paspsKeHHOro akKkyMynsitopa COCTaBnseT NPMMEPHO 5 4acoB Npu YCIOBMU UCTONb30BaHWA
apantepa nutanusa USB u BbikntoveHHoro nutaHns npubopa. Beeraa ycraHaBnuBanTe sarnyLuky
nopta USB, korga nopt USB He ncnonb3yetcsa. Cm. YcTaHoBka 3arnyLuek noptos USB n gatumnkos
Ha cTp. 336.
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PucyHok 4 MopakntoyeHue k apgantepy nutanuua USB vunu MK
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5.4 YcTtaHOBKa pemeluka

YcTaHoBWTe pemeLlok Ans 6e3onacHoro HoLLEHNA n3MepuTensHoro npubopa Ha pyke. Cwm.
PucyHok 5.

PucyHok 5 YctaHoBka Tanpena
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5.5 YcraHoBka 3arnywek noptoB USB n gatumnkoB

Bcerpa yctanaBnuBanTe 3arnywkv noptoB USB u gatymkoB, korga nopThl HE UCMOMb3YHOTCS, YTOObI
NnoAaepXunBaTh UX B YACTOTE M NPeaoTBpaTUTb KOPPO3MI0. 3arnyLuKu NOPTOB AOSMKHbI ObiTh
yCTaHOBIEHbI B HEUCMOSb3yeMble NMOopPTbl, YTOObI COXpPaHUTb COOTBETCTBYHOLLYIO KAaTErOPUIO
6e3onacHocTu koprnyca npubopa. Cm. PucyHok 6 n PucyHok 7.

MpumeyaHue: PucyHok 6 nokassieaem usmepumerbHbIl npubop ¢ mpemsi nopmamu dam4yukos. Hekomopsbie
modesnu usmepumerbHbIx NPU6G0PO8 UMErM mMosibKko 00UH unu 08a nopma 0am4yuKkos.

PucyHok 6 YcTtaHOBKa 3arnyLliku noprta

Paszpgen 6 Ha4yano pabotbl
6.1 3anyck usmepurtenbHOro npudopa
Haxmute @ ANs 3anycka nsmepurtenbHoro npubopa. Ecnn nameputensHbii npubop He

3anyckaeTcsl, y6eauTech, YTo akkyMynsiTop YCTAHOBMEH NPaBUibHO U U3MepUTeSbHbIN NpuGop
NMOAKIMIOYEH K UCTOYHMKY NuTaHns. CM. 3apsiika akkymynsitopa Ha cTp. 333.
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6.2 BbIOOp A3bIKa

Mpy NnepBoM BKMIOYEHWUWN U3MEPUTESNIBHOMO NPUBopa UMK NpU YCTaHOBKE HOBOTO akKyMynsiTopa Ha
ancnnee otobpaxaeTcs akpaH Bbibopa si3bika. BeibepnTe COOTBETCTBYIOLLMI 5A3bIK. TakKe A3bIK
MOXHO M3MeHUTb B MeHto Settings (HacTpoliiku).

6.3 YcTaHOBKa AaTbl U BpEeMEHMU

Mpv NepBOM BKIOYEHUN N3MEPUTENBHOIO NpMbopa Ny Npu yCTaHOBKE HOBOIO aKKyMyrsaTopa Ha
avcnnee otobpaxaeTtcs akpaH "OaTta-Bpems”. Ytobbl ycTaHOBUTL AaTy Y BPEMSI, BbINONHUTE
crnegywoLlime OencTeus.

lMpumeyanue: Takxe 0amy u 8peMst MOXHO U3MeHUMb 8 MeHto Settings (Hacmpoliku).

McnonbayiiTe KHOMKK CO CTperikamMmu BBepX M BHU3, YTOOLI BbIGPATh (hopMaT AaHHbIX.
HaxmuTe cTpenky Bnpaeo, 4Tobbl NepeiTh k Aate 1 BpeMeHu.

C noMoLLbHo KHOMOK CO CTpenikaMmu BBepX U BHU3 USMEHUTE aTy N BpeMA.
Haxmute CTperiKy Bnpaso, 4yTobbI BEIAENMUTH NYHKT COXpaHVITb .

a s enN=

BbiGepute CoxpaHuTb, YTOObI COXPaHUTL HACTPOWKN.

6.4 TMopknioyeHMe paTymkKa

Mepen nopknoveHnemM gatynka ybegmrech, YTO B M3MepUTENbHOM Npubope ycTaHoBMEHbI BpEMS U
naTa. BpemeHHas oTmeTka Ans AaTynka yCTaHaBNMBaeTCsA Npu ero NepBoM NOAKMIOYEHUN K
n3mepuTenbHoMy npnbopy. BpemeHHasi oTMeTka aBToMaTU4eCK/ 3anvcbiBaeT UCTOPUIO AATymKa 1
BpeMSI BbINOSHEHNSA U3MepeHuWii. [ina nogknoYeHns Aatyumka K uameputensHomy npubopy cMm.
PucyHok 8.

PucyHok 8 lMoakntoyeHue gaTyumka K usmepuTeribHOMy nNpuéopy

Paspen 7 lMonb3oBaTtenbCcKku MHTepcenc n HaBurauus

Mocne 3anycka Ha aucnnee otTobpaxaeTcs rmasHbivi 3kpaH. CM. [NaeHbIN 3kpaH Ha cTp. 337. C
MOMOLLbIO KMaBWaTypbl BblGepuUTe AOCTYMHbIE ONUMK U U3MeHUTe 3HaveHns. Cm. KnasuaTypa
Ha cTp. 339. Vicnonb3yiiTe rnaBHoe MEHI0 AN nepexoaa K HacTpolkam u Apyrum meHio. Cwm.
naBHoe meHto Ha cTp. 340.

7.1 'naBHbIN 3KpaH

Koraa nameputenbHblii Npubop BKIIOYEH, @ AaT4YvK NOAKIOYEH K M3MepuTenbsHOMY npubopy, Ha
avcnnee otobpaxaeTcs rnaBHbIv akpaH. Cm. PucyHok 9. Mogenu HQ4100, HQ4200,

HQ4300 umetoT uBeTHOM aucnnen. ina mogenen ¢ AByMst Unu TpeMsi NOpTaMu 4aTUYMKOB Ha KpaHe
oToGpaxaroTcs Bce NOAKMYEHHbIe aatynkn. Cm. PucyHok 10.
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M3mepeHune npob

Kannbposka gatunka

Bepudmkaums kannbposku

YcTaHoBka koga npobbl (naeHTudmkauum)
[MpocMoTp 1 ynpaBneHne AaHHbIMU
YTeHne noaroBbIX MHCTPYKLMIA

Cnepytolume 3agaym OCTYMNHbI HA INaBHOM 3KpaHe:

PucyHok 9 Mpumep rmaBHOro akpaHa — OAuH AaTymkK

@ PHC101

?

24.0°C

Q,
—

J

© stabilizing...
A sample ID

1

7

4L

6.145 ..

50.0mVv

NH," NH;

i

READ

|~ Calibrate
[ Data

I71

¢ Options

Mento Onumu: [locTyn K MHCTPYKUMAM 1 APYTM
MeHI0

7 Pasgen 3HaveHust uamepenusi: MNMokasbiBaeT
n3MepeHHoe 3HayYeHne, TeMnepaTtypy ¥ eanHNULbI
n3mepeHust

MeHto [laHHble: [locTyn K NpOCMOTPY AaHHbIX U
ynpaBneHuto nmu

8 MHAukaTop COCTOSIHUSA CTabunbHOCTY U3MepeHUs:
MokasblBaeT cTaTyc namepeHus

KHonka Kanu6poBaTtb: 3anyckaeT kannbpoBky

9 T[opt aatumka Intellical: MokasbiBaeT
pacrnonoxeHue nopTa NoakMio4eHHOro AaTyunka

KHonka CuntaTth: CunTbiBaET N3MEPEHHOE
3HaYeHue Ans Npobbl UK CTaHOaPTHOTO pacTBopa

10 Hassanue aatuyuka IntelliCAL: MokasbiBaeT
Ha3BaHWe Moaeny NOAKMIYEHHOTo AaTumka

Sample ID (Koa npo6bbl): OTo6paxaeT HazBaHue
n3mepsieMoit Npobbl

O6nacTb coobuweHnit: OTobpaxaeT cocTosiHue
N3MepeHusi, ko Npobbl, OLLINGKN 1
npeaynpexaeHns

11 3HauoK 3apsaKkv akkyMynsiTopa: nokasbiBaer,
KorAa yCTPOWCTBO MOAKIIOHEHO K CeTU U
3apsixaeTcs. MNoka3biBaeT ypoBeHb 3apsiaa
akKymynstopa.
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PucyHok 10 lMpumep rmaBHoro akpaHa — [1Ba unu Tpu gatumka

Home 4

@® PHC101 \ @—

6.1 45 pH ’

24.0°C 50.0 mvV

@ LD0o101 B——@
8- 55 mg/L > \@
24.2°C 851.1 hPa
© stabilizing...

A sample (1234)

READ ALL

|~ Calibrate >

Home 4 (|
@ PHC101 o
6.145 o >
24.0°C 50.0 mV
® mTC101

-1200.0 mv ?
24.0°C 50.0 mV
@ CDC401 o

1 07.7 HS/cm >
24.0°C 105.3 pS/cm

© stabilizing...

A sample (1234)

£ Calibrate >

1 T[naBHbI 3KpaH ¢ ABYMS AaTymMkamu

3Havok Save (CoxpaHuTb): [JaHHble N3MepeHui
HaxoAsTCs B XXypHane AaHHbIX

2 3Hayok kanubpoBkK: YkasblBaeT Ha TO, YTO
KanubpoBka He Gblna NPUHATa UMK UCTEK CPOK ee
neuncTeus

3Hayok npeaynpexaeHns (cMm. Mouck u yctpaHeHne
HeuncnpaBHOCTeW Ha cTp. 345)

3 3Hayok owmnbkm (cm. Mouck n yctpaHeHve
HeucnpaBHoOCTeN Ha cTp. 345)

naBHbIN 3KpaH C TpemMa aatynmkamu

7.2 KnaBuatypa

OnucaHue knaBuatypbl cM. B PrucyHok 11.

PucyHok 11 Onucanue knaBuatypbl

1 KHonka BKNoYeHNS/BbIKIIOYEHNS

4 Knasuwa "Hasag"

2 CrTpenkv HaBuraumm

3 Knasuwa meHto

5 Knaewwa BbiGopa
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7.3 NMaBHOEe MeHIo

HaxmuTe B 4YTOObI NEPENTM B rMaBHoe MeHo. CM. PucyHok 12.

PucyHok 12 OnucaHue rmaBHOro MeHio

Menu 4w

QR 0 Home
(2)——1 Settings
(3)—iData

@7& Samples

(5)——® About

@‘\dd-mm-yyyy XX:XX
@/—& Default

1 T[naBHbI 3KpaH aKpaH 4 MeHio koga npobbl 7 Kopg nonb3oBatens
2 MeHto Hactpoiikn 5 O6 akpaHe n3MepuUTenbLHOro

npubopa
3 MeHto [JaHHble 6 [ata n Bpemsa

Paspen 8 3Jkcnnyatauus

B naHHom pa3gene npuseneHbl obwme WMHCTPYKUMN NO 3IKCnnyaTauum nameputeribHoro npw60pa.
Bbonee I'lO,EI,pO6HbIe NHCTPYKUNN CM. B MHCTPYKUNAX HA IKpaHE U3MEPUTENbHOIo an6opa mnu B
PyKOBOACTBE NoJib3oBaTend gatyuka.

8.1 U3mepeHune npob

Hwxe onucbiBatoTcs 06LLMeE OENCTBUSI MO U3MEPEHMIO MPOG C MOMOLLBIO U3MEPUTENBHOIO Npudopa.

1.
2,

Bbibepute pexum namepennsi. CMm. Hactporkm npubopa Ha cTp. 342.

MoagrotoBbTe NPoby Anst usMepeHus. Crefyinte UHCTPYKUUAM, NPEACTaBNEHHbIM Ha dKpaHe
“3MepuTenbLHoro npubopa unu B pykoBOACTBE MNofb3oBaTesNs AaTyuka.

MN3mepbTe xapakTepucTuki Npobbl cregytoLwmum obpasom:

» [nsa nepexopa B pexum cuntbiBaHusA: Boibepute Read Cuntath (Mnm Cuntatb Bce
nokasaHus) Ans nsmMepeHust 3HaveHns Npobbl. VsmepuTenbHbIN Npubop aBToMaTU4eCcKu
COXpaHsieT 3HaYeHne.

* Pexum c untepBanamu: Buibepute Start (3anyck) (unm Start all (3anyctutb Bce)), 4ToObI
HayaTb U3MepeHus. MiameputenbHbii Npubop aBTOMaTUYECKN U3MEPSIET N COXpaHSeT
3Ha4eHue Npobbl Yepes 3aaaHHble UHTepBarbl BpemeHu. Beibepute Stop (OctaHoBUTL) (Mnn
Stop all (OctaHoBUTL BCe)), 4TOObLI OCTAHOBUTHL U3MEPEHUS.

* HenpepbiBHbIN pexxum: NamepuTenbHbin Npubop HeMpepbiBHO M3MepseT 3HaYeHne npobsi.
Bbi6epute Coxpanutsb (unu Save all (CoxpaHuTb Bce)), 4TOObl COXpaHUTb 3HAYEHUE, KOTOPOE
oTobpakaeTcs Ha akpaHe npubopa.

[Mocne kaxgoro n3MepeHua Ha gucnnee OTO6pa)KaeTC$I pesynbTart. 3Ha4voK COXpaHeHunA
omﬁpa)KaeTcn Ha aucnnee, ecnuv pe3ynbTaT COXpaHeH B XypHane AaHHbIX.
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8.2 KanubpoBka gatumka

Hwxe onwvceiBatoTca 0bLume AencTsus no kanmbposke AaTyMKa C MOMOLLbIO U3MEPUTENBLHOIO
npubopa. [ina nameHeHns HacTpoek kannbposkn cM. HacTponku gatyvka Ha cTp. 343.

1.

Ha rnaBHOM 3kpaHe BbibepuTe ZKaanpoaaTb. Ecnn nogknto4eHo HeCKONbKO AAaTYMKOB,
BbIGepuTe AaTynk Ans kanubposku. Ha gucnnee otobpaxatoTcst pacTBOpbI, KOTOPbIE cneayeT
UCMonb30BaTh AN KannbpoBKu.

MoarotoBbTe BydepHbIN NN CTaHAAPTHLIN pacTBOp Ans kanmbposku. Cnegyte MHCTPYKUMAM,
npeAcTaBfeHHbIM Ha 3KpaHe n3MepuTensLHOro Npubopa unu B pykoBoACTBE Nonb3oBaTens
Aartyuka.

Beibepute Cuntatsb, 4TOObI HaYaTb KanMbpoBKy. 3amepuTenbHbIn Npubop n3mepseT 3HaveHne
kanmbpoBoyHoro pactasopa. 1o 3aBepLUeHUn n3MepeHns Ha aucnnee oTobpaxaeTcs pe3ynbTaT.
Bbibepute Cuntathb, 4TOOLI N3MepUThL 3Ha4YeHne Apyrux 6ydepos nnu cTaHaapTHLIX PacTBOPOB,
ecnv npumeHnmo. Beibepute CoxpaHuTb, YTOObI COXpaHUTL KanMbpoBKy.

lMpumeyvaHue: Ecnu kanubposka He NpuHaAmMa, CM. UHCMPYKUUU 110 yCmpaHeHUK HeucrnpasHocmel Ha IKpaHe
usmMepumersnbHo20 rnpubopa unu 8 pykogodcmee rosb3oeameriss damyuka.

8.3 Bepudcukaumsa KanubpoBKu

Hwxe onucbiBatoTcst obLue gencraust no Bepudpmkaumm kanmbpoBkM AaTymka C MOMOLLBIO
M3MepuTenbLHOro npudopa. [Ans nameHeHus HacTpoek Bepudmkauum cMm. Hactporiku gatumka
Ha cTp. 343.

1.

Ha rnaBHom akpaHe BbibepuTe Onuun > MpoBepuTb kanubpoBKy. Ha gucnnee otobpasutcs
6ydepHbIN MM cTaHaapTHLIN PacTBOP, KOTOPLIN ByAeT NCnonb3oBaTbCa AN BepudmKaLmm.

IMpumeyvaHue: Ecnu nodkmo4YeHO HeCKorbKo 0amyukos, 8bibepume dam4yuk Orisi eepuchukayuu.

MoarotoBbTe OydepHbIN UNU cTaHAAPTHBIN pacTBop Ans Bepudwvkauun. Cnegynte
WHCTPYKUMSIM, NPEACTaBEeHHbIM Ha 9KpaHe n3MepuTenbHoro npubopa unv B pyKoBOACTBE
nonb3oBaTens garyvka.

Beibepute Cuntath, 4TOOBI HaYaTb BepudmrKaumio. MiameputenbHbii Npubop n3mepsieT 3HaveHne
BepudmKaLMoHHoro pacteopa. 1o 3aBeplueHnn n3MepeHns Ha aucnnee otobpaxaeTtcs
pesynbTart.

Ecnu Bepudmrkaums npoluna ycnewHo o, BblbepnTe CoxpaHuTb, YTOObI COXpPaHWUTb pe3ynbTar.

lMpumeyaHue: Ecnu eepugbukayusi He NPUHSIMa, CM. UHCMPYKUUU 110 ycmpaHeHUk HeucrpasHocmel Ha
9KpaHe uamepumersbHo20 npubopa usnu 8 pykogodcmee ronb3osamens damyuka.

8.4 [loGaBneHue Koaa NpoOdbl K AAHHLIM U3MEpPEHUN

Mpubop MOXeT 3anncbiBaTb Ha3BaHWe NPobbl (ko4) BMECTE C COXPAHEHHBIMU AaHHBIMU U3MEPEHUIA.
BeeawnTe B npubop Heckonbko Ha3BaHuii Npob, 3aTeM BbIGepUTE COOTBETCTBYIOLLEE HA3BaHNE
npobbl nepen Havanom naMmepeHut Ha npobax. Mpubop fobaensieT Yncna kK Npobam ¢ TaknMm xe
Ha3BaHueM, Hanpumep "HasBaHve npobsbl (2)".

1.

Haxmute B 1 BblbepuTte Mpobbi.

2. BbiGepute onuuto.

Onuua OnucaHue
Mpo6a Bbi6op Ha3BaHus Npobbl AN COXpPaHEHWUS1 BMECTE C M3MEPEHUSIMU NPOGbI.

Co3patb HOBYI nNpoby OTkpbiBaeT akpaH Ans 4obaBneHnst HOBbIX Ha3BaHW Npob. Ha3BaHus npob moryT
cogepxaTb 6ykBbl 1 LMPbI.

Yaanutb npo6bl YnaneHve Ha3saHuii npob.
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8.5 [No6aBneHue Koga Nonb3oBaTenisl K COXPaHEHHbIM OaHHbIM

anﬁOp MOXET 3anucbiBaTb UMA Nonb3oBaTena (KO,EI,) BMECTe C COXpaHeHHbIMU AaHHbIMU. BBeanTe
B I'Ipl/l60p HECKONbKO MMEH Nonb30oBaTenen, 3atem Bbl6epVITe COOTBETCTBYHOLLEE UMA NONb30oBaTeNA
nepen Ha4anom KaJ'IVIGpOBKVI UNN U3MEPEHNI.

1. Haxmure B 1 Bbibepute Hactporikn. OToGpasnTcs CMCOK HAaCcTPOEK.

2. BblbepuTe Monb3oBaTenu.
3. BbiGepute onumto.

Onuua OnucaHue

Monb3oBatenb Bbi6op vmeHn nonb3osatens. BoibpaHHoe nms nonb3oBatens
0T06pa>|<aemﬂ Ha SKpaHe rmaBHOro MeH N CoXpaHAeTcA BMecTe C
COXpaHEHHbIMU OaHHbIMW.

Cosgatb HoBOro OTkpbIBaeT aKpaH Anst fobaBneHnst HOBbIX MMeH nonb3oBaTtenen. ViMeHa
nonb3oBartens nonb3oBaTerne MoryT cogepxatb 6ykBbl U LdpbI.
Ypanutb nonb3oBartenen YpaneHve uMeH nonb3oBaTtenen.

Paspgen 9 Hactpowkun npnbopa

BbinonHuTe cnegytowme warn, 4YTobbl M3MEeHUTb 06LLMe HAacTpoliku Npubopa.
MpumeyaHue: 3awuma naponem Moxem 3abnokuposams docmyrn K HEKOmMopbIiM MeHto. Obpamumeck K OHalH-
pykosodcmey ronb3o8amernsi 3a uHgpopmauyueli 06 yrpasneHuu OoCmynom.

1. Haxmure B 1 Bblbepute Hactporikn. OToGpasmTcs CMCOK HAaCTPOEK.
2. BbiGepute onumio.

Onuua OnucaHue

[Uma paTumkal MameHsieT cneundmyHble ANs AaTtyvka HacTPOVKM NSt USMEPEHUiA, KanubpoBKn 1
Bepudmkaumm. Obpatutech k Hactpoiku gatuvka Ha cTp. 343 ana uaMeHeHus
HacTpOeK NOAKIIOYEHHOro AaTuKKa.

Pexum namepeHua YcraHaBnuBaerT, korga n3MepeHus HaumHatotes. Onumm: Haxmurte, 4Tobbl cumTaTth
nokasaHwus, HenpepbiBHo nnu MiHTepsan.
HaxmuTe, 4TObbI CUMTaTL NOKasaHWsA: obpaseL, N3MepsAeTCs TONbKO NpY HaxaTnm
CuutaTb. [laHHbIe COXPaHSIOTCA B XXypHane JaHHbIX aBToMaTuyecku npu cobniogeHnn
KpUTEpMEB YCTONYNBOCTH.

WHTepBan: NamepeHusi Ha npobe BLIMOMHSATCS Yepe3 paBHble MPOMEXYTKU BPEMEHU
B TEYEHUE OMpEAEeneHHOro neproaa BpeMeHi. [JaHHbie COXPaHSIIOTCS B XypHare
[aHHbIX aBTOMAaTUYECKM.

HenpepbiBHo: 3mMepuTenbHbIN Npubop HempepbIBHO M3MepsieT 3HaYeHe
npo6bl.[JaHHbIe COXPaHSIOTCS B XypHarne AaHHbIX TONbKO TOrAa, Korga nosb3oBateslb
BbIGNpaeT CoxpaHuTb.

Temnepartypa YcTaHaBnvBaeT eavHuLbl namepeHusi TemnepaTypbl B °© C unm ° F.

Oucnnen MameHsieT HacTpoiku gucnnes. Onumu: ApkocTb, MoaceeTka n OTKNOYEHNe.
ApkocTb: MameHsieT uHTeHenBHOCTb noaceeTkn. Onuum: ot 10 go 100% (no
ymon4anuio: 50%).

MoaceeTka: OTknoYaeT NOACBETKY, kKoraa npubop He UCMoNb3yeTcsl B TeYeHne
yka3aHHoro BpemeHu. Onumu: 15 cekyna, 30 cekyHa, 1 MuHyTa, 5 MuHYT nnu Hukorga.

OTkntoveHne: oTkIoYeHne npubopa, ecnv oOH He UCMONb3yeTCs B TeYEHNe
onpegeneHHoro Bpemenun. Onumu: 1 MyuHyTa, 2 MUHYTbI, 5 MUHYT, 10 MUHYT, 30 MUHYT,
1 yac, 2 yaca unu Hukorga.

3BykK YcraHaBnmBaeT 3ByK Npubopa BO BpeMsi HaxaTus KnasuLL Unn yBegoMneHnin. Onumm:
Kronka HaxaTa, MpeaynpexaeHve o ctabunsHocty, HanomuHaHue, Ownbka nnm
3apsigka 3aBeplueHa.

Monb3oBatenu BblﬁMpaeT nonb3oBarens, 4obaBnseT HOBOro NonbL3oBaTens Unu yoanaet
nonb3oBartens.
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Onuusna OnucaHue

Oarta-Bpems YcraHaBnuBaeT chopmat AaTbl / BpeMeHu, AaTy u Bpemsi B npubope.
A3bik YcraHaBnuBaeT s3blk npubopa.
OocTyn YcTaHaBnmBaeT naponb Ans NpeaoTBpaLleHnst 4oCTyna K HacTporkaM AaTumka,

HeKOTOpbIM HacTpoiikam npuGopa (pexuM 3MepeHus, Temneparypa, a3blk) 1
oBHoBREHNAM nporpaMmmHoro obecneyeHus. Monb3oBatens 6e3 napons He MoXeT
yAansTb HACTPOWKM UMK AaHHbIE, KOrAa KOHTPOSb JOCTYNa BKIOYEH.

[OuarHocTuka Cospaet gnarHocTuyeckuii ann ans TeXHUYeCcKow NoAAEepXKKM nnu obecnyxneaHus B
cryyae BO3HWKHOBEHUSI TEXHUYECKON Npobnemsl. [Monb3oBaTenb AOMKEH NOAKMIOYUTD
npubop k MK, 4tobbl Nony4nTL hann.

Paspgen 10 HacTtpowku pgatumka

Korga patymk nogknoYeH K uameputensHoMy npubopy, nonb3oBaTterb MOXET U3MEHWUTb HACTPOWKM
naryvka Ans naMepeHui, kanmbpoBok 1 Bepudmkaumu. [ns goctyna Kk HacTporikaMm NoaKMHYeHHOro
[artyvka BbINonHUTE criegyowme AencTeus. onHoe onMcaHne HacTpPoek CM. B OHManH-pyKOBOACTBE
nonb3oBaTtena nsMmepuTesribHoro np|/|60pa.

lMpumeyaHue: 3awuma naponem moxem 3abrnokuposams 0ocmyrn K HEKOMopbiM MeHI. CeedeHusi 0 HacmpoUlikax
6e3onacHocmu cM. 8 oHnalH-pykoeodcmee nosib308amerisi.

1. Haxmute B 1 Bbibepute Hactporikn. OToGpasmTCcs CNMCOK HAaCTPOEK.
2. BblbepuTe HazBaHue gaTumka.
3. Bbibepute cooTBeTCTBYHOLLYIO onuuto: NamepeHnne, Kannbposka unv Bepudmkauums.

Pazgen 11 YnpaBneHue gaHHbIMU

MN3mepuTenbHblii Npubop CoxpaHseT AaHHble M3MepPeHnin Npob, kannbpoBoK 1 BepudukaLmm
cneayoLmm obpasom:

* M3mepeHus npob — MamepuTenbHbI Nprbop aBToMaTUYeCcKn CoXpaHsaeT AaHHble U3MEePEHHbIX
npo6 npu paboTe B pexume namepeHns "HaxaTb, 4ToObl CHATb NOKa3aHWe" unu B pexvmMe ¢
uHTepeanamu. Mpu paboTe B HeNpepbIBHOM peXxvMe n3mMepeHusi nonb3oBaTtenb AOMKeH BbiopaTh
Save (CoxpaHuTb) ANs COXpaHEHUS faHHbIX U3MePEHHOM NPobbl. 3HAYOK COXpaHeHUs
oTobpakaeTcsi Ha rMaBHOM 3KpaHe, koraa AaHHble U3MepeHHoM Npobbl HAXOAATCS B XypHane
OaHHbIX.

» JaHHble kannbposkn — [Nonb3oBaTens AomkeH BbiIopaTk Save (CoxpaHuTb), 4TOObl COXPaHNUTb
AaHHble kanMbpoBku. [laHHbIe kKannBpPOBKN COXPAHSIOTCS B U3MepuTenbLHOM npnbope 1 B atunke
Intellical.

» [JaHHble Bepudvkaumnm — MNonb3oBaTtenb formkeH BbibpaTh Save (CoxpaHuTb) Ansi COXpaHeHUs
OaHHbIX BepudvKaumm.

BbINonHMTe crnegytolime AencTsus Ans npocmMoTpa, 9KCnopTa Unu yaaneHus AaHHbIX.

1. Haxmute B 1 Bblbepute JaHHble nnu BoibepuTe [aHHbIe Ha rMaBHOM 3KpaHe.
2. Bbibepute onumio.

Onuusa OnucaHue
MpocmoTtp OTobpaxaeT AaHHble B XypHarne AaHHbix. CHayana otobpaxatoTcsi caMble nocneaHvue
AaHHbIX AaHHble. HaxmuTe CTpenky BHW3, 4TOObI MPOCMOTPETb AONONHUTENbHbIE AaHHbIe. 3Ha40K

KanmbpoBkM oTOBpaxaeTcs, Koraa TUMOM AaHHbIX ABMAIOTCA AaHHbIE KanBpoBKU.
3Hayok BepudukaLmm otobpaxaeTcsi, Koraa TUMOM AaHHbIX SBASIOTCS AaHHble
BepudmKaLmn.

YT06bl NOCMOTPETh AOMNOSHUTENbHBIE CBEAEHNS O TOYKe AaHHbIX, BbiGEpUTe CTPOKY
[aHHbBIX N HAXMUTe CTpenKy BnpaBo. YTobbl NPUMEHNTb UNbTP 1 0TOBPa3UTL TOMBKO
OTUNbTPOBaHHbIE AaHHbIE, HAXMWUTE CTPesKy BieBo 1 Bbibepute napameTp, Tvn
[AaHHbIX UMK AnanasoH Aar.
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Onuusna

kcnopTt
AaHHbIX

UcTopus
KanubpoBKu

YnaneHue
AaHHbIX

OnucaHue

OTnpaBnseT KOMUIo BCeX AaHHbIX U3 XXypHana AaHHbIX Ha noakntodeHHbIn MK nnmn Ha
USB-HakonuTenb. Ans noakntodeHus npubopa k MK cm. PucyHok 4 Ha cTp. 334. Ans
noaknoyveHusi npubopa k ctaHgaptHomy USB-Hakonutento ucnonb3yinte agantep "micro-
USB - USB T1na A". Takke MOXHO vcnonb3oBaTe USB-Hakonutenb ¢ pa3bemoM micro-
USB.

Korpa npu6op nogkntovaetcs k MK, oTkpbiBaeTcsi okHo [MpoBoaHMKa haiinos ¢ AUCKOM
nop Ha3saHuem "HQ-Series". PasBepHute AncK U HauguTe nognanky ¢ Ha3BaHWeM 1
CepuviHbIM HOMEPOM M3MepuTenbHOro npubopa. ®ann gaHHbIX 0ToGpaXxkaeTcs kak
chaiin .csv ¢ gaTon U BpeMeHeM B KayecTBe Ha3BaHus daiina. CoxpaHuTe aToT

cbaiin .csv B oTAenbHyto nanky Ha lMK.

IMpumeyvaHue: Ecnu okHo MposodHuUKa halinnos He omKpbIgaemMcsi asmomMamu4yecKu,
omkpotime okHo lNposodHuka ¢halinos u Halidume Auck ¢ HazeaHueMm "HQ-Series".

[MokasbiBaeT TekyLune n npeablaywne AaHHbIe KanubpoBKN NOAKIIOYEHHOrO AaTymKa.

YpanseT Bce AaHHble B XypHane JaHHbIX. ,ﬂOCTyI’I K onuuu yganeHna gaHHbIX MOXHO
3aLWNTUTL C NOMOLLbIO Napons.

Paspen 12 O6cnyxuBaHue

AOCTOPOXHO

PasnuuHble onacHocTU. PaboTbl, onuckiBaeMble B JaHHOM pasfene, AOMKHb! BbIMOMHATLCS TONbKO
KBaNUOULMPOBAHHBLIM NEPCOHATNOM.

12.1 OuwmucTKa npubopa

OuncTnTe HapyXHy NOBEPXHOCTb NPUBopa BNAKHOM TKaHbIO, CMOYEHHOW CnabbiM MbIfbHBIM
pacTBOPOM, M NPV HEO6XOANMOCTM BbITPUTE NPUBOP HACcyxo.

12.2 3ameHa akKymynsTopa

3aMeHnTe aKKyMynsTop, ECIIM OH HE 3apsiKaeTcsl Unu He AepXkuT 3apsig. Micnonb3yiite Tonbko
aKKyMynsiTop U 3apsiiHoe YCTPOWCTBO, NocTaBnsieMble nponssoauTenem. Cm. YcraHoBka 6aTtapen

Ha cTp. 332.

12.3 MoparoTtoBKa K TPAaHCNOPTUPOBKE

MpuGop ocHaLLeH NMUTUIR-MOHHBIM akKyMyNSTOPOM, KOTOPbIA CHATAETCS ONacHbIM U NpU BCeX BUAax
TPaHCMOPTUPOBKM [OMKEH COOTBETCTBOBaTb TPeOOBaHUAM K onacHbIM ToBapam. [ns oTnpasku
npvbopa Ha PEMOHT UNW TeXHNUYeckoe 0BCMyXMBaHMe BbINOSIHUTE Criedyolme AenCTBrS:

+ [lepeq oTnpaBKoW OTCOEAMHUTE AATYMKN.

+ [epen oTnpaBkon BbINOMHUTE OYMCTKY U 06e33apaxvBaHue npubopa.

* [nsa obecneyeHnsi 6e3onacHOCTW N3BMEKUTE NUTUN-UOHHBIA aKKyMynsATOP U3 YCTPOWCTBA U He
oTnpasnanTe ero. Ecnn akkymynatop Heob6xoanMo oTnpaBnTb, OCTaBbTE €ro yCTaHOBIIEHHbLIM B
Kopryce akkyMynsatopa, HO He NMpUCcCoeAMHANTE KOopryc akkyMmynsTopa k npubopy. Momectute
KOpMyc akkyMynstopa ¢ yCTaHOBMEHHbIM aKKyMyNATOPOM B OTAESbHYIO YMakoBKy, YTOObI He
[ONYCTUTb KOHTaKTa C 311eKTPONpOBOAALLMMN MaTepuanamv (Hanpumep Metannamu).

+ OtnpaenATe NpmMbop cnepyeT B 3aBOACKOW YNAKOBKE UMW XXe B anbTepHaTUBHOW 3aLLUTHOW

ynakoBKe.
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Pazgen 13 lMowuck n ycTpaHeHMe HencnpaBHOCTEMN

13.1 BbINnosHeHMe MHCTPYKLMUA NO NOUCKY U YCTPaAHEHUIO HeUCNpaBHOC-
Tel Ha 3KpaHe

B nonb3oBaTenbckoM uHTepderice cogepxaTcst MHCTPYKLUMM MO NMOUCKY U YCTPaHEHWIo

HeI/ICI'IpaBHOCTeVI, KOTOpPbIe MOryT BO3HUKHYTb BO BpeMs VI3MepeHI/IIZ, KaJ'II/I6pOBOK n Bepm;bmxaumm.

|-|pVI BO3HWKHOBEHUN I'Ip06J'IeMbI Ha gucnnee 0To6pa>KaeTc;| 3Ha4oK OLNBKN o unu

npenynpexaeHusi A ¢ kpaTkuM onucaHnem Npobremsl. HaxmUTe Ha CTPEnky Bnpaso, YToBk
NPOCMOTPETb PEKOMEHAYEMbIE MPOLEAYPbI MO YCTPAHEHUIO HEUCTIPABHOCTY.

Paspen 14 3anacHble YyacTu

Puck nonyyeHns TpaBMbl. VICNonb30BaHne HecornacoBaHHbIX AeTanemn MoXeT CTaTb NPUYNHON
TpaBM, NoBpexaeHUs Npubopa UK HapyLweHus B paboTe o6opyaoBaHus. 3anacHble AeTany,
onucaHHble B JaHHOM pasgene, o4o6peHbl NPOoM3BOAUTENEM.

lMpumeyaHue: Homepa uzdenusi u mosapa Mo2ym MeHsAMbCs 01 HEKOMOpPbIX peauoHo8 npodax. Cesxumecs ¢
coomeemcmeyouwum OucmpubbIMOPOM UU CM. KOHMaKMHYH UHGopMayuro Ha eeb-calime KoMnaHuu.

3anacHble 4yacTu

OnucaHue Ne gns 3akasa
Batapes, nutun-nonHas, 18650, 3200 MAY, aHrMUACKUIA A3bIK LEZ015.99.00001
Batapes, nutun-nonHas, 18650, 3100 MAY, KUTANCKUI A3bIK LEZ015.80.00001
Kabenb, USB 2.0 wrekep Tmna A k mukpo-itekepy Tuna B, 0,91 m (3 doyTa) LEZ015.99.00002
[MoneBon dyTnap Ans cTaHAapTHLIX 4aTYMKOB LEZ015.99.A001A
MoneBon yTnsAp ANs yCuneHHbIX AaT4NKOB LEZ015.99.A002A
Hapyu4Hblil peMeLLoK 1 Nblfe3alyUTHbIe 3arnyLUKu LEZ015.99.A005A
OTKMAHAas HOXKa C HapyYHbIM PEMELLKOM LEZ015.99.A003A
3almTHas nepyaTka LEZ015.99.A004A
Apantep nutaHusa USB, 5 B nocT. Toka, 2 A, 100 — 240 B nepem. Toka, CLLUA LEZ015.99.00006
S,qanrep nutaHust USB, 5 B nocr. Toka, 2 A, 100 — 240 B nepem. Toka, EC + LEZ015.99.00004
enukobpuTaHusi

Apantep nutaHusa USB, 5 B nocT. Toka, 2 A, 100 — 240 B nepem. Toka, Kutan LEZ015.99.00005
Apantep nutanus USB, 5 B nocT. Toka, 2 A, 100 — 240 B nepem. Toka, ocTarnbHble LEZ015.99.00007
CTpaHbl Mupa
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1 Online kullanim kilavuzu sayfa 346 8 Calisma sayfa 359

2 Uriine genel bakis sayfa 346 9 Olgiim cihazi ayarlari sayfa 361
3 Teknik 6zellikler sayfa 347 10 Prob ayarlari sayfa 362

4 Genel bilgiler sayfa 348 11 Veri yonetimi sayfa 362

5 Kurulum sayfa 350 12 Bakim sayfa 363

6 Baslatma sayfa 355 13 Sorun giderme sayfa 363

7 Kullanici arabirimi ve gezinme sayfa 356 14 Yedek parcalar sayfa 363

Bolum 1 Online kullanim kilavuzu

Bu Temel Kullanim Kilavuzu, ureticinin web sitesinde bulunan Kullanim Kilavuzuna gére daha az
bilgi igerir.

Boliim 2 Uriine genel bakis

HQ Serisi portatif 6lguim cihazlari, su kalitesiyle ilgili bir veya daha fazla parametreyi 6lgmek icin dijital
Intellical problarla birlikte kullanilir. Sekil 1'e bakin. Olgiim cihazi, cihaza baglanan prob tiriini
otomatik olarak tanir. Olgiim cihazini, bir bilgisayar veya USB depolama cihazina baglayarak cihaza
kaydedilen verileri aktarabilirsiniz.

HQ Serisi portatif 6lgim cihazlari sekiz modelde mevcuttur. Her bir modele baglanabilen prob tipleri
icin Tablo 1'e bakin.

Sekil 1 Uriine genel bakig

1 Mikro-USB konektori 4 Tus takimi
2 LED indikatéru 5 Intellical prob portlari (g prob portuna sahip
3 Ekran secenek gosterilmistir)
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Tablo 1 HQ Serisi 6l¢iim cihazi modelleri

Olgiim cihazi | Prob konektorleri pH/mV/ORP?! LDO/LBOD? iletkenlik3® ISE# problan
modeli problari problari problari
HQ1110 (4
HQ1130 v
HQ1140 v
HQ2100 v v v
HQ2200 v v v
HQ4100 v (%4 v v
HQ4200 v v v v
HQ4300 v v v v

Boliim 3 Teknik ozellikler

Teknik 6zellikler dnceden bildiriimeksizin degistirilebilir.

Teknik Ozellik

Ayrintilar

Boyutlar (L x W x H)

22x9.7x6.3cm (8.7 x 3.8 x2.51ing)

Agirlik

HQ1110, HQ1130, HQ1140 ve HQ2100: 519 g (18,3 0z); HQ2200: 541 g (19,1 oz);
HQ4100: 530 g (18,7 oz); HQ4200: 550 g (19,4 oz); HQ4300: 570 g (20,1 0z)

Muhafaza koruma sinifi

Pil bélmesi takili durumda iken IP67

Gui¢ gereksinimleri (dahili)

Sarj edilebilir lityum iyon bazl pil 18650 (18 mm ¢ap x 65 mm uzunluk, silindir
seklinde), 3,7 VDC, 3200 mAh; Pil Omrii: Tipik kullanimda > 1 hafta (10 okuma/giin,
Sirekli veya Basarak okuma modunda haftada 5 giin veya kapanma zamanlayicisi
< 15 dakika ve 5 dakika araliklarla, aralikli okuma modunda > 24 saat)

Giig gereksinimleri (harici)

Sinif Il, USB gli¢ adaptori: 100 - 240 VAC, 50/60 Hz giris; 2 A USB gli¢ adaptori
cikisinda 5 VDC

Olgiim cihazi koruma sinifi

IEC Sinif Il [SELV (Ayrilmis/Glvenlik Ekstra Diistik Gerilimi) ile calisir]; USB gl
adaptord IEC Sinif 1l (gift yalitimli) koruma sinifindadir

Calisma sicakhigi

—10ila 60°C (14 ila 140°F)

Sarj sicakhgi

10 - 40°C (50 - 104°F)

Sicaklik 6lgimi

Olgere bagl sensér modeline bagli olarak
—10iila 100°C (14 ila 212°F)

Calisma nemi

%90 (yogusmasiz)

Depolama sicakhgi

-20 - 60°C (-4 - 140°F) maksimum %90 oraninda bagil nem (yogusmasiz)

Prob konektor

Intellical problar igin 5 pimli M12 konektor

Mikro-USB konektéru

Mikro USB konektorl sayesinde USB kablosu ve USB gli¢ adaptéri baglanabilir.

Veri ginligi (dahili)

HQ1000 Serisi: 5000 veri noktasi; HQ2000 Serisi: 10.000 veri noktasi;
HQ4000 Serisi: 100.000 veri noktasi

Veri saklama

Basarak okuma ve Aralik modlarinda otomatik depolama. Surekli modunda manuel
depolama.

B W N =

pH/mV/ORP problari sicakligi da dlger

LDO/LBOD problari sicakligi da dlger

lletkenlik problari tuzluluk, TDS (toplam ¢éziinmiis kati madde), direng ve sicakhigi da dlger
Amonyak, nitrat, klorur, flortir, sodyum gibi iyon icin segici problar
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Teknik Ozellik Ayrintilar

Diga veri aktarma Bilgisayar veya USB depolama cihazi igin USB baglantisi (depolama cihazi
kapasitesi ile sinirlidir)

Sicaklik diizeltme Kapali, otomatik ve manuel (parametreye gore degisir)

Sertifikalar CE, CE, FCC, ISED, RCM, KC, ETL Onayl: ABD DOE/NRCan Enerji Verimliligi,
Tehlikeli Maddelerin Sinirlandiriimasi Direktifi (RoHS)

Garanti HQ1000 ve HQ2000 serisi: 1 yil (ABD), 2 yil (AB); HQ4000 serisi: 3 yil (ABD), 3 yil
(AB)

Bolim 4 Genel bilgiler

Yurirlikteki yasalar veya taraflar arasindaki s6zlesme aksini gerektirmedikge, uretici higcbir durumda
bu kilavuzdaki herhangi bir kusur veya eksiklikten kaynaklanan dogrudan, dolayli, 6zel, arizi veya
sonug olarak ortaya ¢ikan zararlardan sorumlu olmayacaktir. Uretici, bu kilavuzda ve agikladig
Urunlerde, 6nceden haber vermeden ya da herhangi bir zorunluluga sahip olmadan degisiklik yapma
hakkini sakli tutmaktadir. Glncellenmis basimlara, Ureticinin web sitesinden ulagilabilir.

4.1 Giivenlik bilgileri

Uretici, dogrudan, arizi ve sonug olarak ortaya gikan zararlar dahil olacak ancak bunlarla sinirl
olmayacak sekilde bu Griinlin hatali uygulanmasi veya kullaniimasindan kaynaklanan hicbir zarardan
sorumlu degildir ve yururlUkteki yasalarin izin verdigi 6lguide bu tur zararlari reddeder. Kritik
uygulama risklerini tanimlamak ve olasi bir cihaz arizasinda prosesleri koruyabilmek igin uygun
mekanizmalarin bulunmasini saglamak yalnizca kullanicinin sorumlulugundadir.

Bu cihazi paketinden ¢ikarmadan, kurmadan veya galistirmadan énce litfen bu kilavuzun timuna
okuyun. Tehlikeler ve uyarilarla ilgili tim ifadeleri dikkate alin. Bunlarin yapilmamasi kullanicinin ciddi
sekilde yaralanmasina veya cihazin hasar gérmesine neden olabilir.

Ekipman uretici tarafindan belirtimeyen bir sekilde kullanilirsa, ekipmanin sagladigi koruma
bozulabilir. Bu donanimi, bu kilavuzda belirtilenden baska bir sekilde kullanmayin ve kurmayin.

4.2 Tehlikeyle ilgili bilgilerin kullanilmasi

ATEHLIKE

Kaginilmadigi takdirde 6lim veya ciddi yaralanmaya yol agan potansiyel veya tehdit olusturacak tehlikeli bir
durumu belirtir.

Kaginilmadigi takdirde 6lim veya ciddi yaralanmaya yol agabilecek potansiyel veya tehdit olusturabilecek tehlikeli
bir durumu belirtir.

ADIKKAT

Kuglk veya orta derecede yaralanmalarla sonuglanabilecek potansiyel bir tehlikeli durumu gosterir.

BILGI

Engellenmedigi takdirde cihazda hasara neden olabilecek bir durumu belirtir. Ozel olarak vurgulanmasi gereken
bilgiler.

4.3 Onlem etiketleri

Cihazin tzerindeki tim etiketleri okuyun. Talimatlara uyulmadigi takdirde yaralanma ya da cihazda
hasar meydana gelebilir. Cihaz lzerindeki bir sembol, kilavuzda bir 6nlem ibaresiyle belirtilir.
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Bu semboli tasiyan elektrikli cihazlar, Avrupa evsel ya da kamu atik toplama sistemlerine atilamaz.
Eski veya kullanim émrini doldurmus cihazlari, kullanici tarafindan ticret denmesine gerek olmadan
atilmasi igin Ureticiye iade edin.

4.4 Uriin bilegenleri

Bitlin bilesenlerin teslim alindigindan emin olun. Bkz. Sekil 2. Eksik veya hasarli bir 6ge varsa derhal
Uretici ya da satis temsilcisiyle iletisime gegin.

Sekil 2 Uriin bilesenleri

1 Sarj edilebilir lityum iyon bazl pil 6 Tornavida (#1 Phillips)

2 Pil blmesi 7 USB port tipasi

3 Olgiim cihazi 8 Opsiyonel elektrik figleri

4 El baglama askisi 9 USB glic adaptori

5 Prob konektor tipalar 10 USB kablosu, Tip A - mikro, 1 m (3,3 ft)

4.5 Sertifikasyon

Kanada Radyo Girigsimine Neden Olan Cihaz Yonetmeligi, ICES-003, A Sinifi:
Destekleyen test kayitlari, Greticide bulunmaktadir.

Bu B Sinifi dijital cihaz, Kanada Parazite Neden Olan Cihaz Y6netmeliginin tum sartlarini
karsilamaktadir.

Cet appareil numérique de classe B répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC PART 15, "B" Sinifi Limitleri

Destekleyen test kayitlari, Ureticide bulunmaktadir. Bu cihaz, FCC Kurallarinin 15. bélimine
uygundur. Calistirma igin agagidaki kosullar gecerlidir:
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1. Cihaz, zararli girisime neden olmaz.

2. Bucihaz, istenmeyen igleyise yol acabilecek parazit de dahil olmak Uzere, alinan her tarll paraziti
kabul edecektir.

Bu cihaz lizerinde, uyumluluktan sorumlu tarafin agik¢a onaylamadigi her tirlt degisiklik, kullanicinin
cihazi galigtirma yetkisini gegersiz kilacaktir. Bu cihaz, test edilmis ve FCC kurallari, B6lim

15 uyarinca B Sinifi bir dijital cihaz limitlerini karsiladigi tespit edilmistir. Bu limitler, ekipmanin bir
isyeri ortaminda galistirimasi durumunda zararl parazitlere karsi uygun koruma saglayacak sekilde
tasarlanmistir. Bu cihaz, telsiz frekansi enerjisi lretir, kullanir ve yayabilir ve kullanim kilavuzuna
uygun olarak kurulmazsa ve kullaniimazsa telsiz iletisimlerine zararl parazitlere neden olabilir. Bu
cihazin bir konut alaninda kullaniimasi zararli parazitlere neden olabilir. Béyle bir durumda
kullanicinin masraflari kendisine ait olmak lizere bu parazitleri dizeltmesi gerekecektir. Parazit
sorunlarini azaltmak i¢in asagidaki teknikler kullanilabilir:

1. Cihaz parazit alan cihazdan uzaklastirin.
2. Cihazin parazite neden oldugu cihazin alici antenini bagka bir yere tasiyin.
3. Yukarida siralanan 6nlemleri birlikte uygulamayi deneyin.

4.6 Kullanim amaci

ADIKKAT

if Kimyasal maddelere maruz kalma tehlikesi. Laboratuvar giivenlik talimatlarina uyun ve kullanilan

kimyasallara uygun tim kisisel koruma ekipmanlarini kullanin. Glvenlik protokolleri igin mevcut
glvenlik veri sayfalarina (MSDS/SDS) basvurun.

HQ Serisi portatif 6lgim cihazlari, laboratuvarda veya sahada su kalitesi parametrelerini 6lgen kisiler
tarafindan kullanilmak Uzere tasarlanmigtir. HQ Serisi 6lgiim cihazlari suyu arindirmaz veya
yapisinda degisiklige sebep olmaz.

Bolim 5 Kurulum

Birden fazla tehlike. Belgenin bu bélimunde agiklanan gérevleri yalnizca yetkili personel
gergeklestirmelidir.

5.1 Lityum pil giivenligi

Yangin ve patlama tehlikesi. Lityum piller kéti kullanim kosullarina maruz kalirsa isinabilir, patlayabilir
veya alev alabilir ve ciddi yaralanmalara sebep olabilir.

3=

» Pilde gozle gorunur hasar varsa kullanmayin.

 Pil sert bir darbe veya titresime maruz kalirsa pili kullanmayin.

+ Pili atese veya tutusma kaynaklarina maruz birakmayin.

» Pili 70°C'den (158°F) daha dustik sicaklikta muhafaza edin.

* Pili kuru sekilde ve sudan uzakta muhafaza edin.

« Pilin pozitif ve negatif terminallerinin temas etmesini 6nleyin.

* Yetki sahibi olmayan kigilerin pile dokunmasina izin vermeyin.

+ Pili yerel, bolgesel ve ulusal yénetmeliklere uygun olarak bertaraf edin.
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» Cihazi dogrudan glines 1s1d1 altinda, bir 1si kaynaginin yakininda veya yiiksek sicaklik iceren
ortamlarda (6rneg@in dogrudan giines 1s1d1 altindaki kapali bir aracin iginde) kullanmayin veya
saklamayin.

5.2 Pili takma

()
Yangin ve patlama tehlikesi. Bu ekipmanda, elektrik akimi olmasa dahi alev alarak yangina veya
LT

patlamaya sebebiyet verebilen yiiksek enerijili lityum pil yer alir. Cihaz muhafazasinin sagladigi

gulvenligi korumak icin cihaz muhafazasinin kapaklari, verilen donanim kullanilarak takiimal ve
fii sabitlenmelidir.

Patlama ve yangin tehlikesi. Baska pil kullanimina izin verilmez. Sadece cihaz Ureticisi tarafindan
W verilen pilleri kullanin.

Yalnizca uretici tarafindan tedarik edilen sarj edilebilir lityum iyon bazh pil kullanin. Pili takmak veya
cikarmak igin bkz. Sekil 3.

Sekil 3 Akii takma ve gikarma
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5.3 Pili sarj etme
ATEHLIKE

fi Elektrik garpmasi nedeniyle 6lim tehlikesi. Bu cihaz dis mekanlarda ya da islak olabilecek yerlerde

kullaniliyorsa cihazi ana elektrik kaynagina baglamak icin bir Topraklama Arizasi Devre Salteri
(GFCI/GFI) kullaniimalidir.

Yangin tehlikesi. Sadece bu ekipman igin belirtilmis harici gli¢ kaynagdi kullaniniz.

P>

Elektrik garpma tehlikesi. Harici olarak takili aygitlarin uygun Ulke glvenligi standart degerlendirmesi
bulunmalidir.

BILGI
Portu temiz tutmak ve korozyonu énlemek igin port kullanimda degilken her zaman USB portunun kapagini takin.

USB portu islak veya kirliyse ya da korozyon varsa pili sarj etmeyin. Bkz. USB'yi ve prob portunun kapaklarini
takma sayfa 354.

Pili sarj etmek igin Griinle birlikte verilen USB kablosu ile USB gli¢ adaptoriini veya bir bilgisayari
kullanin. Bkz. Sekil 4. Cihaz elektrige baglandiginda ve agma/kapatma tusuna basildiginda yesil LED
gostergesi yanar. Kullanici, pil sarj olurken cihazi kullanabilir. USB gii¢ adaptéru kullanilip cihaz glict
kapatildiginda bos pil yaklasik 5 saat sonra tamamen sarj olur. USB portu kullanimda degilken USB
portunun kapagini taktiginizdan emin olun. Bkz. USB'yi ve prob portunun kapaklarini takma

sayfa 354.
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Sekil 4 USB gii¢ adaptoriine veya bir bilgisayara baglama
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5.4 El baglama askisini takma

Olgiim cihazini giivenli bir sekilde tutmak icin el baglama askisini takin. Sekil 5'e bakin.

Sekil 5 Kordon kurulumu

5.5 USB'yi ve prob portunun kapaklarini takma

Portlari temiz tutmak ve korozyonu 6nlemek icin portlar kullanimda degilken port kapaklarini USB'ye
ve prob portlarina taktiginizdan emin olun. Cihazin muhafaza derecesini korumak igin port kapaklari
bos portlara takilmalidir. Bkz. Sekil 6 ve Sekil 7.

Not: Sekil 6 li¢ prob portu bulunan bir 6lgiim cihazini géstermektedir. Bazi 6lgtim cihazi modellerinde yalnizca bir
veya iki prob portu bulunur.

Sekil 6 Port kapagini takma
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Sekil 7 USB portunun kapagini takma

Bolim 6 Baslatma
6.1 Olgiim cihazini agma

Cihazi baglatmak igin @ dgesine basin. Olgiim cihazi agilmazsa pilin dogru takildigindan veya
Ol¢lim cihazinin bir glic kaynagdina bagli oldugundan emin olun. Pili sarj etme sayfa 352 bolimiine
bakin.

6.2 Dili segme

Olgiim cihazi ilk kez agildiginda veya cihaza yeni bir pil takildiginda dil segme ekrani gériintiilenir.
Gegerli dili segin. Kullanici, dili ayrica Ayarlar menisinden degistirebilir.

6.3 Tarihi ve saati ayarlama

Olgiim cihazi ilk kez agildiginda veya cihaza yeni bir pil takildiginda Tarih-Saat ekrani gérintiilenir.
Tarih ve saati ayarlamak igin asagidaki adimlari tamamlayin.
Not: Kullanici, tarih ve saati ayrica Ayarlar meniisiinden degistirebilir.

Tarih bigimini segmek igin yukari ve asagi ok tuslarina basin.
Tarih ve saate gitmek i¢in sag oka basin.

Tarih ve saati degistirmek igin yukari ve asagi ok tuglarina basin.
Kaydet 6gesini vurgulamak igin sag oka basin.

Ayarlar kaydetmek icin Kaydet 6gesini segin.

o wDbd=
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6.4 Prob baglama

Prob baglanmadan énce 6lgum cihazindaki saat ve tarihi ayarladiginizdan emin olun. Probun zaman
damgasi, sonda 6lglim cihazina ilk baglandiginda konur. Bu zaman damgasi, probun gegmisini ve
dlctimlerin yapildigi zamani otomatik olarak kaydeder. Olgiim cihazina bir prob baglamak igin

Sekil 8'e bakin.

Sekil 8 Olgiim cihazina prob baglama

Bolim 7 Kullanici arabirimi ve gezinme

Cihaz agildiktan sonra ana ekran gorintilenir. Ana ekran sayfa 356 bolimiine bakin. Kullanilabilen
secenekleri belirlemek ve degerleri degistirmek igin tug takimini kullanin. Tus takimi sayfa 358
bélimine bakin. Ayarlar ve diger mendllere gitmek igin ana menuyu kullanin. Ana menu sayfa 359
bélimine bakin.

7.1 Ana ekran

Olgiim cihazi agikken ve &lgiim cihazina bir prob bagliyken ekranda ana ekran goruntilenir. Sekil 9'a
bakin. HQ4100, HQ4200 ve HQ4300 modellerinde renkli ekran bulunur. Iki veya ¢ prob portu
bulunan modellerde ekranda bagli problarin timu goérintilenir. Sekil 10'a bakin.

Asagidaki gorevler ana ekrandan kullanilabilir:

* Numuneleri élgme

* Probu kalibre etme

+ Kalibrasyonu dogrulama

*  Numune kimligini belirleme (tanimlama)
* Verileri goruntuleme ve yonetme

* Adim adim talimatlari okuma
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Sekil 9 Ana ekran 6rnegi—Bir prob

@ PHC101

?

24.0°C

Q)
—

J

© stabilizing...
A sample ID

1

6.145 ..

50.0mVv

NH," NH;

i

READ

|~ Calibrate
[ Data

I71

¢ Options

Segenekler menisu: Talimatlara ve diger menilere
erisim saglar

7 Olgiim degeri bolimii: Olgiilen degeri, sicakhdi ve
birimleri gosterir

Veriler menUsu: Verileri goriintlilemek ve yénetmek
igin erisim saglar

8 Olgiim stabilite durumu indikatorii: Olglimiin
durumunu gosterir

Kalibre et dugmesi: Kalibrasyonu baslatir

9 Intellical prob portu: Bagli probun port konumunu
gosterir

Oku diigmesi: Numune veya standart ¢gozelti
degerini dlger

10 Intellical prob adi: Bagli probun model adini
gbsterir

Numune Kimligi: Olgiilen numunenin adini gésterir

Mesaj alani: Olgiim durumunu, numune kimligini,
hatalari ve uyarilari gosterir

11 Pil sarj simgesi: cihazin prize takili oldugunu ve
sarj oldugunu gosterir. Aklniln sarj seviyesini
gosterir.
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Sekil 10 Ana ekran érnegi—Iiki veya ii¢ prob

Home r4an |

@ PHC101 @—

6.1 45 pH ’

24.0°C 50.0 mv

®LD0101 B——@
8- 55 mg/L > \@
24.2°C 851.1 hPa
© stabilizing...
A sample (1234)

READ ALL
|~ Calibrate >

Home

4w

@ PHC101

6.145 o1

24.0°C

50.0 mv

® mTC101

-1200.0 mv

24.0°C

50.0 mV

@ CDC401

1 07.7 MS/cm

24.0°C

o
>
105.3 pS/cm

© stabilizing...
A sample (1234)

READ ALL

L~ Calibrate

>

1 ki probun bagli oldugu cihaz ana ekrani

4 Kayit simgesi: Olgiim verileri veri giinliigiinde

bulunur

2 Kalibrasyon simgesi: Kalibrasyonun kabul
edilmedigini veya suresinin doldugunu belirtir

5 Uyari simgesi (Sorun giderme sayfa 363 bolimiine

bakin)

bakin)

3 Hata simgesi (Sorun giderme sayfa 363 bélimune

6 Uc probun baglh oldugu cihaz ana ekrani

7.2 Tus takimi

Tus takiminin agiklamasi igin Sekil 11'e bakin.

Sekil 11 Tus takimi agiklamasi

1 Acmal/kapama tusu

4 Geritusu

2 Gezinme oklari

3 Mend tusu

5 Secgme tusu
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7.3 Ana menii

Ana meniiye gitmek igin B digmesine basin. Bkz. Sekil 12.

Sekil 12 Ana menii agiklamasi

Menu 4w

QR 0 Home
(2)——1 Settings
(3)—iData

@7& Samples

(5)——® About

@‘\dd-mm-yyyy XX:XX
@/—& Default

1 Ana Sayfa 4 Numune kimligi menisi 7 Kullanici kimligi
2 Ayarlar menisu 5 Olglim cihazi hakkinda bilgi

ekrani
3 Veriler menusi 6 Tarih ve saat

Bolim 8 Calisma

Bu bdlimde 6lgiim cihazina yonelik genel calisma talimatlari verilmistir. Daha ayrintili talimatlar igin
6lgiim cihazinin ekran talimatlarina veya probun kullanim kilavuzundaki talimatlara bakin.

8.1 Numuneleri 6lgme

Asagidaki adimlar, élgim cihaziyla numune 6lgmeye yonelik genel agsamalardir.

1. Olgiim modunu segin. Olgiim cihazi ayarlari sayfa 361 béliimiine bakin.

2. Numuneyi élgiim igin hazirlayin. Olgiim cihazinin ekran talimatlarina veya probun kullanim
kilavuzundaki talimatlara bakin.

3. Numuneyi asagidaki sekilde 6lgiin:

* Basarak okuma modu: Numune degerini 6lgmek igin Oku veya Tumunu oku 6gesini segin.
Olgiim cihazi, degeri otomatik olarak kaydeder.

+ Aralik modu: Olgimleri baglatmak icin Baslat veya Timini baglat 6gesini segin. Olgiim
cihazi, belirtilen zaman araliklarinda numune degerini otomatik olarak 6lger ve kaydeder.
Olgtimleri durdurmak igin Durdur veya Timiini durdur 6gesini segin.

+ Siirekli modu: Olgiim cihazi, numune degerini siirekli olarak dlger. Ekranda gésterilen degeri
kaydetmek igin Kaydet veya Tuminu kaydet 6gesini segin.

Her 6lgimden sonra sonug ekranda gorintilenir. Sonug, veri giinligine kaydedilirse ekranda
kayit simgesi goruntilenir.
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8.2 Probu kalibre etme

Asagidaki adimlar, élguim cihazi ile prob kalibrasyonu genel agsamalaridir. Kalibrasyon ayarlarini
degistirmek igin Prob ayarlari sayfa 362 bolumune bakin.

1.

2

Ana ekranda lZKalibre et 6gesini segin. Birden fazla prob baglysa kalibre edilecek probu segin.
Kalibrasyonda kullanilabilecek gozeltiler ekranda géruntulenir.

Tampon veya standart ¢cézeltileri kalibrasyon icin hazirlayin. Olgiim cihazindaki ekran talimatlarini
veya prob kullanim kilavuzundaki talimatlari uygulayin.

Kalibrasyonu baslatmak i¢in Oku 6gesini segin. Olgiim cihazi, kalibrasyon gézeltisinin degerini
Olger. Olgim tamamlandiginda sonug ekranda gorintulenir.

Varsa diger tampon veya standart ¢ozeltilerin degerini 6lgmek igin Oku 6gesini segin.
Kalibrasyonu kaydetmek icin Kaydet 6gesini segin.

Not: Kalibrasyon kabul edilmezse élglim cihazi veya prob kullanim kilavuzundaki ekran sorun giderme
talimatlarina bakin.

8.3 Kalibrasyonu dogrulama

Asagidaki adimlar, prob kalibrasyonunu él¢gim cihaziyla dogrulamak igin uygulanacak genel
asamalardir. Dogrulama ayarlarini degistirmek igin Prob ayarlari sayfa 362 bolimune bakin.

1.

Ana ekranda Segenekler > Kalibrasyonu dogrulayin 6gesini segin. Ekranda, dogrulama igin
kullanilacak tampon veya standart ¢ozelti goéruntulenir.

Not: Birden fazla prob bagliysa dogrulanacak probu segin.

Tampon veya standart ¢ézeltiyi dogrulama igin hazirlayin. Olgiim cihazindaki ekran talimatlarini
veya prob kullanim kilavuzundaki talimatlari uygulayin.

Dogrulamayi baglatmak igin Oku 6gesini segin. Olgiim cihazi, dogrulanacak gdzeltinin degerini
Olger. Olgum tamamlandiginda sonug ekranda goruntulenir.
Dogrulama basarili & olursa sonucu kaydetmek icin Kaydet 6gesini segin.

Not: Dogrulama kabul edilmezse 6élgiim cihazi veya probun kullanim kilavuzundaki ekran (zeri sorun giderme
talimatlarina bakin.

8.4 Olgiim verileriyle birlikte numune kimligi ekleme

Cihaz, kaydedilen 6lgiim verileriyle birlikte bir numune adi (kimlik) kaydedebilir. Cihaza birden fazla
numune adi girip uygun numune adini numuneler dlglilmeden 6nce segin. Cihaz, ayni ada sahip
numunelere numara ekler. Bu numuneler "Numune adi (2)" seklinde gérintilenir.

1.
2,

B diigmesine basin ve Ornekler 6gesini secin.
Bir segenek belirleyin.

Secenek Aciklama

Ornek Numune 6lgumleriyle birlikte kaydedilecek olan numune adini seger.

Yeni numune olusturun Yeni numune adlari eklemek icin bir ekran agar. Numune adlari harf ve sayilardan
olusabilir.

Numuneleri silin Numunelerin adini kaldirir.
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8.5 Kayith verilerle birlikte kullanici kimligi ekleme

Cihaz, kayitli verilerle birlikte bir kullanici adi (kimlik) kaydedebilir. Cihaza birden fazla kullanici adi
girin ve ardindan uygun kullanici adini kalibrasyonlar veya élgimler baglatiimadan dnce segin.

1. B digmesine basin ve Ayarlar 6gesini secin. Ayarlar listesi gorintulenir.
2. Kullanicilar (Kullanicilar) 6gesini segin.
3. Bir secenek belirleyin.

Secgenek

Kullanici

Aciklama

Kullanici adini secer. Segilen kullanici adi ana menu ekraninda gérintilenir ve
kayith verilerle birlikte kaydedilir.

Yeni kullanici olugturun Yeni kullanici adlari eklemek igin bir ekran agar. Kullanici adlari harfler ve

saylilardan olusabilir.

Kullanicilan sil Kullanici adlarini kaldirir.

Béliim 9 Olgiim cihazi ayarlari

Olgiim cihazinin genel ayarlarini degistirmek igin asagidaki adimlari tamamlayin.
Not: Parola korumasi bazi mentilere erisimi engelleyebilir. Erisim kontrolii hakkinda bilgi igin gevrimigi kullanim

kilavuzuna bakin.

1. B digmesine basin ve Ayarlar 6gesini secin. Ayarlar listesi gérintulenir.
2. Bir secenek belirleyin.

Secgenek
[Prob adi]

Olgiim modu

Sicaklik
Ekran

Ses

Kullanicilar
Tarih-Saat
Dil

Aciklama

Olglimler, kalibrasyon ve dogrulama igin proba 6zgii ayarlari degistirir. Bagli probun ayarlarini
degistirmek icin Prob ayarlari sayfa 362 bolimine bakin.

Olglimlerin ne zaman baslatilacagini ayarlar. Segenekler: Okuma yapmak igin basin, Siirekli
veya Aralik okuma icin basin.

Okuma yapmak igin basin: Numune yalnizca Oku lzerine basildiginda él¢ilur. Kararlilik
Olgutleri karsilandiginda veriler otomatik olarak veri glinligiine kaydedilir.

Aralik: Numune, belirli bir sire boyunca diizenli araliklarla 6lgulir. Veriler otomatik olarak veri
glnltgune kaydedilir.

Surekli: Cihaz numune degerini sirekli olarak olger. Veriler yalnizca kullanici Kaydet ‘i
sectiginde veri ginligune kaydedilir.

Sicaklik birimlerini ° C veya ° F'ye ayarlar.

Ekran ayarlarini degistirir. Segenekler: Parlaklik, Arka i1sik ve Kapatma.

Parlaklik: Arka is1gin yogunlugunu degistirir. Segenekler: %10 ila 100 (varsayilan: %50).

Arka 1s1k: Cihaz belirli bir stire kullanilmadiginda arka 1511 kapali olarak ayarlar. Segenekler:
15 saniye, 30 saniye, 1 dakika, 5 dakika veya Hicbir zaman.

Kapatma: Belirli bir siire kullaniimadiginda sayaci kapal olarak ayarlar. Segenekler: 1 dakika,
2 dakika, 5 dakika, 10 dakika, 30 dakika, 1 saat, 2 saat veya Higbir zaman.

Olglim cihazini tuslara basildiginda veya bildirimler sirasinda ses ¢ikaracak sekilde ayarlar.
Secenekler: Tusa basildi, Kararlilik Uyarisi, Hatirlatma, Hata/Uyari Mesaji veya (pil) Sarj
Tamamlandi .

Bir kullanici seger, yeni bir kullanici ekler veya bir kullaniciyi siler.

Olglim aletindeki tarih / saat bigimini, tarih ve saati ayarlar.

Cihazin dilini ayarlar.
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Secgenek Aciklama

Erigim Prob ayarlarina, bazi 6lgim cihazi ayarlarina (6lgiim modu, sicaklik, dil) ve yazilim
glincellemelerine erisimi dnlemek icin bir sifre belirler. Parolasi olmayan bir kullanici, erigsim
kontrolli agikken ayarlari veya verileri silemez.

Tanilama Teknik bir sorun olusursa teknik destek veya servis igin bir tanilama dosyasi olusturur.
Kullanicinin dosyayi alabilmesi igin 6lgiim cihazini bir PC'ye baglamasi gerekir.

Bolim 10 Prob ayarlari

Olgiim cihazina bir prob baglandiginda kullanicr; élgiimler, kalibrasyonlar ve dogrulamalar igin prob
ayarlarini degistirebilir. Bagh probun ayarlarina erismek igin asagidaki adimlara bakin. Ayarlar
hakkindaki tim bilgilere ulasmak icin dlglim cihazi online kullanim kilavuzuna bakin.

Not: Parola korumasi bazi mentilere erisimi engelleyebilir. Giivenlik ayarlariyla ilgili bilgi i¢in online kullanim
kilavuzuna bakin.

1. B digmesine basin ve Ayarlar 6gesini secin. Ayarlar listesi gérintulenir.
2. Sensor adini segin.
3. Uygun segenegi belirleyin: Olciim, Kalibrasyon veya Dogrulama.

Bolim 11 Veri yonetimi

Olgiim cihazi; numune élgiimleri, kalibrasyonlar ve dogrulamalardan gelen verileri agagidaki sekilde
kaydeder:

+ Numune é&lgiimleri: Olgiim modu Basarak Okuma veya Aralik segenegine ayarlandiginda élgiim
cihazi, élgiilen numune verilerini otomatik olarak kaydeder. Olgiim modu Siirekli segenegine
ayarlandiginda kullanici, élgtilen numune verilerini kaydetmek igin Kaydet 6gesini segmelidir.
Olgiilen numune verileri veri giinliigiine alindiginda Kaydet simgesi Ana ekranda gériintiilenir.

+ Kalibrasyon verileri: Kullanici, kalibrasyon verilerini kaydetmek igin Kaydet 6gesini segmelidir.
Kalibrasyon verileri, 6lgiim cihazina ve Intellical probuna kaydedilir.

» Dogrulama verileri: Kullanici, dogrulama verilerini kaydetmek igin Kaydet 6gesini segmelidir.

Verileri goriintilemek, disa aktarmak veya silmek igin asagidaki adimlari tamamlayin.

1. B digmesine basip Veriler 6gesini secin veya Ana ekranda Veriler 6gesini segin.
2. Bir segenek belirleyin.

Secgenek Aciklama
Verileri Veri ginligundeki verileri gosterir. En yeni veriler ilk olarak gosterilir. Daha fazla veri
goriintiile gormek igin asagi oka basin. Veri turli olarak kalibrasyon verileri secildiginde kalibrasyon

simgesi goruntulenir. Veri tirl olarak dogrulama verileri secildiginde dogrulama simgesi
goérantdlenir.

Veri noktasiyla ilgili daha fazla ayrinti gérmek igin bir veri satiri segin ve sag oka basin.
Filtre uygulayarak yalnizca filtrelenmis verileri gérmek igin sol oka basip bir parametre,
veri tirl veya tarih araligi segin.

Verileri disa Veri ginligundeki tim verilerin kopyasini bagli bir bilgisayara veya USB depolama

aktar cihazina gonderir. Cihaz bilgisayara baglamak icin Sekil 4 sayfa 353 bélumiine bakin.
Cihazi standart bir USB depolama cihazina baglamak icin mikro USB - USB Tip A adaptor
kullanin. Alternatif olarak, mikro USB konektorl bulunan bir USB depolama cihazi
kullanin.

Cihaz, bilgisayara baglandiginda "HQ-Series" isimli bir siirict i¢in Dosya Gezgini
penceresi agilir. Strliciyl genisletin ve 6lgim cihazi adi ile seri numarasi bulunan bir alt
klasor arayin. Veri dosyasi, dosya adi olarak tarih ve saati igeren bir .csv dosyasi seklinde
gorintdlenir. .csv dosyasini bilgisayarda bir konuma kaydedin.

Not: Dosya Gezgini penceresi otomatik olarak agilmazsa Dosya Gezgini penceresini agin
ve "HQ-Series" isimli bir sdriicti arayin.
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Secenek Aciklama

Kalibrasyon Bagh bir probun gecerli ve 6nceki kalibrasyon verilerini gésterir.

gecmisi

Verileri sil Veri ginligundeki tim verileri siler. Parola korumasi, veri silme segenegine erigimi
engelleyebilir.

Bolum 12 Bakim

ADIKKAT

Birden fazla tehlike. Belgenin bu bélimiinde agiklanan gérevleri yalnizca yetkili personel
gerceklestirmelidir.

12.1 Cihazi temizleme

Cihazin dis kismini nemli bir bezle ve hafif sabunlu bir soliisyonla temizleyin, daha sonra cihazi
silerek gereken sekilde kurulayin.

12.2 Pili degistirme

Pil sarj olmadiginda veya sarjini koruyamadiginda pili degistirin. Yalnizca Uretici tarafindan tedarik
edilen pili ve pil sarj cihazini kullanin. Pili takma sayfa 351 bélimune bakin.

12.3 Nakliye hazirhgi

Cihaz, tehlikeli madde diizenlemelerine tabi olan ve her tirli nakliye sirasinda tehlikeli madde
yonetmelikleriyle uyumlu olmasi gereken bir lityum iyon pil igerir. Cihazi onarim veya bakim igin
gonderilmesi gerektiginde asagidaki prosedirleri uygulayin:

* Nakliyeden 6nce problarin baglantisini kesin.

» Gondermeden 6nce cihazi temizleyin ve zararli maddelerden arindirin.

» En Ust dizeyde guvenlik icin lityum iyon pili cihazdan ¢ikarin ve pili géndermeyin. Pilin
gonderilmesi gerekiyorsa pili muhafazasina takili sekilde tutun ancak pil muhafazasini cihaza
takmayin. Elektrik ileten malzemelerle (6r. metaller) temasi 6nlemek igin pil muhafazasini takili
pille birlikte ayri bir ambalaja koyun.

+ Cihazi orijinal ambalajinda veya alternatif bir glivenli ambalajda génderin.

Boliim 13 Sorun giderme

13.1 Ekran sorun giderme talimatlarini kullanma

Kullanici arabiriminde él¢imler, kalibrasyonlar ve dogrulamalar sirasinda ortaya cikabilecek
sorunlarin giderilmesini saglayan sorun giderme talimatlari bulunur. Bir sorun olustugunda, sorunun

kisa bir agiklamasiyla birlikte ekranda hata o veya uyarl A simgesi goruntilenir. Sorunu dizeltmek
icin 6nerilen prosedurleri géruntilemek amaciyla sag oka basin.

Bolim 14 Yedek parcalar

gérmesine ya da donanim arizalarina neden olabilir. Bu bélliimdeki yedek parcalar uretici tarafindan
onaylanmisgtir.

if Fiziksel yaralanma tehlikesi. Onaylanmayan pargalarin kullanimi kisisel yaralanmalara, cihazin zarar

Not: Bazi satis bélgelerinde Uriin ve Madde numaralari degisebilir. Irtibat bilgileri igin ilgili distribiitorle iletisime
gegin veya sirketin web sitesine bagvurun.

Tiirkge 363



Yedek pargalar

Aciklama

Oge no.

Pil, lityum iyon, 18650, 3200 mAh, Dili ingilizce

Pil, lityum iyon, 18650, 3100 mAh, Dili Cince

Kablo, USB 2.0 fis tip A - mikro fis tip B, 0,91 m (3 ft)
Standart problar igin saha kilifi

Saglam problar igin saha kilifi

El baglama askisi ve toz tapalari

El baglama askili dayanak

Koruyucu eldiven

USB gli¢ adaptérl, 5 VDC, 2 A, 100 - 240 VAC, ABD
USB gl¢ adaptéri, 5 VDC, 2 A, 100 - 240 VAC, AB + Birlesik Krallik
USB gli¢ adaptérd, 5 VDC, 2 A, 100 - 240 VAC, Cin

USB gii¢ adaptérii, 5 VDC, 2 A, 100 - 240 VAC, Diger Ulkeler

LEZ015.99.00001
LEZ015.80.00001
LEZ015.99.00002
LEZ015.99.A001A
LEZ015.99.A002A
LEZ015.99.A005A
LEZ015.99.A003A
LEZ015.99.A004A
LEZ015.99.00006
LEZ015.99.00004
LEZ015.99.00005
LEZ015.99.00007
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Odsek 1 Pouzivatel'ska priru¢ka online

Zakladna pouzivatelska priru¢ka obsahuje menej tidajov nez pouzivatelska prirucka, ktora je

dostupna na webovej stranke vyrobcu.

Odsek 2 Prehlad produktu

Prenosné meracie pristroje radu HQ sa pouzivaju s digitalnymi sondami Intellical na meranie
jedného alebo viacerych parametrov kvality vody. Pozri ¢ast Obrazok 1. Meraci pristroj automaticky
rozpozna typ sondy, ktora je pripojena. Meraci pristroj je mozné pripojit k pocitacu alebo
pamatovému zariadeniu USB na prenos udajov, ktoré su v meracom pristroji ulozené.

Prenosné meracie zariadenia radu HQ su kdispozicii vdsmich modeloch. Tabulka 1 uvadza typy

sond, ktoré je mozné pripojit ku kazdému modelu.

Obrazok 1 Prehlad produktu

1 Konektor mikro-USB 4 Klavesnica

2 LED diéda 5 Porty sondy Intellical (vyobrazeny je model s troma
- - portami na sondu)

3 Displej

Slovensky jazyk 365



Tabulka 1 Modely meracieho zariadenia radu HQ

Model Konektory pH/mV/ORP! LDO/LBOD? Sondy? ISE4
meracieho sondy konduktivity konduktivity konduktivity konduktivity
zariadenia

HQ1110 1 v

HQ1130 1 v

HQ1140 1 v

HQ2100 1 v v v

HQ2200 2 v v v

HQ4100 1 v v v v
HQ4200 2 v v v v
HQ4300 3 v v v v

Odsek 3 Technické udaje

Technické udaje sa m6zu zmenit bez predchadzajuceho upozornenia.

Technicky udaj

Podrobnosti

Rozmery (d x § x h)

22 x 9,7 x6,3 cm (8,7 x 3,8 x 2,5 palca)

Hmotnost

HQ1110, HQ1130, HQ1140 a HQ2100: 519 g (18,3 unce); HQ2200: 541 g
(19,1 unce); HQ4100: 530 g (18,7 unce); HQ4200: 550 g (19,4 unce); HQ4300:
570 g (20,1 unce)

Stupen krytia krytu

IP67 s nainstalovanou priehradkou na batériu

Poziadavky na napajanie
(interné)

Nabijatelna litium-iénova batéria, 18650 (priemer 18 mm x dizka 65 mm,
cylindricka), 3,7 V DC, 3200 mAh; Zivotnost batérie: > 1 tyzden pri obvyklom
pouzivani (10 nacitani/den, 5 dni v tyzdni v kontinudlnom reZime alebo rezime
Stlagit na nagitanie, alebo > 24 hod. v intervalovom rezime s 5-minatovymi
intervalmi a ¢asova¢om vypnutia < 15 min.)

Poziadavky na napajanie
(externé)

Trieda Il, napajaci adaptér USB: 100 — 240 V AC, vstup 50/60 Hz; 5 V DC pri
vystupe napajacieho USB adaptéra 2 A

Trieda ochrany meracieho
pristroja

Trieda IEC Ill (napajanie SELV (oddelené/bezpeénostné extra nizke napétie));
napdjaci adaptér USB je triedy IEC Il (dvojita izolacia)

Prevadzkova teplota

—10 a2 60 °C (14 a2 140 °F)

Teplota nabijania

10 a2 40 °C (50 az 104 °F)

Meranie teploty

V zavislosti od modelu senzora pripojeného k meradlu
—10 az 100 °C (14 az 212 °F)

Prevadzkova vihkost

90 % (bez kondenzacie)

Teplota skladovania

—20 az 60 °C (—4 az 140 °F), relativna vlhkost max. 90 % (bez kondenzacie)

Konektor sondy

5-kolikovy konektor M12 pre sondy Intellical

Konektor mikro-USB

Konektor mikro USB umozriuje pripojenie kabla USB a napajacieho adaptéra
USB.

1 Sondy pH/mV/ORP meraju i teplotu
2 Sondy LDO/LBOD meraju i teplotu

odpor

Sondy konduktivity meraju i salinitu (slanost), TDS (celkovy podiel rozpustenych tuhych latok),

I6novo selektivne sondy, ako napriklad amoénne, nitratové, chloridové, fluoridové, sodné
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Technicky udaj Podrobnosti

Protokol idajov (interny) Rad HQ1000: 5000 udajovych bodov; rad HQ2000: 10 000 udajovych bodov; rad
HQ4000: 100 000 udajovych bodov

Ukladanie udajov Automatické ukladanie v reZimoch Stlaéenim nacitat a Interval. Manualne
ukladanie v kontinualnom rezime.

Export udajov USB zapojenie k PC alebo uloznému USB zariadeniu (obmedzené kapacitou
pamate ulozného zariadenia)

Korekcia teploty Vypnuta, automaticka a manualna ($pecificka pre parametre)

Certifikaty CE, UKCA, FCC, ISED, RCM, KC, ETL Overené: US DOE / NRCan Energy

Efficiency, RoHS

Zéaruka HQ1000 a HQ2000: 1 rok (Spojené Staty), 2 roky (EU); HQ4000: 3 roky (Spojené
staty), 3 roky (EU)

Odsek 4 Vseobecné informacie

Vyrobca v Zziadnom pripade nenesie zodpovednost za priame, nepriame, osobitné, nahodné alebo
nasledné Skody vyplyvajuce z akejkolvek chyby alebo opomenutia v tejto prirucke, pokial to
nevyzaduje platny zakon alebo zmluva medzi stranami. Vyrobca si vyhradzuje pravo na vykonavanie
zmien v tomto navode alebo na predmetnom zariadeni kedykolvek, bez oznamenia alebo zavazku.
Revidované vydania su k dispozicii na webovych strankach vyrobcu.

4.1 Bezpecénostné informacie

Vyrobca nie je zodpovedny za $kody spdésobené nespravnym alebo chybnym pouzivanim tohto
zariadenia vratane, okrem iného, priamych, nahodnych a naslednych skéd, a odmieta zodpovednost’
za takéto Skody v plnom rozsahu povolenom prislusnym zakonom. Pouzivatel je vyhradne
zodpovedny za ur€enie kritického rizika pri pouzivani a zavedenie nalezitych opatreni na ochranu
procesov pocas pripadnej poruchy pristroja.

Pred vybalenim, nastavenim alebo prevadzkou tohto zariadenia si precitajte cely navod. Venujte
pozornost vSetkym vystraham a upozorneniam na nebezpecenstvo. Zanedbanie mdze mat za
nasledok vznik vaznych zraneni obsluhy alebo poSkodenie zariadenia.

Ak sa zariadenie pouziva sposobom, ktory nie je Specifikovany vyrobcom, méze dojst k naruseniu
ochrany poskytovanej zariadenim. Nepouzivajte ani neinstalujte toto zariadenie spdsobom inym, nez
sa uvadza v tomto navode.

4.2 Informacie o moznom nebezpecenstve

ANEBEZPECIE

Oznacuje potencialne alebo bezprostredne nebezpeénu situaciu, ktora, ak sa jej nezabrani, spésobi smrt alebo
vazne zranenie.

Oznacuje potencialne alebo bezprostredne nebezpeénu situaciu, ktora, ak sa jej nezabrani, by mohla spdsobit’
smrt alebo vazne zranenie.

AUPOZORNENIE

Oznacduje potencialne ohrozenie s moznym lahkym alebo stredne tazkym poranenim.

POZNAMKA

Oznaduje situaciu, ktora, ak sa jej nezabrani, mdze sposobit poskodenie pristroja. Informacie, ktoré vyzaduju
zvySenU pozornost.
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4.3 Vystrazné stitky

PreStudujte si vSetky &titky a znacky, ktoré sa na pristroji nachadzaju. Pri nedodrZani pokynov na
nich hrozi poranenie oséb alebo poSkodenie pristroja. Symbol na pristroji je vysvetleny v prirucke s
bezpe&nostnymi pokynmi.

Elektrické zariadenie ozna¢ené tymto symbolom sa v ramci Eurépy nesmie likvidovat v systémoch
likvidacie domového alebo verejného odpadu. Staré zariadenie alebo zariadenie na konci Zivotnosti
vratte vyrobcovi na bezplatnu likvidaciu.

4.4 Komponenty produktu

Uistite sa, Ze vam boli doru¢ené vSetky stucasti. Pozri Obrazok 2. Ak nejaké polozky chybaju alebo
su poskodené, okamzite zavolajte vyrobcu alebo obchodného zastupcu.

Obrazok 2 Sucasti produktu

1 Nabijatelna litium-iénova batéria 6 Skrutkovac (krizovy, €. 1)

2 Priestor pre batérie 7 Uzaver portu USB

3 Meraci pristroj 8 Volitelné uzavery napajacieho portu

4 Lanko na ruku 9 Napajaci adaptér USB

5 Uzavery konektora sondy 10 Kabel USB, typ A —> mikro, 1 m (3,3 stopy)

4.5 Certifikaty

Kanadska smernica o zariadeniach spoésobuijtcich elektromagnetické rusenie, IECS-003,
Trieda B

Prislusné protokoly zo sku$ok su uchovavané u vyrobcu zariadenia.

Tento digitalny pristroj Triedy B vyhovuje vSetkym poZiadavkam Kanadskej smernice o zariadeniach
emitujucich elektromagnetické Ziarenie.
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Cet appareil numérique de classe B répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

Obmedzenia podFa smernice FCC, Cast 15, Trieda ,,B“

Prislusné protokoly zo skuSok su uchovavané u vyrobcu zariadenia. Toto zariadenie vyhovuje
poziadavkam Casti 15 smernice FCC. Pouzivanie zariadenia podlieha nasledujucim podmienkam:

1. Zariadenie nesmie spdsobovat elektromagnetické rusenie.
2. Toto zariadenie musi byt schopné prijat akékolvek rusenie, vratane takého, ktoré méze sposobit’
neziadanu prevadzku.

V désledku zmien alebo Uprav na tomto zariadeni vykonanych bez vyslovného schvalenia
organizaciou zodpovednou za posudenie zhody méze pouzivatel stratit’ opravnenie prevadzkovat
toto zariadenie. Skuskou bolo potvrdené, Ze toto zariadenie vyhovuje obmedzeniam pre digitalne
zariadenia Triedy B, podia Casti 15 smernice FCC. Tieto obmedzenia st uréené na zabezpedenie
primeranej miery ochrany proti elektromagnetickému ruSeniu pri prevadzke zariadenia v
priemyselnom prostredi. Toto zariadenie vytvara, vyuziva a méze vyzarovat energiu v pasme
radiovych frekvencii a v pripade, ak nie je nainstalované a pouzivané v sulade s navodom na
obsluhu, méze spdsobovat ruSenie radiovej komunikacie. Pri pouzivani tohto zariadenia v obytnej
zéne je vysoka pravdepodobnost, ze dbjde k takémuto ruSeniu. V takom pripade je pouzivatel
zariadenia povinny obmedzit’ elektromagnetické ruSenie na viastné naklady. Pri odstrafiovani
problémov s elektromagnetickym rusenim mozno pouzit nasledujuce postupy:

1. Presunte zariadenie dalej od zariadenia zasiahnutého rusenim.
2. Zmerite polohu prijimacej antény na zariadeni zasiahnutom ruSenim.
3. Skuste kombinaciu vyssie uvedenych postupov.

4.6 Ugel pouzitia

AUPOZORNENIE

Nebezpecenstvo expozicie chemikaliam. Dodrziavajte laboratérne bezpeénostné postupy a
pouzivajte vSetky osobné ochranné pomocky zodpovedajuce chemikaliam, s ktorymi pracujete.
Bezpecnostné protokoly najdete v aktualnych kartach bezpecnostnych udajov (KBU).

Prenosné meracie pristroje radu HQ su ur€ené na pouzitie osobami, ktoré meraju parametre kvality
vody v laboratériach alebo mimo nich. Meracie pristroje radu HQ nesluzia na Gpravu vody ani
nemenia jej vlastnosti.

Odsek 5 Montaz
ANEBEZPECIE

Viacnasobné nebezpedenstvo. Ukony popisané v tejto ¢asti ndvodu smu vykonavat iba kvalifikovani
pracovnici.

5.1 Bezpecnost litiovej batérie

Riziko poziaru a vybuchu. Litiové batérie sa mézu zahriat, explodovat alebo vznietit a spdsobit vazne
poranenia, ak su vystavené nevhodnym podmienkam.

« Batériu nepouzivajte, ak je viditelne poskodena.
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Batériu nepouzivajte, ak bola vystavena silnému narazu alebo vibraciam.

Batériu nevystavujte pdsobeniu plameria ani zapalnych latok.

Batériu uchovavaijte pri teplote nizsej ako 70 °C (158 °F).

Batériu uchovavaijte v suchu a chrante pred vodou.

Zabrante kontaktu medzi kladnymi a zapornymi svorkami batérie.

Nedovolte, aby sa nepovolané osoby dotykali batérie.

Batériu zlikvidujte v sulade s miestnymi, regionalnymi a Statnymi pravnymi predpismi.

Pristroj nepouzivajte ani neskladujte na priamom sine¢nom svetle, v blizkosti tepelného zdroja ani
v prostredi s vysokou teplotou, ako napr. zatvorené vozidlo na priamom slne¢nom svetle.

5.2 Instalacia batérie

LT3
Riziko poZiaru a vybuchu. Vybavenie obsahuje litiovd batériu s vysokou energiou, ktord sa moéze
vznietit a spdsobit’ poziar alebo expléziu dokonca aj vo vypnutom stave. Aby bolo zabezpecenie
f tvorené puzdrom nastroja G¢inné, musia byt kryty zariadenia namontované a zabezpe&ené pomocou

dodanych montaznych prvkov.

i Nebezpecenstvo vybuchu a poziaru. Nahrada batérie nie je povolena. Pouzivajte iba batérie dodané
‘M vyrobcom pristroja.

Pouzivajte vylu€ne vyrobcom dodavanu litium-idnovu nabijatefnu batériu. InStalaciu alebo vybratie
batérie najdete v ¢asti Obrazok 3.

Obrazok 3 Instalacia a demontaz batérie ()
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5.3 Nabitie batérie
ANEBEZPECIE

Nebezpecenstvo smrtelného urazu elektrickym pradom. Pri pouZiti zariadenia vo vonkajsich
priestoroch alebo v priestoroch s moZnou zvy$enou vihkostou musi byt na pripojenie zariadenia k
elektrickému rozvodu pouzity prerusovaci okruh poruchy uzemnenia (GFCI/GFI).

Nebezpecenstvo vzniku poziaru. Pouzivajte iba taky externy napajaci zdroj, ktory je uréeny pre tento
pristroj.

Nebezpegenstvo zasahu elektrickym pridom. Externe pripojené prislu§enstvo musi spifiat
poziadavky platnych vnuatrostatnych bezpe€nostnych predpisov.

POZNAMKA

Uzaver portu USB instalujte vzdy, ked sa port nepouziva, aby ste ho udrzali €isty a zabranili korézii. Ak je port
USB mokry, znecisteny alebo skorodovany, batériu nenabijajte. Pozri InStalacia uzaverov portov USB a sondy
na strane 373.

Na nabitie batérie pouzite dodany kabel USB a napajaci adaptér USB alebo pocita¢. Pozri

Obréazok 4. Po pripojeni pristroja k napajaniu a stlaceni hlavného vypinaca sa rozsvieti zeleny
indikator LED. Pristroj je mozné pouzivat aj po€as nabijania batérie. Uplne vybita batéria sa Uplne
nabije priblizne po 5 hodinach (ak pouzivate napajaci adaptér USB a pristroj je vypnuty). Uistite sa,
Ze uzaver portu USB je nainstalovany, ked sa port USB nepouziva. Pozri InStalacia uzaverov portov
USB a sondy na strane 373.
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Obrazok 4 Pripojenie k napajaciemu adaptéru USB alebo k po¢itacu
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5.4 Instalacia lanka

Lanko sluzi na zaistenie bezpecnosti umiestnenia meracieho pristroja. Pozri ast Obrazok 5.

Obrazok 5 Instalacia Snurky ()

5.5 Instalacia uzaverov portov USB a sondy

Uistite sa, ¢i su uzavery portov v porte (portoch) USB a sondy nainstalované, ked sa porty
nepouzivaju, aby sa porty udrZiavali Cisté a aby sa zabranilo kordzii. Uzavery portov sa musia
nainstalovat’ do prazdnych portov, aby sa zachovala klasifikacia krytu pristroja. Pozri Obrazok 6 a
Obrazok 7.

Poznamka: Obrazok 6 zobrazuje meracie zariadenie s tromi portmi pre sondu. Niektoré modely meracich zariadeni
maju iba jeden alebo dva porty pre sondu.

Obrazok 6 Instalacia uzaveru portu
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Obrazok 7 Instalacia uzaveru portu USB

Odsek 6 Spustenie do prevadzky
6.1 Spustenie meracieho pristroja

Stlaenim tlacidla @ spustite meraci pristroj. Ak sa meraci pristroj nespusti, overte spravnost
intalacie batérie alebo to, i je meraci pristroj pripojeny k zdroju napajania. Pozri Cast Nabitie
batérie na strane 371.

6.2 Vyber jazyka

Ked po prvy raz zapnete meraci pristroj alebo ked nainstalujete batériu, na displeji sa zobrazi
obrazovka s moznostou vyberu jazyka. Zvolte prislusny jazyk. Jazyk je mozné zmenit aj v ponuke
Nastavenia.

6.3 Nastavenie datumu a ¢asu

Ked po prvy raz zapnete meraci pristroj alebo ked nainstalujete batériu, na displeji sa zobrazi
obrazovka Datum — €as. Podla nasledujucich krokov nastavte datum a ¢as.
Poznamka: Datum a ¢as je mozné zmenit aj v ponuke Nastavenia.

Stlaenim tlacidiel so Sipkou nahor a nadol vyberiete format datumu.
Stlaenim tlacidla so Sipkou doprava prejdete do ¢asti s datumom a ¢asom.
Stlacenim tlacidiel so Sipkou nahor a nadol zmenite datum a ¢as.
Stlaenim tlacidla so Sipkou doprava zvyraznite moznost' Ulozit.

Na ulozenie nastaveni vyberte moznost Ulozit.

a s enN-=
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6.4 Pripojenie sondy

Pred pripojenim sondy nezabudnite na meracom pristroji nastavit datum a Cas. Casova znacka
sondy sa nastavuje pri prvom pripojeni sondy k meraciemu pristroju. Casova znacka (peciatka)
automaticky zaznamenava histériu sondy a ¢as vykonavania merani. Informacie o pripojeni sondy
k meraciemu pristroju uvadza Obrazok 8.

Obrazok 8 Pripojenie sondy k meraciemu pristroju

Odsek 7 Pouzivatel'ské rozhranie a navigacia

Po spusteni sa na displeji zobrazi domovska obrazovka. Pozri ¢ast Uvodna obrazovka

na strane 375. Pomocou klavesnice vyberte dostupné moznosti a zmerite hodnoty. Pozri ¢ast
Klavesnica na strane 377. Pomocou hlavnej ponuky prejdete do nastaveni a dalSich ponuk. Pozri
Gast’ Hlavna ponuka na strane 378.

7.1 Uvodna obrazovka

Po zapnuti meracieho pristroja a pripojeni sondy k meraciemu pristroju sa na displeji zobrazi
domovska obrazovka. Pozri ¢ast Obrazok 9. Modely HQ4100, HQ4200, HQ4300 maju farebny
displej. V pripade modelov s dvoma alebo troma portami na pripojenie sondy sa zobrazia vSetky
pripojené sondy. Pozri ¢ast Obrazok 10.

Nasledujuce ulohy su dostupné na domovskej obrazovke:

* Meranie vzoriek

+ Kalibracia sondy

+ Overenie kalibracie

» Nastavenie ID vzorky (identifikacia)
» Zobrazenie a spracovanie udajov

« Citanie podrobnych pokynov
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@ PHC101

?

24.0°C

Q)
—

J

© stabilizing...
A sample ID

1

6.145 ..

Obrazok 9 Priklad domovskej obrazovky — jedna sonda

7

4L

50.0mVv

NH," NH;

i

|~ Calibrate
[ Data

I71

¢ Options

READ

Ponuka Moznosti: ponuka pristup k pokynom 7 Cast s hodnotami merania: sliZi na zobrazenie

a dalSim ponukam odmeranej hodnoty, teploty a jednotiek

Ponuka Udaje: pontika pristup k zobrazeniu 8 Indikator stavu stability merania: sluzi na zobrazenie
a sprave Udajov stavu merania

Tlacidlo Kalibracia: sluzi na spustenie kalibracie 9 Port sondy Intellical: sluzi na zobrazenie

umiestnenia portu pripojenej sondy

Tlacidlo Nagcitat: sluzi na nacitanie vzorky alebo
hodnoty Standardného roztoku

10 Nazov sondy Intellical: slizi na zobrazenie nazvu

modelu pripojenej sondy

ID vzorky: sluzi na zobrazenie nazvu meranej
vzorky

Oblast’ hlaseni: sluzi na zobrazenie stavu merania,
ID vzorky, chyb a vystrah

1

Ikona nabijania batérie: zobrazuje, ked je
zariadenie pripojené a nabija sa. Zobrazuje uroven
nabitia batérie.
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Obrazok 10 Priklad domovskej obrazovky — dve alebo tri sondy

Home

@® PHC101

6.1 45 pH

24.0°C

@ LD0o101

8-55 mg/L

24.2°C

44

851.1 hPa

© stabilizing...
A sample (1234)

READ ALL

|l Calibrate

>

Home 4 (|
@ PHC101 o
6.145 o >
24.0°C 50.0 mV
® mTC101

-1200.0 mv ?
24.0°C 50.0 mV
@ CDC401 o

1 07.7 HS/cm >
24.0°C 105.3 pS/cm

© stabilizing...

A sample (1234)

£ Calibrate >

1 Domovska obrazovka s dvoma sondami

4 |kona uloZenia: Udaje merania sa nachadzaju

v protokole Gdajov

2 lkona kalibracii: znamen

4, Ze kalibracia nebola

akceptovana alebo uplynula jej platnost’

5 Ikona vystrahy (precitajte si ¢ast RieSenie

problémov na strane 382)

na strane 382)

3 lkona chyby (precitajte si ast RieSenie problémov

6 Domovska obrazovka s troma sondami

7.2 Klavesnica

Informacie o klavesnici uvadza Obrazok 11.

Obrazok 11 Opis klavesnice

S ®

J

e

:

1 Hlavny vypina¢

4 Tlacidlo Spat

2 Navigacné Sipky

3 Klaves Ponuka

5 Klaves Vybrat
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7.3 Hlavna ponuka

Stlacenim tlacidla B (Domov) prejdete do hlavného menu. Pozri Obrazok 12.

Obrazok 12 Opis hlavnej ponuky

O— I

Menu

(2)——1 Settings
(3)—iData
@7& Samples
(5)——® About

@‘\dd-mm-yyyy XX:XX
@/—& Default

1 Uvodna obrazovka

4 Ponuka ID vzorky

2 Ponuka Nastavenia

5 Obrazovka Informacie

0 meracom pristroji

3 Ponuka Udaje

Datum a ¢as

7 D pouzivatela

Odsek 8 Prevadzka

Tato Cast obsahuje vSeobecné informacie o pouzivani meracieho pristroja. Podrobnejsie pokyny
najdete v pokynoch na obrazovke meracieho pristroja alebo v pouzivatelskej prirucke k sonde.

8.1 Meranie vzoriek

Nasledujuce kroky predstavuju vSeobecné kroky na meranie vzoriek pomocou meracieho pristroja.

1. Zvolte rezim merania. Pozri €ast Nastavenia pristroja na strane 380.
2. Pripravte vzorku na meranie. Precitajte si pokyny na obrazovke meracieho pristroja alebo

v pouzivatel'skej priru¢ke k sonde.

3. Vzorku odmerajte takto:

* Rezim Nacitat’ po stlaceni: vyberte moznost Nacitat (alebo Nacit.vSetko) a odmerajte

hodnotu vzorky. Meraci pristroj automaticky ulozi hodnotu.

* Rezim Interval: vyberom moznosti Spustit' (alebo Spustit vSetko) spustite merania. Meraci
pristroj automaticky odmeria a ulozi hodnotu vzorky v stanovenych ¢asovych intervaloch. Na
zastavenie merani vyberte polozku Zastavit (alebo Zastavit vSetko).

» Kontinualny rezim: meraci pristroj kontinualne meria hodnotu vzorky. Vyberom polozku Ulozit
(alebo Ulozit vSetko) ulozite hodnotu, ktora sa zobrazuje na obrazovke displeja.

Po kazdom merani sa na obrazovke zobrazi vysledok. Ak sa vysledok ulozi do protokolu udajov,
na obrazovke sa zobrazi ikona ulozenia.
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8.2 Kalibracia sondy

Nasledujuce kroky predstavuju vSeobecné kroky na kalibraciu sondy s meracim zariadenim.
Informacie o zmene kalibracnych nastaveni najdete v €asti Nastavenia sondy na strane 381.

1. Na domovskej obrazovke vyberte polozku L Kalibracia. Ak je pripojenych viacero sond, vyberte
sondu, ktoru chcete kalibrovat. Na displeji sa zobrazia roztoky, ktoré su vhodné na kalibraciu.

2. Pripravte si pufre alebo Standardné roztoky na kalibraciu. Postupujte podla pokynov na
obrazovke pristroja alebo v pouzivatelskej prirucke k sonde.

3. Na spustenie kalibracie vyberte polozku Nacitat. Pristroj odmeria hodnotu kalibraéného roztoku.
Po dokonceni merania sa na displeji zobrazi vysledok.

4. Na odmeranie hodnoty inych pufrov alebo $tandardnych roztokov (ak sa da pouzit) vyberte
polozku Nacitat. Na spustenie uloZenie vyberte polozku Ulozit.

Poznamka: Ak kalibracia nie je akceptovana, precitajte si pokyny na odstrariovanie problémov na obrazovke
pristroja alebo v pouZivatelskej prirucke k sonde.

8.3 Overenie kalibracie

Nasledujuce kroky predstavuju vSeobecné kroky na overenie kalibracie sondy s meracim
zariadenim. Informéacie o zmene nastaveni overenia najdete v ¢asti Nastavenia sondy na strane 381.

1. Na domovskej obrazovke vyberte polozky MozZnosti > Overit' kalibraciu. Na displeji sa zobrazi
pufer alebo Standardny roztok, ktory sa pouZzije na overenie.

Poznamka: Ak je pripojenych viacero sond, vyberte sondu, ktort chcete overit.

2. Pripravte si pufer alebo Standardny roztok na overenie. Postupujte podla pokynov na obrazovke
pristroja alebo v pouzivatelskej prirucke k sonde.

3. Na spustenie overenia vyberte polozku Nagitat. Meraci pristroj odmeria hodnotu overovacieho
roztoku. Po dokon&eni merania sa na displeji zobrazi vysledok.

4. Ked je meranie uspesné 6, vyberom polozky Ulozit vysledok uloZte.
Poznamka: Ak overenie nie je akceptované, precitajte si pokyny na odstrariovanie problémov na obrazovke

pristroja alebo v pouzivatelskej prirucke k sonde.
8.4 Zahrnutie ID vzorky s udajmi o merani

Pristroj dokaze ukladat nazov vzorky (ID) spolu s uloZzenymi idajmi o merani. Zadajte viacero
nazvov vzoriek v pristroju a potom vyberte prislusny nazov vzorky predtym, nez déjde k meraniu
vzoriek. Pristroj priradi ¢isla k vzorkam s rovnakym nazvom, napriklad ,Nazov vzorky (2)*.

1. Stlacte tlac¢idlo B a vyberte polozku Vzorky.
2. Vyberte niektord z moznosti.
Voflba Popis
Vzorka Sluzi na vyber nazvu vzorky na uloZenie spolu s meraniami vzorky.

vori v vzorku uzi voreni razov| na pridani vych nazvov vzoriek. Nazvy vzori
Vytvorit’ no orku SluZi na otvorenie obrazovky a na pridanie novych nazvo oriek. Na oriek
moZu obsahovat pismena a Eislice.

Vymazat' vzorky SlUzi na odstranenie nazvov vzoriek.
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8.5 Zahrnutie ID pouzivatela s ulozenymi udajmi

Pristroj dokéze zaznamenat meno pouzivatela (ID) spolu s ulozenymi Udajmi. Zadajte viacero mien
pouzivatelov v pristroji a potom vyberte prisluSné meno pouzivatela predtym, nez dbjde k spusteniu
kalibracii alebo merani.

1. Stlacte B a vyberte Nastavenia. Zobrazi sa zoznam nastaveni.

2. Vyberte polozku PouZzivatelia.

3. Vyberte niektord z moznosti.

Volba Popis

Pouzivatel Sluzi na vyber mena pouzivatela. Vybraté meno pouzivatela sa zobrazi na
obrazovke hlavnej ponuky a ulozi sa spolu s uloZzenymi Gdajmi.

Vytvorit’ nového Sluzi na otvorenie obrazovky a na pridanie novych mien pouzivatelov. Mena

pouzivatela pouzivatelov m6zu obsahovat pismena a Cislice.

Vymazat' pouzivatelov Sluzi na odstranenie mien pouzivatelov.

Odsek 9 Nastavenia pristroja

Vykonanim nasledujucich krokov zmerite vSeobecné nastavenia pristroja.
Poznamka: Pristup k niektorym ponukam méze byt chraneny heslom. Informéacie o riadeni pristupu najdete v
online pouzivatelskej prirucke.

1. Stlacte B a vyberte Nastavenia. Zobrazi sa zoznam nastaveni.
2. Vyberte niektort z moznosti.

Vorlba Popis

[Nazov sondy] Meni nastavenia Specifické pre sondu pre merania, kalibraciu a overovanie. Informacie o
zmene nastaveni pripojenej sondy najdete v ¢asti Nastavenia sondy na strane 381.

Rezim merania Nastavuje sa pri spusteni merania. Moznosti: Stlacte pre naditanie, Kontinualne alebo
Interval.
Stlacte pre nacitanie: Vzorka sa meria iba vtedy, ked sa stla¢i Nacitat. Data sa automaticky
ukladaju do protokolu udajov, ked su splnené kritéria stability.

Interval: Vzorka sa meria v pravidelnych intervaloch po€as stanoveného trvania. Data sa
automaticky ukladaju do protokolu udajov.

Kontinualne: Pristroj nepretrzite meria hodnotu vzorky. Data sa ukladaju do protokolu
udajov iba vtedy, ked pouzivatel vyberie Ulozit.

Teplota Nastavi jednotky teploty na ° C alebo ° F.

Displej Zmeni nastavenia displeja. Moznosti: Jas, Posvietenie a Vypnutie.
Jas: Meni intenzitu podsvietenia. Moznosti: 10 az 100 % (predvolené nastavenie: 50 %).

Posvietenie: Nastavi vypnutie podsvietenia, ked sa meraci pristroj nepouziva ur¢ity ¢as.
Moznosti: 15 sekund, 30 sekdnd, 1 mindta, 5 minut alebo Nikdy.

Vypnutie: Nastavi sa vypnutie pristroja, ked' sa pristroj nepouziva urcity ¢as. Moznosti:
1 minuta, 2 minaty, 5 minat, 10 minat, 30 mindt, 1 hodina, 2 hodiny alebo Nikdy.

Zvuk Nastavi pristroj tak, aby vydaval zvuk poc€as stlacenia klavesov alebo upozorneni.
Moznosti: Stlacenie klavesu, Upozornenie na stabilitu, Pripomienka, Upozornenie na
chybu/varovanie alebo (batéria) Nabijanie dokonéené ,

Pouzivatelia Vybera pouzivatela, prida nového pouzivatela alebo vymaze pouzivatela.
Datum—cas Nastavuje format datumu a ¢asu, datum a ¢€as v pristroji.

Jazyk Nastavi jazyk pristroja.
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Volba Popis

Pristup Nastavuje heslo na zabranenie pristupu k nastaveniam sondy, niektorym nastaveniam
pristroja (rezim merania, teplota, jazyk) a aktualizaciam softvéru. Ked je zapnuta kontrola
pristupu, pouzivatel bez hesla nembze odstranit nastavenia ani tudaje.

Diagnostika Vytvori diagnosticky subor pre technickt podporu alebo sluzbu, ak sa vyskytne technicky
problém. Na ziskanie suboru musi uzivatel pripojit pristroj k pocitacu.

Odsek 10 Nastavenia sondy

Ked pripojite sondu k meraciemu pristroju, mézete zmenit nastavenia sondy z hfadiska merani,
kalibracii a overovani. Precitajte si nasledujuce kroky, pomocou ktorych ziskate pristup

k nastaveniam pripojenej sondy. Uplny opis nastaveni najdete v online pouzivatelskej prirucke k
pristroju.

Poznamka: Pristup k niektorym ponukam méZe byt chraneny heslom. Informécie o nastaveniach zabezpecenia
néajdete v online pouZivatelskej prirucke.

1. Stlacte B a vyberte Nastavenia. Zobrazi sa zoznam nastaveni.
2. Vyberte nazov sondy.
3. Vyberte prislusnd moznost: Meranie, Kalibracia alebo Over..

Odsek 11 Sprava udajov

Meraci pristroj uklada udaje z merani vzoriek, kalibracii a overovani:

Merania vzoriek — meraci pristroj automaticky uklada odmerané udaje o vzorke v pripade, ak je
nastaveny rezim merania Stlacenim nacitat alebo Interval. Ked je nastaveny rezim merania
Kontinualny, na ulozenie odmeranych udajov o vzorke je potrebné vybrat moznost Ulozit. Ked sa
odmerané Udaje o vzorke budu nachadzat v protokole udajov, ikona uloZenia sa zobrazi na
domovskej obrazovke.

Kalibracné udaje — na uloZenie kalibraCnych udajov je potrebné vybrat moznost UlozZit. Kalibracné
Udaje sa ulozia do meracieho pristroja a do sondy Intellical.

Udaje overenia — na uloZenie tidajov overenia je potrebné vybrat moZnost UloZit.

Na zobrazenie, export alebo odstranenie udaje vykonajte kroky uvedené niZsie.

1. Stlacte tlacidlo E a vyberte moznost Udaje, alebo moznost Udaje vyberte na domovskej

obrazovke.

2. Vyberte niektort z moznosti.

Volba Popis

Zobrazit’' udaje  Sluzi na zobrazenie udajov v protokole udajov. Najprv sa zobrazia najnovsie udaje.
Stlacenim tlacidla so Sipkou nadol zobrazite dalSie idaje. Ked je typ Gdajov kalibracné
udaje, zobrazi sa ikona kalibracie. Ked je typ udajov Udaje overenia, zobrazi sa ikona
overenia.

Ak chcete zobrazit podrobné udaje o Gdajovom bode, vyberte udajovy riadok a stlacte

tlacidlo so Sipkou doprava. Ak chcete pouZzit filter a zobrazit iba filtrované udaje, stlacte
tlacidlo so Sipkou dolava a vyberte parameter, typ udajov alebo rozsah datumov.
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Volba Popis

Exportovat’ Sluzi na odoslanie képie tdajov v protokole udajov do pripojeného pogcitaca alebo

udaje ulozného zariadenia USB. Informacie o pripojeni pristroja k poc¢itacu uvadza Obrazok 4
na strane 372. Ak chcete pripojit’ pristroj k Standardnému Gloznému zariadeniu USB,
pouzite adaptér mikro USB —> USB, typ A. Alternativne moZete pouzit pamatové
zariadenie USB s konektorom mikro USB.

Ked sa pristroj pripoji k po¢itacu, otvori sa okno Prieskumnika pre jednotku s nazvom ,HQ-
Series”. Rozbalte jednotku a vyhladajte podprie€inok s nazvom meracieho pristroja

a vyrobnym &islom. Udajovy subor sa zobrazi ako stbor typu .csv, priéom nazvom suboru
bude datum a ¢as. Subor .csv ulozte do pocitaca.

Poznamka: Ak sa okno File Explorer neotvori automaticky, otvorte okno File Explorer a
vyhladajte jednotku s nazvom ,HQ-Series".

Historia Sluzi na zobrazenie aktualnych a predchadzajucich kalibraénych udajov pripojenej sondy.
kalibracie

Vymazat' udaje Sluzi na vymazanie vSetkych Udajov v protokole Gdajov. Pristup k moznosti odstranenia
udajov méze byt chraneny heslom.

Odsek 12 Udrzba

AUPOZORNENIE

Viacnasobné nebezpegenstvo. Ukony popisané v tejto &asti ndvodu smu vykonavat iba kvalifikovani
pracovnici.

12.1 Cistenie pristroja

Podla potreby odistite vonkajsi povrch pristroja pomocou utierky navihéenej v roztoku jemného
saponatu a potom pristroj utrite dosucha.

12.2 Vymena batérie

Ked sa batéria nenabija alebo neudrzi nabitie, vymerite ju. Pouzivajte vyluéne batériu a nabijacku
batérii, ktoré dodava vyrobca. Pozri €ast' InStalacia batérie na strane 370.

12.3 Priprava na prepravu
Pristroj obsahuje litium-iénovi batériu, ktora je povaZovana za nebezpeény material a musi spifiat

nariadenia tykajuce sa vSetkych typov prepravy nebezpecnych tovarov. Podla krokov uvedenych
nizSie odoslite pristroj na opravu alebo udrzbu:

* Pred prepravou odpojte sondy.

» Pred prepravou pristroj vycistite a dekontaminuijte.

* Na dosiahnutie maximalnej urovne bezpecnosti vytiahnite zo zariadenia litium-idnovu batériu
a batériu neodosielajte. Ak je batériu potrebné poslat, ponechajte ju v kryte na batériu, ale kryt na
batériu nepripajajte k pristroju. Vlozte kryt na batériu spolu s nainstalovanou batériou do
osobitného obalu, aby nedoslo ku kontaktu s elektricky vodivymi materialmi (napriklad kovmi).

* Pristroj prepravujte v pdvodnom baleni alebo v alternativnom ochrannom baleni.

Odsek 13 RieSenie problémov

13.1 Pouzivanie pokynov na rieSenie problémov na obrazovke

Sucastou pouzivatelského rozhrania su pokyny na rieSenie problémov, ktoré sa mozu vyskytnuat
poc¢as merani, kalibracii a overovani. Ked sa vyskytne problém, na displeji sa zobrazi ikona chyby o

alebo vystrahy As kratkym opisom problému. Stlagenim tlacidla so Sipkou doprava zobrazite
odporucéané postupy na odstranenie problému.
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Odsek 14 Nahradné diely

Nebezpecenstvo poranenia os6b. Pouzivanie neschvalenych €asti méze spdsobit’ poranenie oséb,
poskodenie pristroja alebo poruchy zariadenia. Nahradné diely uvedené v tejto Casti su schvalené

vyrobcom.

Pozndmbka: Cisla produktov a poloZiek sa mézu odliSovat v niektorych predajnych oblastiach. Pre kontaktné
informéacie sa obratte na prislusného distributora alebo si pozrite webov stranku spolocnosti.

Nahradné diely

Popis

Kod polozky

Batéria, litium-idnova, 18650, 3200 mAh, anglicky jazyk

Batéria, litium-iénova, 18650, 3100 mAh, ¢insky jazyk

Kabel, USB 2.0, typ konektora A —> mikro typ B, 0,91 m (3 stopy)
Obal na Standardné sondy do terénu

Obal na odolné sondy do terénu

Ruéné lanko a protiprachové uzavery

Stojan s ruénym popruhom

Ochranna rukavica

Napajaci adaptér USB, 5V DC, 2 A, 100 — 240 V AC, Spojené Staty
Napéjaci adaptér USB, 5V DC, 2 A, 100 — 240 V AC, EU + Spojené kralovstvo
Napajaci adaptér USB, 5V DC, 2 A, 100 — 240 V AC, Cina

Napéjaci adaptér USB, 5V DC, 2 A, 100 — 240 V AC, ROW

LEZ015.99.00001
LEZ015.80.00001
LEZ015.99.00002
LEZ015.99.A001A
LEZ015.99.A002A
LEZ015.99.A005A
LEZ015.99.A003A
LEZ015.99.A004A
LEZ015.99.00006
LEZ015.99.00004
LEZ015.99.00005
LEZ015.99.00007
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Vsebina

1 Spletna navodila za uporabo na strani 384 8 Delovanje na strani 397

2 Pregled izdelka na strani 384 9 Nastavitve Stevca na strani 399

3 Specifikacije na strani 385 10 Nastavitve sonde na strani 400

4 Splosni podatki na strani 386 11 Upravljanje podatkov na strani 400
5 Namestitev na strani 388 12 VzdrZevanje na strani 401

6 Zagon na strani 393 13 Odpravljanje tezav na strani 401

7 Uporabniski vmesnik in pomikanje na strani 394 14 Nadomestni deli na strani 401

Razdelek 1 Spletna navodila za uporabo

Ta osnovna navodila za uporabo vsebujejo manj informacij, kot jih vsebujejo navodila za uporabo, ki
S0 na voljo na spletnem mestu proizvajalca.

Razdelek 2 Pregled izdelka

Prenosni merilniki serije HQ se uporabljajo z digitalnimi sondami Intellical za merjenje enega ali ve¢
parametrov kakovosti vode. Glejte Slika 1. Merilnik samodejno prepozna vrsto prikljuéene sonde.
Merilnik lahko prikljucite na racunalnik ali pomnilnik USB in prenesete podatke, ki ste jih shranili v
merilnik.

Na voljo je osem modelov prenosnih merilnikov serije HQ. Tabela 1 prikaze vrste sond, ki jih lahko
povezete s posameznim modelom.

Slika 1 Pregled izdelka

1 Priklju¢ek za mikro USB 4 Tipkovnica

2 Indikator LED 5 Priklju¢ki za sondo Intellical (prikazana je moznost s
tremi prikljucki za sonde)

3 Zaslon
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Tabela 1 Modeli merilnika serije HQ

Model Konektorji za pH/mV/ORP? LDO/LBOD? Prevodnost® ISE* sonde
merilnika sonde sonde sonde sonde
HQ1110 1 v
HQ1130 1 v
HQ1140 1 v
HQ2100 1 v v v
HQ2200 2 v v v
HQ4100 1 v v v v
HQ4200 2 v v v v
HQ4300 3 v v v v

Razdelek 3 Specifikacije

Pridrzujemo si pravico do sprememb tehni¢nih podatkov brez predhodnega obvestila.

Tehniéni podatki

Podrobnosti

Dimenzije (D x S x V)

22x9,7%x6,3cm (8,7 x3,8x25in)

Teza

HQ1110, HQ1130, HQ1140 in HQ2100: 519 g (18,3 oz); HQ2200: 541 g (19,1 0z);
HQ4100: 530 g (18,7 oz); HQ4200: 550 g (19,4 oz); HQ4300: 570 g (20,1 0z)

Zascita ohisja

IP67 z vgrajenim predalom za baterije

Napajanje (notranje)

Litij-ionska baterija za ponovno polnjenje 18650 (premer 18 mm x dolzina 65 mm,
cilindri¢na), 3,7 VDC, 3200 mAh; Zivljenjska doba baterije: > 1 teden pri obi¢ajni
uporabi (10 meritev/dan, 5 dni/teden v neprekinjenem nacinu ali na€inu pritiska za
merjenje ali > 24 ur v intervalnem nacinu s 5-minutnimi intervali in €asovnikom
zaustavitve < 15 minut)

Napajanje (zunanje)

Razred Il, napajalni adapter USB: 100-240 VAC, vhodna napetost 50/60 Hz;
5 VDC pri 2 A napajalnem adapterju USB

Zas¢itni razred merilnika

IEC razred Ill (napajanje SELV (loéena/varnostna mala napetost)); napajalni
adapter USB je IEC razred Il (dvojno izoliran)

Delovna temperatura

od —10 do 60 °C (od 14 do 140 °F)

Temperatura za polnjenje

Od 10 do 40 °C (od 50 do 104°F)

Merjenje temperature

Odvisno od modela senzorja, priklju¢enega na merilnik
—10 do 100 °C (14 do 212 °F)

Delovna vlaznost

90 % (brez kondenzacije)

Temperatura shranjevanja

Od —20 do 60 °C (od —4 do 140 °F), najve¢ 90 % relativne vlaznosti (brez
kondenzacije)

Konektor za sonde

5-pinski konektor M12 za sonde Intellical

Priklju¢ek za mikro USB

Priklju¢ek za mikro USB omogoca prikljucitev kabla USB na napajalni adapter USB.

Podatkovni dnevnik
(notraniji)

Serija HQ1000: 5000 podatkovnih tock; serija HQ2000: 10.000 podatkovnih tock;
serija HQ4000: 100.000 podatkovnih tock

B W N =

Sonde pH/mV/ORP vklju€ujejo tudi meritev temperature

Sonde LDO/LBOD vklju€ujejo tudi meritev temperature

Sonde za prevodnost vklju€ujejo meritev slanosti, TDS (celotne raztopljene snovi), upornost in
lonsko selektivne sonde, kot so amonijeve, nitratne, kloridne, fluoridne, natrijeve
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Tehniéni podatki Podrobnosti

Shranjevanje podatkov Samodejno shranjevanje v nacinu pritiska za merjenje in intervalnem nacinu.
Roc¢no shranjevanje v neprekinjenem nacinu delovanja.

Izvoz podatkov USB-povezava z ra¢unalnikom ali USB-pomnilnikom (omejeno z zmogljivostjo
pomnilnika)

Popravek temperature Izklopljeno, v samodejnem in ro€énem nacinu (dolo¢eno s parametrom)

Certifikati Preverjeno v skladu s CE, UKCA, FCC, ISED, RCM, KC, ETL: energetska
ucinkovitost US DOE/ NRCan, RoHS

Garancija Seriji HQ1000 in HQ2000: 1 leto (US), 2 leti (EU); serija HQ4000: 3 leta (US), 3 leta
(EV)

Razdelek 4 Splosni podatki

Proizvajalec v nobenem primeru ne odgovarja za neposredno, posredno, posebno, naklju¢no ali
posledi¢no Skodo, ki je posledica kakrsne koli napake ali opustitve v tem priro€niku, razen ¢e
veljavna zakonodaja ali pogodba med strankama zahteva drugace. Proizvajalec si pridrzuje pravico
do sprememb v navodilih in izdelku, ki ga opisuje, brez vnaprejSnjega obvestila. Prenovljene razlicice
najdete na proizvajalCevi spletni strani.

4.1 Varnostni napotki

Proizvajalec ne odgovarja za 8kodo, ki bi nastala kot posledica napacne aplikacije ali uporabe tega
izdelka, kar med drugim zajema neposredno, naklju¢no in posledi¢éno Skodo, in zavra¢a odgovornost
za vso 8kodo v najvecji meri, dovoljeni z zadevno zakonodajo. Uporabnik je v celoti odgovoren za
prepoznavo tveganj, ki jih predstavljajo kritine aplikacije, in namestitev ustreznih mehanizmov za
zascito procesov med potencialno okvaro opreme.

Se pred razpakiranjem, zagonom ali delovanjem te naprave v celoti preberite prilozena navodila. Se
posebej upostevajte vse napotke o nevarnostih in varnostne napotke. Ce jih ne upostevate, lahko
povzrocite hude poskodbe uporabnika ali opreme.

Ce se oprema uporablja na nadin, ki ga proizvajalec ni dologil, se lahko zas¢ita, ki jo zagotavlja
oprema, poslabsa. Te naprave ne uporabljajte ali nameS¢€ajte na kakrSenkoli drugacen nacin, kot je
dolo¢eno v tem priro¢niku.

4.2 Uporaba varnostnih informacij
ANEVARNOST

Oznacuje mozno ali neposredno nevarno situacijo, ki lahko povzrogi smrt ali hude poskodbe.

Oznacuje mozno ali neposredno nevarno situacijo, ki lahko privede do hude poSkodbe ali povzroéi smrt, ¢e se ji
ne izognete.

APREVIDNO

Oznacuje mozno nevarno situacijo, ki lahko povzro¢i manjse ali srednje tezke poskodbe.

OPOMBA

Oznacuje stanje, ki lahko povzro¢i poSkodbe naprave. Informacija, ki zahteva posebno pozornost.

4.3 Opozorilne oznake

Upostevajte vse oznake in tablice, ki so nameS¢ene na napravo. Neupostevanje tega lahko privede
do telesnih poskodb ali poskodb naprave. Simbol na napravi se nanasa na opozorilo, ki je navedeno
v navodilih.
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Elektri¢ne opreme, oznacene s tem simbolom, v EU ni dovoljeno odlagati v domacih ali javnih
sistemih za odstranjevanje odpadkov. Staro ali izrabljeno opremo vrnite proizvajalcu, ki jo mora
odstraniti brez stroSkov za uporabnika.

4.4 Sestavni deli izdelka

Preverite, ali ste prejeli vse sestavne dele. Glejte Slika 2. Ce kateri koli del manjka ali je pokodovan,
se nemudoma obrnite na proizvajalca ali prodajnega zastopnika.

Slika 2 Sestavni deli izdelka

1 Litij-ionska baterija za ponovno polnjenje 6 Krizni izvija€ (St. 1 Phillips)

2 Predal za baterije 7 Cep prikljucka USB

3 Merilnik 8 Izbirni vtikaci

4 Vrvica za okoli roke 9 Napajalni adapter USB

5 Cepa konektorjev za sonde 10 Kabel USB, tip A za priklju¢ek mikro, 1 m (3,3 ft)

4.5 Potrdila

Pravilnik za opremo, ki povzro¢a motnje (Kanada), IECS-002, razed B:
Zapiske o opravljenih preizkusih hrani proizvajalec.

Ta digitalna naprava razreda B izpolnjuje vse zahteve pravilnika za opremo, ki povzro¢a motnje in
velja za Kanado.

Cet appareil numérique de classe B répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC del 15, omejitve razreda "B"

Zapiske o opravljenih preizkusih hrani proizvajalec. Ta naprava je skladna s 15. delom pravil FCC.
Delovanje mora ustrezati naslednjima pogojema:
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1. Oprema lahko ne sme povzro€ati Skodljivih moten].

2. Oprema mora sprejeti katerokoli sprejeto motnjo, vkljuéno z motnjo, ki jo lahko povzrogi nezeleno
delovanje.

Spremembe ali prilagoditve opreme, ki jih izrecno ne odobri oseba, odgovorna za zagotavljanje
skladnosti, lahko razveljavijo uporabnikovo pravico do uporabe te naprave. Naprava je bila
preizku$ena in je skladna z omejitvami za digitalne naprave razreda B glede na 15. del pravil FCC.
Te omejitve omogocajo zas¢ito pred Skodljivim sevanjem, ko se naprava uporablja v komercialnem
okolju. Ta oprema ustvarja, uporablja in lahko oddaja radiofrekvenéno energijo. Ce ni namesé&ena ali
uporabljena v skladu s priroénikom z navodili, lahko povzro¢a Skodljive motnje pri radijski
komunikaciji. Uporaba te opreme v bivalnem okolju verjetno povzro¢a Skodljive motnje, zato mora
uporabnik motnje na lastne stroSke odpraviti. Za zmanj$anje tezav z motnjami lahko uporabite
naslednje tehnike:

1. Opremo umaknite stran od opreme, ki dobiva motnje.
2. Prestavite anteno naprave, ki prejema motnje.
3. Poskusite kombinacijo zgornjih moznosti.

4.6 Predvidena poraba

APREVIDNO

if Nevarnost izpostavljenosti kemikalijam. UpoStevajte varnostne predpise v laboratoriju in nosite vso

osebno zascitno opremo, primerno za delo s kemikalijami, ki jih trenutno uporabljate. Za varnostne
protokole glejte veljaven varnostni list (MSDS/SDS).

Prenosni merilniki serije HQ so namenjeni uporabi posameznikov, ki merijo parametre kakovosti
vode v laboratoriju ali na terenu. Merilniki serije HQ ne obdelajo ali spremenijo vode.

Razdelek 5 Namestitev

ANEVARNOST

A Razliéne nevarnosti Opravila, opisana v tem delu dokumenta, lahko izvaja samo usposobljeno
osebje.

5.1 Varnost litijeve baterije

Nevarnost pozZara in eksplozije. Litijeve baterije se lahko zaradi zlorabe mo¢no segrejejo, eksplodirajo

t ali se vnamejo.

+ Ce je baterija vidno poskodovana, je ne uporabljajte.

» Baterije ne uporabljajte, ¢e so bile izpostavljene mo¢nemu udarcu ali tresenju.
+ Baterije ne izpostavljajte ognju ali vzigu.

« Baterijo hranite pri temperaturah pod 70 °C (158 °F).

« Baterijo hranite na suhem mestu, ki ne sme biti izpostavljeno vodi.

» Preprecite stik med pozitivnim in negativnim priklju¢kom baterij.

+ Stik z baterijo dovolite samo pooblas¢enim osebam.

+ Baterijo zavrzite v skladu z lokalnimi in drzavnimi predpisi.

* Ne uporabljajte in hranite naprave na neposredni son&ni svetlobi, blizu vira toplote ali v obmogjih z
visoko temperaturo, kot je npr. zaprto vozilo na neposredni son¢ni svetlobi.
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5.2 Vstavite baterijo

Nevarnost pozara in eksplozije. V opremo je vgrajena visokozmogljiva litijeva baterija, ki se lahko
vname in povzroci pozar ali eksplozijo, tudi ¢e ni pod napetostjo. Da ohranite za$cito, ki jo nudi ohisje

b
f instrumenta, morate na ohiSje instrumenta namestiti pokrove in jih pritrditi s prilozeno opremo.

i Nevarnost eksplozije in pozara. Nadomes¢&anje baterij ni dovoljeno. Uporabljajte samo baterije, ki jih
M dobavi proizvajalec pripomocka.

Uporabljajte izkljuéno litij-ionske baterije za ponovno polnjenje, ki jih dobavi proizvajalec. Za navodila
za namestitev in odstranitev baterije glejte Slika 3.

Slika 3 Namestitev in odstranitev baterije ()
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5.3 Polnjenje baterije

ANEVARNOST

Smrtna nevarnost zaradi elektri¢nega udara. Ce opremo uporabljate na prostem ali na potencialno
mokrem mestu, morate za priklop opreme na elektri¢no vti¢nico uporabiti ozemljitveni prekinjevalnik
krogotoka (GFCI/GFI).

Nevarnost pozara. Uporabljajte samo zunanje napajanje, ki je podano za ta instrument.

Nevarnost elektricnega udara. Zunanje priklju¢ena oprema mora imeti ustrezno drzavno oceno
varnostnega standarda.

OPOMBA

Kadar se priklju¢ek USB ne uporablja, ga vedno zascitite s ¢epom, da vanj ne zaide umazanija in preprecite
korozijo. Ce je prikljuéek USB moker, umazan ali korodiran, ne polnite baterije. Glejte Namestitev ¢epov
priklju¢kov USB in sonde na strani 392.

Baterijo napolnite prek prilozenega kabla USB in napajalnega adapterja USB ali racunalnika. Glejte
Slika 4. Ko priklopite instrument na napajanje in pritisnete tipko za vklop/izklop, zasveti zelen
indikator LED. Uporabnik lahko uporablja instrument, medtem ko se baterija polni. Prazna baterija se
popolnoma napolni po priblizno 5 urah, e uporabljate napajalni adapter USB in je instrument
izklopljen. Kadar se priklju¢ek USB ne uporablja, ga zascitite s Cepom. Glejte Namestitev ¢epov
priklju¢kov USB in sonde na strani 392.
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Slika 4 Priklopite na napajalni adapter USB ali racunalnik

Slovenski 391



5.4 Namestitev vrvice

Namestite vrvico za varno drzanje merilnika. Glejte Slika 5.

Slika 5 Namestitev vrvice ()

5.5 Namestitev ¢epov priklju¢kov USB in sonde

Kadar se prikljucki za USB in sonde ne uporabljajo, jih vedno za$¢itite s Cepom, da vanje ne zaide
umazanija in preprecite korozijo. Prazni prikljuki morajo biti zasciteni s €epi, ki ohranjajo stopnjo
za$cite ohisja instrumenta. Glejte Slika 6 in Slika 7.

Napotek: Slika 6 prikazuje merilnik s tremi prikljucki za sondo. Nekateri modeli merilnikov imajo le enega ali dva
prikljucka za sondo.

Slika 6 Namestitev ¢epa prikljucka
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Slika 7 Namestitev ¢epa prikljucka USB

Razdelek 6 Zagon
6.1 Zagon merilnika

Za zagon merilnika pritisnite @ Ce se merilnik ne zaZene, se prepritajte, da je baterija vstavljena
pravilno ali da je merilnik priklopljen na elektriéno vtiénico. Glejte Polnjenje baterije na strani 390.

6.2 Nastavitev jezika

Ob prvem napajanju merilnika ali po vstavljanju nove baterije se na zaslonu prikaze moznost izbire
jezika. Izberite Zeleni jezik. Jezik lahko spremenite v meniju z nastavitvami.

6.3 Nastavitev datuma in ¢asa

Ob prvem napajanju merilnika ali po vstavljanju nove baterije se na zaslonu izpiSeta datum in ¢as.
Dokoncajte opisani postopek za nastavitev datuma in ¢asa.
Napotek: Datum in ¢as lahko spremenite v meniju z nastavitvami.

S tipkama s pus¢ico gor in dol izberite obliko datuma.

S tipko s puscico desno se premaknite na datum in ¢as.

S tipkama s pusc€ico gor in dol lahko spremenite datum in ¢as.
Pritisnite tipko s pus¢ico desno, da oznacite moznost Shrani.
Ce Zelite ohraniti nastavitve, izberite Shrani.

a P enh-=
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6.4 Prikljucitev sonde

Cas in datum morate nastaviti v merilniku, preden prikljucite sondo. Casovni Zig sonde je nastavljen
ob prvem priklopu sonde na merilnik. Casovni zig samodejno zabelezi zgodovino in ¢as opravljene
meritve. Za prikljucitev sonde na merilnik glejte Slika 8.

Slika 8 Prikljucitev sonde na merilnik

Razdelek 7 Uporabniski vmesnik in pomikanje

Po zagonu se na ekranu prikaze zacetni zaslon. Glejte Zacetni zaslon na strani 394. Za razpoloZljive
moznosti in spreminjanje vrednosti uporabite tipkovnico. Glejte Tipkovnica na strani 396. Na
nastavitve in druge menije se lahko premaknete iz glavnega menija. Glejte Glavni meni

na strani 397.

7.1 Zacetni zaslon

Na ekranu se prikaze zacetni zaslon, ko je merilnik vklopljen in je sonda priklopljena na merilnik.
Glejte Slika 9. Modeli HQ4100, HQ4200, HQ4300 imajo barvni zaslon. Pri modelih z dvema ali tremi
priklju¢ki za sondo so na zaslonu prikazane vse priklju¢ene sonde. Glejte Slika 10.

Opravila v nadaljevanju so na voljo prek zacetnega zaslona:

* Merjenje vzorcev

* Umerjanje sonde

* Preverjanje umerjanja

» Nastavitev ID-ja vzorca (identifikacija)
* Ogled in upravljanje podatkov

* Branje postopnih navodil
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Slika 9 Primer zacetnega zaslona — ena sonda

;

@ PHC101 4w

?

Q)
—

24.0°C

i

© stabilizing...
A sample ID

6.145 ..

50.0mVv

NH," NH;

i

[ Data

I71

|~ Calibrate

¢ Options

READ

1 Meni Moznosti: omogo¢a dostop do navodil in
drugih menijev

7 Razdelek z vrednostjo merjenje: prikaze izmerjeno
vrednost, temperaturo in enote

2 Meni Podatki: omogo¢a dostop do ogleda in
upravljanja podatkov

8 Indikator stanja stabilnosti merjenje: prikaze stanje
merjenja

3 Gumb Umerjanje: zacne umerjanje

9 Priklju¢ek za sondo Intellical: prikaze mesto
priklju€ka priklju¢ene sonde

4 Gumb Merjenje: izmeri vrednosti vzoréne ali
standardne raztopine

10 Ime sonde Intellical: prikaze ime modela
prikljuéene sonde

ID vzorca: prikaze ime vzorca, ki ga izmerite

Obmocje sporocila: prikaze stanje meritve, ID
vzorca, napake in opozorila

11 Ikona polnjenja baterije: prikazuje, kdaj je naprava
priklju€ena in se polni. Prikazuje stopnjo
napolnjenosti baterije.
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Slika 10 Primer zaetnega zaslona — dva ali trije prikljucki

Home 4
@ PHC101 @—
6.1 45 pH ’
24.0°C 50.0 mvV
@ LD0o101 B—
8- 55 mg/L >
24.2°C 851.1 hPa
© stabilizing...
A sample (1234)
READ ALL
|~ Calibrate >

Jo

Home 4 (|
@ PHC101 o
6.145 o >
24.0°C 50.0 mV
® mTC101

-1200.0 mv ?
24.0°C 50.0 mV
@ CDC401 o

1 07.7 HS/cm >
24.0°C 105.3 pS/cm

© stabilizing...

A sample (1234)

£ Calibrate >

1 Zacetni zaslon z dvema sondama

lkona shranjevanja: podatki o merjenju so shranjeni
v podatkovnem dnevniku

2 lkona umerjanj: oznacuje, da umerjanje ni bilo
sprejeto ali pa je poteklo

Ikona opozorila (glejte Odpravljanje tezav
na strani 401)

3 lkona napake (glejte Odpravljanje tezav
na strani 401)

Zacetni zaslon s tremi sondami

7.2 Tipkovnica
Za opis tipkovnice glejte Slika 11.

Slika 11 Opis tipkovnice

S ®

J

:

e

1 Tipka za vklop/izklop

4 Tipka za nazaj

2 Puscice za premikanje

3 Tipka menija

5 Tipka za izbiro
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7.3 Glavni meni

Pritisnite B da se vrnete v glavni meni. Glejte Slika 12.

Slika 12 Opis glavnega menija

Menu 4w

QR 0 Home
(2)——1 Settings
(3)—iData

@7& Samples

(5)——® About
@\dd-mm-yyyy XX:XX
@/—: Default

1 Domov 4 Meni ID-ja vzorca 7 ID uporabnika
2 Meni Nastavitve 5 O zaslonu merilnika
3 Meni Podatki 6 Datum in ¢as

Razdelek 8 Delovanje

V tem razdelku boste nasli splo$na navodila za delovanje merilnika. Ce potrebujete natanénejsa
navodila, upoStevajte navodila na zaslonu merilnika ali navodila za uporabo sonde.

8.1 Merjenje vzorcev

V nadaljevanju so opisani splo$ni koraki za merjenje vzorcev z merilnikom.

1. Izberite nacin meritev. Glejte Nastavitve Stevca na strani 399.

2. Pripravite vzorec za merjenje. Oglejte si navodila na zaslonu merilnika ali navodila za uporabo
sonde.

3. Vzorec izmerite po opisanem postopku:

 Pritisnite za na¢in merjenja: izberite Merjenje (ali Od¢itaj vse), da izmerite vrednost vzorca.
Merilnik samodejno shrani vrednosti.

« Intervalni nacin: izberite Zacni (ali Za¢ni vse), da zacnete merjenja. Merilnik samodejno izmeri
in shrani vrednosti vzorca v dolo¢enih ¢asovnih intervalih. Izberite Zaustavi (ali Zaustavi vse),
da zaustavite merjenja.

» Neprekinjen nacin: merilnik meri vrednost vzorca neprekinjeno. Izberite Shrani (ali Shrani
vse), Ce zelite shraniti vrednost, ki je prikazana na zaslonu.

Po vsakem merjenju se na zaslonu prikaze rezultat. lkona za shranjevanje se prikaZze na zaslonu,
Ce je rezultat shranjen v podatkovni dnevnik.
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8.2 Umerjanje sonde

V nadaljevanju so opisani splo$ni koraki za umerjanje sonde z merilnikom. Ce Zelite spremeniti
nastavitve umerjanja, glejte Nastavitve sonde na strani 400.

1.

2

Na zacetnem zaslonu izberite ZUmerjanje. Ce je prikljugena ved kot ena sonda, izberite sondo,
ki jo Zelite umeriti. Na zaslonu so prikazane raztopine, ki jih morate uporabiti za umerjanje.
Pripravite pufrsko ali standardno raztopino za umerjanje. Upostevajte navodila na zaslonu
merilnika ali navodila za uporabo sonde.

Izberite Merjenje, da zanete umerjanje. Merilnik izmeri vrednost raztopine za umerjanje. Ko je
merjenje kon&ano, je na zaslonu prikazan rezultat.

Izberite Merjenje, da izmerite vrednost drugih pufrskih ali standardnih raztopin, ¢e so na voljo.
Izberite Shrani, da shranite umerjanje.

Napotek: Ce umerjanje ni sprejeto, upostevajte navodila za odpravijanje napak na zaslonu merilnika ali
navodila za uporabo sonde.

8.3 Preverjanje umerjanja

V nadaljevanju so opisani splosni koraki za preverjanje umerjanja sonde z merilnikom. Za
spremembo nastavitev preverjanja glejte Nastavitve sonde na strani 400.

1.

Na zaéetnem zaslonu izberite MozZnosti > Preveri umerjanje. Na zaslonu je prikazana pufrska ali
standardna raztopina, ki jo lahko uporabite za preverjanje.

Napotek: Ce je prikljuéena veé kot ena sonda, izberite sondo, ki jo Zelite preveriti.

Pripravite pufrsko ali standardno raztopino za preverjanje. UpoStevajte navodila na zaslonu
merilnika ali navodila za uporabo sonde.

Preverjanje za¢nete tako, da izberete Merjenje. Merilnik izmeri vrednost raztopine, ki jo Zelite
preveriti. Ko je merjenje kon€ano, je na zaslonu prikazan rezultat.

Ce je preverjanje uspe$no 6, izberite Shrani, da shranite rezultat.

Napotek: Ce preverjanje ni sprejemljivo, upostevajte navodila za odpravijanje napak na zaslonu merilnika ali
navodila za uporabo sonde.

8.4 Vklju€evanje ID-ja vzorca skupaj s podatki o meritvah

Instrument lahko skupaj s podatki o meritvah shrani tudi ime vzorca (ID). V instrument vnesite ve¢
imen vzorcev, nato pa pred merjenjem vzorcev izberite ustrezno ime vzorca. Ce imate vzorec z
enakim imenom, bo instrument dodal Stevilko, npr. "Ime vzorca (2)".

1.
2,

Pritisnite B in izberite Vzorci.

Izberite moznost.

Moznost Opis

Vzorec Izbere ime vzorca, ki ga zelite shraniti z meritvami vzorca.

Ustvari nov vzorec Odpre se zaslon za dodajanje novih imen vzorcev. Imena vzorcev lahko vkljuéujejo
¢rke in Stevilke.

I1zbrisi vzorce Odstrani imena vzorcev.
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8.5 Vklju€evanje ID-ja uporabnika s shranjenimi podatki

Instrument lahko skupaj s shranjenimi podatki zabelezi tudi uporabnisko ime (ID). V instrument
vnesite ve¢ uporabniskih imen, nato pa pred zagonom umerjanja ali merjenj izberite ustrezno
uporabnisko ime.

1. Pritisnite B in izberite Nastavitve. Odpre se seznam nastavitev.
2. |zberite Uporabniki.
3. Izberite moznost.

Moznost Opis

Uporabnik Izberite ime uporabnika. Izbrano uporabni$ko ime se prikaZze na zaslonu
glavnega menija in se shrani skupaj s podatki.

Ustvari novega Odpre se zaslon za dodajanje novih uporabniskih imen. UporabniSka imena

uporabnika lahko vklju€ujejo ¢rke in Stevilke.

IzbrisSi uporabnike Odstrani uporabniska imena.

Razdelek 9 Nastavitve Stevca

Izvedite naslednje korake za spremembo splo$nih nastavitev Stevca.
Napotek: Dostop do nekaterih menijev je lahko za$¢iten z geslom. Informacije o nadzoru dostopa najdete v
spletnem prirocniku za uporabo.

1. Pritisnite B in izberite Nastavitve. Odpre se seznam nastavitev.
2. Izberite moznost.

Moznost Opis

[Ime sonde] Spremeni nastavitve sonde za meritve, kalibracijo in preverjanje. Za spremembo nastavitev
povezane sonde glejte Nastavitve sonde na strani 400.

Nacin merjenja Nastavi, ko se zaénejo meritve. MoZnosti: Pritisnite za merjenje, Neprekinjeno ali Interval.
Pritisnite za merjenje: Vzorec se meri samo, ko se potisne Merjenje. Podatki se samodejno
shranijo v dnevnik podatkov, ko so izpolnjena merila stabilnosti.

Interval: Vzorec se meri v rednih intervalih za dolo¢eno trajanje. Podatki se samodejno
shranijo v podatkovni dnevnik.

Neprekinjeno: Merilnik stalno meri vrednost vzorca. Podatki se shranijo v dnevnik podatkov
le, ko uporabnik izbere Shrani.

Temperatura Nastavi temperaturne enote na ° C ali ° F.

Zaslon Spremeni nastavitve zaslona. MozZnosti: Svetlost, Osvetlitev ozadja in Zaustavitev.
Svetlost: Spreminja intenzivnost osvetlitve ozadja. Moznosti: od 10 do 100 % (privzeto:
50 %).

Osvetlitev ozadja: I1zklopi osvetlitev ozadja, ko merilnik ne uporablja dolo¢enega ¢asa.
Moznosti: 15 sekund, 30 sekund, 1 minuta, 5 minut ali Nikoli.

Zaustavitev: Izklopi merilnik, ko Stevec ne uporablja dolo€enega ¢asa. Moznosti: 1 minuta,
2 minuta, 5 minut, 10 minut, 30 minut, 1 ura, 2 uri ali Nikoli.

Zvok Nastavi merilnik, da oddaja zvok med pritiskom tipk ali obvestil. MoZnosti: Pritisk tipke,
Opozorilo stabilnosti, Opomnik, Obvestilo o napaki ali (baterija) Polnjenje je kon€ano. .

Uporabniki Izbere uporabnika, doda novega ali ga izbrise.

Datum-¢as V merilniku nastavi obliko datuma / ¢asa, datum in ¢as.

Jezik Nastavi jezik merilnika.
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Moznost Opis

Dostop Nastavi geslo, da prepreci dostop do nastavitev sonde, nekaterih nastavitev merilnika
(nacin merjenja, temperatura, jezik) in posodobitve programske opreme. Uporabnik brez
gesla ne more izbrisati nastavitev ali podatkov, ko je nadzor dostopa vklopljen.

Diagnostika V primeru tehni¢ne teZave naredi diagnosti¢no datoteko za tehni¢no podporo ali servis.
Uporabnik mora povezati inStrument z osebnim racunalnikom, da bo dobil datoteko.

Razdelek 10 Nastavitve sonde

Ko je sonda priklju¢ena na merilnik, lahko uporabnik spremeni nastavitve sonde za merjenja,
umerjanja in preverjanja. Oglejte si postopek, po katerem boste imeli dostop do nastavitev za
priklju€eno sondo. Celoten opis nastavitev si lahko ogledate v spletnih navodilih za uporabo
merilnika.

Napotek: Dostop do nekaterih menijev je lahko za$¢iten z geslom. Vec o varnostnih nastavitvah si lahko preberete
v spletnih navodilih za uporabo.

1. Pritisnite B in izberite Nastavitve. Odpre se seznam nastavitev.

2. |zberite ime sonde.
3. Izberite ustrezno moznost: Meritev, Umerjanje ali Preverjanje.

Razdelek 11 Upravljanje podatkov
Merilnik shrani podatke o merjenjih, umerjanijih in preverjanjih vzorca po tem postopku:

* Merjenje vzorcev — merilnik samodejno shrani izmerjene podatke o vzorcu, ko je izbran nacin
merjenja "Pritisni za merjenje" ali "Intervalni nacin". Ko je izbran neprekinjen nacin merjenja, mora
uporabnik za shranjevanje izmerjenih podatkov o vzorcu izbrati moznost "Shrani". Ikona
shranjevanja se prikaze na zaCetnem zaslonu, ko so izmerjeni podatki o vzorcu v podatkovnem
dnevniku.

» Podatki o umerjanju — uporabnik mora izbrati moznost "Shrani", ¢e Zeli shraniti podatke o
umerjanju. Podatki o umerjanju se shranijo v merilnik in sondo Intellical.

» Podatki o preverjanju — uporabnik mora izbrati moznost "Shrani", ¢e Zeli shraniti podatke o
preverjanju.

Ce si zelite ogledati, izvoziti ali izbrisati podatke, dokon&ajte postopek v nadaljevaniju.

1. Pritisnite B in izberite Podatki ali pa na zacetnem zaslonu izberite Podatki.
2. |zberite moznost.

Moznost Opis
Prikazi PrikaZe podatke v podatkovnem dnevniku. Najprej so prikazani najnovejsi podatki. Ce si
podatke Zelite ogledati Se ve¢ podatkov, pritisnite puscico dol. Ikona umerjanja se prikaze, ko so za

podatkovni tip izbrani podatki o umerjanju. Ikona preverjanja se prikaze, ko so za
podatkovni tip izbrani podatki o preverjanju.

Ce si Zelite ogledati ved podrobnosti za podatkovno tocko, izberite podatkovno vrstico in
pritisnite puscico desno. Ce Zelite uporabiti filter in prikazati le filtrirane podatke, pritisnite
pusdico levo in izberite parameter, podatkovni tip ali datumski obseg.

lzvozi podatke Poslje kopij vseh podatkov v podatkovnem dnevniku v priklju¢en radunalnik ali pomnilnik
USB. Za prikljucitev instrumenta na racunalnik glejte Slika 4 na strani 391. Za prikljucitev
instrumenta na standardni pomnilnik USB uporabite mikro USB ali adapter USB tipa A.
Uporabite lahko tudi pomnilnik USB s prikljuékom za mikro USB.

Ko se instrument poveze z raéunalnikom, se v pogonu odpre okno Raziskovalca "HQ-
Series". Razsirite pogon in poisc¢ite podmapo z imenom merilnika in serijsko Stevilko.
Podatkovna datoteka je prikazana kot datoteka .csv z datumom in ¢asom v imenu datoteke.
Datoteko .csv shranite na dolo¢eno mesto v racunalniku.

Napotek: Ce se okno Raziskovalca ne odpre samodejno, okno odprite rocno in poiscite
mapo "HQ-Series".
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Moznost Opis

Zgodovina Prikaze podatke o trenutnem in preteklem umerjanju za prikljuéeno sondo.
umerjanje

Izbrisi podatke Izbrise vse podatke v podatkovnem dnevniku. Dostop do moznosti brisanja podatkov je
lahko za$¢iten z geslom.

Razdelek 12 Vzdrzevanje

APREVIDNO

A Razliéne nevarnosti Opravila, opisana v tem delu dokumenta, lahko izvaja samo usposobljeno
osebje.

12.1 Ciséenje senzorja

Zunanjost senzorja oCistite z vlazno krpo in blago milno raztopino ter ga obriSite, ¢e je to potrebno.

12.2 Zamenjava baterije

Baterijo zamenijajte, ko je ni mogoce vec polniti ali ko ne more zadrzati napolnjenosti. Uporabljajte
izkljuéno baterijo in polnilnik za baterije, ki ju dobavi proizvajalec. Glejte Vstavite baterijo
na strani 389.

12.3 Priprava za posiljanje

Instrument vsebuje litij-ionsko baterijo, ki se obravnava kot nevaren material, zato mora pri vseh
vrstah prevoza ustrezati predpisom za nevarne snovi. Ce Zelite poslati instrument v popravilo ali
vzdrzevanje, upostevajte opisani postopek:

* Pred posiljanjem odklopite sonde.

* Pred posiljanjem instrument ocistite in razkuzite.

» Zaradi zagotavljanja varnosti odstranite litij-ionsko baterijo iz naprave in baterije ne poSiljajte
skupaj z napravo. Ce morate poslati tudi baterijo, naj bo ta nameséena v ohi$ju za baterijo, vendar
ohi$ja za baterijo ne namestite na instrument. OhiSje za baterijo skupaj z vstavljeno baterijo
polozite v lo€eno embalazo, da preprecite stik z elektricno prevodnimi materiali (npr. kovinami).

* Instrument odposljite v originalni embalazi ali kateri koli drugi zas¢€itni embalazi.

Razdelek 13 Odpravljanje tezav

13.1 Uporaba navodil za odpravljanje napak na zaslonu

UporabniSki vmesnik vsebuje navodila za odpravljanje napak, ki vam pomagajo odpraviti teZzave, do
katerih lahko pride med merjenjem, umerjanjem in preverjanjem. Ob pojavi tezave se na zaslonu

prikaZe ikona napake Qi opozorila A s kratkim opisom tezave. S pritiskom desne puscice si lahko
ogledate priporo¢ene postopke za odpravljanje tezave.

Razdelek 14 Nadomestni deli

A Nevarnost telesnih poskodb. Z uporabo neodobrenih delov tvegate telesne poSkodbe, materialno

Skodo na instrumentih ali okvaro opreme. Nadomestne dele v tem razdelku je odobril proizvajalec.

Napotek: Za nekatere prodajne regije se lahko Stevilka izdelka in artikla razlikuje. Za kontaktne informacije stopite
v stik z ustreznim prodajalcem ali pa jih poicite na spletni strani podjetja.
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Nadomestni deli

Opis

St. dela

Baterija, litij-ionska, 18650, 3200 mAh, angles¢ina

Baterija, litij-ionska, 18650, 3100 mAh, kitaj$¢ina

Kabel, USB 2.0, tip vtia A do tipa mikro vti¢a B, 0,91 m (3 ft)
Terenska torbica za standardne sonde

Terenska torbica za robustne sonde

Vrvica za okoli roke in protiprasni ¢epi

Opora in paséek za roko

Zascitna rokavica

Napajalni adapter USB, 5 VDC, 2 A, 100-240 VAC, US
Napajalni adapter USB, 5 VDC, 2 A, 100-240 VAC, EU + UK
Napajalni adapter USB, 5 VDC, 2 A, 100-240 VAC, Kitajska
Napajalni adapter USB, 5 VDC, 2 A, 100240 VAC, ROW

LEZ015.99.00001
LEZ015.80.00001
LEZ015.99.00002
LEZ015.99.A001A
LEZ015.99.A002A
LEZ015.99.A005A
LEZ015.99.A003A
LEZ015.99.A004A
LEZ015.99.00006
LEZ015.99.00004
LEZ015.99.00005
LEZ015.99.00007
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Sadrzaj

1 Mrezni korisnicki priruénik na stranici 403 8 Rad na stranici 416

2 Pregled proizvoda na stranici 403 9 Postavke brojila na stranici 418

3 Specifikacije na stranici 404 10 Postavke sonde na stranici 419

4 Opci podaci na stranici 405 11 Upravljanje podacima na stranici 419
5 Instalacija na stranici 407 12 Odrzavanje na stranici 420

6 Pokretanje na stranici 412 13 RjeSavanje problema na stranici 420
7 Korisnicko sucelje i navigacija na stranici 413 14 Zamijenski dijelovi na stranici 420

Odjeljak 1 Mrezni korisnicki priruénik

Ovaj Osnovni korisnic¢ki priruénik sadrzi manje podataka od Korisni¢kog priru¢nika koji je dostupan
na web-mjestu proizvodaca.

Odjeljak 2 Pregled proizvoda

Prijenosni mjeraci serije HQ upotrebljavaju se uz digitalne sonde Intellical za mjerenje jednog
parametra kvalitete vode ili njih viSe. Pogledajte Slika 1. Mjera¢ automatski prepoznaje vrstu sonde
koja je na njega priklju¢ena. Mjera€ se moze povezati s racunalom ili USB uredajem za pohranu za
prijenos podataka spremljenih u mjeracu.

Dostupno je osam modela prijenosnih mjerac¢a serije HQ. Tablica 1 prikazuje vrste sondi koje se
mogu prikljuditi na svaki model.

Slika 1 Pregled proizvoda

1 Mikro USB priklju¢ak 4 Tipkovnica

2 LED indikator 5 Priklju€ci za sonde Intellical (prikazana je opcija
prikljucka za tri sonde)

3 Zaslon
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Tablica 1 Modeli mjeraca serije HQ

Model mjeraéa | Prikljuéci sonde pH/mV/ORP! LDO/LBOD? Vodljivost? ISE* sonde
sonde sonde sonde
HQ1110 1 v
HQ1130 1 v
HQ1140 1 v
HQ2100 1 v v v
HQ2200 2 v v v
HQ4100 1 v v v v
HQ4200 2 v v v v
HQ4300 3 v v v v

Odjeljak 3 Specifikacije

Specifikacije se mogu promijeniti bez prethodne najave.

Specifikacije Pojedinosti
Dimenzije (D x S x V) 22x9.7x6.3cm (8.7 x 3.8 x 2.5 in¢a)
Tezina HQ1110, HQ1130, HQ1140 i HQ2100: 519 g (18,3 oz); HQ2200: 541 g (19,1 0z);

HQ4100: 530 g (18,7 oz); HQ4200: 550 g (19,4 0z); HQ4300: 570 g (20,1 oz)

Klasa kuc¢ista IP67 s ugradenim odjeljkom za baterije

Zahtjevi napajanja (interni) | Punjiva litij-ionska baterija 18650 (promjer 18 mm x duljina 65 mm, cilindri¢na),

3,7 VDC, 3200 mAh; Trajanje baterije: dulje od jednog tjedna uobicajene upotrebe
(10 ocitanja dnevno, 5 dana u tjednu u nacinu rada Neprekidno ili Pritisni za ocitanje
ili dulje od 24 sata u nacinu rada Interval s intervalima od 5 minuta i mjerac¢em
vremena za isklju¢ivanje < 15 minuta)

Zahtjevi napajanja (vanjski) | Klasa Il, USB adapter: 100 — 240 VAC, ulaz 50/60 Hz; 5 VDC na izlazu USB
adaptera napajanja od 2 A

Klasa zastite mjeraca IEC klasa Il (SELV napajanje (Odvojeni / Sigurnosni ekstra-niski napon)); USB
adapter napajanja je IEC klase Il (dvostruko izoliran)

Radna temperatura —od 10 do 60°C (14 do 140 °F)

Temperatura punjenja od 10 do 40 °C (od 50 do 104 °F)

Mjerenje temperature Ovisno o modelu senzora spojenog na mjera¢

—od 10 do 100 °C (14 do 212 °F)

Vlaga pri radu 90 % (bez kondenzacije)

Temperatura za pohranu od —20 do 60 °C (od —4 do 140 °F) 90 % relativne vlaznosti (bez kondenzacije)

Priklju¢ak sonde 5-pinski M12 priklju¢ak za sonde Intellical

Mikro USB priklju¢ak Mikro USB priklju¢ak omogucuje povezivanje USB kabela i USB adaptera
napajanja.

pH/mV/ORP sonde uklju€uju temperaturu

LDO/LBOD sonde uklju€uju temperaturu

Sonde za vodljivost uklju€uju salinitet, TDS (ukupno otopljene krute tvari), otpornost,
temperaturu

lon-selektivne sonde za amonijak, nitrate, klor, fluoride, natrij

IS
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Specifikacije Pojedinosti

Dnevnik podataka (interni) | Serija HQ1000: 5000 podatkovnih to¢aka; serija HQ2000: 10.000 podatkovnih
tocaka; serija HQ4000: 100.000 podatkovnih to¢aka

Pohrana podataka Automatska pohrana u nacinu rada Pritisni za ocitanje i Interval. Ru€na pohrana u
nacinu rada Neprekidno.

Izvoz podataka USB veza za racunalo ili USB memoriju (ograni¢eno kapacitetom uredaja za
pohranu)

Korekcija temperature Isklju¢eno, automatski i ruéno (specificno za odredeni parametar)

Certifikati CE, UKCA, FCC, ISED, RCM, KC, ETL Provjereno: US DOE/ NRCan Energy

Efficiency, RoHS

Jamstvo Serija HQ1000 i HQ2000: 1 godina (SAD), 2 godine (EU); serija HQ4000: 3 godine
(SAD), 3 godine (EU)

Odjeljak 4 Opéi podaci

U nijednom sluc€aju proizvoda¢ nece biti odgovoran za izravne, neizravne, posebne, slu¢ajne ili
posljedi¢ne Stete koje proizlaze iz bilo kakvog nedostatka ili propustanja u ovom priruéniku, osim ako
drugacije ne zahtijeva vazec¢i zakon ili ugovor izmedu strana. Proizvoda¢ zadrzava pravo na izmjene
u ovom priru¢niku te na opise proizvoda u bilo kojem trenutku, bez prethodne najave ili obaveze.
Revizije priru¢nika mogu se pronaci na web-stranici proizvodaca.

4.1 Sigurnosne informacije

Proizvodac nije odgovoran za Stetu nastalu nepravilnom primjenom ili nepravilnom upotrebom ovog
proizvoda, uklju€ujuci, bez ograni€enja, izravnu, slu€ajnu i posljedi¢nu Stetu, te se odrice
odgovornosti za takvu Stetu u punom opsegu, dopustenom prema primjenjivim zakonima. Korisnik
ima isklju€ivu odgovornost za utvrdivanje kritiCnih rizika primjene i za postavljanje odgovarajucih
mehanizama za zastitu postupaka tijekom moguceg kvara opreme.

Prije raspakiravanja, postavljanja ili koriStenja opreme procitajte cijeli ovaj korisni¢ki priru¢nik.
Postujte sva upozorenja na opasnost i oprez. Nepostivanje ove upute moze dovesti do tjelesnih
ozljeda operatera ili oSte¢enja na opremi.

Ako se oprema koristi na nacin koji nije naveo proizvodag, zastita koju pruza oprema moze biti

4.2 Koristenje informacija opasnosti

AOPASNOST

Oznacava potencijalno ili neposredno opasnu situaciju koja ¢e, ako se ne izbjegne, dovesti do smrti ili ozbiljnih
ozljeda.

Oznacava potencijalno ili neposredno opasnu situaciju koja ¢e, ako se ne izbjegne, dovesti do smrti ili ozbiljnih
ozljeda.

AOPREZ

Oznacava potencijalno opasnu situaciju koja ¢e dovesti do manjih ili umjerenih ozljeda.

OBAVIJEST

Oznacava situaciju koja, ako se ne izbjegne ¢e dovesti do ostec¢enja instrumenta. Informacije koje je potrebno
posebno istaknuti.
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4.3 Oznake mjera predostroznosti

Procitajte sve naljepnice i oznake na instrumentu. Ako se ne poStuju, moze doci do tjelesnih ozljeda
ili oSte¢enja instrumenta. Simbol na instrumentu odgovara simbolu u priruéniku uz navod o mjerama
predostroznosti.

Elektriéna oprema oznacena ovim simbolom ne smije se odlagati u europskim domacim ili javnim
odlagalistima. Staru ili isteklu opremu vratite proizvodacu koji ¢e je odloZiti bez naknade.

4.4 Komponente proizvoda

Provjerite jeste li primili sve komponente. Pogledajte Slika 2. Ako bilo koja stavka nedostaje ili je
ostecena, odmah se obratite proizvodacu ili prodajnom zastupniku.

Slika 2 Komponente proizvoda

1 Punjiva litij-ionska baterija 6 Odvijac (br. 1 Phillips)

2 Pretinac baterije 7 Cep za USB prikljugak

3 Mjeraé 8 Izborni utikadi za napajanje

4 Rucna vezica 9 USB adapter napajanja

5 Cepovi za prikljutke sonde 10 USB kabel, vrsta A na mikro, 1 m (3,3 ft)

4.5 Certifikati

Kanadska odredba o opremi koja uzrokuje smetnje, ICES-003, klasa A:
IzvjeS¢a s testiranja nalaze se kod proizvodaca.

Ovo digitalno pomagalo klase B udovoljava svim zahtjevima Kanadskog zakona o opremi koja
uzrokuje smetnje.

Cet appareil numérique de classe B répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.
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FCC dio 15, ograni¢enja klase "B"

IzvjeSca s testiranja nalaze se kod proizvodaca. Uredaj je sukladan s dijelom 15 FCC pravila. Rad
uredaja mora ispunjavati sljedece uvjete:

1. Oprema ne smije uzrokovati Stetne smetnje.

2. Oprema mora prihvatiti svaku primljenu smetnju, uklju€ujuéi smetnju koja moze uzrokovati
nezeljen rad.

Zbog promjena ili prilagodbi ovog uredaja koje nije odobrila stranka nadlezna za sukladnost korisnik
bi mogao izgubiti pravo koristenja opreme. Ova je oprema testirana i u sukladnosti je s ograni¢enjima
za digitalne uredaje klase B, koja su u skladu s dijelom 15 FCC pravila. Ta ograni¢enja su osmiSljena
da bi se zajamcila razmjerna zastita od Stetnih smetnji kada se oprema koristi u poslovnom
okruzenju. Ova oprema proizvodi, koristi i odaSilje energiju radio frekvencije, te moze prouzroditi
smetnje u radio komunikaciji ako se ne instalira i koristi prema korisni¢kom priru¢niku. Koristite li ovu
opremu u naseljenim podrucjima ona moze prouzrociti smetnje, a korisnik ¢e sam snositi
odgovornost uklanjanja smetniji o vlastitom troSku. Sljedeée tehnike mogu se koristiti kao bi se
smanijili problemi uzrokovani smetnjama:

1. Odmaknite opremu od uredaja kod kojeg se javljaju smetnje.
2. Promijenite polozaj antene uredaja kod kojeg se javljaju smetnje.
3. Isprobajte kombinacije gore navedenih rieSenja.

4.6 Namjena

AOPREZ
f Opasnost od izlaganja kemikalijama. Postujte laboratorijske sigurnosne propise i opremite se svom

odgovaraju¢om osobnom zastitnom opremom s obzirom na kemikalije kojima ¢ete rukovati.
Sigurnosne protokole potraZite na trenutno vazec¢im sigurnosno tehnickim listovima materijala
(MSDS/SDS).

Prijenosni mjeraci serije HQ namijenjeni su osobama koje mjere parametre kakvoce vode u
laboratoriju ili na terenu. Mjeraci serije HQ ne obraduju i ne mijenjaju vodu.

Odjeljak 5 Instalacija

AOPASNOST

ViSestruka opasnost. Zadatke opisane u ovom odjeljku priru¢nika treba obavljati isklju¢ivo
kvalificirano osoblje.

>

5.1 Sigurnost litijske baterije

Opasnost od pozara i eksplozije. Litijske baterije mogle bi se zagrijati, zapaliti ili eksplodirati i
uzrokovati ozbiljne povrede ako ih izloZite nepovoljnim uvjetima.

> b

* Ne koristite bateriju ako je vidljivo oSte¢ena.

* Ne Koristite bateriju nakon jakog udarca ili vibracije.

* Ne izlazite bateriju vatri ili paljenju.

 Drzite bateriju na temperaturama ispod 70 °C (158 °F).

+ Drzite bateriju na suhom i podalje od vode.

+ Sprijecite kontakt izmedu pozitivnih i negativnih terminala baterije.
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* Neovlastene osobe ne smiju dirati bateriju.
+ Bateriju odlozite u skladu s lokalnom, regionalnom i nacionalnom regulativom.

* Nemojte koristiti ili spremati instrument na izravno suncevo svijetlo, pored izvora topline ili u
okruzenju visokih temperatura, poput zatvorenih vozila na izravnom suncevom svijetlu.

5.2 Umetanje baterije

/A

Opasnost od poZzara i eksplozije. Ova oprema sadrzi snaznu litijsku bateriju koja se moze zapaliti i
uzrokovati pozar ili eksploziju €ak i kad nije u funkciji. Kako biste odrzali razinu sigurnosti koju pruza
kuciste instrumenta, poklopci kuc¢ista instrumenta moraju se postaviti i u€vrstiti pomocu isporu¢enog
alata.

L

Opasnost od poZara i eksplozije. Nije dopustena zamjena baterija. Koristite iskljucivo dijelove
dostavljene od strane proizvodaca instrumenta.

Upotrebljavajte samo punjivu litij-ionsku bateriju koju isporucuje proizvodac. Slika 3 prikazuje
umetanje i vadenje baterije.

Slika 3 Ugradnja i uklanjanje baterije
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5.3 Promjena baterije

AOPASNOST

Opasnost od strujnog udara. Ako se ova oprema koristi na otvorenom ili na potencijalno mokrim
lokacijama, za prikljucivanje uredaja na napajanje mora se koristiti zemljospojni prekida¢.

Opasnost od pozara. Koristite samo vanjsko napajanje odobreno za ovaj instrument.

P>

Opasnost od strujnog udara. Vanjska prikljuéena oprema mora imati primjenjive standardne ocjene za
sigurnost.

OBAVIJEST

Uvijek ugradite ¢ep za USB prikljuak kad priklju¢ak nije u uporabi kako bi priklju¢ak ostao Cist i kako biste
sprijecili koroziju. Nemojte puniti bateriju ako je USB priklju¢ak vlazan, prljav ili ako je prisutna korozija. Pogledajte
Ugradnja ¢epova priklju¢aka za USB i sondu na stranici 411.

Za punjenje baterije upotrijebite isporu¢eni USB kabel i USB adapter napajanja ili raéunalo.
Pogledajte Slika 4. Kad se instrument priklju¢i na napajanje i pritisne tipka za
ukljucivanje/isklju€ivanje, svijetli zeleni LED indikator. Korisnik moze upravljati instrumentom dok se
baterija puni. Prazna baterija potpuno je napunjena nakon otprilike 5 sati ako se upotrebljava USB
adapter napajanja i instrument je isklju¢en. Pobrinite se da je ¢ep USB priklju¢ka ugraden kad USB
priklju¢ak nije u uporabi. Pogledajte Ugradnja ¢epova priklju¢aka za USB i sondu na stranici 411.
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Slika 4 Prikljuc¢ite na USB adapter napajanja ili raCunalo
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5.4 Postavljanje vezice

Postavite vezicu kako biste mogli sigurno drzati mjera¢. Pogledajte Slika 5.

Slika 5 Instalacija uzice

5.5 Ugradnja ¢epova priklju¢aka za USB i sondu

Pobrinite se da su €epovi ugradeni za prikljuc¢ke za USB i sondu kad priklju€ci nisu u uporabi kako bi
ostali &isti i kako biste sprijecili koroziju. Cepovi za prikljuéak moraju se ugraditi u prazne prikljucke
kako bi se sacuvala klasa kucista instrumenta. Pogledajte Slika 6 i Slika 7.

Napomena: Slika 6 prikazuje mjerac s tri prikljucka za sonde. Neki modeli mjeraca imaju samo jedan ili dva
prikljucka za sonde.

Slika 6 Ugradnja ¢epa za prikljuc¢ak
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Slika 7 Ugradnja ¢epa za USB priklju¢ak

Odjeljak 6 Pokretanje
6.1 Ukljucivanje mjeraca

Pritisnite @ kako biste ukljucili mjera¢. Ako se mjerac ne ukljuCuje, provijerite je li baterija pravilno
postavljena ili je li mjera¢ spojen na izvor napajanja. Pogledajte Promjena baterije na stranici 409.

6.2 Odabir jezika

Kada se mjera¢ prvi put ukljuci ili kada je ugradena nova baterija, na zaslonu se prikazuje zaslon za
odabir jezika. Odaberite odgovarajuéi jezik. Korisnik takoder moze promijeniti jezik u izborniku
Postavke.

6.3 Postavite datum i vrijeme

Kada se mjera€ prvi put ukljudi ili kada je ugradena nova baterija, na zaslonu se prikazuje zaslon
Datum/Vrijeme. IzvrSite sljedecée korake za postavljanje datuma i vremena.
Napomena: Korisnik takoder moze promijeniti datum i vrijeme u izborniku Postavke.

Pritisnite tipke sa strelicama gore i dolje za odabir formata datuma.
Pritisnite desnu strelicu za prijelaz na datum i vrijeme.

Pritisnite tipke sa strelicama gore i dolje za izmjenu datuma i vremena.
Pritisnite desnu strelicu kako biste oznagili Spremi.

Odaberite Spremi za zadrzavanje postavki.

o wbd=
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6.4 Prikljucite sondu

Prije priklju€ivanja sonde obavezno podesite vrijeme i datum na mjeracu. Vremenska oznaka za
sondu postavit e se nakon $to sondu prvi put prikljuite na mjera€. Vremenska oznaka automatski
biljezi prethodne radnje sonde i vrijeme izvrSavanja mjerenja. Slika 8 prikazuje kako prikljuciti sondu
na mjerac.

Slika 8 Prikljucite sondu na mjeraé

Odjeljak 7 Korisnic¢ko sucelje i navigacija
Nakon pokretanja na zaslonu se prikazuje poCetni zaslon. Pogledajte PocCetni zaslon na stranici 413.
S pomocu tipkovnice odaberite dostupne opcije i promijenite vrijednosti. Pogledajte Tipkovnica

na stranici 415. S pomoc¢u glavnog izbornika idite na postavke i ostale izbornike. Pogledajte Glavni
izbornik na stranici 416.

7.1 Pocetni zaslon

Na zaslonu se prikazuje pocetni zaslon kada je mjerac uklju¢en i ako je sonda povezana s
mjeratem. Pogledajte Slika 9. Modeli HQ4100, HQ4200 i HQ4300 imaju zaslone u boji. Za modele s
dva ili tri priklju¢ka za sonde, na zaslonu se prikazuju sve povezane sonde. Pogledajte Slika 10.

Zadaci koji slijede dostupni su na po€etnom zaslonu:

* Mijerenje uzoraka

+ Kalibriranje sonde

» Provjera kalibracije

» Postavljanje ID-a uzorka (identifikacija)
* Prikaz i upravljanje podacima

* Procitajte detaljne upute
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Slika 9 Primjer po€etnog zaslona—jedna sonda

;

@ PHC101 4w

6.145 ..

24.0°C 50.0mVv
NH," NH;

?

Q)
—

J

© stabilizing...
A sample ID

1

(oH— )
@—Iﬁ Calibrate
@—EI Data
@— ¢ Options
1 Izbornik Opcije: nudi pristup uputama i drugim 7 Odjeljak vrijednosti mjerenja: prikazuje se izmjerena
izbornicima vrijednost, temperatura i jedinice
2 Izbornik Podaci: nudi pristup prikazu i upravljanju 8 Indikator statusa stabilnosti mjerenja: prikazuje se
podacima status mjerenja
3 Gumb Kalibriranje: zapocinje kalibraciju 9 Prikljuéak za sondu Intellical: pokazuje se lokacija
priklju€ka povezane sonde
4 Gumb Ocitanje: ocitava se vrijednost uzorka ili 10 Naziv sonde Intellical: pokazuje se naziv modela
standardne otopine povezane sonde
ID uzorka: prikazuje se naziv uzorka koji se mjeri 11 Ikona punjenja baterije: pokazuje kada je uredaj
prikljuen i puni se. Prikazuje razinu napunjenosti

Podrucje poruke: prikazuje se status mjerenja, ID

o ) baterije.
uzorka, pogreske i upozorenja
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Slika 10 Primjer pocetnog zaslona—dbvije ili tri sonde

Home r4an |

@® PHC101 @—

6.1 45 pH ’

24.0°C 50.0 mv

®LD0101 B——@
8- 55 mg/L > \@
24.2°C 851.1 hPa
© stabilizing...
A sample (1234)

READ ALL
|~ Calibrate >

Home
@ PHC101 o
6.145 o >

24.0°C 50.0 mv

4w

® mTC101

-1200.0 mv >

24.0°C 50.0 mV
@ CDC401 o

1 07.7 HS/cm >
24.0°C 105.3 pS/cm
© stabilizing...

A sample (1234)

READ ALL

L~ Calibrate >

1 Pocetni zaslon s dvije sonde

4 |kona spremanja: podaci mjerenja nalaze se u
dnevniku podataka

2 lkona kalibracije: oznacava da kalibracija nije
prihvacéena ili je istekla

5 Ikona upozorenja (pogledajte RjeSavanje problema
na stranici 420)

3 lkona pogreske (pogledajte RjeSavanje problema
na stranici 420)

6 Pocetni zaslon s tri sonde

7.2 Tipkovnica

Slika 11 prikazuje opis tipkovnice.

Slika 11 Opis tipkovnice

S ®

J

:

e

1 Tipka za ukljucivanje/isklju¢ivanje

4 Tipka za natrag

2 Navigacijske strelice

3 Tipka Izbornika

5 Tipka za odabir
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7.3 Glavni izbornik

Pritisnite B za odlazak u glavni izbornik. Pogledajte Slika 12.

Slika 12 Opis glavnog izbornika

Menu 4w

QR 0 Home
(2)——1 Settings
(3)—iData

@7& Samples

(5)——® About
@\dd-mm-yyyy XX:XX
@/—: Default

1 Pocetak 4 Izbornik ID-a uzorka 7 Korisnicki ID
2 Izbornik Postavke 5 Zaslon O mjeracu
3 Izbornik Podaci 6 Datum i vrijeme

Odjeljak 8 Rad

Ovaj odjeljak nudi op¢e upute za upotrebu mjeraca. Potpune upute pogledajte na zaslonu mjeraca ili
u korisni¢kom priru¢niku za sondu.

8.1 Mjerenje uzoraka

Koraci koji slijede op¢i su koraci za mjerenje uzoraka mjeracem.

1. Odaberite nac¢in mjerenja. Pogledajte Postavke brojila na stranici 418.

2. Pripremite uzorak za mjerenje. Pogledajte upute na zaslonu mjeraca ili u korisni¢kom priruéniku
za sondu.

3. Izmijerite uzorak na sljedeci nacin:

» Nacin rada Pritisni za ocitanje: odaberite O¢itanje (ili Ocitaj sve) za mjerenje vrijednosti
uzorka. Mjera¢ automatski sprema vrijednost.

« Nacin rada Interval: odaberite Pokreni (ili Pokreni sve) za po€etak mjerenja. Mjerac
automatski mjeri i sprema vrijednost uzorka u navedenim vremenskim intervalima. Za
zaustavljanje mjerenja odaberite Zaustavi (ili Zaustavi sve).

» Nacin rada Neprekidno: mjera¢ neprekidno mjeri vrijednost uzorka. Odaberite Spremi (ili
Spremi sve) da biste spremili vrijednost koja se prikazuje na zaslonu.

Nakon svakog mjerenja na zaslonu se prikazuje rezultat. [kona spremanja prikazuje se na
zaslonu ako se rezultat pohrani u dnevnik podataka.
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8.2 Kalibriranje sonde

Koraci koji slijede opéi su koraci za kalibraciju sonde mjeraem. Za promjenu postavki kalibracije
pogledajte Postavke sonde na stranici 419.

1.

2

Na po€etnom zaslonu odaberite ZKaIibriranje. Ako je priklju¢eno viSe sondi, odaberite sondu za
kalibraciju. Na zaslonu su prikazane otopine koje ¢e se upotrijebiti za kalibraciju.

Pripremite pufere ili standardne otopine za kalibraciju. Pogledajte upute na zaslonu mjeraéa ili u
korisni¢kom priruéniku za sondu.

Odaberite Ocitanje za pocetak kalibracije. Mjera¢ mjeri vrijednost otopine za kalibraciju. Kad se
mjerenje zavrsi, na zaslonu se prikazuje rezultat.

Odaberite Ocitanje za mjerenje vrijednosti ostalih pufera ili standardnih otopina, ako je
primjenjivo. Odaberite Spremi za spremanje kalibracije.

Napomena: Ako kalibracija nije prihvacena, pogledajte upute za rjeSavanje problema na zaslonu mjeraca ili u
korisni¢kom priru¢niku za sondu.

8.3 Provjera kalibracije

Koraci koji slijede opé¢i su koraci za provjeru kalibracije sonde mjeraCem. Za promjenu postavki
provjere pogledajte Postavke sonde na stranici 419.

1.

Na pocetnom zaslonu odaberite Opcije > Provijeri kalibraciju. Na zaslonu se prikazuje pufer ili
standardna otopina koja se upotrebljava za provjeru.

Napomena: Ako je priklju¢eno vise sondi, odaberite sondu za provjeru.

Pripremite pufer ili standardnu otopinu za provjeru. Pogledajte upute na zaslonu mjeraca ili u
korisni¢kom priruéniku za sondu.

Odaberite Ocitanje za pocetak provjere. Mjera¢ mjeri vrijednost otopine za provjeru. Kad se
mjerenje zavrsi, na zaslonu se prikazuje rezultat.

AKo je provjera uspjeSna 6, odaberite Spremi za spremanje rezultata.

Napomena: Ako provjera nije prihvacena, pogledajte upute za rjeSavanje problema na zaslonu mjeraca ili u
korisni¢kom priru¢niku za sondu.

8.4 Ukljucivanje ID-a uzorka s podacima mjerenja

Instrument mozZe spremiti naziv uzorka (ID) s pohranjenim podacima mjerenja. U instrument unesite
viSe naziva uzoraka, a zatim odaberite odgovarajuéi naziv uzorka prije mjerenja uzoraka. Instrument
dodaje brojeve uzorcima s istim nazivom, npr. ,Naziv uzorka (2)".

1.
2,

Pritisnite B i odaberite Uzorci.

Odaberite opciju.
Opcija Opis
Uzorak Odabire se naziv uzorka za spremanje uz mjerenja uzorka.

Stvori novi uzorak Otvara se zaslon za dodavanje novih naziva uzoraka. Nazivi uzoraka mogu sadrzavati
slova i brojeve.

I1zbrisi uzorke Uklanjaju se nazivi uzoraka.
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8.5 Ukljucivanje ID-a korisnika s pohranjenim podacima

Instrument moze zabiljeziti korisni¢ko ime (ID) s pohranjenim podacima. U instrument unesite vise
korisnickih imena, a zatim odaberite odgovarajuce korisni¢ko ime prije pokretanja kalibracija ili
mijerenja.

1. Pritisnite B i odaberite Postavke. Prikazuje se popis postavki.

2. Odaberite Korisnici.

3. Odaberite opciju.

Opcija Opis

Korisnik Odabire se korisni¢ko ime. Odabrano korisni¢ko ime prikazuje se na zaslonu
glavnog izbornika i sprema se s pohranjenim podacima.

Stvori novog korisnik Otvara se zaslon za dodavanje novih korisni€kih imena. Korisnicka imena mogu
sadrzavati slova i brojeve.

Izbrisi korisnike Uklanjaju se korisni¢ka imena.

Odjeljak 9 Postavke brojila

I1zvrSite sljedece korake za promjenu opcih postavki brojila.
Napomena: Zastita lozinkom mozZe sprijeciti pristup nekim izbornicima. Informacije o kontroli pristupa potrazite u
mreznom korisnickom prirucniku.

1. Pritisnite B i odaberite Postavke. Prikazuje se popis postavki.
2. Odaberite opciju.
Opcija Opis
[Ime sonde] Mijenja postavke specificne za sondu za mjerenja, umjeravanje i provjeru. Pogledajte
Postavke sonde na stranici 419 za promjenu postavki za sondu.

Nacin mjerenja Postavlja se kada zapo¢ne mjerenje. Opcije: Pritisni za oCitanje, Neprekidno ili Interval.
Pritisni za o€itanje: Uzorak se mjeri samo kad se pritisne O¢itanje. Podaci se automatski
pohranjuju u dnevnik podataka kada su ispunjeni kriteriji stabilnosti.

Interval: Uzorak se mijeri u pravilnim intervalima za odredeno trajanje. Podaci se automatski
pohranjuju u dnevnik podataka.

Neprekidno: Brojilo kontinuirano mjeri vrijednost uzorka. Podaci se spremaju u dnevnik
podataka samo kad korisnik odabere Spremi.

Temperatura Postavlja jedinice temperature na ° Ciili ° F.

Zaslon Promijeni postavke zaslona. Opcije: Svjetlina, Pozadinsko osvijetljenje i Isklju¢ivanje.
Svjetlina: Mijenja intenzitet pozadinskog osvijetljenja. Opcije: 10 do 100 % (zadano: 50 %).

Pozadinsko osvijetljenje: Postavlja pozadinsko osvjetljenje kad se mjerac¢ ne koristi
odredeno vrijeme. Opcije: 15 sekundi, 30 sekundi, 1 minuta, 5 minuta ili Nikad.

Isklju€ivanje: Isklju€uje brojilo kad se mjera¢ ne koristi odredeno vrijeme. Opcije: 1 minuta,
2 minute, 5 minuta, 10 minuta, 30 minuta, 1 sat, 2 sata ili Nikad.

Zvuk Postavlja mjera¢ za zvuk tijekom pritiska tipke ili obavijesti. Opcije: Pritisnuta tipka,
Upozorenje o stabilnosti, Podsjetnik, GreSka/upozorenje ili (baterija) Punjenje zavrSeno ,

Korisnici Bira korisnika, dodaje novog ili briSe korisnika.
Datum-vrijeme Postavlja datum / vrijeme format, datum i vrijeme u mjeracu.
Jezik Postavlja jezik mjeraca.

Pristup Postavlja lozinku radi spre€avanja pristupa postavkama sonde, nekim postavkama brojila
(nacin mjerenja, temperatura, jezik) i azuriranjima softvera. Korisnik bez zaporke ne moze
izbrisati postavke ili podatke kada je kontrola pristupa uklju¢ena.

Dijagnostika Izraduje dijagnosti¢ku datoteku za tehni¢ku podrsku ili uslugu ako dode do tehnic¢kog
problema. Korisnik mora spojiti brojilo s raGunalom kako bi dobio datoteku.

418 Hrvatski



Odjeljak 10 Postavke sonde

Kad se sonda priklju¢i na mjerac, korisnik moze promijeniti postavke sonde za mjerenja, kalibracije i
provjere. Pogledajte korake koji slijede za pristup postavkama priklju¢enje sonde. Potpuni opis
postavki potrazite u mreznom korisni¢kom priru¢niku za mjerac.

Napomena: Zastita lozinkom moze sprijeciti pristup nekim izbornicima. Informacije o sigurnosnim postavkama
potrazite u mreznom korisni¢kom prirucniku.

1. Pritisnite B i odaberite Postavke. Prikazuje se popis postavki.
2. Odaberite naziv sonde.

3. Odaberite odgovarajucu opciju: Mjerenje, Kalibracija ili Provjera valjanosti.

Odjeljak 11 Upravljanje podacima

Mijera¢ sprema podatke iz mjerenja uzoraka, kalibracija i provjera na sljede¢i nacin:

* Mijerenje uzoraka—Mjera¢ automatski sprema podatke za izmjerene uzorke kada je nacin
mjerenja Pritisni za ocitanje ili Interval. Kada je nacin mjerenja Neprekidno, korisnik mora odabrati
Spremi za spremanje podataka za izmjerene uzorke. lkona za spremanje prikazuje se na
pocetnom zaslonu kada su podaci za izmjerene uzorke u dnevniku podataka.

» Podaci o kalibraciji—Korisnik mora odabrati Spremi za spremanje podataka o kalibraciji. Podaci o
kalibraciji spremaju se u mjeracu i u sondi Intellical.

» Podaci o provjeri—Korisnik mora odabrati Spremi za spremanje podataka o provjeri.

Dovrsite korake koji slijede za prikaz, izvoz ili brisanje podataka.

1. Pritisnite B i odaberite Podaci ili odaberite Podaci na po€etnom zaslonu.
2. Odaberite opciju.

Opcija

Prikaz
podataka

lzvoz
podataka

Povijest
kalibracije

Brisanje
podataka

Opis

Prikazuju se podaci u dnevniku podataka. Prvi se prikazuju najnoviji podaci. Pritisnite
strelicu prema dolje da biste vidjeli viSe podataka. Ikona kalibracije prikazuje se kada su
vrsta podataka podaci o kalibraciji. Ikona provjere prikazuje se kada su vrsta podataka
podaci o provijeri.

Da biste vidjeli viSe pojedinosti o podatkovnoj tocki, odaberite podatkovni redak i pritisnite

desnu strelicu. Da biste primijenili filtar i prikazali samo filtrirane podatke, pritisnite lijevu
strelicu i odaberite parametar, vrstu podataka ili raspon datuma.

Salje se kopija svih podataka u dnevniku podataka na povezano rac¢unalo ili USB uredaj za
pohranu. Za povezivanje instrumenta s raéunalom pogledajte Slika 4 na stranici 410. Za
povezivanje instrumenta na standardni USB uredaj za pohranu upotrijebite adapter mikro
USB na USB vrste A. lli upotrijebite USB uredaj za pohranu koji ima mikro USB priklju¢ak.

Kad se instrument poveze s racunalom, otvara se prozor Preglednika za datoteke na
pogonu s nazivom ,HQ-Series”. Prosirite prikaz pogona i potrazite podmapu s nazivom
mjeraca i serijskim brojem. Datoteka podataka prikazuje se kao .csv datoteka s datumom i
vremenom kao nazivom datoteke. Spremite .csv datoteku na lokaciju na raunalu.

Napomena: Ako se prozor Preglednika za datoteke ne otvori automatski, otvorite prozor
Preglednika za datoteke i potraZite pogon s nazivom ,HQ-Series”.

Prikazuju se trenutaéni i prethodni podaci o kalibraciji za prikljuéenu sondu.

BriSu se svi podaci iz dnevnika podataka. Zastita lozinkom moze sprijeciti pristup opciji
brisanja podataka.
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Odjeljak 12 Odrzavanje

AOPREZ

ViSestruka opasnost. Zadatke opisane u ovom odjeljku priru¢nika treba obavljati isklju¢ivo
kvalificirano osoblje.

12.1 Ciséenje instrumenta

Ocistite vanjski dio instrumenta vlaznom krpom i otopinom blagog sapuna, a zatim krpom po potrebi
osusite instrument.

12.2 Zamjena baterije

Zamijenite bateriju ako se baterija ne puni ili ne zadrzava napunjenost. Upotrebljavajte samo onu
bateriju i onaj punjac baterija koje ste dobili od proizvodaca. Pogledajte Umetanje baterije
na stranici 408.

12.3 Priprema za otpremu

Instrument sadrzi litij-ionsku bateriju koja je regulirana kao opasan materijal i mora biti u skladu s
propisima o opasnim tvarima za sve vrste prijevoza. Za slanje instrumenta na popravak ili odrzavanje
pridrzavajte se sljedecih postupaka:

+ IskopCajte sonde prije otpreme.
+ Prije otpreme ocistite i dekontaminirajte instrument.

» Za najbolju razinu sigurnosti izvadite litij-ionsku bateriju iz uredaja i nemojte slati bateriju. Ako
bateriju morate poslati, ostavite ju ugradenu u njenom kucéistu, ali nemojte pricvrstiti kuciste na
instrument. Stavite kuéiste s ugradenom baterijom u zasebno pakiranje kako biste sprije€ili kontakt
s elektriéno provodljivim materijalima (npr. metalima).

 Instrument otpremite u originalnoj ambalazi ili u alternativnoj zastitnoj ambalazi.
Odjeljak 13 Rjesavanje problema

13.1 Pogledajte upute za rjeSavanje problema na zaslonu

Korisni¢ko sucelje ima upute za rjeSavanje problema radi uklanjanja problema koji se mogu javiti
tijekom mjerenja, kalibracija i provjera. Kada se pojavi problem, na zaslonu se prikazuje ikona

pogreske Qi upozorenja A s kratkim opisom problema. Pritisnite desnu strelicu da biste vidjeli
preporucene postupke za uklanjanje problema.

Odjeljak 14 Zamjenski dijelovi

instrumenta ili neispravno funkcioniranje opreme. Proizvoda¢ je odobrio upotrebu rezervnih dijelova
navedenih u ovom odjeljku.

if Opasnost od ozljede. Kori$tenje neodobrenih dijelova moze uzrokovati osobne ozljede, oSteéenje

Napomena: Brojevi proizvoda i artikla mogu varirati za neke regije prodaje. Obratite se odgovaraju¢em distributeru
ili pogledajte web stranicu tvrtke za kontaktne podatke.

Zamjenski dijelovi

Opis Broj proizvoda
Baterija, litij-ionska, 18650, 3200 mAh, engleski jezik LEZ015.99.00001
Baterija, litij-ionska, 18650, 3100 mAh, kineski jezik LEZ015.80.00001
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Zamjenski dijelovi (nastavak)

Opis

Broj proizvoda

Kabel, USB 2.0 utor vrste A na mikro utor vrste B, 0,91 m (3 ft)

Kovéeg za teren za standardne sonde

Kovéeg za teren za ¢vrste sonde

Ruéna vezica i ¢epovi za prasinu

Drza¢ s trakom za ruku

Zastitna rukavica

USB adapter napajanja, 5 VDC, 2 A, 100 — 240 VAC, SAD

USB adapter napajanja, 5 VDC, 2 A, 100 — 240 VAC, EU + UK

USB adapter napajanja, 5 VDC, 2 A, 100 — 240 VAC, Kina

USB adapter napajanja, 5 VDC, 2 A, 100 — 240 VAC, ostatak svijeta (ROW)

LEZ015.99.00002
LEZ015.99.A001A
LEZ015.99.A002A
LEZ015.99.A005A
LEZ015.99.A003A
LEZ015.99.A004A
LEZ015.99.00006
LEZ015.99.00004
LEZ015.99.00005
LEZ015.99.00007
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Mivakag mepieXopévwyv

1 HAekTpoviké eyxeipidio xpriong otn oeAida 422 8 Aerroupyia oTn oeAida 435

2 EmokOTINoN TTPOoidvTog oTn oeAida 422 9 PuBpioeig petpnTr 01N oeAida 437

3 Tlpodiaypagég atn oehida 423 10 PuBpioeig aioOntApa otn oehida 438

4 Tevikég TTAnpo@opieg oTn oeAida 424 11 Aioxeipion dedopévwy aTn oehida 438

5 EykatdoTtaon otn o€Aida 426 12 Zuvtpnon oTn oghida 439

6 Exkivnon otn ogAida 431 13 Avmigetwmon mpofAnudaTwy aTn oeAida 440
7 NepiBdAov epyaaiag xprioTn kai TTAoynon 14 AvtoAAoKTIKG 0Tn ogAida 440

oTn oeAida 432

Evétnta 1 HAekTpOVvIKO gyXeIpidlo XpAong

To TTapov Baoikd eyxelpidlo xprong TrepIExel AlyOTEPEG TTANPOYOPIES OTTO TO EYXEIPIDIO XPrONG, TO
oTT0i0 €ival S10B£01M0 OTNV I0TOCEAIDA TOU KATAOKEUAOTH.

Evétnta 2 EmokétTrnOon mTpoidévrog

O1 popnroi peTpnTég TNG oeipdg HQ xpnoipotrololvTtal pe ynelakoug aioOntApeg Intellical yia Tn
HETPNON Wiag ) TTEPICCOTEPWY TTOPAPETPWY TTOIOTNTAG vEPOU. BA. Eikéva 1. O peTpntig avayvwpidel
auTopata Tov TUTTo Tou aloBnTrpa TTou gival ouvdedepévog. O peTpnThG uTTopEi va ouvdebei o€
uttoAoyIoTH 1} o€ ouokeun ammoBrikeuang USB yia Tn petagpopd dedopévwy TTou gival atroBnkeupéva
OTO YETPNTH.

O1 popnroi peTpnTég TNG oeipdg HQ diatiBevral oe okTw povTéAa. O Mivakag 1 epgavifel Toug TOTTOUG
aIoONTAPWY TTOU PTTOPOUV Va oUVOEBOUV O€ KABE POVTEAO.

Eikéva 1 EmiokoétmTnon mpoiovrog

1 Ymodoxr micro-USB 4 TIAnkTpOAGYIO

2 EvdekTikr Auyvia LED 5 OuUpeg aiobnmipa Intellical (epgaviCetal n emAoyn
3 086N TPIWV Bupwyv aioBnTAPQ)
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MNivakag 1 MovTtéAa perpnrwyv oeipdg HQ

MovTtéAo Ymodoxég AicOnTApEg AicOnTNpEg AicBnTnpeg AicOnTApEg

METPNTA aieénTRPa lemVI’ORP1 LDOIL?OD2 avwvlpé:rn'rag?' ISE* varpiou
varpiou varpiou varpiou

HQ1110 1 v

HQ1130 1 v

HQ1140 1 v

HQ2100 1 v v v

HQ2200 2 v v v

HQ4100 1 v v v v

HQ4200 2 v v v v

HQ4300 3 v v v v

Evétnra 3 Mpodiaypagég

O1 Tpodiaypa®Eég umropouv

va aAAGgouv xwpig TTpogidoTroinon.

Npodiaypaen

AemrTopépeieg

Alaotdoeig (M x M xY)

22x9,7x6,3cm (8,7x3,8x2,5in.)

Bdpog

HQ1110, HQ1130, HQ1140 ka1 HQ2100: 519 g (18,3 0z), HQ2200: 541 g
(19,1 0z), HQ4100: 530 g (18,7 oz), HQ4200: 550 g (19,4 oz), HQ4300: 570 g
(20,1 0z)

Kardaragn mepiBAfuaTog

IP67 pe ToTroBeTnpéVo TO SlaPépIoPa PTTATAPIOG

ATaITACEIG TPOPOdOTiag
(eowTEPIKA)

EmavagopTti{duevn prrartapia 16vTwy AiBiou 18650 (S1GueTpog 18 mm x prkog

65 mm, kuAhivdpikny), 3,7 VDC, 3200 mAh. Aidpkeia ptratapiag: > 1 eBdoudda pe
TUTTIKA Xpnon (10 evaeiteig/nuépa, 5 nuépeg/edopdda oe Zuvexn Acitoupyia A o€
Aeitoupyia "METpnaon pe To TAtnua” ) > 24 wpeg o€ Aeitoupyia "AidoTnua” pe
SI00TAMATA TWV 5 AETITWV Kal XPOVOUETPO TEPUATIOPOU AeiToupyiag < 15 AetrTd)

ATTaITAOEIG TPOPOdOTiag
(e§wrepikn)

Karnyopia Il, mpocappoyéag peupatog USB: 100-240 VAC, eicodog 50/60 Hz,
£¢0dog TTpooappoyéa pevuatog USB 5 VDC ota 2 A

Katnyopia TrpooTaciag
HeTPNTA

Karnyopia Ill IEC (ue Tpopodoaia SELV [E¢aipeTikd XapnAf Tédon
Siaxwplopol/acgaleiag]), o TTpooappoyéag peupatog USB eival katnyopiag Il IEC
(pe SITTAR pévwon)

Ogppokpaacia AeIToupyiag

~10°C £wg 60°C (14 éwg 140°F)

Ogpuokpaaia eépTIoONG

10 éwc 40 °C (50 éwg 104 °F)

Mértpnon Beppokpaaiag

Avdhoya pe To JovTéAO aloBNTAPA TTOU Eival CUVOEDEPEVO E TO HETPNTA
—10 éwg 100 °C (14 éwg 212 °F)

Yypaaoia Aeitoupyiag

90% (Xwpig oupTtrUKVWON)

Ogppokpacia aTTobrRKeUaNg

—20 éwg 60°C (—4 £wg 140°F), oxeTikA uypaoia £éwg 90% To PEYIOTO (XWPIG
OUPTTOKVWOT USPATUWYV)

Ymodoxn aiobntripa

Ymodoxn M12 5 akidwv yia aiodnTrpeg Intellical

1 01 aio0nTpec pH/MV/ORP TrepihapBavouy

2 O1 aieBnTpeg LDO/LB

OD trepiAapBavouv

O1 a100nTAPES aywyiudTNTaG TTEPIAAPBAvouV péTpnon aAatotnTtag, TDS (OAIKWVY dloAeAupévwy

OTEPEWV), EIBIKAG AvTiIoTAONG KAl

lovTETTIAEKTIKOI AIoBNTAPEG OTTWG AUPWVIAG, VITPIKWY, XAwpIoUXwV, @OopIoUXwY Kal
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Mpodiaypaen AemrTopépeieg

Ymrodoxr micro-USB H utrodoxnA micro-USB emitpétrel Tn ouvdeon kahwdiou USB kal Trpocappoyéa
pevparog USB.

Apxeio kataypa@ng Zeipd HQ1000: 5.000 onpeia dedopévwy, agipd HQ2000: 10.000 onpeia

dedOpEVWV Sedopévwy, oeipd HQ4000: 100.000 onueia dedopEvwvV

AmoBrikeuon dedopEvwV Autéparn atroBrikeuon oTig Aeitoupyieg "MéTpnon pe 1o TaTnua” kai "AidoTnua.

Mn autépatn amobrikeuon atn Zuvexn AsiToupyia.

Egaywyr) dedopévwv 0vdeon USB og utrohoyioTh i ouokeun ammoBrikeuong USB (trepiopideTal oTn
XWPNTIKOTNTA TNG OUOKEURG atrobrikeuong)

Ai6pBwaon Beppokpaaiag ATrevepyoTToinyévn, auTOPATN Kal Pn autépaTn (avaAoya Pe TNV TTaPEUETPO)

MaoTotroinoeig CE, UKCA, FCC, ISED, RCM, KC, ETL EmaAiR6suon: US DOE/ NRCan Energy
Efficiency, RoHS

Eyyounon Zeipd HQ1000 kat HQ2000: 1 €106 (HMA), 2 é1n (EE), oeipa HQ4000: 3 £tn (HMA),
3 ém (EE)

Evétnta 4 Tevikég TAnpo@opieg

2 € KOMia TTEPITITWON O KATAOKEUAOTAG Oev EUBUVETAI YIa AUECEG, EUPEDEG, EIDIKEG, TUXQIEG
ETTAKOAOUBEG CNUIEG TTOU TTPOKUTITOUV aTTO OTTOIODATIOTE EAGTTWUA ) TTAPAAEIYN GTO TTAPOV
EYXEIPIOIO, EKTOG €V aTTaiTeiTal SIAPOPETIKA atrd TNV I0XUoUCa vouoBeaia ) Tn cupBacn HETAgU Twv
uepwyv. O KATAOKEUAOTAG dlatnpei To SIKAIWKA va TTPayUaToTIoINoEl aAAaYEG OTO TTAPOV £YXEIPIOIO
KQI OTA TTPOIGVTA TTOU TTEPIYPAPEI avA OTIYMN, XWpIg £180TT0iNCN i} UTTOXPEWON. AVvaBEwPNUEVES
ekdOaE€Ig dIaTIBEVTAI OTTO TOV IOTOXWEO TOU KATAOKEUADTH.

4.1 MNMAnpo@opieg OXETIKA E TNV ACPAALIA

O KaTaoKeUaaTAG Oev QEPEI UBUVN yia TuXOV {nUIEG TTou o@eilovTal e AavBaouévn epappoyn A
KOKA XPrion autou Tou TTPoiGVTOG, CUNTTEPIAQUBAVOUEVWY, XWPIG TTEPIOPITUS, TWV AUECWY,
QUUTITWHOTIKWY Kal TTAPETTOPEVWY {NUIWYV, KOl aTTOTTOIEITAl TNV €UBUVN yIa TETOIEG (NMIEG OTO PEYIOTO
BaBuod Tou emITPETTEI TO EQAPUOOTED Bikalo. O XprioTng eival atroKAEIOTIKG UTTEUBUVOG yIa TNV
aAvVayvwpIoT) TWV CNHAVTIKWY KIVOUVWY EQAPUOYNG KAl TRV EYKOTAOTAON TWV KATAAANAWY
MNXAVICUWY PE OTOXO TNV TTPOCTACIA TwV dIEPYATIWV KATA TN SIGPKEIa piag TBavrg duoAeiroupyiag
Tou €€OTTAIOHOU.

MapakaAoUue diaBdoTe 0AOKANPO auTd TO £YXEIPIDIO TTPOTOU ATTOCUCKEUAOETE, PUBUICETE i
AeiToupynoeTe auTtév Tov €COTTAICNO. MpooéfTe OAEG TIG UTTOdEIEEIG KIVOUVOU Kal TTpogoxng. H
TTapdAEIYPn PTTopEi va odnyrnoel ae cofapous TPAUPATIOPOUG TOU XEIPIGTA i o€ {NUIEG TNG CUCGKEUNG.
Y& TEPITITWAN TToU 0 €EOTTAIONGG XPNOIPOTIOIEITAI PE TPOTTO TToU Bev KaBopileTal aTrd Tov
KOTAOKEUAOTH, N TTPOCTACIA TTOU TTAPEXETAI OTTO TOV £EOTTAICUO PTTOPEI va gival ueiwpévn. Mn
XPNOIUOTTOIEITE KOI VO PNV £yKaBIoTATE TOV €EOTTAIONS Pe Kavévav dAAov TpdTTo, KTOG aTré auToug
TT0U TTPOCdIoPIfoVTal O€ AUTO TO EYXEIPIOIO.

4.2 XpRon Twv mAnpo@opiwyv TTposeidotmoinong Kivdivou

AKINAYNOZX

YmodeikvUel KaTTola evOeXOUEVN I ETTIKEIPEVN ETTIKIVOUVN KOTAOTACN, N OTToia, Qv eV aTroTpaTei, Ba 0dnynoel o€
Bdavaro | coBapd TPAUPATIOUO.

YmrodeikvUel pia evOEXOUEVN 1 ETTIKEINEVN ETTIKIVOUVN KATAGTAGN, N OTT0iA, av €V ATTOTPATIEI, HTTOPEI va
TrpokaAéoel BGvaTo 1} goBapd TPAUPATIOHO.

ATNMPOZOXH

Ymodeikvuel katrola evoexOuevn TTIKivduvn KATAoTaon, n oTroia UTTopei va KaTaAngel oe eAa@pd 1 péTpio
TPAUUATIOHO.
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Ymodeikviel katdoTaan Trou, edv dev aTTOTPATTE, UTTOPE va TTpokANBei BAGBN aT1o dpyavo. MAnpopopieg Tou
atraitouv 10IKA éupaan.

4.3 ETikéTeg TPpO@UAAENg

AlaBaoTe OAEG TIG ETIKETEG Kal TIG GNUAVOEIG TToU gival eTTIKOAANUEVEG aTo dpyavo. Edv dev TnproeTe
TIG 00nYieg, EvOEXETAI va TTPOKANBE TpaupaTiopdg A {nuid ato 6pyavo. To kGBe auuBoAo TTou Ba
O¢iTe 0TO Gpyavo, AvaEPETal OTO EYXEIPIBIO padi ue TNV avTioToixn drAwon TTPoEeIdoTroinong.

Av 0 NAeKTPIKOG £EOTTAICUOG PEPEl TO OUPUBOAO auTo, dev ETITPETTETAI N ATTOPPIYN TOU O€ EUPWTTAIKA
OIKIaKG Kal dnuéoia ouoThuaTa GUAAOYAG ATTOPPINHATWY. MTTOPEITE Va ETTIOTPEWETE TTAAAIO
€EOTTAIOPO 1 €SOTTAIGNO TOU OTToioU N WPEAIUN didpkela {wG £XEl TTAPEABEI OTOV KOTAOKEUAOTH YIa
amoépPIYn, XWPIG XpEwan yia To XpAaTN.

4.4 ESopTAHATA TTPOIOVTOG

BeBaiwbeite 671 £xeTe AGBel OAa Ta e§apTApaTa. AvaTpégTte oTnv evétnTa Eikéva 2. Edv kdtroio
QVTIKEIPMEVO AEITTEI 1) £XEI UTTOOTEN {NMIA, ETTIKOIVWVNOTE AUECWG JE TOV KOTOOKEUAOTH A UE £vav
AVTITTPOOWTTO TTWANCEWV.

Eikéva 2 E§apTtApara mpoiévrog

1 EmavagopTiéuevn ptratapia 16vTwyv Aifiou 6 Katoapidr (#1 Phillips)

2 Aapépiopa pTratapiag 7 Tama 80pag USB

3 MetpnTig 8 T[poaipeTikd Buopata pelpaTog

4 AvadETNG XEIPOG 9 Tpooappoyéag peupatog USB

5 Tdameg utrodoxwyv alotnTApwvV 10 KaAwdio USB, TUtrou A og micro, 1 m (3,3 ft)

4.5 ThoTtoTroinon
Kavadikog Kavoviopog E§omrAiopot MpoékAnong MapeuBoAwyv, ICES-003, Katnyopia A:
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O koTooKEUAOTHG SIaTNPEN TA ApXEia TWV EAEYXWV UTTOOTHPIENG.

H 1Tapouoa wneiaki cuokeury Katnyopiag B avratrokpivetal o€ OAEG TIG TTPOdIAYPAPES TOU
KavadikoU Kavoviguou E€omrAiopou MpodkAnong MapesuBoAwy (IECS).

Cet appareil numérique de classe B répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC Ke@dAaio 15, Karnyopia 'B" Opia

O koTooKeUAoTNG dlaTnpei Ta apyeia Twv eEAEyxwv UTTooThPIENG. H CUOKEUR CUPHOPPWVETAI PE TO
Ke@. 15 Twv Kavovwy 1ng FCC. H Asitoupyia uttdkeital oTiG akOAouBeg TTpoUTToBETEIG:

1. O eCommAiop6g ptropei va unv TpokaAéael emBAaBeig TTapeUBOALG.
2. O egomAIopog TrpétTel va BéxeTal otroleadnTToTE TTapEUBOAEG AapBdvovTal, KaBwg Kal TTapePBOAEG
TTOU PTTOPEI va TTPOKAAECOUV aveTTIBUUNTN ASITOUpYia.

AMQYEG i} TPOTTOTTOINCEIG AQUTOU TOU €EOTTAIGHOU TTOU BeV £XOUV PNTA EYKPIBEI aTTO TOV UTTEUBUVO
CUPMUOPOWAONG, UTTOPEI VO OKUPWOOUV TNV apHOodIOTNTA TOU XPOTN Va AEITOUPYNOEl TOV £EOTTAIOUO.
O €CoTTAIoPGG aUTOG £xEl BOKIPAOTE Kal KPIBNKE OTI CUMMOPPWVETAI IE TOUG TTEPIOPIOHOUG TTEPT
wnelakwy ocuckeuwv Kartnyopiag B, cupgwva pe 1o KepdAaio 15 Twv kavévwy 1ng FCC. Autd Ta
6pia Exouv oxedIAOTEN yia va TTapEXOUV eUAoyN TTpooTaadia atod Tig eIRAaBEiG TTapeuBoAég dTav o
€€oTTAIONOG AciToupyei og epTTopIKG TTEPIBAAAOV. AUTO O £EOTTAIGUOG AEITOUPYE], XPNOIMOTTOIET KAl
MTTOPEI VO EKTTEUTTEI EVEPYEIQ PABIOCUXVOTATWY Kal, £V eV eykaTaoTabel Kal dev XpnoluoTroinoei
gUPQWVA PE TO EYXEIPIDIO 0dNYILV, EVOEXETAI Vva TTPOKAAEDE! ETTIBAABEIG TTAPEPUTTOBITEIG OTIG
PAdIOETTIKOIVWVIiEG. H AeiToupyia Tou eEOTTAIOCOU O€ OIKIGTIKI TTEPIOXN EVOEXOMEVWG VA TTPOKAAEDEI
emRAaBeig TTapePPOAEG, OTNV OTTOIa TTEPITITWAT O XPNOTNG Ba XPeIaaTei va KaAUWel pe SIKG Tou
£€€00a TNV ATTOKOTACTAON TWV TTAPEPBOAWY. Na TN peiwon Twv TTPORANUATWY TTAPENBOAWY,
pTTOPOUV Va XpNoIHoTToinBoUv ol aKOAOUBEG TEXVIKEG:

1. MetakivAoTe Tov €SOTTAIGUG JOKPIG aTTO T CUOKEUR TTOU AapBAvel TNV TTapEUBOAN.
2. EmavaromoBetAoTe TNV Kepaia AqWNng TNG GUOKEUNG TTou AapBAvel Tnv TTopePBOAN.
3. AokipydoTe ouvdUACHOUG TWV TTOPATTAVW.

4.6 TpoBAerépevn Xpon

ANMPOXZOXH

ff Kivduvog ékBeong o€ xnuikG. Tnpeite TIG EpyaaTnpiokég diadikaaieg aog@AAeIag Kal popdaTe 6Aa Ta

péoa aToUIKAG TTpooTaadiag TTou gival KATAGAANAa yia Ta XNUIKG TTou Xelpi(eoTe. AvaTpégTe oTa
uTTdpyovTa QUAAa dedopévwy aoaAelag UAkoU (MSDS/SDS) yia Ta TTpwTOKOAA ao@AAEIag.

O1 popnToi YeTPNTEG TNG O€IpAg HQ TTpoopifovTal yia XprAon atmd AToua TToU PHETPOUV TTOPANETPOUS
T0I6TNTAG VEPOU OTO £pyacTrplo fj aTo Tredio. O1 ueTpnTég TNG oeipdg HQ dev eme€epyadovTtal ouTe
TPOTTOTTOIOUV VEPD.

Evotnra 5 EykardoTtaon

AKINAYNOZ

[MoAAaTTAOI Kivouvol. MOVO €IDIKEUPEVO TTPOOWTTIKG TIPETTEI VA EKTEAE TIG EPYATIES TTOU TTEPIYPAPOVTQI
O€ AQUTAV TNV £VOTNTA TOU £yXEIPISiou.

426 EAAnvika



5.1 Aoc@dAcia ptrartapiag AiBiou

Kivuvog Trupkayidg kai ékpngng. O ptratapieg AIBiou ptropei va utrepBeppavBolv, va ekpayouv i va
ava@AeyouV Kail va TTPokANBEi GoBapdg TPAUNATIONOG OE TTEPITITWON KAKAG XProNG.

* Mnv XpnoIdoTIOIEITE TNV PTTATApPia O€ TTEPITITWON 0paTAG BAGRNG.

* Mnv XpnOIYOTIOIEITE TNV PTTATAPIO OE TTEPITITWON I0XUPOU Kpadaopou fi dévnong.

* Mnv ekBETETE TNV PTTATAPIO OE E0TIEG PWTIAG 1] AVAPAEENG.

+ Alatnpeite TNV pyTTaTapia o€ Bepuokpacieg katw Twv 70 °C (158 °F).

* AloTnpEiTe TNV PTTATAPIA OTEYVA KOl HOKPIG OTTO VEPO.

* ATTOTPETTETE TNV €TTAPN) TOU BETIKOU KaI TOU ApvNnTIKOU TTGAOU TNG UTTATAPIOG.

* Mnv a@rvete un e€ouaiodoTnuéva GTopa va £€pBouv o€ ETTAQN PE TNV PTTATAPIA.

* AmoppiyTe TNV pTTatapia cUPPWVA JE TOUG TOTTIKOUG, TTEPIPEPEIAKOUG Kal €BVIKOUG KavoviouoUG.

* Mnv xpnoigoTrolite fj aTToBNnKeUETE TO OPYAVO OE APETO NAIOKS PWG, KOVTA o€ TNy BepudTNTAG i
oe epIBAAAOVTA Pe UWPNAEG Bepuokpaaieg OTTWG O€ KAEIOTO OXNUa o€ AueTo NAIAKS QwG.

5.2 Tomo@érnon uIrarapiwy

Kivuvog Trupkayidg/ékpnéng. O Tapwyv eEoTAIoudg Trepiéxel uTraTapia AiBiou upnAng evépyeiag, n
oTroia pTropei va avagAexBei kal va Tpokaléael TTupkayid ) ékpnén, akoun kai 6tav dev diappéeTal
atmé pevpa. MNa Tn dlatApnon TNG aoPAAEIag TToU TTApEXETAI ATTO TO TTEPIBANUA Tou opydvou, To
TEPIBANUG TOU OpYAavou TTPETTEI VA EYKATACTOOET KOl va a0QAAIOTET PE TOV TTAPEXOUEVO UAIKO
eCoTTAIopO.

Kivuvog ékpnéng kai rupkayidg. H avrikatdotaon YTratapiwy dev ETITPETTETAI. XPNOIUOTTOIEITE OVO
UTTOTAPIEG TTOU TTAPEXOVTAI ATTO TOV KATAOKEUAOTH) TOU OPYAVOU.

XpNOIPOTTOIEITE POVO TNV £TTAVAPOPTICOUEVN PTTATAPIO I6VTWY AIBioU TTOU TTapEXETal ATTO TOV
kaTtaokeuaoTh. Avatpégte otnv Eikéva 3 yia To1mo8éTtnon f agaipeon Tng YTratapiog.
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Eikéva 3 EykardoTaon Kol a@aipeon Tng HIrarapiag

5.3 ®opTioNn TG PTTATAPIAG

AKINAYNOZ

uypr| ToTroBeaia, TIPETTEI va XPNOIYOTIOINDEi pia CUOKEUR SIOKOTTAG KUKAWUATOG Adyw G@AaApaTog

Kivduvog nAektpotrAngiag. EGv autdg o eE0TTAICUOG XpnoiyoTroigital og eEWTEPIKO XWpPo i duvnTika
yeiwong (GFCI/GFI) yia Tn ouvdeon Tou e€OTTAIOJOU oTnV KUpPIa TNy Tpopodoaiag Tou.

KivBuvog TTupkayIdg. XpnoIYOTIOIEITE HOVO TO EEWTEPIKS TPOPODOTIKO TTOU TIPOBAETTETAN YIO AUTO TO
6pyavo.

P>

10xUouaa agloAdynon pe BAon Ta TPOTUTIA AO@aAEiag TNG XWPAG.

fff KivBuvog nAektpotrAngiag. O e€0TTAICNOG TTou oUVOEETaI EEWTEPIKA TTPETTEN VA £XEI TIEPATEN ATTO

EIAOINOIHZH

TomoBeteite TavTa TNV TaTTa B0pag USB 61av n B0pa dev xpnoIyoTTolEiTal WAOTE va Tn diaTtnpeite kabapr) kai va
amoTpéwete TN didBpwaon. Mnv @opTiete TNV ptratapia edv n 80pa USB eival uypr, putrapn A diaBpwpévn.
Avatpégte ato TomroBeTAOTE TIg TATTEG BUpPag USB kal aiobntripa otn ogAida 430.

XpnoipoTtroinoTe To TTapexOpeEvo KaAwdio USB kai Tov rpocapuoyéa pevpatog USB A évav
UTTOAOYIOTH YIa va @opTioeTe TNV pTratapia. Avatpégte ato Eikéva 4. Otav 10 6pyavo ouvdeBei aTo
pelpa Kal TTatnOei To TTAAKTPO evePyOTTOiNGNG/aTIEVEPYOTTOINONG, avAaBel N TTPAGIVN EVOEIKTIKY Auxvia
LED. O xpAoTNng YTTopEi va xpnoiyoTrolei To 6pyavo 600 @opTieTal n yratapia. Mia atro@opTiopévn
uTTaTapia gopTifeTal TTANPwWG PETA aTrd TTEPITTOU 5 Wpeg 6Tav xpnaoiyoTroleital o TTpocappoyéag USB
Kal To 6pyavo gival atrevepyoTroinuévo. BeBaiwBeite 6T éxeTe ToTTOBETAOEI TV TdTTa BUpag USB Tav
n 6upa USB &¢ev xpnoiyotroicital. Avatpégte ato TotmoBetoTE TIg TATTEG BUpag USB kai aiobntripa
oTn oghida 430.
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Eikova 4 Zuvdeon oTov mpooapuoyéa peuparog USB 1 o€ uttodoyioTh
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5.4 TomoBérnon Tou avadérn

TomroBeTAGTE TOV avadEéTn yia va KpaTdTe Ue aog@aAeia To ueTpnTh. BA. Eikéva 5.

Eikéva 5 Eykardoraon AoupioU

5.5 TomroBeThoTe TIg TaTreEG BUpag USB kal aiocBnThpa

BeBaiwbeite 611 £x£TE TOTTOBETATEI TIG TATTEG BUpWwV OTIG BUPeg USB kal aigBntrpa 6Tav ol BUpeg dev
XpnoigoTroloUvTal WOTE Va TIG dlaTnpEiTe KaBapég Kal va atroTpETreTe Tn SidBpwan. O1 TaTeg Bupwv
TPETTEI va TOTTOBETOUVTAI OTIG KEVEG BUPEG WIOTE va dlaTnpeital 0 Babudg pooTaaiag TTePIBARMATOG
Tou opydvou. AvaTpééte oTo Eikéva 6 kail Eikéva 7.

Znueiwon: Eikéva 6 eupavifel Evav uetpn ue Tpeis OUpes aiobnrripa. Opiouéva poviéAa uerpnrwyv diabérouv uévo
uia r dUo B0pes aiobnTHPa.

Eikéva 6 TomroBérnon tatrag 80pag
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Eikéva 7 TomoBérnon tamag 60pag USB

Evotnra 6 Ekkivnon
6.1 Ekkivnon Tou peTpnTA

MathoTe @ YIO va €KKIVIAOETE TO HETPNTA. EAv 0 peTpnTAG dev ekkiveiTal, BeBaiwdeite 6T N pTrarapia
€x€l TOTTOBETNOEI CWOTA R OTI 0 PETPNTAG gival ouvdedePéVog oe TTNYH Tpoodoaiag. BA. dépTion Tng
ptratapiag otn oghida 428.

6.2 EmAoyn yAwooag

Otav o peTpnTAG EVEPYOTTOINBET YIa TTPWTN PoPA ) 6Tav TOTTOBETNOEI KavoupyIa YTraTapia, oTnv
006vn ep@avietal n 086vn emAoyng yA\wooag. EmAEETe TN yAwooa trou emBupeite. O xprotng
pTTOpEi €TTiIoONG va aAAGEEl TN YAwooa atrd 1o pevou "Pubuiocelg”.

6.3 PuUBuion nuepopnviag Kai wpag

‘Otav o peTpnTAG evepyoTToinBei yia TTpwTn Popd 1 éTav ToTToBeTNOE KaIvoUpyIa pTTaTapia, oTnv
006vn epgavigetal n 086vn nuepounviag-wpag. OAOKANPWAOTE T TTAPAKATW BAUATA YIa VO pUBUIcETE
TNV NUEPOUNVIa Kal TAV wWpa.

Znueiwon: O xpnoTng umopei emmions va aAA&éer Tnv nuepounvia kai v wpa arré 1o uevou "Pubuioeig”.
XpNOIPOTIOIRCTE Ta TTARKTPA TTAVW Kal KATW BEAOUG yia va eTTIAEEETE pIa HOPPA NUEPOUNVIAG.
MatAoTe 1o 8edi BEAOG yia va PHETAREITE OTNV NUEPOUNVIA KaI TNV wWpdaA.

MatAoTe Ta TTANKTPA TTAVW Kal KATw BEAOUG yia va aAAGEETE TNV NUEPOMNVIa Kal TV WPA.
MartAoTe 1o Oei BEAOG yIa va etTionudveTe TNV €TIAOYA ATToBrKeuon.

o wbd=

EmA£ETe ATTOBrKEUON YIa va BIATNPROETE TIG PUBUIOEIG.

EMnvika 431



6.4 XUvdeon aicOnTApPa

BeBaiwbeite 611 £xETE pUBMICEI TNV WPA KAl TNV NUEPOUNVIO OTO PETPNTH TTIPOTOU CUVOEDETE évav
aiodntipa. H xpovooruavon yia Tov aiodntipa pubuideTal katd Tnv TPwTn ouvOean Tou aigbnTrpa
aTo PeTPNTA. H xpovoaAuavon kataypd@el autopaTa To I0TOPIKG aigBnTApa Kal TNV Wpa eKTEAEONG
Twv PeTpriocwv. MNa va ouvdéoeTe Evav aiobntripa oTo peTpnTh, PA. Eikova 8.

Eikéva 8 Zuvdeon aiobnTipa oTo HETPNTH

Evérnta 7 MepiBdAAov epyaciag XpRoTn Kai TTAofjynon
Metd TnVv ekkivnon, atnv 086vn epgpavietal n apxik 086vn. BA. Apxikry 086vn oTn oeAida 432.
XpNoIPoTToINOTE TO TTANKTPOAGYIO YIa va ETTIAECETE OTTO TIG DIABETIPEG ETTIAOYEG KA VO OAAGEETE TIUEG.

BA. MAnkTpoAdyIo aTtn oehida 434. XpnoluoTroifoTe To KUpIo pevoU yia va PETaBeiTe OTIG pubpioelg
Kal o€ GAAa pevou. BA. Kupio pevol otn ogAida 435.

7.1 ApXIK 086vn

21NV 006vn eu@avicetal N apxIkr 086vn 6Tav 0 HETPNTAG Eival EVEPYOTTOINUEVOG Kal €€l OUVOEDET
aioBnTApag ato peTpnTr. BA. Eikéva 9. Ta povréAa HQ4100, HQ4200 kai HQ4300 diaBéTtouv
EyxXpwun 00o6vn. Z1a povréAa pe dUo 1 TpeIg BUpeg aioBNTAPA, oTnv 086vn epgavifovial 6Aol ol
auvdedepévol alobnTrpeg. BA. Eikéva 10.

O1 TTapakdaTw epyaaieg eival dIabEoipeg aTrd TNV apxIkh o8ovn:

* Métpnon derypdtwv

* BaBpovounon aicbntpa

+ EmaAnBeuon Babuovoéunong

* Opiopog ID deiypatog (TautdTnTa)

* MpoPoAn kai diaxeipion dedouévwv

* Avayvwaon odnyiwv Brpa Tpog Bripa
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Eikéva 9 MNapaderypa apxikng o06vng—Evag aicbnripag

@ PHC101

?

24.0°C

©,
—

J

© stabilizing...
A sample ID

[

|~ Calibrate
[ Data

¢ Options

I71

7

4L

6.145 ..

50.0mVv

NH," NH;

READ

1 Mevou Emoyég: Mapéxel Tpéofaan og odnyieg kai
GAAa pevou

7 EvotnTa miyAg yétpnong: Epgavidel Tnv TipnR
uETPNONG, TN BepuoKpaaia Kai TIG HOVAdEG

2 Mevou Aedopéva: Mapéxel TpéoBaacn otnv
TTPOROAN Kai dlaxeipion dedOPEVWV

8 'Evdeign katdoTaong otafepdTnTag HETPNONG:
Epgaviel Tnv katdoTaon Tng HETPNong

3 KoupTtri BaBuovopnon: Zexkiva pia fadpovounon

9 Oupa aioBnpa Intellical: Epgavigel Tn B€on Tng
BUpag Tou ouvdedeuévou alodNTAPA

4 KoupTri Métpnon: MeTpd Tnv Tipr Tou SeiypaTog 1
TOU TTPOTUTTOU SIaAUNATOG

10 Ovopa aigBnpa Intellical: Epgavider To dvopa
HovTéAou Tou ouvdedepévou aiobnTipa

5 D deiypatog: Epgavidel To dvopa Tou deiyuaTog
TTOU YETPATAI

6 [MMepioxn unvupdrtwy: Epgavigel Tnv katdoTtaon Tng
pérpnong, 1o ID deiypatog, opaAuaTa Kai
TTPOEIBOTTOINTEIG

11 Eikovidio @opTIong pTratapiag: deixvel 6Tav n
ouokeun gival ouvdedepévn aTny TTpida Kal
poprilel. Epgavidel To emriredo ¢popTIoONG TNG
JTTarTapiog.
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Eikova 10 Mapdadeiypa apxikng 006vng—AUo 1 TpeIg aiodnNTAPES

Home r4an |

@ PHC101 @—

6.1 45 pH ’

24.0°C 50.0 mv

®LD0101 B——@
8- 55 mg/L > \@
24.2°C 851.1 hPa
© stabilizing...
A sample (1234)

READ ALL
|~ Calibrate >

Home 4 (|
@ PHC101 o
6.145 o >
24.0°C 50.0 mV
® mTC101

-1200.0 mv ?
24.0°C 50.0 mV
@ CDC401 o

1 07.7 HS/cm >
24.0°C 105.3 pS/cm

© stabilizing...

A sample (1234)

£ Calibrate >

1 Apxikr) 086vn e dUo aigBnTAPES

4 Eikovidio ammoBrikeuong: Ta dedopéva pérpnong
BpiokovTal oTo apxeio karaypapng dedopévwy

2 Eikovidlo BaBuovopnong: YTrodeikvuel 6T n
BaBuovounon dev €yive atrOdEKTH i EXEI AEEL

5 Eikovidio pogidotroinong (BA. AvTipeTwTion
TTPOoBANuGTWY 0TN oeAida 440)

3 Eikovidio o@daApatog (BA. AVTINETWTTION

TPoBANUaTWY 0T oeAida 440)

6 ApxikA 086vn e TPEIG aIoBNTAPES

7.2 MNAnkTpOAdyIo

BA. Eikéva 11 yia Tnv Tepiypa®r Tou TTANKTpoAoyiou.

Eikéva 11 Mepiypaen mAnkrpoAoyiou

1 KoupTri gvepyotroinong/atmevepyotroinong

4 TAAkTpo Miow

2 Koupmd BéAoug TThoriynong

3 T1AAkTpO Mevou

5 TIAAKTPO €TTIAOYAG
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7.3 Kupio pevou

MathoTe B ylo va PETaREiTe aTO KUPIO pEVOU. AvaTpéETe oTnv evoTnTa Eikéva 12.

Eikova 12 Mepiypagn kOpiou pevou

Menu 4w

QR 0 Home
(2)——1 Settings
(3)—iData

@7& Samples

(5)——® About

@‘\dd-mm-yyyy XX:XX
@/—& Default

1 Apxikn oeAida 4 Mevou ID deiyparog 7 ID xpnotn
2 Mevou PuBuioeig 5 066vn TTAnpoPopIWY yia To

petpnT
3 MevouU Aedopéva 6 Huepopnvia kai wpa

Evérnta 8 Asitoupyia

€ auTtAV TNV evoTNTA TTOPEXOVTAI YEVIKEG 0ONYieg AsiToupyiag yia To ueTpnTA. INa 1o TTAAPEIS
odnyieg, avaTpETe OTIG 0dNYieg TTOU EpPavifovtal aTnv 086vn Tou HETPNTH i} OTO EYXEIPIBIO XPAONG
TOU aioBnThpPa.

8.1 Mérpnon dsiypdTwyv

Ta BApaTa TTou akoAouBouv gival yevikd Brpata yia Tn uétpnan SEIYUATWY HE TO HETPNTH.

1. EmA£ETe TOv TpATTO péTpnong. BA. PuBuioeig petpntA oTn oeAida 437.

2. lMpogToiydoTe TO Beiyua yia PETpnan. AKOAOUBACTE TIG 0dnyieg TTou ep@avifovtal aTnv 086vn Tou
METPNTA f OTO EYXEIPIBIO XPriong Tou alodnTApa.

3. MetpAoTe 10 deiypa wg £EAG:

* Aaitoupyia "Mérpnon pe 1o warnua™: EmAEETe Métpnon (i Avayvwaon 6Awv) yia va
peTpAOoETE TNV TIPA deiypaTtog. O pueTpnTAG ATTOBNKEUEI QUTOPATA TNV TIUN.

* Aartoupyia "AidoTnua™: EmAEETe "Evapén" (A "Evapén 6Awv") yia va EeKIVAOETE TIG
peTproelg. O ueTpnTAG ETPA QUTONATA KAl aTToBNnKeUEl TNV TIPA deiyuaTog oTa kabopiopéva
Xpovika diacTtipara. EmAEETe "Alakot" (A "AlakoTr OAwv") yia va SIOKOWETE TIG UETPHTEIG.

» Xuvexng Aeitoupyia: O peTpnTAG HETPG OuvEXWG TNV TIUN OeiypaTtog. EmAEETe ATToBrkeuan (A
"ATTobrikeuon OAwv") yia va atroBnKeUOETE TNV TIUR TTOU u@avieTal oTnv 08ovn.

Metd amd kGBe péTpnan, otnv 086vn epavidetal To amotéAeopa. To €ikovidlo aTToBrKeuang
eu@avigetal aTnv 006vn €dv TO ATTOTEAETUA €XEI ATTOBNKEUTEI OTO apyEio KaTaypaPrg 0edouévwy.
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8.2 BaBuovépunon aiocbnthpa

Ta BApaTa TTou akoAouBouv gival yevikd BApata yia Tn Baduovéunon aiobnthpa e Tov Yetpntr. MNa
va aAAGEeTe TIG puBpioeig Baduovounong, BA. Pubuioeig aioBntipa otn oehida 438.

1.

ATTS TNV apxIkf 006vn, eTTIAECTE ZBaeuovéuncn. Edv €xouv ouvdeBei TTepIoodTEPOI OTTO £Vag
a100NTAPEG, EMAEETE TOV a1IoBNTAPa TTPOG BaBuovéunon. Z1nv 08évn eygaviovtal Ta diIoAUpaTa
TToU Ba xpnoiyotroinBouv yia Tn Babuovounon.

EtoipdoTe ta pubpioTikd diaAUpata A Ta TpdTUTTa dioAUparta TTpog fabuovounaon. AkoAoubroTte
TIG 0dnyieg TToU epavidovral aTnv 0B6vn Tou PETPNTA R OTO eyxeIpidlo XpAong Tou aigbnTtipa.
EmAégTe Métpnon yia va Eekiviiaete Tn Badpovopnon. O HeETPNTAG HETPG TNV TIYM Tou diaAUuaTog
BaBuovounong. Otav oAokAnpwBei N pETPNoN, To atToTEAEOUa PPavieTal oTnv 08o6vn.

EmA&gTe MéTpnon yia va HETPACETE TNV TIUA TwV GAAWV PUBUICTIKWY SIGAUPATWY 1} TTPOTUTTWV
SloAupdaTwy, e@v uttdpxouv. ETAEETE ATroBrikeuon yia va atmrobnkedoeTe Tn BaBuovéunan.

Znueiwon: Edv n Babuovdunon Sev yivel amrodeKTr, avatpéETe OTiC 00NYies avTiueTwITIonS mPoLBAnudTwy mou
eugaviovrar otnv 086V Tou LETPNTA 1 OTO EyXEIPIOIO XPAONS ToUu aioonTrpa.

8.3 EmaAnBeuon tng Babpovéunong

Ta BrpaTa TTou akoAouBoUv gival yevika BApata yia Tnv emaArnBsuon piag Babuovéunang aiobntrpa
pe 10 peTpnTr. MNa va aAAGgeTe TG puBpioeig emaAnBeuang, BA. PuBpiceig aioBntrpa otn oeAida 438.

1.

A6 TNV apyik 006vn, €mMAEETE ETTIAOYEG > ETTaARBeuon BaBuovounong. Ztnv 086vn epgavidetal
TO PUBUIOTIKG dIGAUpA 1} TO TTPATUTTO dIGAUKA TTou Ba xpnaipoTToindei yia TV TTaARBeuoT.
Znueiwan: Edv éxouv ouvdebei repioodTepol amré évag aiobntipeg, emAEETe Tov aiobntripa Tpog emaAnBeuon.
EtoiydoTe 10 puBuIoTIKG SidAupa 1) TO TTPOTUTTO SIGAUMA yia eTTaARBguaT. AKOAOUBAOTE TIG
odnyieg TToU epgavifovtal otV 086vn Tou PETPNTA ) OTO EYXEIPIBIO XprioNG Tou aicOnTrpPa.
EmAEETe METPNON yia va EeKIVAOETE TNV ETTAARBeucn. O YETPNTAG METPA TNV TIMA TOU SIGAUPATOG
TTpog eTmaAnBeuan. OTtav oAokAnpwOei n p€Tpnan, To amoTéAeoua euavifeTal aTnv 0086vn.

Edv n emaAfBeuon eival emiTUxng o, €MAEETE ATTOBAKEUOT yIa va aTTOBNKEUCETE TO ATTOTEAETA.

Znueiwaon: Edv n emaAnBeuon O¢ev yivel amrodekTn, avatpéETe OTIC 00nYies avTIUETWTTIONS TPOBANUATWY TTOU
eugaviovrar aTnv 086V Tou LETPNTA i OTO EYXEIPIOIO xPAONS ToU aIoonThpa.

8.4 ZuptrepiAnyn Tou ID d¢ciyparog ota dedopéva HETpnong

To 6pyavo ptropei va atmrobnkeuoel éva évoua deiypatog (ID) padi e Ta amodnkeupéva dedopuéva.
KataywpioTte TTOAAG ovopata delypdtwy aTo dpyavo Kal, OTn CUVEXEID, ETTIAEETE TO KATAAANAO dvoua
O¢eiypatog Tpiv atrd Tn péTpnon Twv delypdTtwy. To dpyavo TTpooBéTel apiBuoug oe deiyparta Tou
€xouv T0 idlo 6vopa, T.X. "Ovopa deiypatog (2)".

1.

MartAoTe B Kal €mAEETE AgiyparTa.

2. OpioTe pia tmAoyn.

EmiAoyn Mepiypaen

Agiypa EmAéyel To dvopa Tou SeiypaTtog TTou Ba atroBnkeuTei Yadi pe TIG HETPATEIG
deiyparog.

Anpioupyia véou Avoiyel pgia 086vn yia TNV TTPogBnkn vEwv ovoudTwy delyudTwy. Ta ovéuata

Seiyparog SelypdTwy propolv va TrepIAapBdvouy ypdupata Kai apiBpoug.

Alaypagn deiypdrwv Karapyei ovopara derypdrtwy.
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8.5 ZupmrepiAnyn Tou ID XpARoTn pE Ta arodnkKeupéva dedopéva

To 6pyavo ptropei va kataypdwel éva évopa xprotn (ID) padi pe Ta ammoBnkeupéva dedopéva.
KataxwpioTe TTOAAG ovoparta xpnoTwy 0To Opyavo Kal, aTn CUVEXEID, ETTIAEETE TO KATAAANAO Gvopa
XPARoTn TpIv atd TNV évapén Twv BaBUOVOPARCEWY I TWV JETPHTEWV.

1. MatAoTe B Kal emAEETe PuBpioeig. EpgaviCetal n Aiota pubuicgwv.

2. EmAégTe XproTeg.

3. OpioTe pia tmAoyn.

EmiAoyn

Xpnotng

Mepiypaen

EmAéyel To dvopa xprioTn. To emAeypévo Gvopa XproTn egeavideTal atnv 086vn
TOU KUPIOU PEVOU Kal atroBnkeveTal padi Pe Ta amobnkeupéva dedopéva.

Anpioupyia véou xpRoTn Avoiyel pia 086vn yia Tnv TTpooBRKn VEWV OVOPATWY XPNOTWV. Ta ovopata

XPNOTWV pTTopouV va TrepIAapBdavouy ypdupata Kal apiBpoug.

Alaypagn xpnoTwv Karapyei ovopata xpnoTwv.

Evétnta 9 Puluiocsig petpnti

OMokAnpwaTe Ta BApaTa TTou akoAouBoUv yia va aANGEETE TIG YEVIKEG pUBUITEIG TOU PETPNTH.
Znueiwon: H mpoortaoia pe kwdiké mpooBaong utmopei va eumrodidel nv mpdéofacn o€ opiouéva uevou. Avatpéére
OTO NAEKTPOVIKO EYXEIPIOIO XPNOTN YIa TTANPOQYOPIES OXETIKG LE TOV EAgyxo TTPAaLaong.

1. MatioTe B Kal eMAEETE PuBpioeig. Epgavidetal n Aiota puBuicewy.

2. OpioTe pia emmAoyn.

EmiAoyn

[Ovopa
aiodnTRpal

AsgiToupyia
Hétpnong

O¢gppokpacia

006vn

"Hxog

XpnoTeg
Hpepopnvia-Qpa

Nepiypagi

AM\GCel TIG €10IKEG pUBUITEIG TOU KOBETAPA Yia HETPAOEIG, BaBuovéunan Kai eTTaAnBeuon.
Avatpégte aTo PuBpioeig aioBntripa otn oeAida 438 yia va aAAGEETE TIG puBpioEIg yia ToV
ouvdedepévo aiodnTrpa.

OpiCel 61av gekivouv o peTproelg. EmAoyég: MigaTe yia pérpnon, Zuvexég | Aidotnua.
Miéote yia pétpnon: To deiypa peTpiéTal pévo otav médeTal To MéTpnon. Ta dedopéva
atmobnkevovTal aUTOUATA OTO APXEiO KaTaypaPng dedopévwy dTav TTANpouvTal Ta
KPITAPIa OTABEPOTNTAG.

Aidotnua: To deiypa HETPIETAI OE TOKTA XPOVIKG SIACTANATA YIa Hia KaBopIopévn
didpkela. Ta dedopéva atroBnKeUOVTAI QUTOPATA OTO APXEIO KATAYPAPAG OeSOPEVWY.

Yuvex€g: O YeTPNTAG METPA TNV TIUF TOU JEiYPOTOG GUVEXWG. Ta dedopéva
armroBnkevovTal pGvo OTO APXEio KaTaypa@rg dedopévwy 6Tav o XpAoTNG ETTIAESEI
ATT0BriKeuON.

PuBupicel 1ig povadeg Beppokpaciag e ° C A ° F.

AMGCel TIG puBpioelg yia TNV 086vn. ETiAoyég: PwrevéTnTa, OTTioBIog QWTIONAGS Kal
Teppariopdg Asitoupyiag.

QwrevétnTa: AAGZel TNV évraon Tou oTTioBiou ewTiopou. EmmAoyég: 10 €éwg 100%
(Trpoemmdoyn: 50%).

OTioB10g ewTIoNSG: ATevepyoTTOIEi TOV OTTIOBI0 QWTICPOS &TaV O UETPNTAG Oev
XPNOIYOTTOIEITAI VIO CUYKEKPIMEVO XPOVo. ETTIAOYEG: 15 deutepdAeTTTa, 30 OEUTEPOAETTTA,
1 Aemr16, 5 AetrTd A MoTé.

Teppariopdg AciToupyiag: ATTEVEPYOTTOIET TOV PETPNTH OTAV O PETPNTHAG DEV
XPNOIPOTIOIEITAI VIO CUYKEKPIMEVO XPOVO. ETTIAOYEG: 1 AeTITO, 2 AeTTTd, 5 AeTrTd, 10 AeTTTq,
30 AemrTd, 1 wpa, 2 wpeg A Moté.

PuBpicel To yeTpnTn yia va Kavel fxo katd tn didpKeia TTaTNPATWY A EI00TTOINCEWV.
EmiAoyég: Matnua mARkTpou, Eidotroinon atabepotroinong , Ymevoupion,
Z@daAua/Mpoeidotroinon 1y (urartapia) OAokARpwon @OPTIONG .

EmAéyel évav xpAoTn, TTpoaBETel Evav vEo XprioTn 1y dlaypdgel Evav XproTn.

Opidel TN pop@A NUEPOUNVIAG / WPAG, TNV NUEPOUNVIO KAl TNV WPG OTO YETPNTH.
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EmiAoyn Mepiypaen

Mwooa Opicel TN YAWOOO TOU PETPNTH.

MNpéoBaon Opicel évav kwdik6 TTPdoBaACNG yia va aTToTPETTETAI N TTPdoBacN OTIG pubuioElg
KaBETAPA, opIopéveg pubuioelg ueTPNT (AeIToupyia YETpnaong, Bepuokpaacia, yAwooa)
Kal EVNUEPWOEIG Aoylopikou. 'Evag xproTtng xwpig Tov Kwdikd TTpoéapacng Sev UTTopEi va
Siaypawel pubpioelg ) dedopéva dTav gival EVEPYOTTOINUEVOG 0 EAeyX0G TTPOaRaoNG.

AlayvwoTika Anpioupyei éva diayvwaTIKO GPXEIO I TEXVIKA UTTOOTAPIEN | UTTNPETia £av
TTOPOUCIOTE] éva TEXVIKO TTPOBANPa. O XpAoTng TTPETTEI v OUVOETEI TOV PETPNTH OE
€vav UTTOAOYIOTH yia va TTAPEl TO apxEio.

Evérnta 10 Pulpicsig aiodnthpa

Otav ouvdebei évag aiobnTApag oTo PETPNTH, O XPNOTNG MTTOpEi va aAAdgel TIg puBpioeig Tou
aio0nTAPa yia YETPAOEIG, BaBuovopunaeig kal eTTaAnBeloelg. Avatpéte oTa Bripata TTou akoAouBouv
yla VO aTroKTAOETE TTIPOARaaCN OTIG pubuioelg yia To ouvdedepévo aioBnTipa. MNa pia TARpn
TTEPIYPAPH TWV PUBUICEWYV, avaTpEETE OTO NAEKTPOVIKO EYXEIPIDIO XPrIONG TOU PETPNTH.

Znueiwon: H mpoortacia pe kwdiké mpooBaong urmopei va eutrodidel nv mpdéofacn oe opiouéva uevou. lMNa
TANPOQYOPIES OXETIKG LE TIS pUBuiceIs acpaleiag, avaTpé€re 1o NAEKTPOVIKOG eyxElpidio xprRong.

1. MatioTe B Kal eMAEETE PuBpioeig. Epgavidetal n Aiota puBuicewy.
2. EmA&CTe TO 6vopa Tou aioBnTtipa.
3. OpioTe TV kat@AANAn emAoyr): Métpnon, BaBuovounon rp EraAnBeuon.

Evotnrta 11 Alaxeipion dedopévwv

O petpnTg amobnkevel Ta dedopéva atrd TIG UETPATEIG DEIYUATWY, TIG BaBUOVOUNCEIS Kal TIG
eTTaAnBeloeIg wg eEAG:

* Metpnoeig derypdtwv—O PeTpNTAG atToBnkelel autépara Ta dedopéva PETPNoNG Tou deiyuaTog
6tav n Asitoupyia pérpnong eival "Mérpnon pe 1o atnua” ) "Aidotnua”. Otav n Asiroupyia
péTpNONG eival "Zuvexng”, o xpnaoTng TpETrel va emAECel "ATToBrKeuoN" yia va amobnkeuTolv Ta
dedopéva pETpnong Tou deiypaTog. To eikovidio atroBrkeuong eu@avifetal oTnv apyikf o8ovn étav
Ta dedopéva PETPNONG Tou OeiyuaTog BPicKovVTal OTO apYXEIO KATaypa@rig OeSoPEVWV.

» Aedopéva Babuovounonc—O xpnoTtng TTpéTrel va emmAEEEl "ATToBrikeuon" yia va atroBnkelael Ta
oedopéva Babuovéunang. Ta dedopéva Babuovéunang amobnkedovtal GTo JETPNTH KAl GTOV
aiodnTipa Intellical.

+ Aedopéva emahnBeuonc—O xpAoTng TTpémel va emAEEeEl "ATToBrKeuon" yia va atroBnkedoel Ta
dedopéva eTTaARBeuang.

MNa mpoBoAn, e€aywyn n diaypaer) dedopévwy, aKOAOUBNOTE Ta TTAPAKATW BrPaTa.

1. Mamiote B Kal eMAEETE Aedopéva 1 eAEETE Aedopéva atrd Tnv apyikr oBovn.
2. OpioTe pia emmAoyn.

EmiAoyn MNepiypaen
MpoBoAnR Epgaviel Ta 6edopéva aTo apyeio kataypang dedopévwy. Mpwta epgavidovtal Ta Mo
dedopévwv mpdopata dedopéva. MarriaTe To KATW BEAOG yia va deite TTepIoadTepa dedopéva. To

€IKovidlo BaBuovounong epgavigetal 6tav o TUTTog dedopévwy gival dedopéva
BaBuovéunaong. To eikovidio eTTaAnBeuong epavidetal 6Tav o TUTToG dedopEVWY gival
dedopéva emaAfBeuong.

Ma va deite TTEPIOOOTEPEG AETITOPEPEIEG YIa Eva anueio OedoPEVWY, ETTIAEETE PIa ypaUA
Sedopévwy Kal TTatAoTe To Oegi BEAOG. MNa va epapuooETe éva PIATPO KaI VO EPPAVIOETE
uoévo Ta QIATpapiopéva dedopéva, TTATACTE TO apIoTEPO BEAOG Kal ETTIAESTE TTAPAUETPO,
€vav TUTTO JedoPEVWY 1 €va 0POG NUEPOUNVIWV.
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EmiAoyn Mepiypaen

Egaywyn AtrooTéAAEl £va avTiypapo OAwV Twv dedOPEVWY OTO apxeio KaTaypaprg dedopévwy o€

Sedopévwv €vav ouvdedepévo UTTOAOYIOTH ) O€ I GUOKEUN atrobrikeuong USB. MNa va ouvdéoeTe
10 6pyavo pe uttodoyioTr, BA. Eikéva 4 otn oeAida 429. MNa va ouvdEoETE TO OPYaAVO O€
Hia TUTTIKF) OUOKeUr| atroBrikeuong USB, xpnaoipotroiaTe évav pooappoyéa micro USB
oe USB 100U A. EVAAAOKTIKG, XPNOIPOTIOINGTE I CUOKEUN atrobrikeuong USB pe
uttodoxn micro USB.

‘Orav 10 6pyavo ouvdebei oe utToAoyIoTr, avoiyel éva TTapdBupo Tng Egepelvnong
apxeiwv o€ pia povada diokou pe Tnv ovopaaia "HQ-Series". AvatrTigre Tn povada
SioKou Kal avagnTAoTE £vav UTTOPAKEAO PE TO OVONO KAl TOV apIBud OEIPAG TOU PETPNTH.
To apyeio dedopEvwy EPPAVICETAI WG APXEIO .CSV PE TNV NUEPOUNVIO KaI TRV WPA WG TO
Gvopa apyeiou. ATToBnNKeUOTE TO APXEIO .CSV O€ KATTOIO BEGN OTOV UTTOAOYICTH.
Znueiwon: Edv to mapdBupo 1N Eéepeivnong apxeiwv dev avoiel autéuara, avoiére
éva mapdbupo Eéepelvnong apxeiwv kar avadntiore pia povada diokou pe v
ovopacia "HQ-Series".

loTopiké Epgaviel Ta TpéxovTa Kai Trponyoulpeva dedopéva Babuovounaong yia éva ouvdedEUEVo

BaBpovopnong aigbnTipa.

Alaypaen Alaypagel 6Aa Ta dedopéva aTo apyeio kataypagrg dedopévwy. H TpooTaaia pe

Sedopévwv KwdIkS TPdoRaong YTropei va eutrodioel TNV TTpécaan oTnv mAoynA diaypapng
OeSopEVWV.

Evotnta 12 Xuvrtipnon

ANMPOZOXH

MMoAAaTTAOI Kivouvol. MOVO €IBIKEUPEVO TTPOOWTTIKG TIPETTEI VA EKTEAE TIG EPYATIES TTOU TTEPIYPAPOVTQI
O€ QUTAV TNV EVOTNTA TOU £yXEIPISiou.

12.1 KaBapioudg Tou opydvou

KaBapioTe 10 £€wTEPIKG HEPOG TNG CUOKEUNG PE éva uypo Travi kal ATTio didAupa gatrouviol Kal, oTn
OUVEXEIO, OKOUTTIOTE Tr) CUOKEUR YIA VA TNV OTEYVWOETE, OTTWG €ival aTTapaitnTo.

12.2 AvTIKOTAOTAON TNG MTTATAPIAG

AvVTIKOTOOTAOTE TNV pTTatapia étav dev @opTidel f dev diaTnpei TN @OPTION. XPNOIYOTIOIEITE HOVO TNV
JTTaTapia Kai To QOPTIOTH JTTATAPIOG TTOU TTaPEXOVTAl aTTd TOV KATaoKeUaoTr). BA. TotmoBétnon
MTTOTaPIWY OTn OEAida 427.

12.3 TMposToIipaoia yia ATTOCTOAR

To 6pyavo TTepIEXE! pia pTTaTapia I6VvTwy AiBiou, n otroia TagIvoPEiTal wg ETMIKIVOUVO UAIKO Kal TTPETTEI
VO CUPHOPPWVETAI JE TOUG KAVOVIOUOUG TTEPI ETTIKIVOUVWY TTPOIOVTWV yia KGO TUTTO peTagopdg. MNa
TNV aTrOOTOAR TOU OPYAVOU YIa ETTIOKEUN f CUVTAPNOT), AKOAOUBAOTE TIG TTAPAKATW SI0SIKATIEG:

* AmoouvO£OTE TOUG aIOBNTAPES TTPIV ATTO TNV OTTOOTOAN).

* KaBapioTe kal atTTOAUPAVETE TO OpYyaVO TIPIV ATTO TNV OTTOOTOAT).

* Na BEATIOTN ao@AAEIa, agaipéoTe TNV PTTaTapia 1I6vTwY AIBiou a1rd TN GUCKEUN KAl unv TNV
atrooTeiNeTE. EAQV TTPETTEI VO OTTOOTAAEI N pTTaTapia, a@oTe TNV TOTTOBETNPEVN OTO TTEPIBANUA TNG
yTTatapiag, aAAG pnv ouvdETETe To TrEPIBANUA TNG PTTOTApPiag oTo 6pyavo. ToTToBETACTE TO
TEPIBANUA TNG UTTATAPIAG UE TNV EYKATECTNHEVN PTTATAPIA OE EEXWPIOTH CUOKEUATIA, WOTE VA PNV
£PXETAI OE ETTAPH) PE NAEKTPIKG AYWYIPA UAIKG (TT.X. HETOAAQ).

* ATTOOTEIAETE TO OPYAVO OTNV APXIKF TOU CUOKEUATIA ) O€ YO EVAAAOKTIKA TTPOOTATEUTIKA
ouoKeuaaoia.
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Evétnta 13 Avrigetwtion wpoBAnudrwyv

13.1 AKoOAouBnOTE TIG 0BNYiEG AVTIHETWITIONG TIPORANUATWY TTOU EUPAVi-

Jovtal oTnv 006vn

To mepiIBaAAov epyaaiag xprioTn S1aBETel 0dnyieg avTINETWTTIONG TTPOBANUATWY yia BoABeia oTn
O16pBwaon TTPORBANUATWY TTOU UTTOPET va TTPOKUWOUV KATA Tn SIdPKEIa JETPATEWY, BaBuovounoswy
Kal eToAnBevoewyv. OTav TTAPOUCIOOTE KATTOI0 TTPORBANUA, 0TnV 006vN ep@avideTal To £IKOVidIO
O@AApaTOg o n 'ITpO£I50'ITOI'I']GI']§A padi ue pia olvtopn Treplypa®n Tou TpofAfuarog. MNarroTe 1o
0¢egi BENOG yia va OeiTe TIG oUVIOTWHEVEG dladikaaieg yia Tn d16pBwan Tou TTPoRAARHATOG.

Evétnta 14 AvTaAAOKTIKG

KivBuvog Tpaupatiopou. H XpAon pn eYKEKPIPEVWY EEQPTNUATWY EVOEXETAI VO TTPOKOAEDE!
TPAUPATIONO, {NUIG OTO Bpyavo f ducAeiToupyia Tou e§OTTAIONOU. Ta avTaAAaKTIKG e§apTAMATA TNG

TTapoUcag EVOTNTOG EiVOl EYKEKPIMEVA ATTO TOV KOTAOKEUAOTH.

Znueiwon: Or kwdikoi TTPoIdVTO¢ Kai ol apiBuoi KataAdyou UTTopEi va dIapéPOUV O€ OPICLEVES TTEPIOXES TTWANONG.
Emikoivwvnore ue Tov katdAAnAo diavopéa 1 avarpé€re atn SIKTUAKN TOTTOBETIa TNG ETAIPEIAS yia Ta OToIXEIa

EMKOIVWVIAg.

AVTOAAOKTIKA

Mepiypagn

Ap. TTpoidvTOg

Mmatapia, 16vTwv AIBiou, 18650, 3200 mAh, AyyAiki yAwooa

Mrrarapia, 16vTwv AiBiou, 18650, 3100 mAh, Kivelikr yAwaooa

KaAwdio, Buopa USB 2.0 ttrou A o€ Bucopa micro T0Tou B, 0,91 m (3 ft)
BaMITOGKI ETTITOTTIWV PETPAOEWV YIa TUTTIKOUG aloBNTAPES

BaNITOAKI ETTITOTTIWV PHETPAOEWV VIO aVOEKTIKOUG aIoONTHAPES

AvadETNG XEIPOG KAl TATTEG TTPOOTACIAG ATTO T OKOVN

Bdon ompigng pe pdvta xeipog

MpooTateuTikh BAKN

Mpooappoyéag peupartog USB, 5 VDC, 2 A, 100-240 VAC, HINA
Mpooappoyéag pevpatog USB, 5 VDC, 2 A, 100-240 VAC, EE + HB
Mpooappoyéag peupatog USB, 5 VDC, 2 A, 100-240 VAC, Kiva
Mpooappoyéag peuparog USB, 5 VDC, 2 A, 100-240 VAC, utrédAoITrog KO6GHO0G

LEZ015.99.00001
LEZ015.80.00001
LEZ015.99.00002
LEZ015.99.A001A
LEZ015.99.A002A
LEZ015.99.A005A
LEZ015.99.A003A
LEZ015.99.A004A
LEZ015.99.00006
LEZ015.99.00004
LEZ015.99.00005
LEZ015.99.00007
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Osa 1 Veebipohine kasutusjuhend

8 Kasutamine lehekdljel 454
9 Arvesti seaded lehekdljel 456

Sondi seadistused lehekiiljel 457
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Torkeotsing lehekuljel 458
Varuosad lehekiiljel 458

Pdhiline kasutusjuhend sisaldab vahem teavet kui tootja veebilehel saadaolev kasutusjuhend.

Osa 2 Toote lilevaade

HQ-seeria portatiivseid mddtureid kasutatakse koos Intellical sondidega tihe v6i mitme veekvaliteedi
parameetri mé6tmiseks. Vt Joonis 1. M&6tur tuvastab Uhendatud sondi tiubi automaatselt. Md&turi
saab Uhendada arvutiga voi USB-salvestusseadmega, et kanda lle modturisse salvestatud andmed.

HQ-seeria portatiivsed modturid on saadaval kaheksa mudelina. Tabel 1 naitab sondide tiilipe, mida

saab iga mudeliga thendada.

Joonis 1 Toote lilevaade

1 Micro-USB liitmik

4

Klaviatuur

2 Valgusdiood naidik

3 Naidik

5

Intellical sondipesad (naidatud kolme sondipesaga
varianti)
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Tabel 1 HQ-seeria mo6turi mudelid

Mo6turi mudel | Sondi liitmikud pH/mV/ORP! LDO/LBOD? Juhtivus® ISE# sondid
sondid sondid sondid
HQ1110 1 v
HQ1130 1 v
HQ1140 1 v
HQ2100 1 v v v
HQ2200 2 v v v
HQ4100 1 v v v v
HQ4200 2 v v v v
HQ4300 3 v v v v

Osa 3 Tehnilised andmed

Tehnilisi andmeid vdidakse ette teatamata muuta.

Tehniline naitaja

Uksikasjad

Mébtmed (P x L x K)

22 x9,7 x6,3 cm (8,7 x 3,8 x 2,5 tolli)

Kaal

HQ1110, HQ1130, HQ1140 ja HQ2100: 519 g; HQ2200: 541 g; HQ4100: 530 g ;
HQ4200: 550 g; HQ4300: 570 g

Korpuse kaitseklass

IP67, kui akusektsioon on paigaldatud

Energiaallikas (sisemine)

Laetav liitiumioonaku 18650 (1abimddt 18 mm x 65 mm, silindriline), 3,7 VDC,
3200 mAh; aku kasutusaeg: > 1 nadala tavakasutuse korral (10 néitu paevas,
5 paeva nadalas pidevreziimis vdi sundlugemise reziimis voi > 24 tunni
intervallreziimis 5-minutise intervalliga ja valjalilitustaimeriga < 15 minutit).

Energiatarve (véline)

Klass Il, USB toiteadapter: 100-240 VAC, 50/60 Hz sisend; 5 VDC 2 A USB
toiteadapteri valjundil

Mooturi kaitseklass

IEC klassi lll toitega (SELV (lahutatud / vaga vaike kaitsepinge); USB toiteadapter
IEC klassiga Il (kahekordse isolatsiooniga)

Toéétemperatuur

-10...460 °C

Laadimistemperatuur

10..40 °C

Temperatuuri médtmine

Séltuvalt arvestiga Ghendatud anduri mudelist
—10 kuni 100 °C (14 kuni 212 °F)

To06niiskus

90% (mittekondenseeruv)

Sailitustemperatuur

-20 kuni 60 °C (-4 kuni 140 °F), suhteline dhuniiskus kuni 90%
(mittekondenseeruv)

Sondi liitmik

5 kontaktiga M12 liitmik Intellical-sondide jaoks

Micro-USB liitmik

Mikro-USB liitmik véimaldab USB-kaabli ja USB-toiteadapteri Ghendamist.

Andmelogi (sisemine)

HQ1000 seeria: 5000 andmepunktid; HQ2000 seeria: 10 000 andmepunkti;
HQ4000 seeria: 100 000 andmepunkti

pH/mV/ORP sondid sisaldavad temperatuuri-
2 LDO/LBOD sondid sisaldavad temperatuuri-
3 Juhtivussondid sisaldavad soolsuse, TDS-i (lahustunud tahkiste tildkoguse), eritakistuse ja

temperatuuri

4 loonselektiivsed sondid, naiteks ammoniaagi, nitraadi, kloriidi, fluoriidi ja naatriumi
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Tehniline niitaja Uksikasjad

Andmete salvestamine Automaatne salvestamine sundlugemis- ja intervallreziimis. Kasitsi salvestamine
pidevreziimis.

Andmete eksportimine USB-lihendus arvutiga voi USB-salvestusseadmega (piiratud salvestusseadme
mahuga)

Temperatuuri korrigeerimine | Valja lllitatud, automaatne ja késitsi (parameetripdhine)

Sertifikaadid CE, UKCA, FCC, ISED, RCM, KC, ETL kontrollitud: US DOE/ NRCan
energiatéhusus, RoHS

Garantii Seeriad HQ1000 ja HQ2000: 1 aasta (USA), 2 aastat (EU); seeria HQ4000:
3 aastat (USA), 3 aastat (EU)

Osa 4 Uldteave

Tootja ei vastuta mingil juhul otseste, kaudsete, eriliste, juhuslike voi kaudsete kahjude eest, mis
tulenevad kdesolevas kasutusjuhendis esinevatest vigadest v6i puudustest, valja arvatud juhul, kui
kohaldatav seadus voi pooltevaheline leping nduab teisiti. Tootja jatab endale diguse igal ajal teha
kéesolevas kasutusjuhendis ja tootes muudatusi, ilma neist teatamata vdi kohustusi votmata.
Uuendatud valjaanded on kattesaadavad tootja veebilehel.

4.1 Ohutusteave

Tootja ei vastuta mis tahes kahjude eest, mida pohjustab toote vale kasutamine, sealhulgas (kuid
mitte ainult) otsesed, juhuslikud ja tegevuse tulemusest tingitud kahjud, ning Gtleb sellistest
kahjunduetest lahti kohaldatava seadusega lubatud taielikul méaral. Kasutaja vastutab ainuisikuliselt
oluliste kasutusohtude tuvastamise ja sobivate kaitsemeetodite rakendamise eest protsesside
kaitsmiseks seadme vdimaliku rikke puhul.

Palun lugege enne lahtipakkimist, hdalestamist voi kasutamist Iabi kogu kdesolev juhend. Jargige
koiki ohutus- ja ettevaatusjuhiseid. Vastasel juhul vdib kasutaja saada raskeid kehavigastusi voi voib
seade vigastada saada.

Kui seadet kasutatakse viisil, mida tootja ei ole ette nainud, v6ib seadme pakutav kaitse kahjustada.
Arge paigaldage seda seadet juhendis mittekirjeldatud viisil.

4.2 Ohutusteabe kasutamine

Naitab vdimalikku v6i vahetult ohtlikku olukorda, mis selle eiramisel pdhjustab surma vdi raskeid vigastusi.

Naitab véimalikku vdi vahetult ohtlikku olukorda, mis selle eiramisel voib pdhjustada surma vdi raskeid vigastusi.

AETTEVAATUST

Naitab voimalikku ohtlikku olukorda, mis selle eiramisel voib pdhjustada kergeid vdi keskmisi vigastusi.

Tahistab olukorda, mis selle eiramisel voib seadet kahjustada. Eriti tahtis teave.

4.3 Hoiatussildid

Lugege labi kdik seadmele kinnitatud sildid ja margised. Juhiste eiramise korral vdite saada
kehavigastusi vdi voib seade kahjustada saada. Mddteriistal olevad simbolid viitavad
kasutusjuhendis esitatud ettevaatusabindudele.
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Selle simboliga tahistatud elektriseadmeid ei tohi kéidelda Euroopa kodustes v&i avalikes
jaatmekaitlussusteemides. Tagastage vanad ja kasutuskdlbmatud seadmed tasuta utiliseerimiseks
tootjale.

4.4 Toote osad

Veenduge, et olete kdik osad katte saanud. Vt Joonis 2. Kui mdned esemed puuduvad vdi on
kahjustatud, p6érduge kohe tootja véi mulgiesindaja poole.

Joonis 2 Toote osad

1 Laetav liitiumioonaku 6 Kruvikeeraja (nr 1 ristpea)

2 Akusahtel 7 USB-pordi pistik

3 Mdbtur 8 Valikulised toitepistikud

4 Kasirihm 9 USB-toiteadapter

5 Sondi litmiku pistikud 10 USB-kaabel, titp A ja USB-micro pistikuga, 1 m

4.5 Sertifikaadid

Kanada raadiohdireid pohjustavate seadmete méaarus, ICES-003, klass A:
Tootja valduses on kinnitavad katseandmed.
See B-klassi digitaalseade vastab kdigile Kanada haireid pdhjustavate seadmete maaruse nduetele.

Cet appareil numérique de classe B répond a toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.

FCC 15. osa, klassi "B" piirangud

Tootja valduses on kinnitavad katseandmed. See seade vastab FCC eeskirjade 15. osale.
Kasutamisele kehtivad jargmised tingimused:
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1. Seade ei tohi pdhjustada kahjulikke haireid.

2. Seade peab vastu vétma mistahes haired, sealhulgas haired, mis vdivad pdhjustada seadme
t60s torkeid.

Selle seadme muutused voi tdiendused, mis ei ole nduetele vastavuse eest vastutava osapoole poolt
heaks kiidetud, voivad tiihistada kasutaja diguse seadet kasutada. Seda seadet on testitud ning on
leitud selle vastavus B-klassi digitaalseadmete piirangutele vastavalt FCC eeskirjade 15. osale. Need
piirangud on loodud, et tagada mdistlik kaitse kahjulike hairete eest, kui seda seadet kasutatakse
arikeskkonnas. See seade toodab, kasutab ja voib kiirata raadiosageduslikku energiat ning kui seda
ei paigaldata ja ei kasutata vastavalt kasutusjuhendile, voib see pdhjustada raadioside haireid. Selle
seadme kasutamine elamupiirkonnas pdhjustab téenaoliselt kahjulikke haireid. Sellisel juhul on
kasutaja kohustatud haired omal kulul parandama. Hairetega seotud probleemide lahendamiseks
voib kasutada jargmisi votteid:

1. Liigutage seade teistest hairitud seadmetest eemale.
2. Paigutage hairitud seadme vastuvdtuantenn teise asendisse.
3. Proovige eelmiste votete kombinatsioone.

4.6 Ettenahtud kasutusotstarve
AETTEVAATUST

if Kemikaalidega kokkupuute oht. Jargige labori ohutusprotseduure ja kasutage kéideldavatele

kemikaalidele vastavat kaitsevarustust. Ohutuseeskirjad leiate kdesolevatelt ohutuskaartidelt
(MSDS/SDS).

HQ-seeria portatiivsed modturid on ette nahtud isikutele, kes mdddavad vee kvaliteedi parameetreid
laboris v6i valitingimustes. HQ-seeria mo6turid ei tédtle ega muuda vett.

Osa 5 Paigaldamine

A Erinevad ohud. Selles dokumendi osas kirjeldatud toiminguid tohivad teha vaid padevad td6tajad.

5.1 Liitiumaku ohutusteave

Tulekahju ja plahvatusoht. Mittesihtotstarbelisel kasutamisel véivad liitiumakud kuumeneda,

t plahvatada voi suttida ja tekitada raskeid kehavigastusi.

+ Arge kasutage nahtavalt kahjustatud akusid.

+ Arge kasutage akut, kui see on tugevalt vibreerinud vai saanud tugeva l66gi.

+ Arge visake akut tulle ega asetage siiiiteallikate l&hedale.

* Hoidke akut temperatuuril alla 70 °C.

* Hoidke akud kuivad ja veest eemal.

+ Valtige aku pluss- ja miinusklemmide lihisesse ajamist.

+ Arge lubage kérvalistel isikutel akusid puutuda.

« Taitke aku kasutuselt kdrvaldamisel kohalikke, piirkondlikke ja riiklikke eeskirju.

+ Arge kasutage ega hoidke seadet otsese paikesekiirguse kées, kuumusallikate lahedal ega kérge
temperatuuriga keskkonnas, nt paikese kdes olevas suletud soidukis.
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5.2 Aku paigaldamine

Tulekahju ja plahvatusoht. See seade sisaldab suure energiasisaldusega liitiumpatareid, mis véib
slittida ja pohjustada tulekahju véi plahvatuse ka toiteta olekus. Seadme korpuse antava ohutuse

b
f sailitamiseks tuleb paigaldada seadme katted ja need kaasasolevate metallkinnitustega kinnitada.

i Plahvatus- ja tuleoht. Patareide asendus pole lubatud. Kasutage vaid seadme tootja tarnitud
AM patareisid.

Kasutage ainult tootja tarnitavat laetavat litiumioonakut. Aku paigaldamise ja eemaldamise teavet vt
Joonis 3.

Joonis 3 Aku paigaldamine ja eemaldamine

446 eesti keel



5.3 Aku laadimine
AOHT

Elektrildégioht. Kui seadet kasutatakse valitingimustes vdi kohas, kus vdib olla marg, tuleb seadme
toiteallikaga Uhendamisel kasutada maandusahela rikke kaitseldlitit (GFCI/GFI).

Tuleoht. Kasutage ainult selle seadme jaoks ette néhtud valist toiteallikat.

P>

Elektrildogioht. Médtesiisteemi vélisseadmed peavad olema labinud riikliku ohutusstandardi
hindamise.

TEADE

Paigaldage alati USB-pordi pistik, kui port ei ole kasutuses, et hoida seda puhtana ja véltida roostetamist. Arge
laadige akut, kui USB-port on marg, must v&i roostetab. Vt Sondi ja USB-pordi pistikute paigaldamine
lehekdiljel 449.

Aku laadimiseks kasutage tarnekomplekti kuuluvat USB-kaablit ja USB toiteadapterit vdi arvutit. Vt
Joonis 4. Kui seadme elektritoide Uhendatakse sisse ja vajutatakse toitenuppu, suttib roheline LED-
margutuli. Kasutaja saab seadet aku laadimise ajal kasutada. Tiihi aku on taielikult laetud umbes
parast 5-tunnist laadimist, kui kasutatakse USB-toiteadapterit ja seadme toide on vélja lulitatud.
Paigaldage kindlasti USB-pordi pistik, kui USB-porti ei kasutata. Vt Sondi ja USB-pordi pistikute
paigaldamine lehekuljel 449.
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Joonis 4 Uhendage USB-toiteadapter arvutiga.
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5.4 Kasirihma paigaldamine

M@&6turi ohutuks hoidmiseks paigaldage kasirihm Vt Joonis 5.

Joonis 5 Paela paigaldamine

5.5 Sondi ja USB-pordi pistikute paigaldamine

Paigaldage kindlasti pordi pistikud USB- ja sondi portidele, kui pordid ei ole kasutuses, et hoida need
puhtana ja valtida roostetamist. Tlihjadesse portidesse tuleb paigaldada pordi pistikud, et sailitada
seadme korpuse kaitseklassi. Vt Joonis 6 ja Joonis 7.

Mérkus. Joonis 6 nditab kolme sondi pordiga mééturit. Ménel mé6turi mudelil on ainult (ks voi kaks sondipesa.

Joonis 6 Pesa pistiku paigaldamine
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Joonis 7 USB-pesa pistiku paigaldamine

Osa 6 Kaivitamine
6.1 Kaivitage moodik.

Méddiku kaivitamiseks vajutage @ Kui moddik ei kaivitu, veenduge, et aku on paigaldatud &igesti
vo6i mdddik on uhendatud toiteallikaga. Vt Aku laadimine lehekdljel 447.

6.2 Keele valimine

Parast mooturi esmakordset sisselllitamist voi uue aku paigaldamist kuvatakse ekraanil keelevalik.
Valige soovitud keel. Kasutaja saab keelt muuta ka menuus Seadistused.

6.3 Kuupaeva ja kellaaja seadistamine

Parast mooturi esmakordset sisselulitamist voi uue aku paigaldamist kuvatakse ekraanil kuupéaev ja
kellaaeg. Kuupaeva ja kellaaja seadistamiseks tehke allpool kirjeldatud toimingud.
Maérkus. Kasutaja saab kuup&eva ja kellaaega seada ka mentiiis Seadistused.

Kuupaeva vormingu valimiseks vajutage Ules- ja allanoole nuppe.
Kuupaeva ja kellaaja kuvamiseks vajutage paremnoolt.

Kuupaeva ja kellaaja muutmiseks vajutage Ules- ja allanoole nuppe.
MenUlpunkti Salvesta kuvamiseks vajutage paremnoolt.

o ebh-=

Seadistuste sailitamiseks vajutage nuppu Salvesta.
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6.4 Sondi lihendamine

Enne sondi thendamist seadistage kindlasti kellaaeg ja kuupaev. Sondi ajatempel maaratakse sondi
esmakordsel mddturi kilge Uhendamisel. Ajatempel salvestab automaatselt sondi ajaloo ja
modtmiste tegemise aja. Sondi ja m&6turi thendamise kohta vt Joonis 8.

Joonis 8 Uhendage sond méaturiga

Osa 7 Kasutajaliides ja navigeerimine

Parast kaivitamist ilmub ekraanile avakuva. Vt Avakuva lehekdljel 451. Kasutage saadaolevate
variantide hulgas valimiseks ja vaartuste muutmiseks klaviatuuri. Vt Klahvistik lehekuljel 453.
Seadistuste ja muude meniide avamiseks kasutage peamenuid. Vt Peamenul lehekiiljel 454.

7.1 Avakuva

Ekraanil on avakuva, kui mé6tur on sisse lulitatud ja sond on Ghendatud médturiga. Vt Joonis 9.
Mboteseadmete mudelitel HQ4100, HQ4200 ja HQ4300 on varvikuvar. Kahe v6i enama sondipesaga
mudelil naitab ekraan kdiki Ghendatud sonde. Vt Joonis 10.

Avakuvalt paaseb juurde alljargnevatele funktsioonidele:

» Proovide md6tmine

* Proovi mdétmine

+ Kalibreerimise kontrollimine

* Proovi ID seadistamine (identifitseerimine)
* Andmete vaatamine ja haldamine

+ Samm-sammuliste juhiste lugemine
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Joonis 9 Avakuva naide — iiks sond

@ PHC101

?

24.0°C

Q)
—

J

© stabilizing...
A sample ID

1

6.145 ..

NH," NH;

50.0mVv

i

READ

|~ Calibrate
[ Data

I71

¢ Options

1 MeniaValikud: annab juurdepaasu juhistele ja 7 Mbodtevaartuse valimine: nditab mdddetud vaartust,
muudele menitdele temperatuuri ja Ghikuid

2 MenlUuAndmed: véimaldab andmeid vaadata ja 8 Mdotmise stabiilsusoleku indikaator: naitab
hallata mdo6tmise olekut

3 Nupp Kalibreeri: kaivitab kalibreerimise 9 Intellical sondi pesa: naitab Ghendatud sondi pesa

asukohta
4 Nupp Loe: loeb proovi voi standardlahuse vaartust 10 Intellical sondi nimi: néitab (ihendatud sondi mudeli
nime

Proovi ID: naitab mdddetava proovi nime 11 Aku laadimise ikoon: naitab, kui seade on

M©obtepiirkond: naditab mddtmise olekut, proovi ID-d,
vigu ja hoiatusi

Uhendatud ja laetud. Naitab aku laetuse taset.
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Joonis 10 Avakuva naide — kaks voi kolm sondi

Home r4an |

@® PHC101 @—

6.1 45 pH ’

24.0°C 50.0 mv

®LD0101 B——@
8- 55 mg/L > \@
24.2°C 851.1 hPa
© stabilizing...
A sample (1234)

READ ALL
|~ Calibrate >

Home

4w

@ PHC101

6.145 o1

24.0°C

50.0 mv

® mTC101

-1200.0 mv

24.0°C

50.0 mV

@ CDC401

1 07.7 MS/cm

24.0°C

o
>
105.3 pS/cm

© stabilizing...
A sample (1234)

READ ALL

L~ Calibrate

>

1 Avakuva kahe sondiga

4 Salvestamise ikoon: médteandmed on andmelogid

2 Kalibreerimise ikoon: naitab, et kalibreerimist ei
aktsepteeritud voi see on aegunud

5 Hoiatuse ikoon (vt Térkeo

tsing lehekiiljel 458)

3 Veateate ikoon (vt Torkeotsing lehekuljel 458)

6 Avakuva kolme sondiga

7.2 Klahvistik

Klahvistiku kirjeldust vaadake punktist Joonis 11.

Joonis 11 Klahvistiku kirjeldus

@—\\Q

~

e o

1 Sisse-/véljalilitusklahv

4 Klahv Tagasi

2 Navigeerimisnooled

3 Klahv Menui

5 Klahv Vali
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7.3 Peameniiii

Peamenlu avamiseks vajutage nuppu B Vt Joonis 12.

Joonis 12 Peameniiii kirjeldus

Menu 4w

QR 0 Home
(2)——1 Settings
(3)—iData

@7& Samples

(5)——® About

@‘\dd-mm-yyyy XX:XX
@/—& Default

1 Avaleht 4 Proovi ID menui 7 Kasutaja ID
2 MeniliSeaded 5 Mdb6turi ekraani kohta
3 MenuiAndmed 6 Kuupaev ja kellaaeg

Osa 8 Kasutamine

Selles jaotises on toodud mo6turi Gldised kasutusjuhised. Lisajuhiste saamiseks lugege mdoturi
ekraanil kuvatavaid vdi sondi kasutusjuhendis toodud juhiseid.

8.1 Moo6tmisproovid

Jargnevad sammud on Uldised sammud proovide mdotmiseks mdéturiga.

1. Valige madtmisreziim. Vt Arvesti seaded lehekiiljel 456.

2. Valmistage proov m&dtmiseks ette. Kasutage modturi ekraanil kuvatavaid voi sondi
kasutusjuhendis toodud juhiseid.

3. Mobdtke proovi allpool kirjeldatud viisil:

» Reziimi lugemiseks vajutage nuppu: Proovi vaartuse modtmiseks valige Loe (voi Loe kdiki).
Méodtur salvestab vaartuse automaatselt.

* Intervallreziim: M&6tmiste alustamiseks vajutage nuppu Alusta (v6i Alusta k&iki). M&&tur
mdddab ja salvestab ettenahtud ajaintervalliga proovi vaartuse automaatselt. Md&tmiste
I6petamiseks vajutage nuppu Peata (voi Peata k&ik).

* Pidevreziim: Mo6tur méddab proovi vaartust pidevalt. Naidikuekraanil kuvatava vaartuse
salvestamiseks valige Salvesta (voi Salvesta kdik).

Parast iga médtmist kuvatakse naidikul tulemus. lkoon Salvesta on ekraanil juhul, kui tulemus
salvestatakse andmelogis.
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8.2 Sondi kalibreerimine

Jargnevad sammud on uldised sammud sondi kalibreerimise kontrollimiseks médturiga.
Kalibreerimise seadete muutmise kohta vt Sondi seadistused lehekiiljel 457.

1.

2

Avakuval valige L Kalibreerimine.Kalibreeri Kui iihendatakse rohkem kui iiks sond, valige
kalibreeritav sond. Ekraanil kuvatakse kalibreerimiseks kasutatav(ad) lahus(ed).
Valmistage puhver- vdi standardlahus kalibreerimiseks ette. Kasutage mdodiku ekraanil
kuvatavaid voi sondi kasutusjuhendis toodud juhiseid.

Kalibreerimise alustamiseks valige Loe. Md&tur mdddab kalibreerimislahuse vaartust. Kui
mddtmine on I6ppenud, iimub naidikule tulemus.

Valige Loe, et md6ta muude puhver- voi standardlahuste vaartust (kohaldatavatel juhtudel).
Kalibreerimise salvestamiseks valige Salvesta.

Mérkus. Kui kalibreerimine ei ole aktsepteeritav, lugege mééturi ekraanil kuvatavaid véi sondi kasutusjuhendis
toodud térkeotsingu juhiseid.

8.3 Kalibreerimise kontrollimine

Jargnevad sammud on uldised sammud sondi kalibreerimise kontrollimiseks médturiga. Kontrollimise
seadete muutmise kohta vt Sondi seadistused lehekdljel 457.

1.

Avakuval valige Valikud > Verifitseerige kalibreerimine. Ekraanil kuvatakse puhver- voi
standardlahus, mida kasutatakse kontrollimisel.

Mérkus. Kui Gihendatakse rohkem kui liks sond, valige kontrollitav sond.

Valmistage puhver- vdi standardlahus kontrollimiseks ette. Kasutage mé6turi ekraanil kuvatavaid
vdi sondi kasutusjuhendis toodud juhiseid.

Kontrollimise alustamiseks valige Loe. M&6tur méddab kontroll-lahuse vaartust. Kui mdotmine on
I6ppenud, iimub naidikule tulemus.

Kui kontrollimine on edukas 6, valige tulemuse salvestamiseks Salvesta.

Mérkus. Kui kontrollimine ei ole aktsepteeritav, lugege ekraanil kuvatavaid voi sondi kasutusjuhendis toodud
torkeotsingu juhiseid.

8.4 Proovi ID lisamine mooteandmetele

Modteseade saab proovi nime (ID) registreerida koos salvestatud mdédteandmetega. Sisestage
mdoteseadmesse mitu kasutajanime, seejarel valige enne proovide mddtmist kohaldatav
kasutajanimi. M&6teseade lisab sama nimega proovidele numbreid, naiteks ,Proovi nimi (2)".

1.
2,

Vajutage nuppu Bja valige Proovid.

Tehke valik.
Séte Kirjeldus
Proov Valib proovi mime, millele salvestatakse proovi médtmised.

Loo uus proov  Avab proovide uute nimede lisamise kuva. Proovi nimed vdivad sisaldada tahti ja
numbreid.

Kustuta proovid Eemaldab proovide nimed.
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8.5 Kasutaja ID lisamine salvestatud andmetele

See modteseade saab kasutajanime (ID) registreerida koos salvestatud andmetega. Sisestage
mdodteseadmesse mitu kasutajanime, seejarel valige enne kalibreerimiste ja mdotmiste alustamist
kohaldatav kasutajanimi.

1. Vajutage nuppu Bja valige Seaded. Kuvatakse seadete loend.
2. Valige Kasutajad.

3. Tehke valik.
Site Kirjeldus
Kasutaja Valib kasutajanime. Valitud kasutajanime naidatakse peamenil kuval ja salvestatakse

koos registreeritud andmetega.

Loo uus kasutaja Avab uute kasutajanimede lisamise kuva. Kasutajanimed vdivad sisaldada tahti ja
numbreid.

Kustuta kasutajad Eemaldab kasutajanimed.

Osa 9 Arvesti seaded

M®o6turi Uldiste satete muutmiseks tehke jargmised toimingud.
Mérkus. Parooliga kaitsmine voib takistada ménesse meniilisse sissepdésu. Juurdepédésu juhtimise kohta saate
teavet veebipbhisest kasutusjuhendist.

1. Vajutage nuppu Bja valige Seaded. Kuvatakse seadete loend.
2. Tehke valik.

Site Kirjeldus

[Sondi nimi] Muudab andurispetsiifilisi satteid mo6tmiste, kalibreerimise ja kontrollimise jaoks.
Uhendatud anduri satete muutmiseks vaadake jaotist Sondi seadistused lehekiljel 457.

Mootmisreziim Maarab mddtmiste alustamise. Valikud: Vajuta lugemiseks, Pidev vdi Intervall.
Vajuta lugemiseks: proovit mdodetakse ainult siis, kui llikatakse nuppu Loe. Andmed
salvestatakse andmelogisse automaatselt, kui stabiilsuskriteeriumid on taidetud.

Intervall: Proovi mdddetakse kindlate ajavahemike jarel korraparaste ajavahemike jarel.
Andmed salvestatakse andmelogisse automaatselt.

Pidev: M&6tur mdddab proovivaartust pidevalt. Andmeid salvestatakse andmelogisse
ainult siis, kui kasutaja valib Salvesta.

Temperatuur Seadistab temperatuuritihikud ° C vdi ° F.

Naidik Muudab ekraani satteid. Valikud: Eredus, Tagantvalgustus ja Seiskamine.
Eredus: Muudab taustvalgustuse intensiivsust. Valikud: 10-100% (vaikimisi: 50%).

Tagantvalgustus: Kui mdétjat ei kasutata maaratud aja jooksul, lilitatakse taustvalgus
valja. Valikud: 15 sekundit, 30 sekundit, 1 minut, 5 minutit vdi Mitte kunagi.

Seiskamine: lUlitab arvesti vélja, kui seda ei kasutata maaratud aja jooksul. Valikud:
1 minut, 2 minutit, 5 minutit, 10 minutit, 30 minutit, 1 tund, 2 tundi v&i Mitte kunagi.

Heli Seadistab arvesti klahvivajutuste véi marguannete ajal heli tekitama. Valikud:
Nupuvajutus, Stabiliseerumise hoiatus, Meeldetuletus, Térke/hoiatuse alarm voi (aku)
Laadimine on labi .

Kasutajad Valib kasutaja, lisab uue kasutaja voi kustutab kasutaja.
Kuupéaev-Kellaaeg Seadistab arvesti kuupaeva / kellaaja vormingu, kuupéeva ja kellaaja.

Keel Seadistab arvesti keele.
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Site Kirjeldus

Juurdepaas Maarab parooli, et takistada juurdepaasu anduri satetele, mdnele mdbturi seadistusele
(modtmisreziim, temperatuur, keel) ja tarkvarauuendustele. Paroolita kasutaja ei saa
satteid ega andmeid kustutada, kui paasukontroll on sisse lilitatud.

Diagnostika Tehnilise probleemi korral tekitab diagnostikafaili tehnilise toe v&i teeninduse jaoks.
Kasutaja peab faili saamiseks Gihendama arvesti arvutiga.

Osa 10 Sondi seadistused

Kui sond on mdéturiga Uhendatud, saab kasutaja md6ta sondi seadistusi mo&tmiste, kalibreerimiste
ja kontrollimiste jaoks. Vaadake toiminguid, mida tuleb jargida, et padseda Ghendatud sondi
seadistuste juurde. Seadistuste taieliku kirjelduse leiate mddturi veebipdhisest kasutusjuhendist.

Mérkus. Parooliga kaitsmine viib takistada ménesse meniiiisse sissepdésu. Turvasétete kohta leiate teavet
veebipbhisest kasutusjuhendist.

1. Vajutage nuppu Eja valige Seaded. Kuvatakse seadete loend.
2. Valige sondi nimi.
3. Valige kasutatav variant: Médtmistulemus, Kalibreerimine voiVerifitseerimine.

Osa 11 Andmehaldus

M®o6tur salvestab andmed proovide mdétmiste, kalibreerimiste ja kontrollimiste kohta allpool
kirjeldatud viisil:

* Proovide mé6tmised — M&6tur salvestab automaatselt proovi mdddetud andmed, kui médtmine
on seadistatud sundlugemise reziimi v6i intervallreziimi. Kui médtmine on seadistatud pidevreziimi,
peab kasutaja proovi andmete salvestamiseks valima kdsu Salvesta. Salvestamise ikoon naitab
avakuva, kui méodetud proovi andmed on andmelogis.

» Kalibreerimisandmed — Kasutaja peab kalibreerimisandmete salvestamiseks valima kasu
Salvesta. Kalibreerimisandmed salvestatakse m&éturis ja Intellical-sondis.

» Andmete kontrollimine — Kasutaja peab kontrollimisandmete salvestamiseks valima kasu
Salvesta.

Andmete vaatamiseks, eksportimiseks ja kustutamiseks jargige alljargnevaid samme

1. Vajutage nuppu Eja valige Andmed vdie valige Andmed avakuval.

2. Tehke valik.

Site Kirjeldus

Andmete Naitab andmelogis sisalduvaid andmeid. Naitab esimesena kdige uuemaid andmeid.

vaatamine Lisaandmete vaatamiseks vajutage allanoolt. Kalibreerimisikoon naitab, kui andmetiip
on "kalibreerimisandmed". Kontrollimisikoon naitab, kui andmettlp on
"kontrollimisandmed".
Andmepunkti kohta lisateabe nagemiseks valige andmerida ja vajutage paremnoolt.
Filtri rakendamiseks ja ainult filtreeritud andmete kuvamiseks vajutage vasaknoolt ja
valige parameeter, andmetuiip vdi andmete vahemik.

Andmete Saadab andmelogi kdigi andmete koopia Ghendatud arvutisse véi USB-

eksportimine salvestusseadmesse. Mddteseadme (ihendamise kohta arvutiga vt Joonis 4

lehekiiljel 448. Mddteseadme ihendamiseks standardse USB-salvestusseadmega
kasutage micro-USB ja USB tulip A vahelist adapterit. Alternatiivselt kasutage USB-
salvestusseadet, millel on micro-USB liitmik.

Kui seade arvutiga (ihendatakse, avaneb File Exploreri aken draiviga ,HQ-Series".
Laiendage draivi ja otsige Ules mdd&turi nime ja seerianumbriga alamkaust. Andmefaili
naidatakse .csv failina, kus failinimi sisaldab kuupdeva ja kellaaega. Salvestage .csv
arvutis ettenahtud kohta.

Markus. Kui File Exploreri aken ei avane automaatselt, avage File Exploreri aken ja
otsige Ules draiv ,HQ-Series".
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Site Kirjeldus

Kalibreerimise Naitab Ghendatud sondi praeguse ja eelmise kalibreerimise andmeid.

ajalugu

Andmete Kustutab andmed andmelogis. Parooliga kaitsmine vdib takistada juurdepaasu
kustutamine kustutamise funktsioonile.

Osa 12 Hooldus

AETTEVAATUST

A Erinevad ohud. Selles dokumendi osas kirjeldatud toiminguid tohivad teha vaid padevad td6tajad.

12.1 Seadme puhastamine

Puhastage seadme pind niiske lapi ja lahja seebilahusega, seejarel kasutage vajaduse korral
kuivatamiseks lappi.

12.2 Aku vahetamine

Vahetage aku valja, kui akut ei saa laadida vdi kui aku tlhjeneb liiga kiiresti. Kasutage ainult tootja
poolt tarnitud akut ja akulaadijat. Vt Aku paigaldamine lehekiiljel 446.

12.3 Transportimiseks ettevalmistamine

Seade sisaldab liitiumioonakut, mida kasitsetakse ohtliku materjalina ja mis peab igat tiitpi vedude
korral vastama ohtlike kaupade eeskirjadele. Seadme remonti v6i hooldusse saatmiseks toimige
jargmiselt:

* Lahutage enne saatmist sondid.

» Puhastage ja desinfitseerige seade enne transportimist.

» Parima turvalisuse tagamiseks eemaldage seadmest liitiumioonaku ja arge saatke akut. Kui aku
tuleb saata, hoidke aku akukorpusse paigaldatuna, kuid &rge kinnitage akukorpust instrumendi
kiilge. Pange akukorpus koos paigaldatud akuga eraldi pakendisse, et valtida kokkupuudet elektrit
juhtivate materjalidega (nt metallidega).

» Transportige seadet originaalpakendis v6i mdnes muus ohutus kaitsepakendis.

Osa 13 Torkeotsing

13.1 Jargige ekraanil kuvatavaid térkeotsingu juhiseid

Kasutajaliideses on térkeotsingu juhised, mis aitavad lahendada mddtmise, kalibreerimise ja
kontrollimise ajal esineda vdivaid probleeme. Probleemi esinemisel iimub ekraanile térke 0 vsi

hoiatuse 4 ikoon koos probleemi kirjeldusega. Probleemi lahendamiseks soovitatavate
protseduuride vaatamiseks vajutage parempoolset noolt.

Osa 14 Varuosad

seadet voi pdhjustada selle talitlushaireid. Selles jaotises kirjeldatud varuosad on tootja heaks kiitnud.

A Kehavigastuse oht. Heakskiitmata osade kasutamine véib p&hjustada kehavigastusi, kahjustada

Maérkus. Toote- ja artiklinumbrid véivad mdlgipiirkonniti erineda. Lisateavet saate edasimlidjatelt voi firma
veebilehelt.
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Varuosad

Kirjeldus

Tootekood

Aku, litiumioon, 18650, 3200 mAh, inglise keel

Aku, liitiumioon, 18650, 3100 mAh, hiina keel

USB 2.0 kaabel tlip A pistikuga ja USB-micro pistikuga tlip B; 0,91 m
Standardsete sondide kohver valitdodeks

Suurele koormusele ettenahtud sondide kohver
Késirihm ja tolmukaitsekorgid

Tugihark kasiklambriga

Kaitsekindad

USB toiteadapter, 5 VDC, 2 A, 100-240 VAC, US

USB toiteadapter, 5 VDC, 2 A, 100-240 VAC, EU + UK
USB toiteadapter, 5 VDC, 2 A, 100-240 VAC, Hiina
USB toiteadapter, 5 VDC, 2 A, 100-240 VAC, RIDA

LEZ015.99.00001
LEZ015.80.00001
LEZ015.99.00002
LEZ015.99.A001A
LEZ015.99.A002A
LEZ015.99.A005A
LEZ015.99.A003A
LEZ015.99.A004A
LEZ015.99.00006
LEZ015.99.00004
LEZ015.99.00005
LEZ015.99.00007
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